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PRAEFATIO
DE CAUSIS

BIBLIOTHECAE SLAVICAE.

Ductis ab agricultura ekemplis, priscos
auctores de recta eruditione loquutos fuilse,
vel unius Plutarchi Chaeronensis de educatione
liberorum praecepta testimonio sufficiant, ut
his rationem reddere valeam, cur praesentis
Bibliothecae fronti verba Columellae inscrip-
serim. Prima enim suscepti operis causa illis
comprehenditur: quum nemo mihi Scripto-
rum sit cognitus, qui de silvestri Slavorum
regione, ut hac similitudine ad rem histori-
cam antiquifsimae eorum dialecti abutar, iz
arvorum formam redigenda ante me similis in-
dustriae recordatus specimina ediderit. Fue-
runt equidem nonnulli auctores, qui singu-
lares quasdam ad praesens institutum sym-
bolas contulerunt ; nec ego intermittam eo-

rum
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rum conatus laudare ; maximae tamen con-
cepti operis parti defuit subsidium, quo uti
potuilsem velut praesenti adjutorio. Itaque
dum agricolarum more in bonitatem telluris
inquiro; expediendi rudis agri ratione «com-
pluribus annis occupor, necelsariasque res
ad culturam agri comparo, semina frugi re-
quiro, ut sementi doctrinarum institutiones
respondeant, ClL Josephus Dobrowsky wve-
teranus amicorum meorum et diligentifsimus
‘adjutor me commonet, ut provectioris jam
aetatis meae, ac subinde valetudinis adver-
sae memor, aliquid tandem de Slavicae rei
litterariae . collectaneis ac meditationibus
meis digestum atque compositum publici ju-
ris faciam. Heic egotantisper haesitans, quia
timore magis ducor quam fiducia in studiis,
ne cruda adhuc in forum propellam; inqui-
sitioni me dedi adversariorum, et virium
mearum rigoroso examini, qualem operis
faciendi modum suscipere pofsem. Summis
postea capitibus notitiarum antiquifsimae
dialecti communis et ecclesiasticae’, univer-
sae Slavorum gentis, in ordinem redactis ac
decies emendatis, refrigerato inventionis amore
di-



PRAEFATIO Vi

diligentius repetii, et perpensa cum laundato
communicavi amico, ut me negandi verecun-
dia victum isto specimine demonstrarem.
Jam ejus repetitae auctiorisque Historiae dia-
lecti Bohemicae ac Litteratarae editionis ulti-
ma plagula typis Pragensibus ante annos
tres describebatur, dum specimen illud ami-
cus obtineret, qui primum quidem notitiam
‘acceptae sciagraphiae huic suae auctiori His-
toriae praefixit; porro benevole meum Bi-
bliothecae Slavicae conspectum formis littera.
rum excudi curavit. Quum hac ratione plu-
res philologiae Slavorum antiguioris. cultores
futuri operis institutum cognovilsent, fuerunt
nonnulli eorum, qui me humanifsime sive
praesentes, sive p.ef epistolam interpella-
rent: vellem sincere profiteri, qua occasio.
ne, quibus adjumentils,_ in quem modum,
ex quo tempore, quorum auxiliis, et qua in
studiis oeconomia, his animi exercitationi-
bus parum notis me addixerim, impense ro-
gantes, ut perficiendo et mature edendo operi
omnes vires impenderem, valetudinis inte-
gritatem precati. Huic tam familiari eorum
petitioni, el fiduciae deme conceptae nolens.

de-
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deelse, firmiter mecum in animo constitui,
ea simplicitate, qua pro veritate agendum
est, ex prima occasione laudatortm studio.-
rum usque ‘ad praesens tempus me deside-
rio illorum in Praefatione = satisfacturum.
Aliae quoque, ut hoc faciendum decerne-
rem, accelserunt causae potilsimum duae':
prima grati animi: quia ingratae mentis vi.
tium est, non meminifse illius,’ per‘quem.
profeceris; altera fidei reddendae Viris qui-
busdam eruditis, honore et verecundia dig-
5, qui lecto futuri operis mei conspectu,
junctam tantisper admirationi dubitatio-
nem significaverunt, quoad constet de sub-
sidiis ac tempore ad hanc varietatem  rei
litterariae Slavorum colligendam necelsa-
riis, quibus ego usus fuerim, Tantum ab-
eat; ~uy hac eorum animi significatione fue-
rim offensus , ut etiam specimen istud
judicii ac prudentiae in studiis litterarum
probandis laudaverim, profectum a consi-
liis in providendo, quod veris Scientiarum
aestimatoribus illis homo elsem ignotus.
Ttaque rationem de subsidiis et facultati-
bus atque impenso tempore postea, prius
vero

o
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vero de prima concepti operis occasione
rationem reddam,

I. Dum ante annos triginta Superiorum
voluntate Vindobona Monachium commi-
grafsem, ut Fratribus meis Ordinis Minimo-
rum  S. Francisci de Paula Theologicas et
cumprimis linguae Hebraicae institutiones
traderem, quidam Seniorum Monasterii pri-
mis diebus benignitatis officium ultro mihi
obtulit in eo, quod inter prima animi desi-
derianovi incolatus mei prodita intellexerat,
ut Bibliothecam Palatinam videre ‘polsem.
In hanc itaque abillo deductus, tam promto
animo ad ostendenda hujus thesauri moni-
menta nos excepit Cl. Andr. Felix Oefelius,
ut aliquot horis meo gaudio impensis, pos-
tea mutato sermonis argumento de singula.'
ribus variarum nationum historiae litterariae
studiis, ista Slavicae gentis adhucdum inter
desideratas res else doleret; quamquam non
deefset huic operae materia; coepitque mihi
suadere, ut'a Bohemicis artium liberalium
fatis, et ab antiquioribus ac universae genti

Sla-
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Slavorum communibus, initia me1 conatus
ducerem. Sed, dum ego ingenue meam
ignorantiam profiteor, in quem modum stu-
dia mihi commendata ordiri, et quam in
meis conatibus oeconemiam observare de-
berem, ututilis efse valeam; promtior ille
ad me instruendum, fundamentorum histo-
riae litterariae communis summam breviter
mihi proponit, hujus instituti praecipuos auc-
' tores laudat, usum quoque librorum offert,
et, postquam Scriptorés patrios, imo quos-
cunque alios legere, impense commendat,
ut ne praefationes auctorum negligam, qui-
bus frequenter inducimur in aliorum ejusdem
argumenti librorum editorum vel adhucdum
in manuscriptis - latitantium . netitiam; tum
vel maxime ad cognoscendum ea, quae
biographiis necelsaria sunt. Interfuit huic
litterariae conversationi Cl. Finauer, qui ex-
actis aliquot diebus ad me accedens huma-
_nifsime rei suae librariae usum mihi obtulit,
ut eam viderem, neceflsariosque praesenti
studio codices deligerem; sponte offerens,
si quo rei litterariae obse‘quio meos conatus
promovere pofset,, mihi suo non defuturum
au-
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auxilio. ~Accelsit postea his benignitatibus
alia plurimum Reverendorum PP. Eremita-
rnm S. Augustini, quorum nonnullis Hebrai-
cae linguae institutiones bis tradidi: adeo
propensa in me illorum voluntas fuit, ut non
solum codicibus laudati argumenti, quibus
optime instructam habent Bibliothecam, do-
mi uti potuerim, verum etiam compluribus
aliis beneficiis me auxerint, praesertim libe-
Jali hospitio, dum exacto stationis meae
Monacensis biennio in patriam  rediturus
Ratisbonae apud eos diverterem,.

II. Jam quaedam adversaria Monachii
collecta habueram e Scriptoribus Byzantinis,
quorum usum admodum Reverendi Clerici
Regulares Theatini liberaliter mihi concel:
serant, dum Pragam appulsus inter primos
rei patriae litterariae cultores, meosque iis-
dem studiis postea conciliatos amicos CL
Adauctus Voigt ad me veniret, fortéque con=
tingeret,, ut is imaginem intueretur Bohuslai
Hafsensteynii a Lobkowicz illis Thomae
Mitis a me inscriptam verbis : Patria cud
nondum similem dedit atque secundum. Heic ille

coe-



XI1r PRAEFATIEIO.

coepit ex me quaerere: an iste Vir adeo
laudatus cujuspiam familiae nostrae Monas-
terii fundator elset? non equidem, respondi;
sed praeclara illius de rebus patriis merita
veneror, cujus vitam a Colero scriptam
habeo, et wvaria ejusdem opuscula a
Thoma Mite typis edita, isto volumine col-
lecta nuper in Bibliotheca nostra inveni.
Jam Voigtius isto de Bohuslai, aliorumque
eruditorum Virorum Bohemiae meritis pro-
ducto sermone intellexit, ’quis me Monachii,
et quibus de causis in haec studia induxerit; et
quam necelsaria foret in monimenta nostrae
rei litterariae sociata quorundam amicorum
opera inquisitio, et inventorum sincera com-
municatio. Exhoc itaque tempore aucta va-
riis occasionibus disquirentium amicitia,quis-
que satagebat quodpiam’ necdum cognitae
rei nostrae litterariae monimentum investi-
gare, et communicare cum socio. Inter istos
conatus patrios quum observalsem antiquio-
ris linguae Slavicae notitiam argumentum
else studii apud nos jam diu neglecti, huic
historiae litterariae parti ex instituto me ad-
dixi, animique mei propositum cum Ck
] Fran.
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Francisco Pelzelio communicavi, a quo pro
subsidiis Codicum litteraturae Slavonicae
sive Cyrillicis, sive Glagoliticis characteri-
bus editae interpellato, prima Pragae stu-
diis meis idonea obtinui auxilia. Porro no-
vum amicum nactus Josephum Dobrowsky,
talem omnino, ut eum et praesentis mei co-
natus speciminis et futuri socium merito pro-
fiteri debeam, animo ad promovenda Slavo-
nicae linguae studia, et cognoscendam nos-
trae dialecti patriae indolem, quag subinde
rejectis corruptelis et peregrinitate vocum,
proprietatem a matre, vel potius ab antiquiori
sorore conatu Regum nostrorum recepit,
publici juris feci Difsertationem de Slavo-Bo-
hemica Sacri Codicis Versione, Pragae litte-
ris Pruschianis Anno 1777. 8. excusam, quae
dum grato animo suscipitur distributain ex-
ercitatione Theologica R. P. Cyrilli Tamon
nunc Parochi in Stoleck, novaque incitamen-
ta accedunt urgentium amicorum, ut incep-
ti operis pi‘osequutionem pensi habeam,
commendatur mihi, et hocce Volumine 1.
saepius laudato Faustino Prochaska, cura
Bohemicae Sacrarum Scripturarum editionis,

quae
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quae julsu Augustac Mariae Theresiae talis
efse debebat, ut hominibus pecuniae modicis
non magno veniret; cujus negotii notitiam
socius meus breviter perscripsit in Comme;{z-
tario suo de saecularibus liberalium artium in
Bohemia et Moravia fatis pag. 412, et seq,
Intra hoc tempus Slavonicae rei historicae
litterariae operam dare non potui; igitur
totius Sacri Codicis editione A. 1780. abso-
luta, dum intermilsis studiis me iterum tra-
do, et quartum in annum prosequor subsi-
diis amicorum, et Bibliothecae Regiae (cu-
jus ‘CL. Praefecto Carolo Ungar Canonico
Vetero-Boleslaviensi summas habeo gratias),
antiquatur nostrum ad S. Salvatorem Pra-
gae Veteris monasterium die S. Duci et Mar-
tyri Wenceslao sacra , circa horam quintam
vespertinam. Ex his aedibus in alias ejus-
dem urbis Ordinis Cracigerorum Canonicorum
cum rubeo corde , jam antiquatorum nobis de«
sighatas, paucos intra dies commigravimus.
Postea Presbyteris et Clericis in majoribus
ordinibus constitutis,” Clero Saeculari ad-
scriptis, interpellato Celsifs. Principe et An-
tistite nostro pro facultate in Bibliotheca

Cae«:
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Caesarea Vindobonensi, saepius interrupta
studia meliori subsidio Codicum resumendi:
quod efset labor Clerico dignus, qui cultu
linguae ecclesiasticae et studio Sacri Codi-
cis contineretur maxima sui parte; cederet-
que angmento Scientiarum Ecclesiae Bohe-
micae ejusque veterum monimentorum cog-
nitioni, veniam obtinui dictorum studiorum
causa, et diligentis laudatae Bibliothecae
frequentationis ratione, quibus aliam rei ec-
elesiasticae curam compensarem. Soluta igi-
tar Pragensi familia, die ultima mensis Maji,
salutatisque amicis novas Studiorum sedes
petiturus abii.

III. Vindobonam exeunte mense Julio
adveniens veteranos novosque amicos conse-
quutus, impetrata in' hac Archidioecesi a
novi status mei summe Reverendis Superio-
ribus facultate commorandi juxta tenorem
litterarum , quas dimifsoriales vocant, pau-
cos post dies infirmitate corporis corripior,
ita, ut nequiverim obligationi meae satisfa-
cere, Restitutam valetudinem studui conse
quente autumno curare, et concefso mihi a

VeE-
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veteranis Fratribus usu Bibliothecae, cum-
primis Polyglottis Waltoni Bibliis et Lexico
Castelli aliisque operibus rei hermeneuticae
sacrae idoneis, per hiemem lectioni hiero-
graphicae operam dedi. Benevolus lector
heic aliisque hujus Voluminis locis veniam
mihi dabit, si quando ab instituto grati ani-
mi causa divertam: debeo enim in praesen-
tiarum huic ad SS. Angelos Custodes Familiae
Minimorum perpetuam gratifsimi animi me-
moriam contestari: quod ejus benignitate stu-
diis tranquille et commade vacare potuerim,
quod illa meam imbecillitatem patienter tu-
lerit; imo nonnulli ejusdem, qui libros meo
usui idoneos habent, rogati mecum promte
communicaverint, faverintque meis conati-
bus humanifsime usque in praesens tempus.
Sed, ut redeam ad studia in Bibliotheca
Caesareamelioribus adhuc auxiliis inchoata,
quam prius mihi obtigerint, consequenter

dicam.

1V, Exacta hieme studia litterarum Sla-

vonicarum in Bibliotheca Caesarea ordiri vo=

lens, IHustrils, Virum Michaelem Denisium
a
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a Cons. Aul. Aug. nunc jam primum ejus-
dem Bibliothecae Custodem, a benignitate
mecum communicatarum rei litterariae Bo-
hemicae notitiarum bene notum saluto, mei-
que institutirationem profiteor, humanifsime
illum interpellando, studiis meis locum fa-
veret, indulgeretque usum MStorum Slavo-
nicorum Codd. Imploro praeterea ejusdem
consilium atque auxilium, ut feliciter in la-
bore suscepto progredi valeam, offeroque
meum obsequium et operam, si qua utilis
efse pofsim. Heic ille ea promtitudine ani-
mi et hilaritate meis petitionibus annuit, ut
omnino ea viderem in hac Caesarea Biblio -
theca, quae Scriptores notitiarum rei histo-
ricae litterariae de Cusiodibus Regiae Pa-
risiensis perhibuerunt. Itaque a Sacris Codi-
cibus ‘Slavonicis, quos mihi ex Neflselii Ca-
talogo MStorum Codd. Orientalium ad le-
gendum notaveram, exempli causa Nro CI.
signatum Cod. chartaceum formae maj. gvae,
quo Apostolus, id est Acta Apostolorum,
Epistolae Catholicae, et S. Pauli, lingua
Slavonica litterali, characteribus Cyrillicis

scripta continentur, meis rebus vacare incepi,
: 5

et
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et referre observationes in adversaria, quo=
rum succefsu temporis, ut elset mihi memo-
ria promtior, per singulos annos alterius
linguae characteribus elementorum serie ter-
niones insignivi. Huic studio Hierographiae
Slavonicae ad institutionum Criticae Sacrae
et Hermeneuticae normam disposito, subinde
interposui lectionem Catalogorum MStorum
Codd. hujus Bibl. Palatinae, inprimis Com-
mentariis illustratorum. Repetita lectione
per id tempus Codd. MSS. Theologicos re-
censebat Denisius ; hac occasione quid didi-
cerim earum rerum, quas ignorabam, et
eruditus fuerim in eo, quem inprimis nolse
cupiebam, Codices antiquos, maxime frag-
menta Codd. recensendi modo, mea mihi
conscientia testis est: et, si nihil mea culpa
didicifsem, illud certe meomet experimento
didici, qliam sit aliud nofse regulas, aliud
nofse usum regularum, quae heic vixcertae,
ac omni eventui aptae habentur. Quidquid
ille notatu dignum, meoque usui bene pro-
futurum in Codicibus, eorumque involucris
Uffenbachiana diligentia, et critica obser-
vatione animadvertit, vel innuebat, ut ac-

ce-
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cederem, vel, quod frequentius contigit,
meipsum accefsit; ut factum est ab eo, dum
in Cod. MS. Theologico Nro- CCCCLXV.
signato, fragmentum membraneum Pafsio-
nalis Bohemici antiquifsimi, quoad nobis huc-
usque constat, rhythmis veteri nostra dia-
lecto Bohemica propius ad Slavonicam lit-
teralem accedente ‘des‘cripti, inter thecam
et primum Codicis MSti folium feliciter
invenifset , cujus antehac nemo nostro-
rum Scriptorum commeminit, Facile non
ignarus rei bibliothecariae lector sibi per-
suadere poterit, quas ego heic spatio novem
annorum praeterito vere jam exactorum pol-
sem, nescio an magis benevoli ac diligentis
Bibliothecae Custodis referre observationes
novas, mihique utiles; si locus iste patere-
tur. Sed grati memoria animi hoc exigit,
ut summam tantisper exprimam praestitae
mihi beneficentiae, quoad ego vereor, ut ne
pluribus verbis modestiam Viri, omnia ad
conscientiam, nihil ad ostentationem referentis,
offendam. Itaque C. Plinii verba Epist. T
22. ad Catilium Severum de Zito dristone

scripta in meum usum transferam: miki certe,

*
i quo-
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guoties aliguid abditum quaero, ille thesaurus
est ; tantoque majorem sermonibus ejus fidem
habeo, quanto is auctoritatem suam prefsa
et decora cunctatione magis tegit; et quod
statim pofset velut scitum proferre, zamen
plerumque haesitat: dubitat, diversitate ratio-
num: quas acri magnogue judicio ab origine cau-
sisque ppimis repetit, discernit, expendit. Sed,
nolim ultro patientia illius abuti; aut, ne
turpis adulationis a moroso fortalsis quopiam
lectore cogitatam suspicionem incurram,
etiam ego plura ejus beneficentiae merita ad
conscientiam refero; longius enim sive ab
adulatione, sive ab ostentatione meipsum
removeo, nihil amplius honoris vel dignita-
tis desiderans; et minime, quidquid malis
artibus consequi polsem, cui istud Laurenti-
num meum, hoc est libelli et pugillares, studio-
sumque otium, in hac Bibliotheca Palatina
hospiti gratius est, quam apes pauperis, qui
tamen vicini divitis invidiam et maleficium
effugere non potuit. Grati quoque animime-
moriam debeo reliquis omnibus hujus Pala-
tinae Bibliothecae Custodibus, Scriptoribus,
Catalogorum curam habentibus, sive ut pe-
titi -
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titi Codices exquirantur, sive ut inventi pe-
tentibus exhibeantur; quod omnino maturé
fit, promtumcue ac diligens officium , hila-
ris comitatur animus ferendis pluribus auxi-
- liis etiam non postulatis paratilsimus. Dabi-
tur occasio singulatim profitendi, cujus, et
quo auxilio in peculiari quodam rei nostrae
litterariae argumento profecerim, velut ame
factum est hujus Volum. I. pag. 11. Heic ta-
men non polsumn non meminifse adhuc in
meis auribus tinnientium verborum: Habes
libros , quibus viginti annorum lectionem im-
pendere valeas, dum anno 1787, sub finem
mensis Julii, Leopoli in hanc Palatinam Bi-
bliothecam illati fuifsent Slavonici Codices
litteris Cyrillicis excusi, numerd, 5i argu-
mentum spectetur, 5o0; pluribus tamen %o-
luminibus divisi, quibus exemplar Biblio-
rum Ostrogensis principis editionis; libri
Eecclesiastici praecipui; quidam Sanctorum
Patrum, ut Basilii selecti sermones Ostrogae
1594. in f. editi; et complura alia etiam ra-
ra variorum opera comprehenduntur, quae
ultimo Bibliothecae Slavicae Tomo diligen-
tius recensebo. Porro illius patientiae causa,

gra.o
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gratias ut singulatim agam, omnino expe-
dit, 'dum in studio MStorum facto jam pro-

- grelsu, lectioni Catalogi typis editorum li-

brorum me darem, qui onomasticus est, et
totidem fere magnis voluminibus continetur,
quot sunt linguae latinae elementa, non cen-
sis Sacrae Scripturae diversarum linguarum
voluminibus ,  quae singulari Catalogo sig-
nata continentur. Hujus primum , postea il-

‘lius lectionem per singula Sabbata institui

duobus annis productam adnotando mihi
libros singularnm linguae Slavicae dialecto-
rum; tum etiam eos, quos meo proposito,
vel cuicunque alteri studiorum generi, quod
amo, profuturos arbitrabar, Heic frequen-
tius contigit, ut ad me in meo Laurentino pa-
risn remotum accedere necelsarium foret,
dum liber postularetur auctoris isto Catalo«
gi elemento signatus; quin tamen unquam
quodpiam’ impatientiae signum observave.-.
rim, Ita mihi hujus Caesariani Vindobonen-
sis Prytanei Philologis in annum decimum
bene utenti, omnino convenit magis gratum
efse, quo majora heic meo profectui littera-
rio subsidia me ita consequuium scio, ut’
quo~
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quodam timore corripiar, ‘quoties recogito :
quam imperfectum fuifset meum in provi-
dendo consilium, si alibilocorum speralsem
necelsaria huic operi me collecturum, qui
vel in tanto rei litterariae thesauro subinde
librum desiderans cognosco, me apposite
ad profitendum rudis agri mei modum, ne
quidem factum, sed inchoatum, elegifse il-
la- Columellae verba: est antiguins facere
agram guam colere ; maxime dum illa majo'-
ris modi, ac primum existimaverim, Slavo.
rum arva, meis viribus admetior. Sed, ta-
men vel ipsum Museum Palatinum causa
fuit, ut Viros nactus fuerim, qui desideriis
meis faventes, usum exoptatorum librorum
benevole mihi concelserunt; imo fuerunt
etiam consilio et auxilio meorum studiorum.

V. Similium Musis meis faventium Cla-
rifsimorum Virorum numero mihi venit -gra-"
ti animi causa memorandus Cultor illustris
Orientalium cumprimis linguarum Bernardus
Jenisch a Cons. Aul. Aug,  Deinde saepius
a me Vol. praesenti laudatus L. Grae, Prof,
Franciscus Alter, cujus fideli amicitia et so-

cie-
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cietate quotidiana ex primis diebus frequen-
" tationis Musei Palatini ita utor, ut ei mag-
nam partem novarum. observationum subsi-
dio linguae Graecae in dialecto Slavorum
litterali factarum debeam; qui etiam usum
selectorum suorum librorum mihi fecit com-
munem; et quacunque ratione meis studiis
prodelse potest, fidelis amici operam im-
pendit. CL. Hieronymum Weinhofer eadem fre-
quentatione mihi conciliavi adjutorem, cui
notitiam debeo Slavonici numi argentei mi-
noris moduli litteris Cyrillicis antiquioribus
inscripti, quarum ego specimina, quod at-
tinet ad extremitates apicum, nusquam vi-
di; nisi in Armenorum characteribus anti-
quilsimis; cui etiam aliorum rei litterariae ac
benignitatis officiorum causa obstrictus sum.
Etiam eidem Museo Palatino debeo gratias,
quas mihi quarundam praecipuarum Europae
Bibliothecarum Clarifsmi Viri exhibuerunt.

V1. Denisio per Illustrilsimos Mediola-
nenses Nuntios ab Aug, Leopoldo 1I. domum
revertentes meam petitionem ad Bibliothe-
cam Ambrosianam promovente , duabus

quae-
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quaestionibus comprehensam : altera de Co-
dice Ruthenico ejusdem Bibliothecae Medio-
lanensis, de quo paucis verbis egit Mont-
f&UCOnills Diarii Italici Parte II. Cap. 19. —
altera de Zuscriptione Ecclesiae S. Gregorii
(8. Georgii ad Palatium semper et hodienum
dictae), quam Slavonico idiomate exaratam
idem Montfauconius existimabat, Cl Caje-
tanus Bugatus Collegii Ambrosiani Doctor,
tam benigne ac erudite illustravit, ut etiam
'speciminibus eodem charactere Cyrillico e
Codice isto quatuor Evangeliorum descriptis,
historicam illius notitiam praemiserit, emen-
datisque Montfauconii erroribus, quos iste
heic de loco et idiomate Inscriptionis commi-
sit, judicio ab. origine ducto demonstraverit,
latinam efse non vero Slavonicam, characteri-
bus Graeco-barbaris exaratam, datis hujus rei
causa ex Aedibus Bibliothecae Ambrosianae ad
Denisium litteris Pridie Id. Febr. Anni 1791,
quas €go Volumine ultimo, ubi de Inscrip=
tionibus Slavonicis agendum - est, integras
edam j heic tantum grati erga doctifsimum
Bugatum animi testimonium publice volui
dare, ac innuere, quantum pudere debeat

€05
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eos Slavicae originis Philologos, qui pro-

prietatis ac totius litteraturae dialecti sunae

fontem ita negligunt, ut ne quidem charac-
teres proprios, et idoneos antiquorum Slavi-
cae linguae sonorum custodes noscant. Ex
Bodlejana celebri Angliae Bibliotheca nuper
opportune accepi antiqu-iorum Grammatica-
rum Slavonicarum notitias, quas desidera-
bam, ut quidpiam de illis rei certae scribere
valerem, Tantae benignitatis fuit humanilsi-
mus Doctor Robertus Heolmes, ut licet sit
nimium occupatus illo insigni studio edendae
Versionis LXX. Interpp. collatae ecum MSS.
exemplis celebriorum Bibliothecarum, atque
etiam cum illis Versionibus antiquis, quae
ex eodem fonte sumtae sunt, ut est Slavoni-
ca litteralis, cujus Profelsor A/ter collationem
juxta exemplar editionis Ostrogensis per id
tempus in ultimo Pentateuchi libro instituit;
tamen ad hunc Oxonii die 15. mensis Julii
1795, meo et interpellantis amici desiderio
satisfacturus data epistola in hunc modum
scripserit: Includo apographum (irn similibus
literis) tituli , qui praemittitur Slavonicae
Grammaticae ‘in editione utraque: neque est,

quans
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quantum potui invenire, alia ulla Graminaticae
dictae editio in Bibliotheca Bodlegjana. Istarum
itaque editionum proprias inscriptiones suo
loco adferam; interim gratiis in praesentia-
rum Doctori Roberto actis, qui Celeberrimae
Academiae Oxoniensis (vid. Praef, Gramma-
ticae Henrici Wilhelmi Ludolphi fundamen-
ta Rulsicae linguae, et manuductionem ad
_Grammaucam blavomcam continentis, Oxo-
nii e theatro Scheldoniano 16¢6. s. maj.) cu-

ram reiSlavonicae aemulatur, Ex Bibliothe:
ca Leopolitana Cl. Const. Sabatowski, mei
causa interpellanti Cl. Stratmanno Biblioth.
Palat. Vindob. Custodi, diligentia singulari
ea, quae pertinent ad Inscriptionem Stauro-
pigiae Leopoliensis, pérscripsit; utrique igitur'
necefse est, gratias habeam; notitias accep-
tas, ubi de privilegiis Scholarum Slavoni-

carum egero, ex ritu KEcclesiae Graecae
daturus.

VIL In aliis Europae Bibliothecis lati-
tantia rei S_lavoniéae litterariae sive MSta,
sive typis edita monimenta, ex quo tempore
Vindobonae persisto, tanta liberalitate me-

cum
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cum communicat, saepius a me in hoc Vo-
lumine L. laudatus Dobrowsky , ut nurherus
notitiarum , quod ad typis editos Codd. at-
tinet, adaequet propemodum collectionem
meam ; superet autem censum MStorum
etiam spectata chronologia. Itaque mirum
non sit benevolo Lectori, si mente simplici
profitear, illud Commercium epistolare Do-
browskianum, quod ex die VII, Octobris
Anni 1785, usque ad praesens tempus pro-
ductum habeo, auro mihi pretiosius efse; quo
‘non solum istae, quas mox attigi, notitiae
comprehenduntur, verum etiam complura
mei conspectus Bibliothecae Slavicae argu-
menta. Solemus enim ita mutuo de istis
conferre, ut alter alterius opinionem non
amicitiae, sed veritatis, diversitate ratio-
num probatae, causa suscipiat. Jam qua-
_draginta philyras minuto charactere per-
scriptas desideratifsimae mihi epistolae im-
plent, quarum varietas in observationibus
philologicis , e principiis Grammaticae phi-
losophicae atque harmonicae ad illustran-
dam sive communem, sive peculiarem nos-

tram dialectum Bohemo - Slavonicam repe-
tita
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tita, ignotique cujuspiam editi vel MSti Co-
dicis inventio me inprimis delectant. Istae
autem epistolae, quas ille cum in itinere
Suecico et Rulsico adhucdum -<constitutus,
tum vero magis, quas a tempore sui reditus
ad me dedit, omnium maxime mihi placent:
continent enim Responsiones ad meas Quaes-
tiones Slavonicas, quas similitudine quadam

earum ab Equite Michaelis editarum occa-
sione itineris Orientalis, quod postea CI,
Niebuhr descripsit, ad amicum ingenti desi-
derio misi, velletin argumenta quaestionum
inquirere. Has ut heic ederem, egregius meo-
rum studiorum adjutor a Dobrowskio mihi
conciliatus Cl. Georgius Ribay Ungarus Cz’in-
kotae a Sacris, me induxit, qui et ipse lit-
terario per Ungariam itinere instituto rei
Slavicae causa, complura, quae ignorabam
cum MSta, tum etiam antiquiora typis edi-
ta litteraturae Slavorum communis moni-
menta benevole mecum communicavit. Ita-
que summa Quaestionum laudatarum est ista;
responsiones enim, et quaedam observatio.
nes meae quaestionibus additae suis Biblio-

thecae locis a me referentur, —

Q.Q.



XXX PRAEFATIO.

Q.0Q. Quae Grammatica Linguae Slavi.
cae Litteralis in Rufsia censetur efse optima?
Exstantne alicubi Grammaticae Slavonicae
Saeculi XVI1, quarum exempla typis edita
referuntur in Bibliotheca Bodlejana ? An
MStae in Bibliothecis Grammaticae servan-
tur? An illius exempli typis editi, quod in
Bibliotheca Ilustrifls. Famil. Comitt. de Nos-
titz Pragae servatur: Guag?\uég@r{ﬁuo COCTABI,
eTu KHHAR urocodr AREENKY nomgwky o-
sinnek¥ — antiquius quoddam MStum inve-
niatur? quidve de auctore ac pretio illius
notum sit apud Rufsos? Num in antiquilsi-
mis Codicibus Ruthenicis specimina obser-
vantur palaeographiae, quae multum diffe-
rant a ductibus litterarum ecclesiasticarum
hucusque usu receptarum ? Scriptumne in
antiquioribus Codicibus observatur =, an
vero w? Vigetne adhucdum in Rulsia Philo-
graphia, cujus meminit Kohlius in sua Intro-
ductione ? Quid notum est Rufsis de antiquil-
simis Slavorum Grammaticis ? Constatne
quidpiam Rulsis de Litteratura Glagolitica ?
An Codices istis characteribus vulgo Hiero-
nymianis scripti , vel publicae Inscriptio:

nes
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mnes in Rufsia exstant? Quae sunt celebrio-
res in Rufsia Bibliothecae ? Quae praecipua
rei litterariae Slavorum monimenta in eis
servantur? Extantne alicubi Codd. qui fue-
runt in S, Monte Atho descripti? An quis
Rufsorum notitiam ejusdem Montis Biblio-
thecarum Slavonicarum scripsit? Constatne
aliquid Rulsis de Libro Legum Mecthodios
nuncupato apud J. Lucium? Num a tempo-
re Ostrogensis Bibliorum Slavonicorum edi-
tionis inventus est integer Cod. MS. totius
S.Scripturae altioris aetatis ? Polsentne cer-
~tae quaedam notitiae ultra Pentateuchi edi-
tionem Pragae A.1519, opera et studio Fran-
cisci Scorinae lingua Rufsica ex Vulgata
Latina Versione adornatam , de aliarum
Scripturae S. partium Rufsica interpretatione
in Rufsia exquiri? Quae sunt praecipua mo-
menta historica editionum recentiornm S.
Codicis Slavonici? An veteris quoque Tes-
tamenti Concordantiae Slavonicae in lucem
prodierunt ; vel aliae novi operis totius S.
Scripturae ? Desideriis meis adeo magna in-
dustria conatus est amicus satisfacere, ut
etiam de non postulatis quibusdam rei litte-
rariae
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rariae Slavorum monimentis me certiori red-
dito, illa Mosquensi Bibliorum Slavica anni
1757.1n folio editione numero tertia donave-
rit, usumque MStarum suarum rei bibliothe-
cariae observationum in Rufsico itinere , in
primis Moscuae collectarum liberaliter mihi
concelserit. Tantis itaque a fideli amico sub-
sidiis adjutus grati animi causa profiteor :
quidquid boni lector benevolus huic primo, reli-
quisque Bibliothecae Slavicae voluminibus (vita
comite , salvisque conditionibus ad emitten-
dum necefsariis) inefse cognoverit, communem
efse meam cum Dobrowskio operam censere

velit.

VIII. Sunt adhucdum nonnulli cum heic,
tum alipi locorum existentes meorum studio-
rum fautores, quibus me gratum else decet,
Veteranus meus amicus Cl. Prof Zlobiczky,
quem pag. I288- laudavi, Bibliothecam suam
selectis rarisque codicibus rei litterariae Sla-
vorum; inprimis dialecti Bohemicae, mul-
tis impensis et cura diligenti instructam, ita
meo usui etiam diuturno liberaliter concel-
sit, ut ipsé sponte offerat, si quo litterario '

sub-
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subsidio et consilio mihi prodefse pofsit, cujus
egoSlavonica, utita dicam, conversatione fre«
quenti recreor, multumque illi grati animi de-
beo causa complurium benignitatis ejus offi-
ciorum: itidem  Cl. Josepho Werschhauser
Bohemicae linguae Profelsori in Tllustrifs,
Academia Militari Vidnensi Theresiana, si-
milem ob causam, atque ClL Maximiliano
Schimekio gratias ago, qui mecum nonnulia
specimina, ex antiquioribus MSS. Codd. Ro-
manis Bibliothecae Vaticanae descripta com-
municavit, suosque libros concelsit; quique
‘ipse typis edere volebat Historiam linguae Sla=
vicae lingua Germanica scriptam. Meus quo-
que Typographus Nobilis Vir Stephanus
Novakowicz’ non defuit, ut vel ipse quibus-
dam notitiis MStis ad Ungariae Monasteria
Graeciritus non unitorum Slavorum pertinen-
tibus mihi subveniret; verum etiam egit apud
summe Reverendum debito honoris titulo,
Baxcell. Archiepiscopum et - Metropolitam Kar-
lowicensem Domirum Stephanum Stratimiro-
wicz de Kulpin, nt iste Antistes de variis res
bus ad institutum Bibliothecae Slavicae per-

tinentibus me aliquoties per - litteras dig-

il natus
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natus fuerit edocere, mecumque observatio-
nes MStas communicare: cui etiam debeo
impense commendatam Typographo mei
eperis editionem. ' Qui curam correctoris in
hac Typographia gerit Clarifs. Gregorius
Terlaitsch, etiam ipse idoneorum librorum
editorum -~ in primis illarum = antiquifsi-
marum Rulsiae Legum Jaroslawi, usum
benevole mecum communicavit.

1X. Singulari memoria heic dignus est
Eaxcellentifsimus D. Episcopus Munkacsiensis,
qui pag. 104. a me laudatus primas omnium
Typographiae Slavico - Cyrillicae incunabu-
lorum notitias mihi misit ; promisitque alias,
praesertim cognitioni Monasteriorum, rei
litterariae Slavorum praesentis, et Geogra-
phiae sacrae necelsarias. “Hunc ego com-
munis linguae “antiquiorisque ' litteraturae
Cyrillicae vindicem , et nostri temporis
veterem Hpiscopum Nonensem merito dixe-
rim , qui editionis novae Sacrarum Scriptu-
rarum utriusque Testamenti Slavonicae Ver-
sionis, Slavo - Serbicae hujus Typographiae
characteribus Cyrillicis , juxta exemplar

e Kie-
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Hicviense Anni 1788.  Tomis quinque in 8.
maj. excudendae liberalem agit promoto-
rem, suique gregis curam gerit, ut divinis
Pascuis non destituantur oves, neque sitiant
requirentes fontem aquae vivae.

X. CL Viri Adami Baricherich Profel-
soris bene meriti, nunc Parochi Zagrabiae, -
grati quoque animi causa me heic memorem
else oportet; nam is post varia mecum com-

municata rei litterariae Slavorum specimina,
nuper ad me in hunc modum' dedit litteras : -
Specimer  Philologiae Pannoniorum, quod P.
Katanchick e jfamilia D. Francisci nuper
edidit, ad te mitto. Hoc habeas velim, ve-
luti meae in te observantiae monimentum —
Quum sit opus recentifsimum, quo rei litte-
rariae Slavorum studia etiam in Croatia ex-
citari patet, dabo heic integram inscriptio-
nem libri forma quarta foll. 228. editi Za-
grabiae typis Episcopalibus anno praesente:
Specimen Philologiae et Geographiae Panno-
niorum, in quo de origine lingua et littera.
tura Croatorum simul de Sisciae Andavionii
WNevioduni  Poetovionis wurbium in Pannonia

L olim
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olim celebrium et his interjectarum via milila-
ri mansionum sita difseritur, Auctore Math.
Petro Katancsich in Archigymnasio Zagr"alz.
Schol. Human. Profefsore P. O.

Clarifls. Viris J. Petro Cerroni Incl. Gub.
Marchionatus Moraviae a Secr. et Godefrido
Dlabacz’ Canonico Praemonstratensi Pragae
in monte Sion Bibliothecae Custodi; pro
concelso usu antiquorum MStorum Bohemi-
cae dialecti summas habeo gratias.

Hujus quoque urbis Vindobonensis Cla-
rifsimi Viri antiquifsimi ac celeberrimi Mo.
nasterii O, S, Benedicti ad Scotos nuncupa-
ti, Bibliothecae Custodes eam saepius mihi
et Profelsori Aiter gfatiam exhibuerunt, ut
Codices Slavonicos diligenter. exquisitos,
quibus commode uteremur, proposuerint,
cumprimis rarum - illud Bibliorum Slavon.
Ostrogense exemplar, quod heic bene con-
servatum custoditur. '

XI. Jam videor mihi postulationibus
amicorum, gratique animi officio tantisper

5a-
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satisfecilse, quoad licuit; nisi fortafsis mul-
tum dixerim de auxiliis meo profectui, col-
latis eorum opinione, quibus omnia domi
nascuntur, ut ingrati nihil dicant, cujus Vviri
beneficentia profecerint; mihi vero illa Gre-
gorii Nazianzeni sententia semper placuit ;
nihil beneficentia divinius in hominem cadit ;
sed hanc sublimitatem non agnoscit, qui
grafi animi officia negligit, immemor, quod
benevola actio tribuens gaudium capiat tribuen-
do, in id quod facit , prona et sponte sua pa-
. rata ; sed ingrata mens in tribuentem prona
efse non'potest, quum nec animo gerat be-
neficium, Nihil itaque istis reprehensioni-
bus movebor; sed neque aliis quibuscunque
hujus Voluminis I, quod emitto: Nullus
enim (utar verbis S. Augustini e pluribus lo-
cis collectis) reprehensor formidandus est ama-
tori veritatis, BEtenim aut inimicus reprehen-
surus est, aut amicus. Si ergo inimicus insul-
tat, ferendus est, Amicus autem si errat, do-
cendus , st docet aqudiendus. Laudator vero et
errans confirmat errorem, et adulans illicit in
errorem. — Qui vero haec (Vol. I, verba)
legens dicit, intelligo quidem quid dictum sit,
sed
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sed non vere dictum est: afserat, si placet, sens
tentiam smam, et redarguat meam si potest.
Quod si cum charitale et veritate fecerit , miihi-
que etiam, si dum in hac vita maneo; cognos-
cendum facere curaverit, uberrimum jfructurmn
hujus laboris mei coepero. —  Duo sunt, quae
in errore hominum difficillime tolerantur, prae-
sumtio pridsquam veritas pateat: et cum jam
patuerit praesumtae defensio falsitatis. Prae-
sumtionis mihi conscius non sum, qui me in
studiis magis timore quam fiducia duci non
semel confelsus sum; sed fortalsis ex igno-
rantia quidpiam a me dictum fuerit; nec
ego emendari detrecto, verum etiam rogo :
ut, quisquis haec legit, ubi pariter certus est
pergat mecum ; ubi pariter haesitat, quaemt,‘
mecum ; ubi errorem suwm cognoscit, redeat ad
me ; ubi meum, revocet me : ignorantiam enim
meam non ignorare, exemplo Cuelii Calcag-
nini, adhucdum disco, quin didicerim, quan-
tum ignorem!

XII. Rebus ad institutum hujus praefa.
tionis pertinentibus, quibus nempe causis
factum sit, ut me potuerim scribendo operi

dax
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dare, simpliciter narratis, jam superest, ut
hujus Poluminis 1. quasdam rationes expo--
nam, vel ad ejus editionem rerum quarun-
dam pertinentium momenta attingam. Quum
semper ab amicis et Typographo commo-
nerer, ne quid collectaneorum meorum ac
meditationum, seu animadversionum negli-
gerem, neque in ipso opere oppide brevior
elsem, resque licet afsuetis rei litterariae
lectoribus utcunque cognitas, Slavis tamen
Cyrillicis tantum litteris utentibus paflsim ig:
notas ; et, si hoe opus litterali dialecto eo-
rum redderetur, gratas eis omnino futuras,
nullatenus intermitterem ; factum est, ut ista
praesentis voluminis capita mole sua excre-
-verint, maxime Cap. II, quod ego repetito
studio prae aliis omnibus auxi, exspecta-
tioni eruditorum Virorum satisfacturus, at-
Que mihi quoque praesens subsidium com-
paratu::us frequentifsimae antiquioris linguae
~ Slavicae cum recentioribus dialectis compa-
rationi.necelsarium. Sed quia Typographus
in editionem impensas ferens mecum de sin-
gulorum Voluminum numero philyrarum ita
convenit, ut ne¢ pauciores efsent 28 , neque
nu-
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numerum gz, superarent; hoc autem com-
pluribus omnino philyris constaret, illud ab
altera parte dividendum et vel ideo etiam
separandum putavit, ut pars posterior com-
modior efse pofsitusui, ob adhaerentia Glo/-
saria, Etiam haec divisio apta est argumen-
to Slavorum novo, quod a Cap. IV, incipit
de primis melioribus eruditionis eorum ini-
tiis; eritque altera parte locus aptior sub finem,
quo notitiam Scriptorum promifsam, qui de
moribus Slavorum egerunt, dare valeam.
Numerum Voluminum non potui mutare,
causa vitandae confusionis in citationibus.
Majorés subinde adnotationes gratae erunt

Jillis,, qui carent libris, ad quos a me sub-

inde lectores remilsi fuifsent : nec enim
hoc ostentationis causafeci; sed animo, quo
simile quid ipse ab alio desiderarem; sed,
ut Clemens Alexandr. ait: Multis placere mi-
nime est expetendum — Subinde dum Versio-
nem Bohemicam Fratrum Bokem. aut Morav.
dictorum cito, id causa contextus archetypi
Graeci facio, quem Slavonica Versio Lit-
teralis, licet ex aliis recensionum exemplis
facta, eundem habetin libris utriusque Tes<

L



PRAEFATIO. XXXX1

tamenti; illa in V. T, contextum Hebraicum
reddit. Sunt etiam nonnulla quae moneam
circa orthographiam sive Slavonici contex-
tus, sive variarum ejusdem linguae dialecto-
rum, cumprimis ex MStis laudatarum par-
tium, quas diplomatica consuetudine descri-
bere satagebam: non itaque ubique pro er-
roribus reputentur varietates , praesertim
ubi unicum Bohemicum f, pro punctato seu
fl ponitur, vel aliae quaevis elementorum
commutationes aliter in Ostrogensi Biblior.
exemplo, aliter in aliis perscriptae. Pro-.
fecto tanta est in recentioribus dialectis
- commutatio litterarum, ut nisi cansae illius
debite perspiciantur, vel male de linguae
antiquioris seu litteralis indole judicium in-
stituatur, vel de singularibus dialectis. Nam
alia est permutatio litterarum quam omnes
propemodum dialecti sibi communem ha-
bent cum natu maxima sorore sua, nimirum
veteri Slavo-Serbica: ut est commutatio illa,
quae in declinatione nominum et conjuga-
tione verborum observatur; alia, cujus ratio
pendet a dialecto quadam singulari prius,
quam voces inflectantur. Primam permutas

tio-
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tionem nos docet Grammatica communis ae-
que ac singularis cujusque dialecti Slavi-
cae; altera nititur methodo. Critica diversas
saepe notiones, nullo ordine a Lexicogra-
phis congestas, sub unum thema digerendi
atque rite reducendi ad nativae proprietatis
originisque antiquifsimae stamen. Hoc in
praesentiarum volebam innuere , quae et
quantae res nobis adhucdum desint ad cul-
tum rei litterariae Slavorum : nullum ‘enim
huc usque habuwimus Albertum Schuitensium,
qui nobis dederit €Clavim similem illius,

qualis est mutationis elementorum, qua dialects

linguac Hebraeae, ac praesertim Arabica dia-

lectus aliguando ab Hebraea deflectunt. Lug-
duni Bat. 1770. 4. PosSterior haec methodi
Criticae cura, ut iterum Alberti verbis in
usum Slavenicum utar, latifsime fusa, at-
que plenioribus velis permittenda , nec mei
instituti efse potest, et nullatenus loci hujus;
curam tamen habebo, ut opportuno Biblio-
thecae toco imitatione Schultensii tenuem,
sicut araneolus, orsum formem. Est equi-
dem paullum diversa ratio linguae Hebrai-
cae et Arabicae dialecti, ac sit indoles lin.
guae
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guae Slavonicae et dialectorum ejus; habent
nihilominus istae tanto plﬁs de suae sororis,
imo de matris ejus nobis jam prorsus igne-
tae, veteri omniumque antiquifsimo incola-
tu Orientali, quanto magis illae ad altio-
rem aetatem reducuntur ; ut exempli causa,
illa duplex nominum forma: Kob, vel Koba,
augurium; Zlob, vel Zloba, malitia, con-
venit cum Hebraeis; zerminatio formae no-:
minis numeri ordinalis istis et nobis eadem
est: ordine enim suo desinit in ; productum
Prwnj, Druhy , Tretj; primus, secundus,
tertius.

Sed jam necelse est, ut benevolim
Lectorem humanifsime interpellem. Licet
eam, quam equidem potui, diligentiam ad-
hibuerim, ut opus emendatum sive meis
conatibus, sive typographicis in lucem pro-
diret; tamen nec ego mei causa, neque
operarum tantae fiduciae else pofsum, ut
nihil sit in hoc Volumine emendatione dig-
num: Quidquid mea fragilitate commilsum
aut omifsum repetita lectione visum fuerit,
ut corrigatur vel suppleatur, altera parte

Va.
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Voluminis emendare studebo : operarum er-
rores ejusmodi, qualis est pag. 8. not. lin.
5. emendandus lectione Porphyrogeniti ; pag.
13. majores ; pag. 77 Resch pro Daleth kin.
9. pag. 160, lin, a fine 12. u, pro i pag.
285. in inscriptione columnae: Populi Sla-
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L ilr serboram velns plErd” aclis . HOR.

INTRODUCTIONIS

IN

BIBLIOTHECAM SLAVICAM
C AP T,

Slavicae originis populorum nomen com-
mune variis rei historicae monumentis
illustratur, et a servilibus notis, abusu
veteris orthographiae Sclavorum maxi-
me inductis, gens eorundem atque- dia-
lectus, illa cumprimis vindicatur, quam
litteralem' vocant.

<

[ 2

Num Graeci et Latini oris enuntiatione ,
an potius consuetudine populart Slavorum
niomen commune nitatur 2

Recordatus multum et diu cogitavi, nomen

universae SLAV ORUM genti commune cujus

oris vera enuntiatione niteretur? an Graeco-
- A2 Tum
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rum et Latinorum, qui £xAc«Gyyss, SFhafnyss
Sclavanos, Sclavos primii) memoriae prodi-
derunt; an vero ejusdem Slavicae gentis His-
toricorum populari orthographia, qui aetate
quidem sunt 1illis polieriores; sed enuntiatio-
o Lo s
1) Qui ante Procopium Caesariensem Historia-
rum sui temporis de Bello Gothico Lib. II1. Cap.
X1V., quem locum deinceps clafsicum appellabo ;
et Jornandem seu rectius Jordanem vel Jordanum
Historiae Getarum vel Gothorum Cap. V. illud
Adclavinorum sive Sclavanorum nomen memoriae
prodidilset, mihi equidem de nullo auctore ita
constat, ut nec de aetate, neque de opere illi-
us quidquam dubii intercedat. Moses Chorenern-
sis, cujus contextum paulo post adducam, in-
eunte saeculo quinto vixerit, necelse est: quod
eum Joach. Schréderus Thesauri linguae Arme-
nicae antiquae et hodiernae Amstelodami A. 1711,
f. 4, excusi. Cap. IV. de usu linguae Armenicae,
num. V. Interpretibus Bibl. Armenn. justis ratio-
onum momentis accenset. Nec obelse mihi vide-
tur objectio Cl. la Croze pag. 335. (Histoire du
Christianisme @' Ethiopie et d° Armenie) ducta
e Mosis quibusdam loquendi formulis recentio-
vibus, ac fuerint linguae Haicanae usu adhuc
vigente, qui post Arsacidarum et Interpretum
excefsum communis efse desiit: nam constat pas-
sim de interpolatoribus antiquorum auctorum,
veteribus formulis recentiores temere substituen.
tibus. Haec vis antiquitatibus linguaram per-
dendis male nata, quantum subinde proprietati
earundem , exempli causa Slavorum dialecto lit-
terali jam ab saeculi XII. exitu obfuerit, suo
loco , nimirum Volum, III. Cap. XIIL pluribus

- %
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nis verae nominis sui gentilis meliores custo>
des, magisque idoneitestes merito habentur.
Nam postea quam nostri majores ex patriis
sedibus in tam longinquas regiones commi-
grarunt, ut nunc majorem Europae, et non
parvam Asiae partem occupent 2); tamen
ve-

exemplis demonstrare conabor. Utinam vel no-
stra aetate monimenta linguae Bohemicae ab il-
la commutationis audacia servarentur, qua ne-
celse habent editores cum insanientibus furere,
ut, sermoni antiqui et publici saporis novitate
inducta, ‘benevolentiam lectorum captent , ne si-
ne spe lectionis soli in libraria relinquantur, vel
damnentur ad chartariae massae novos usus, vel
piperis cucullos. Quod ad opus ipsum, id est
Geographiam Mbsis Choren. attinet, FF. Whis-
tonii melioris Londini A. 1736. f. 4. editionis
curatores pag. XXI. recensent illam, quam Uska-
nus Amstelodami A. 1668. f. 12. primus edidit,
expromtam else ex Pappi Alexandrini Comme-
ntariis: de quo tamen opusculo, ut nimium je-
juno, ac incondito plura tradere vix operae pre-
tium eis videbatur. Sed Fuabricius Biblioth. Grae.
cae Vol. VIIL pag. 203. Pappi Xwpoyoafiay oinsue-
vinny intercidifse cum aliis ejusdem operibus af-
serit; e qua, sisuam Geographiam traduxit C/o-
renensis ab aetate Pappi minime remotus, Scla-
vorum nominis memoriam Procopio et Jordane
centum , et quod excurrit, annis antiquiorem ,
fonte Graeco prolatam, habemus: Pappus enim
Alexandr. vixit Theodosii Magni temporibus ,
qui Imperio praefuit A. Chr. 379 — 395. Aliis

375 — 392. :
2) Si tria Imperia duntaxat: Romano - Germani»
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vetus illa, communis universae genti nomi-
nis, patrio sermone, singularis numeri casu
recto prolati, formula: GAORENh, CACGRMHE,
Slowen , Slowjan, Slowan, Slowienin, -
originarium praecipuumgue sonum, quo ety-
mologia custoditur, non amisit; sed transivit
usque ad nos constanti traditione ac usu po-
pu?ari , ut infra certis ac evidentibus testimo-
niis comprobabo, Nescio, an unquam ma-
jores nostri peregrini oris formula magis,
quam populari consuetudine prolato nomine
appellari voluerint, ut etymologia vocis,
non Slavicae enuntiationis traditione, sed
Graecorum et Latinorum usu judicaretur:
quum certum sit, voces ita litteris perscri-
bendas else, ut 'dqpositum enuntiationis cui-
quam genti propriae fideliter reddant. Sed
norunt omnes, in quem modum clari inter-
pretes nominum, exempli gratia Hebraicorum

3)

cum, cum hereditariis /!z(g}.c.rf'af Domis A
striacae Regnis et Provinciis; Rufsicum atque
Turcicurn, pensi habeantur, jam heic ad signi-
ficationem numerositatis innumerae Slavorum ex-
primendam vocabulo Aristophanis scenae Atticae
principis in fabula Acharnensium Sc. L.v. 3. —

Yappoxoooyapyapa forsitan verosimilius uti nunc
pofsem, quam ante MCC annos Procopio Cuesa-
riensi Lib. 1V, Cap.IV. Antarum , ejusdem cum
Slavis linguae, populi infiniti dicti fuerint. Sed
longitudinum et latitudinum gradus apud idone-
os Chorographos cum historia gentium Slavica-
vum interim conferantur, donec Vol. IL. Cap. XII.
Linguae Slavicae amplitudinem justis finibus e¢h-
mographice complecti potuero.
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3) etymologias S. Hieronymus repererit, cu-
jus verba de WNorna Mansione Israelitarum in
deserto Epist. ad Fabiolam, heic ad usum no-
strum adduxilse operae pretium fuerit: ,, Pru-
dentem studiosumque lectorem rogatum '
velim, utsciatme vertere nominajuxtaHe-
,, braicam Veritatem. Alioquin in Graecis
,» et Latinis codicibus praeter pauca, omnia
corrupta reperimus: et miror quosdam et
,» Ececlesiasticos Viros ea voluilse transferre,
»» quae in Hebraico non habentur, etde male
»» interpretatis, fictas explanationes quaerere,
» Ut in praesenti pro Dephca legant Rephea,

litteram Eonentes prolittera, eo quod RES
,, et DALETH parvo apice distinguantur.
Et, quis non studiosorum lectorum hujus Zn-
troductionis a me potius veritatem Slavicam,
quam Graecae etLatinae consuetudinis sonum
in Slavici nominis enuntiatione requisiverit?
ita enim evidens ratio est in Graecis et La-
tinis codicibus corruptorum Slavicae gendis
nominum, ut nonnulli e gentilibus nostrisrei
patriae Scriptores 4) complura factae litte-

) ra-

(5]

33

b

8) Librum de Interpretatione Nominum Hebraico-
rum ita heic laudo, prout Tomo IL editionis S.
Maurianae — ,, Tertius posteriorque hujus ope-
ris conditor exstitit Hieronymus ¢ ebservante
Johanne Martianay Commentarii in laudatum li-
brum Capl, etIl, §.1.eximiam Hieronymo ling.
Hebr. peritiam vindicante.

4) Veteranus integerrimusque amicorum meorum
Josephus Dobrowsky , de cujus litterario com-
mercio, cumprimis Responsionibus ad meas Quae-
stiones Slavonicas, occasione itineris litterarii in
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rarum malae commutationis specimina anim-
adverterint, Nolim equidem patentem om.-
nibus

Sveciam et Rufsiam A. 1792 ab eodem suscep-
ti, propositas, in Praefatione satisfaciam po-
stulantibus ; idem profitetur in epistolis ad me
datis,, quod in Animadversionibus in Constan-
tini Porphrogeniti libros de thematibus et ad-
ministrando imperio Bandurius scripsit: a Grae-
cis exteras voces passim corruptas ac deprava-
tas proferri. Referuntur equidem Partis I. Cap.
X. Historiae Rolsicae ( Mcmopia Poccifickaa —
Bacuasevb Huknmmuevb Tammpesunb 1768, 4.)
causae appellationis diversae nationum commu-
tatione litterrarum, quas Graeci faciunt, indu-
ctae in historiam Slavorum; sed ista litterarum
demutatio seu petaoromyaiwog per singulos Slavi-
cae linguae sonos Graecis litteris a Scriptoribus
potilsimum Byzantinis paflsim ambigue signatos
cum interpretationibus Graecis vocum Slavica-
rum ab auctoribus prolatis , primum conferri de-
bet; porro necelse est, inquiramus, qua ratio-
ne vocabula Slavica Graecis characteribus de-
scripta, consentiant cum iisdem vocabulis an-
tiquiorum dialecti ‘Slavicae litteralis monumen-
torum, quo melius formulae scribendi Graecae
cum Cyrillicis characteribus depositum enuntia-
tionis optime custodientibus conferri polsint.
Id quum maxime necelsarium sit primis elemen-
tis antiquilsimae Slavorum linguae historice at-
que philologice cognoscendis, sequeuti Cap. IIL.
desideratam collationem serie characterum Cy-
rillicorum exponere conabor, ubi specimina quo-
que malae commutationis litterrarum demonstra-
buntur in antiquioribus Slavorum vocabulis,
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nibus veritatem pluribus verbis infirmamred-
dere; quum nimium sit, quod videmus, quam
varie Sinarum nomen a diversis gentibus ad-
hucdum perscribatur, defectu proprii cha-
racteris primo laudati nominis elemento sig-
nificando neceflsarii, cui apud Germanos vix
quatuor litterae Tfd) — sufficiunt, et Anglisuo
more Chinam scribentes melius proferunt
quam Latini; Slavi vero proprio charactere
4 perscribere pofsunt. Sed hoc addiderim:
non solum quibusdam litteris nomina popu-
lorum ab allophylis subinde corrumpuntur,
verum etiam prorsus aliud nomen, licet vi-
cina sit gens, ad appellandum sibi finitimam
suopte ingenio usurpat: Bohemis enim Au-
stria, pluralis numeri usu Rabifp Rataufp,
ab arce Rbp, antiquitus Rabes Rafouz 5) -
nuncupata, in praesentem usque diem dici-
tur; et nos ab omnibus alienis gentibus Bo-
hemi, ex veterum incolarumnomine, quorum
incultam regionem majores nostri factis agris,
hortis ac vineis 6) usibus humanis aptam
reddiderunt, ambigua appellatione ducta vo-
camur, quum veteribiis nonnullis Scriptori-
bus, ut Reginoni 7) Sclavi Bohemiae verius
dicti fuerimus.
Quid

5) Vid. Weiskern. Niederosterreichische Topogra-
phie — Rotz. '

6) De Diethardo Abbate Sazawensi culiui vinea-
rum intento, vid. Lib. IIl. Cosmae Prag ad A.
1097.

7) Nec ipsi majores nostri alio, quam Slavorum
(Slowenorum) nomine, de patria interrogati,
respondebant. Vid. §. sequ.
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Quidergo est? cur Slavorum etiam non-
nulli Scriptores, Latino sermone usi, itasuos
populares Sclavos appellaverint, ut etiam
propugnare conarentur, hujus.orthogra.phiae
modum originarium else, qui diplomatibus,
numis, atque sigillis Slavorum pro ratione
niteretur. §) Non fraudabo bonae mentis
lectorem ingenua confefsione prius, quam
respondeam. Dum Jordanis auctoritate ma-
nu scripta *) certior redditus inquiro in ver-

ba
.

8) Cl Balthasar Adamus Kercselich de Corbavia
Canonicus Zagrabiensis, cujus Notitiae prae-
liminares de Regnis Dalmatiae, Croatiac, Scla-
voniae Zagrabiae, sine anno, typis Antonii Jan-
dera in fol. excusae, Aug. Mariae Theresiae
Vid. inseriptae sunt; Periodi IL §. 1. dn Sia-
wi? vel Sclavi dicendi scribendique sint? dis-
quirens, postea subjungit: Decreta legum publi- .
ca, numi veteres, Sclavoniam scribendam evin.
cunt — Sed ipsa numorum inscriptio: Moneta
Regis Sclavoniae , quam in denariis Zagrabien-
sibus (vid. pag. 128 — 130.) Kercselichius ob-
fervavit, fidem huic tantum rationi facit, qua
Slavi prioribus saeculis numos latine inscriben-
tes, et quaevis alia monimenta ejusdem linguae
usu publici juris facientes, maluerunt antiquam
Latinorum Scriptorum consuetudinem, quam po-
pularis enuntiationis sonum imitari, cujus nota-
tione interpretatio, causae atque ingenium com-
munis universae genti nominis niterentur.

*) Antiquilsimam Slavorum rem illustrat mirum in
modum Bibliothecae Palatinae Vindobonensis
MSS. Cod. membraneus Saec. XIL. formae 4.
Nro. 237. olim 690, signatus , in quo a fol, 1.
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ha Mosis Chorenensis Iordane antiquioris,
quibus ille Slavorum meminit, quotidianus
studiorum meorum comes Franciscus Alter
Ling, Graecae P. P. me commonet: in Ar.
meno

ulque ad 47. Jordanis Historia de originibus et
actibus Getarum feu Gothorum continetur; ubi
folii quinti pagina versa, de Sclavanis iste co-
dicibus editis melior contextus verborum, et hac
wmethodo descriptus est. ~—

,» Introrfus illi dacia eli ad corone [peciemr
5, arduil alpibus émunita ! iuxta quorum finiftruim
,» latul’ quod in aguilonem uergit & ab ortu uis-
, tule fluminif per immenfa fpacia uninidarum
,, natio populofa confedit! quorum nomina licet
,, nunc per uarias familial & loca mutentur, prin-
,» cipaliter tamen [clauani et antef nominantur !
,, fclanani a ciuitate nouietunenfe et iacu. qui
» apellatur murfianul. ulque. ad® danaltrum &
»» in boream uistulatenul commorantur! hi palu-
., del flualg. pro ciuitatibuf habent. Antel it
,, qui funt eorum fortiffimi g4 ponticum mare
,, enruatur ad danafire extenduntur. ufque. ad
,» danubium. . :

Praestantiam MSti. hujus Biblioth. Palat, Cu-
stos Cl. Georgius Schwandnerus snarum Recen-
sionum MSS. Codd. laudatae Bibl. post Ludo-
vicum Forlosiam, Vol. I. pag. 286. recte agno-

vii, Saeculique XIL, codicem else notavit dignum,
“qui totus critice conferatur cum editis exempla-
ribus ob lectiones varias, quas in se continet,
illustrandis Slaverum originibus magis idoneas,
quam in excusis Codd. habeantur.. Collato ex-
empli causa illo contextu Msti: Selevani — us-
que ad yocem : mursianus, cum lectionibus Tom.
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meno contextu Slavos a Mose Chor. Skala-
ewos in hunc modum appellari casu ‘secundo
numeri pluralis : ,, Thracia Dalmatiae ad o-
s> Tientem verfus euntibus, finitima est. Com-
plec-

1. Scriptorum rerum Italicarum Muratorii: Secla-
wini a civitate nova , et Scla Rumunense, et la-
cu gqui appellatur Musianus — Alia lectione
Ambros. Cod. ,, Scaveni ad civitatem novi, et
o unense , et lacu, qui dicitur Mursianus — ¢
facile intelligitur Scla Rumunense auctoritate du-
orum Codd. ad contextum vix pertinere; illud
vero in Vindobon. Cod. conjunctis litteris scrip-
tum nomen: Nouietunense, in Cod, Ambros.
male divisum, vel ita lectum fuifse; quid enim
clarius’, et ling. Slavorum indoli magis propri-
um est, quam Nowietun, (Nowjetjun sive No.
wjetin) nomen talis formae Slavicae locorum,
quae a Procopio Caesariensi aliisque Seriptori-
bus Graecis eadem ratione potifsimum perscripta
est, sicut illam Bohemo - Slavi enuntiant: Bo-
rotin; Hlaupjetin; Manetin; Z’erotin, quo-
rum nominum forma urbium, pagorum cetero-
.rumque hujusmodi locorum significatui aptifsima,
quale specimen popularis philosophiae veterum
Slavorum praeseferat, Cap. II. exponere cona-
bor. Ceterum quod ad Ms. Cod. Palatinum at.
tinet, nullis punctis, autlineolis litteram g fre-
quentifsimam librarius insignivit; et, quod mihi
ad familiam Codicis sueccessivi, ut vocant, per-
tinere videtur, qui inter apographos suos pater-
nos habeat non solum testimonia concreta, sive
aliorum Codd. ut ex melioribus lectionibus con-
stat supra laudatis; etiam diplomaticae fidei ex-
empla habet: nam Moeso - Gothicarum sive Ul-
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y» plectitur Thracia regiones minores quin-
s, qUe, unamque maximam, in qua sunt Ska-
s> laworam. | ljwjwLigLng]  genera viginti
»et quinque. In quorum locum venerunt
,, Gothi. Habet montes, et fluvios, et urbes,
» et insulas, et paludes et metropolim feli-
»»cem Constantinopolim.“ 9) In hoc Skala-
worum nomine puram et antiquifsimam vo-
cem Skdla, Latinis faxum, petram .si%niﬁcan,-
tem, apiifsimam arbitrabar else illi apud
Jordanem verborum complexui 10), quo is
Daciam ad coronae speciem arduis alpibus
emunitam descripsit, juxta quorum sinistrum
latus, quod in aquilonem vergit, Winida-
rum natio populosa consederit, quorum no-
mina licet I:lordanis tempore per varias fami-
lias et loca mutarentur, principaliter tamen
SCLAVANOS et ANTAS nominatos fuifse.
Itaque ab illo populari vocabulo Skdla, Ska-
lawanos, id est: Petracos vel Alpinos, nuncu~
pari voluifse mojores nostros ex moribus eo-
rundem, et laudatis auctoribus deducebam,
quibus ista Ciceronisverba — ,, Quod est tam
,, asperum saxetum, in quo agricolarum cul-
,, tus, non elaboret? “ haud parvum ratio-
nis pondus addiderunt, ut haec Slavorum a-
gri Faciendi diligentia, quae apud Roxila,nos
‘ -

philanarum litterarum formas, quamvis raro ad-
modum, pro Latinis characteribus in eo descrip-
tas observavi; id tamen malim ad indolem Co-
dicis -archetypi, quam ad Gothi scriptoris con.
suetudinem referre. :
§) Vid. Whistoniorum Londin. editionis pag, 347.
10) Cap. V. Murator, editionis.



14 INTRODUCT, CAP.I. §.1. IN SLAV. NOMIN,

laudis argumentum fuit, etiam apud nostram
ventem succelsione temporum commutationi
nominum causam dederit,ql;la Slavijam Saecu-
lo X. quibusdam Scriptoribus dicerentur, qui
prius Skalawi et Skalawani dicti fuerint. Fa-
teor| putabam his rationibus collatisme con-
ciliaturum veteris orthogra{)hiae difsensum
in Sclavoram nomine, cum illa, qua nunc u-
timur Slavos scribendi ratione; et diu mihi
persuadebam auctoritate Nestoris 11) cum
Jordane consentientis, quod ad nominum lau-
datae gentis familiarum etymologiam attinet,
etiam commune eorundem Sclavorum nomen
a loco repetendum efse: maxime spectato
majorum nofirorum ingenio, apud quos an-
tiquiora sunt pacis, quam_belli_stuc_lia; quum
illi in densis atque 12) aditu difficillimis lo-
cis, sparsim et rare positis, vilibusque tu-

uriis habitare consueverint, ubi vix aliquid
gloriae, sed plus negotiosae tranquillitatis de-
sideratum fuerit in agrorum c:ﬂtu. Sed, ut
primum refrigerato inventionis amore dedi
otium considerandae totius nationis Slavicae
auctoritati, quae variotemporum et locorum
consensu, ut equidem post diligentem inqui-
sitionem mihi constat, patrio sermone ad e-
nuntiandam primam communis universae
genti nominis syllabam, non pluribus, aut
aliis sonis usa est, quam harum litterarum
SLO-complexu et potestate; mox iste con-

: sen-

11) U na komopomb whcme cejoina, omemoro M HMA ce-
6% wapekomra — pag. 5. edit. Petropol. 1767,
12) Vid. infra Cap: I1I. de moribus Slavorum Pro.

copii Caesarien. et Leonis sapientis auctoritates.
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sensus vicit meam novae originationis fidu-
ciam, ut eam omnino rejecerim. Itaque in
hunc modum pro veritate simplicius egilse
mihivideor, dum mecum constituo, illam La-
tinae consuetudinis in scribendo Sclavorum
nomine orthographiam, diplomatibus, nu-
mis atque sigillis innixam, eatenus antiquam
efse, quatenus Latini proprios quosdam na-
tionum sonos reprehendentes 13) hunc litte-
rarum SL: complexum epenthesi litterae C,
praeeuntibus ad istum corrigendi modum

raecis , in communi Slavorum nomine cor-
ruperunt. 'Constat enim Graecos jam cha-
racterem K, jam ©, litteris ZA inseruilse,
dum Slavorum nomine uterentur; ut vel ipsa
usurpatae alterutrius litterae ambiguitas ori-
ginariae enuntiationis commutationem pro-
dat: nec desint ad hanc insititiae litterae de-
monstrationem Graecorum Scriptorum ex-
empla, ut est anonymi hujus apud Banduri-
um 14), qui recensitae Rufsorum ad fidem
Christianam conversioni alphabetum Cyrilli-
cum litteris Graecis adnectens, nomen ele-
menti Gaoso, quod potestatem 78 2 habet,
inserto ® ZOA0BO descripsit; etsi universa
gens Slavorum nequidem hujus litterae @,
nisi in peregrinis nominibus, usum habeat:
imo quaedam stirpes etiam in his illam de-
vitent, '

- B8

13) ,, Sunt etiam proprii quidam et innumerabiles
,, soni, quibus nonnunguam nationes reprehen-
,, dimus. ¢ Quintilian. L. 1. Cap. 9.

14) Loco supra laudato N. 4)
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» §. 2.
Rationum momenta pro enuntiatione po-
pulari a Bohemis patrio sermone con-
stanter custodita.

Bohemos cumprimis gentem Slavicae o-
riginis else satis constat: sunt enim Srbo-
rum, sive Serblorum et Chrobatorum pro-
genies, quod nostrae dialecti collatione cum
veteri Serbica seu litterali primum, dein di-
versitatibus comparatis philologice probatur.
Sed, ante quatuor saecula gentis nostrae i-
doneus Scriptor Pulkava jam sub initium sui
operis 15) animadvertit, idioma Slowanicum,
de quo gentes ejusdem idiomatis, SLOWANI
sunt vocati, corrupto vocabulo Slawonicum di-
ci: in lingua eorum enim SLOWO verbum,
SLOW A verba dicuntur. Duobus itaque sae-
culis ante Johannem Dubrawium Slowarnorum

nominis, Bohemica enuntiatione melius cu-’

stoditi, originatio a Slowo, Slowa in Bohemia
deducebatur. Certam enim habemus ex mem-
branis Saeculi XIV. et ante exitum XV.typis
editis Codicibus incorruptae pronuntiationis
fidem: ita vitae S. Procopii Abbatis auctor
rhythmis dialecto Bohemorum veteri con-
scriptae nosdocet, cujus hoc est initium — 16)
Slyfte
15) Ut equidem ab interprete Bohemico auctor a.
nonymus, qui julsu Caroli I}, Chronicon Bo.
hemiae dicitur latine originaliter scripsisse, no.
men Pulkavae sortitus est. Vid. Gefchichte der
Bohmifchen Sprache und Litteratur von Jofeph
Dobrowsky Mitgl. der k. bohm. Gefell. der Wif.
Jenfchaften. Prag, 1792. 8. pag. 119. num, 1o0.
16) Notitiam hujus Msti Cod. membranei formae
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Slpfte fFarsp p wy diety

@30 gas wam chesy powiedieti
© diedicsyewi slowenitem

Csps o profopowi fatent.

Norunt populares nostri, quod ad puri-
tatem et elegantiam veteris Bohemorum lin-
guae attinet, auctoritatem libri Pufsionale
nuncupati 17): heic S. Adalbertus de patria
interrogatus respondet : Slowenin fem a Loy~
tiech miie r3peagi — Ejusdem librifolio ter-
tio de mortuis ad extremum diem judicii ab
Angelo sono tubae pyparirw; convocandis di-
citur : flowenffy satrubi, quo adverbio sub
initium Saec XIV. Dalemilus Cap. 23. usus
est de S. Methodio sacris Slavorice operante
pag. 87. Prochazkianae editionis scribens:

Ten Avcpbiftup Ruipn bieffe,

Ml (fwatau) Slowenity flausicffe.

Monasterium Ord. S, Benedicti a Carolo

IV. Pragae fundatum, in quo ritus Slavicus,
: or- ;

12, vide in laudata Historia linguae et litteratu-
rae Bohemicae pag. 91. numero §. a)

17) Hujus libri typis editi Pragae A. 1495. fol. in
exemplari Biblioth. Palat. Vindobon. XVIL C. 5.
haec inscriptio habetur : Pociynagi f¢ Fniby genj
ffovon letinie pafyonal & c3cffy Zywor & vmucies
me wifech Swarpdy Muciedlnifuow & nayprwe o
bojiem pr3iffii — Subscriptio vero: Sfoniwa:
i fc 3iworowe Muciedlnifuow o muciedlnics
bosydy. Letbapanie Tufyczicho c3rvrsficho Dervas
defatcho pate®. W Stavem Whieftie prasiFem
Ten veery pricd Swats Marsy _ magba!cnu.
Atiefyece €F (in fine I]i;ieae r, excidit) wencse

Tom. 1. »
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ordine Romano, litteris Glagoliticis descrip-
tus , magno rei litterariae Bohemicae incre-
mento servabatur, non tantum patrio sermo-
ne (Blaffter Slowany) verum etiam Latino
Slovanum mnostri Scriptores appellabant. 18)
Et, neque saeculis consequentibus usque ad
nostram aetatem scio aliam fuilse apud Bo-
hemos consuetudinem patria dialecto com-
mune illud gentis Slavicae nomen enuntian-
di et scribendi, quam usu majorum, quo cu-
stodiam praecipuae antiquitatis Slowanicae a-

ud nos 1deo viguilse constat, quia post tot
Earbara Codicum nostrorum incendia, et in-
humanos conatus ad abolendum idioma Bo-
hemicum, tamen haud exiguae supersunt
membranae puritatem et proprietatem an-
tiquifsimae Slavorum linguae praeseferen-

tes. 19) | 8

one poffednibo +3+ De antiquitate, praestantia-
que philologica hujus libri agam infra, monu-
menta Bohemo - Slavicae dialecti antiquifsima il-
lustraturus numero I.

18) Operis inscripti: BronyFa c3effs — Eaxcudebat
Normberge has historias breviter accumulatas
Hegni Bohemie Fenceslaus austinus Impensis
Honorabilis Viri-Domini Magistri Johannis Cho-
censis Collegij et Studij Pragensis. Annorum.
1537. 6. dic Maij. forma 8. Bohuslaus Bilejow-
sky biij pag. 2. in hunc modum scripsit: Cyfat
Farel taFe milovoniF yasyFu Cefleho — ayprwe
vftawicl Flaffter Slowany &c. Johannes Dubra-
wius Episc. Olomucensis identidem Monasteri-
um Slowanum appellavit Hist. Boiem. edition.
Wechel. pag. 203.

19) Vid. Nota 15. laudatam Historiam L. Bohem.
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§ 3 _
Aliorum ejusdem Slavicae originis popu-
lorum consensus in enuntiando hoc nomi-
ne communi Slowanorum patrio idio-
‘mate scribentium.

Ab Adriatici maris litore usque ad ma-
re glaciale pene continuo terrarum tracta dif-
fusam Slavici nominis gentem breviter istis’
versibus Palmota Slavus Dalmatiae Poeta
complexus est — :

Na Slovijnski je3ik, koi
Od Adrie mora rédom
Svukoliku 3emglju [voij

Do puccine mra3ne léddom.

Thesaurum Linguae Iilyricae (Je3ika Slo-
vinskoga) Jacobus Micalia S. J. sumptibus S.
Congr. de P. F. Laureti A. 1649. forma octa-
va imprelsum eadem cum Palmota enuntia-
tionis ratione inscripsit. Celeberrimus Scrip-
tor Ragusinus Ignatius Giorgi Congr. Melit.
Psalterium llyricum ab se versibus reddi-
tum , Saltier Slovinski appellavit, excusum
Venetiis A. 1724. per Christophorum Zane.
Paulus Posilovich de Bosna A_rgentina Epi-
scopus Scardonensis in fronte libelli: Jfauer
w Kounocru A¥yxosnu profitetur, hunc Fiorem
virtutis e Lingua Latina in Slowanicam, ¥ keguk
HAHQHVKH AAHTH GAOBHN(KH, Sua opera trans-
latum fuifse, quem Ferdinando 1V. Bohemiae
ac Ungariae Regi inscripsit Venetiis A.1647.
minori forma editum ty{)is Nicolai Pezzani.
Paulus Iulinacz gente lllyrio- Serbus Intro.
ductionem in Historiam Originis Slaveno - Ser-
bicae nationis . eadem forinula illscripsi{ 5

Beg ¢ Silo-
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Sloweno - Serbskagho ndroda. Slavis meridio-
nalibus, nimirum Carnioliae, Carinthiae,
Styriae, Istriae, Marchiae Slavonicae lin-
gua Slavonica vernacule dicitur : Slovenski
iesik, et Slavi Slovenci appellantur ab anti-
quis et recentioribus eorundem Scriptoribus
20). Sed totius llyrici, atque illarum regio-
num vicinarum, ubi Vinidorum meridiona-
lium dialectus viget, rationem enuntiationis
laudatae confirmat auctoritas Breviarii Sla-
vonici, quod characteribus Glagoliticis puri-
tati veteris linguae Slavorum litteralis resti-
tuere julsione Romani Pontificis conatus est
Raphael Levacovicz Archiegiscopus Achrida-
nus, cui non alia nominis Slavorum in prae-
fatione formula in usu fuit, quam a litteris
SLO— inchoata: identidem AMifsale Roma-
num in usum Slavo - Latini ritus populorum,
litteris iisdem Glagoliticis Romae A. 1706.
editum inscribitur, ut suo loco Vol. IIL Lib.
II. Cap. XVL in prolf_)Iriis inscriptionibus vi-
deri poterit, Slavi Hungariae, illi cumpri-
mis, quorum dialectus litteralis est eadem
cum Slavo - Bohemica, non aliter quam Bo-
hemi laudati nominis enuntiationem ordiun-
tur, ut omnes eorundem libri testantur.

Rulsorum antiquior consuetudo fuit ea-
dem cum Bohemis, et a Nestore Monacho

Pe-

20) Vid. inscriptio Bibliornm dialecto Vinidorum
meridionalium redditorum, quae A. 1584. Wit-
tembergae in folio typis excusa sunt 2 Volumm.
et in Biblioth. Palat. Vindobon. IV. C. 13. ser-
vantur, -
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Pecz’eriensi, ex universa Slavorum gente,
quantum constat, primo auctore historico
omnium, qui Slavice scribentes, suae gen-
tis nomen commune memoriae prodiderunt,
usque ad exitum Saeculi XVI. constantem
Siowenorum aut Slowjanoram nominis scrip-
tionem invenio. Nestori quidem in exemplis
cum ex Regiomontano Codice 21), tum ex
Niconis Patriarchae typis editis, Slavi di-
cuntur Gaogene, et Slavorum gens, GAOBEHCKi
asukb, identidemy lingua eorundem scribitur.

Ab antiquo scriptore anonymo opuscu-
li: Graganug Kﬁs_go COCTAGH , CThiN KAHPI"!:'\’K puao-
copn aga&YKY, nora3uiky cAositnekY. HKHATH npese-
Afy WFAEIECKU YA NX (AOBENLCKIH IBLIKE 22); Slavi
Gnosane appellantur, Maxivmus GRrAEcUS
Monachus Athonitanus, Grammaticae Sla-
vicae primus editor, qui circa initium Sae-
culi )[()VI. Moscuae emendationi librorum
F.cclesiasticorum Slavonicorum operam de-
dit 23), eadem cum Nestore orthographia

Slayicum nomen descripsit., Editio princeps
Sla-

21) Editionis supra Nota 11. laudatae pag. eadem; .
,identidem in alia editione contextus Slavonici;
Versioni enim Germanicae, et Praefationibus
Rufsicis non est adhaerendum, ubi littera o in
a mutata legitur. - : i

22) Juxta exemplar antiquum forma octava typis
excusum sine’ loci annique indicio, Pragae in
Bibliotheca Illustriss. Familiae Comitum Nosti-
tzianorum bene custoditum.

23) Vid. (Johannis Bacmeister ) Beytrige zur Le-
bensgelchichte des Patriarchen Nikon — Riga
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Slavica litteralis totius Sacrae Scripturae
Ostrogue (sive Ostrolhae, w4 Or'r‘:oB'k) 24)
A

bey J. F. Hartknoch 1788. 8. pag. 162. Plura
de meritis Maximi Graeci adferam Vol. IL. Cap.
X. et Vol. IIL. Cap. XV.

24) Sicut Bohemi litt. . =—TI". e. g. nominis: Pra.
ga mutant in z. in casu Narrativo sive Locali:
w Praze — 55, Opaxk, ita quoque nomen Sla-
vonicum urbis O¢raors , si Latina consuetudine
scribere volueris , analogiae Slavorum causa in
eundem modum scribendum arbitror, quo Pra-
g« scribitur derivatione a Slavico nomine l'[p.;r':
ducta. (lege Prak, quo nomine primum: cata-
racta, deinde Zimen translata significatione de-
signatur.) Hanc orthographiae  observationem
necefsariam, et illis lectoribus non ingratam fo-
re judicabam , qui Johannis Petri Kohlii, Viri
de Slavica re litteraria optime meriti emendati-
ones quasdam desiderant operis, quod ille in-
scripsit: Introductio in Historiam et rem littera-
riam Slavorum , imprimis sacram , sive Historia
Critica Verstonum Slavonicarum maxime insig-
nium , nimirum Codicis Sacri et Ephremi Syri,
duobus libris absoluta. Altonaviae 1729. f. 8.
Heic itaque Kohlius quum de duplici Versionis
Slavonicorum Bibliorum editione agevet, pag.11.
ita scripsit: ,, Quarum altera et prior editio
,» Ostrogiae , quae Polonica in Voliniensi domi-
,; Do sita urbs est — (¢) a nonnullis Ostrosia,
,, sed falso appellatur *“: postea in addendis et
corrigendis ad Librum primum, id, quod prius
tantisper meliori auditn perceptum scripserat,
tandem viso Codice prioris editionis deterius e-
mendavit pag. 205. ,,Circa veram vocis hujus

/
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A. 1581. L litteris Cyrillicis excusa , no 3=
k¥ cnosenek lingua Slavica in ipso fronte “co-
dicis reddita legitur. Adhuc sub finem illius
Saeculi saepe laudatus nomen Slavicum scri-
bendi usus Leopoli obtinuit, ubi A.1591. for-
ma octava édita est [DAMMATIKA AO0BPO-
UAATOAHBAT'O EAAHNOZAOBENCKAI'Q
A3hIKA. :

Sed, totveterum atque recentiorum spo-
pularis primae antiquitatis tenaciorum Sla-
vorum auctoritates adductas nemo mihi suc-
censeat, velutnimis minute nomenillud com-

* mune aucupatus fuerim: nam id vocabulum,

quam

» scriptionem fateor me fluctuafse. Rectius au-
,, tem sine dubio scribitur Ostrovia sen Qstrovi-
smm, quam Ostrogium. In ipsis enim, quae
»» Ostroviae prodierunt, bibliis, Slavenicis ty-
,»Pis ( Cyrillicorum characterum ) editis osgotia
,» Graece haec urbs vocatur, quam propterea
,, Scriptionem sequi praestat. “ Sed Virum cetera
eruditum oportebat, non Graece, sed Slavoni-
ce scripti nominis locum editionis designantis ra-
tionem habere; ne duorum locorum diversae sig-
nificationis nomina confunderentur : nam Ostro-
via seu Ostrovium, derivatur ab appellativo
nomi}}e d’:-reogq, insula , Apocal. XVI, 20. "
oA Orrpos% ekama; nec litt. B. mutatur in ali-
am propter &, Narrativi casus, ut solet[. com-
mutari; Apoc. I, 9. gx 6(”'}05"&. Ostrégia ve-
ro, vel potius Ostroga Slavica originatione ni-
titar nominis OeTpora, quo significatur locus
per gyrum palis circumdatus, cujus vocis anti-
quitatem sequenti Cap. IL melius exponam,
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quam ob causam ita factum sit, quamque
vim et potestatem siguificatus habeat, inqui-
renti necelsarium erat, antiquam et veram’
lectionem certis plurium et majorum Slavi-
cae originis popularium scriptorum monj-
mentis comprobare ; maxime quum haec rei
Slavicae particula mihi desiderata videretur,
€ cujus neglectu, quidquid de Slavorum no-
mine perperam scriptum est, malam origi-
. hem accepit.

§. 4.
Vis et significatus patria consuetudine

prolati SLOVWENOR UM nominis.

Rectam ex ipso nomine SLOWENO-
RUM vel SLOWANORUM vernaculo, ve-
ra aut verisimili demonstratione interpreta-
tionem ductam.expositurus, utar momentis
tribus istis : ratione, historia et originatione.
Primum, quia necefsaria videtur inter notio-
nem et vocabulum conjunctio; dein, quod
sine rei gestae aucioritate originatio gram-
matica facile nos inducit in interpretationem
a veritate alienam ; porro, ut ideae perspi-
cuitas historjae innixa, el cum vera enuntia-
tione vocabuli colligata cogitantis atque lo-

uentis mentem junctam et manifestam red-
ﬂat, notatione opus est: ita enim haec con-
tinebit quoque in ge eruditionem aliquam,
si ex philosophia populari, et historiarum
veterum notitia nomen requiratur. Ad retio-
nem ' quod attinet, nomen commune nationis
populosae, pervarias familias et loca singularia
slirpis suae nomina mutantis, non potuit ap-

tiori
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tiori fundamento notionis cogitari, quam sit
ista Ciceronis L. de Officiis, ratio: ,,— Gra-
,, dus autem plures sunt societatis hominum.
,, Ut enim ab illa discedatur infinitate, pros-
,» pior est ejusdem gentis, nationis, linguae:
5 qua maxime homines conjunguntur. © Nihil
igitur ad plurium atque magnarum jam ejus-
dem originis familiarum singulis nominibus
distinctarum conjuntionis vinculum mente
concipiendum fuit aptius et verius, quam
sit illa unius ejusdemque sermonis perceptio :
etiam nulla re gens alterius originis ab alia
melius distinguitur, quam sermone sibi pro-
prio; originem enim etiam illae nationes
commutalse censentur, quae popularis lin-
guae versuram fecerunt, et ([1)110(1 bonum erat
in moribus, ne quidem vocabulis jam tenent.
Hoc vinculum societatis humanae maximum
ut apud gentem Slavicae originis universam
servaretur, et propagaretur deductione co-
loniarum , lege quadam consuetudinaria mi-
hi videtur constitutum fuifse ; ut in hujus rei
testimonium ipsius linguae Slavicae indoles
ac forma plurium saeculorum decursu, tot
in diversa climata migrationibus; tam varia
vicinitate populorum, ceterisque rationibus
minus,, quam fieri soleat, commutata, pri-
mum adduci pofsit. Imo huic etiam com-
mutationi, quae alioqui nulla humana indu-
stria in quotidiano sermone impediri potest,
communi quadam orientalium.cumprimis po-
pulorum prudentia obicem statuerunt majo-
res: ut ea solum dialecto Slavorum, quae
primum sacrorum Christianorum usu propri-
15 litteris perscripta fuit Saeculo IX. et ve-
tus Serbica est, atque litteralis Slavorum dia-
: lectus
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lectus appellatur, cum sacri, tum profani Ii-
bri universaque rerum monimenta scriberen-
tur. Sed inf%a Cap. VIL.' de duplici praeci-
puorum gentis Slavicae populorum d};alecto
plura proferentur praesenti argumento ido-
nea; nunc in summa dixerim: quam fuerint
sermonis patrii tenaces ingenuae ac antiquio.
res Slavorum stirpes, vix in dubium vocari
potest, quum certum sit, nonnisi violentis
artibus; inhumano contemptu; technis dprodi-
torum patriae ambitioni et avaritiae dedito-
rum, atque aliis ad opprimenda hominum
ingenia pravis conatibus, linguae Slavicae
omnem usum in guibusdam anti(Flarum Sla-
voniarum regionibus deleri potuifse. Contra
vero amor etstudium linguae patriae, quam
virtutem gpud Slaves induxerint, Saeculo
IX. res gestae testantur, ut sive in Ecclesiam

lures vocare, sive jam congregatos servare
glavos, nullo meliori subsidio praecipui eo-
rundem Doctores Cyrillus et Methodius, quam
linguae Slavicae usu cum sacris ritibus con-
juncto potuerint, Itaque humana et Christiana
Slavorum societas unius linguae vinculo ni-
tebatur, quo pretium illius apud gentem uni-
versam facile agnoscitur, atque etiam in
communi nomine custoditur. Quo igitur
aptiori modo majores nostri gentis universae
communionem cogitare potuerunt ? quam no-
tione sui sermonis, qui Gaopo illis dicitur:
nam hoc vocabulo non tantum wverduni, ve-
yum - etiam sermorem siﬁniﬁcari , cum lingua
veleri eorum, tum Bohemica dialecto anti-
qua certum est. Et, quod ad illam attinet,
Aoyoc etiam tum, quando sermonisnotione in
Scripturis 8. occurrit, et hacvoce a Vulga-

' io
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to Interp. Lat. redditur, Slavis est Gaoso,
ut conferenti singulos Novi Testamenti li-
bros constantia Interpretis in versione lau-
datae vocis apparebit; ita e.g. Matth. V. 37
EYaume cAORO BAWE ¢H, EH; MM, hu — atque
aliis locis reperi. Sed in Slavo - Bohemico
antiquifsimo, ut equidem habemus, Vindob.
Palat. Biblioth. Evangeliario, duo tantum ex-
empla inveni, ubi voce flowo Vulg. Versio-
nis sermo redditur; penso nimirum 47, Mar-
ci XV 20. — p flowa potwrsugycsye — ge-
nitivo casu numeri singularis, quem servato
vocabulo Fratres Bohemi plurali numero ex-
refserunt; g flow gegich porwesowal. Alter
ocus est in Lect. Evangel. festi SS. Simonis
et Judae Apostt. Ioannis XV, 20, — gfulpe
me flowo fhowaly — Itaque vel antiquiisima
est Slavorum consuetudo voce flowo et ver-
bum et sermonem significandi ; velin hoc Evan-
. geliarii Vindobonensis utroque contextu Cy-
villicae versionis graecifsantis vestigia ha-
bentur. Nihil jam obstare mihi videtur, quo
minus a voce Gaoso, quatenus sermonem Sig-
nificat, originatione ducta, SLOWENE idem
sint, ac sermonales ut Tertulliani vocabulo
utar; sed proprii sermonis communione ,
quae patriae vocis signo suflicienter designa-
tur proxime derivato ex nomine adjectivo
flowny, sed forma apocopata, flowen, quae
vim arthri Graecorum habet, veteribusque
Slavis quam recentioribus magis usitata, a
nostris Grammaticis palsim absoluta dicitur,
altera vero constructe. Sed ne molestiori di-
ligentia huic inter[)retationi “diutius inhaere-
am, malo jam piura desideranti minus di-
xilse, quam descensn ad extremam anxie-
ta-
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tatem nimium adferre lectoribus in etymolfo-
gicis modum postulantibus: mihi enim id
praecipue videbatur necefsarium, antiquio-
ris ac certae enuntiationis patriae nominis
SLOWenoram in primis quatuor elementis
vim sitam, consensu populari primum, dein
ratione, historia et originatione illustrare; di-
versitas partis reliquae nominis Slowjano-
rum , sive Slowanorum , Sloweninorum , Slowa-
korum , substantiam non mutat, sed ad va-
rietatem dialectorum pertinet.

§ 5
Ingenuitas Slavorum Augg.Imperatt. Cae-

sarr. auctoritate ac diplomatum fide com-
: probata.

Ab orientali Imperio auctoritate ducta,
testimonium Slavica ingenuitas praecipuum
habet a Leone Sapiente, quod ex Tacticorum
Cap. XVIIL CL. Kollarius in Amoenitatibus
Historiae Iurisque Publ. Regni Ungariae 25)

civi-

25) His Cl. Viri Amoenitatibus pafsim quoque non-
nulla Slaverum vocabula illustrantur; maxime
Volum. IT, Sect. VI, Cap. III, ubi de generi-
bus servitutis agitur. Volum. I, Sect. II. Cap.
I. laudata Imperatoris Leonis Sap. verba conti-
nentur. Typis excusae sunt Amoenitates illae
Vindobonae 1783. f. 8. De meritis in rem Lit.
terariam Slavorum Illustr. Adami Francisci Kol-
larii. Equitis Ungari de Keresztény agam Vol.
V, Cap. XXIV, ubi eadem merita Illustrifs. et
Clarifs. Virorum Bibliothecae Palat. Vindohon.
Praefectorum, Directorum, Custodum, Scrip-
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civibus suis ita legendum protulit: ,, Slavo-
» Tum quoque gentes et vitae victusque ratio-
,»ne et moribus aliae aliis sunt persimiles,
swingenuae atque liberae, quibus servitus et
»» subjectio nulla unquam ratione persuaderi
» potuit praesertim tum, cum ultra Danubi-
» Um in propriaregione habitarent; unde eti-
»»am huc traductae, et quodam modo servi-
»» tutem amplecti coactae, nemini alii liben-
»» tius servire volebant, quam quodammodo
» suis: melius enim arbitrabantur, a princi-
,,E'ibus gentis suae atteri, et of)primi, uam
,» Romanis parere, subjicique legibus. %uae
,, autem salutaris baptizmatis sanctificatio-
,nem sunt amplexae, hoc ipsum usque ad
»nostra tempora, quantum quidem in ipsis
» €8t, pro wveteris libertatis consuetudine, re-
»tinent, atque observant. “ Nec sibi tantum
ingenuae conditionis humanae societatem pro
moribus antiquis vindicabant Slavi, verum
: etiam

torumque singulari §. grati animi, universae
Slavorum gentis, causa recensebo; horum enim
curis, studio, ac industriae, in hunc Palatinum
ingeniorum thesaurum inlatos , recensitos et par-
tim editos, illustratos, tum servatos ab interitu
magis quam in patria, Codd. Slavonicos debe-
mus. Sed, quod priori loco me facere oportet,
ab AUGUSTI IMPERATORIS et CAESARIS
FERDINANDII. Regia beneficentia et studio
rem litterariam Slavorum, cumprimis Glagoliti-
cam promovendi, illum peculiarem locum ordi-
ar, et porro AUG. DOMUS AUSTRIACAE d¢
lingna Slavorum bene merentis certas memorias
veritati restituam. '
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etiam quoscunque alios homines, qui inser-
vitutem , olim jure belli introductam , ab il-
lis redigebantur, ea benignitate complexi
sunt, ut laudatus Imperator hoc genus hu-
manitatis eorum in_hunc modum impense
laudaverit eodem Tacticorum loco numero
6. ,, Alterum quoque ipsis olim multo huma-
»niusefse videbatur; nameos, quibello cap-
»tl apud ipsos versabantur, non indefinito
., tempore, donec scilicetipsivellent, inser-
,» Vitute detinebant: sed idipsum potius cap-
,» tivorum arbitrio relinquebant, certo servi-
,» tutis tempore illis praescripto, ut post cer-
,» tum illud tempus, si vellent, aut ad suos
,»cum stipulata quadam mercede reverteren-
,tur, aut, sin mallent, apud ipsos else, li-
,» beri atque amici permanerent.“ Quidquid
porro veteris hujus laudati moris temporum
succelsione Slavi deterius mutarunt, id com-
mutatione cum alienis moribug malo exem-
lo, et barbara irritatione factum 'est, ut
l[:aec omnia contra humanitatem gestamelius
ad virtutem compositi nepotesingenue detes-
tentur, et nescio quam infelicem olim inter
Germanos et Slavos vicinitatem contigilse
26) doleant. Sed haec non fuit ubique Slavis
erniciosa; sed alibilocorum popularis, sed
umanior, cumprimis Saec %IIEI ad Axa-
sum in Norico Ripensi, in Austria nimi-

rum, unde Nestori Pecz’eriensi Monacho sub

ini-

26) lohannes G. Herder operis inscripti: Hdeen zur
Philofophie der Gefchicte der Menfchheit. Riga
und Leipz. 1791. P. IV. Lib. 16. IV. Slawifvie
Vilker.
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initium Anraliwm suorum pag. 6. — Hapunae-
mu Nopuuu, mxe cymbs Caosene — Norici nun-
cupati, sunt iidem qui Sloweni; quos anno
Chr, DCCLXXVIL tali numero heic conse-
difse certum est, utinchartatraditionis Thas-
silonis legatur decania Sclavorum Monasterio
Cremifanensitradita; nomen Jopani occurrat,
guod Slavicum efse notum est 27); triginta

clavi ad Todicha ; traditio terrae, quam illi
Sclavi cultam fecerunt — infra locum, qui vo-
catur Forst ad Todicha et ad Sirnicha. Simili-
ter et in alio loco, qui dicitur Eporestal— Qui
nihil nisi mancipia in hoc Sclavorum nomi-
ne sibi fingunt, velim, contextum litterarum
Caroli Magni , quibus charta Thalsilonis con-
firmatur, diligentius illi perspiciant; quarum
duplex exemplum Cl. Heyrenbachio notum
erat: unum datum anno Chr. DCCXCI. quod
in Annal. Monast. Cremifanensis a Rettenba-
chero editis fol. 28, 29. videri potest; alte-
rum anno DCCCIL datum 28) in quo signifi-

can-

27) Vocabulum illud varie scriptum Cl. Du Cange
in Glofsario ad Scriptores mediae et infimae La-
tinitatis nova opera et studio Monachorum Congr.
S. Mauri Basileae 1V. Tomm. edito, egregie qui-
dem conatus est illustrare ; sed restant complura
subsidia, quibus sive ad originationem, sive
ad usum vocis antiquilsimae et communis uni:
versae Slavorum genti, ex diplomatibus vel
maxime majus lumen accedit. Vid. Cap. I1.

28) In anonymi Cremifanensis interpolationibus
Chronici Hermanni Contracti Austriam spectan-
tibus annus iste iterum datae confirmationis pri-
vilegii vogatu Walderici Pataviensis Episcopi con-
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cantius Sclavoram libertas alseritur: his ver-
bis: ,, Insuper etiam terram illam, quam
» Sclavi prope flumina Todicha et Sirnicha
,»sine licentia Thalsilonis Ducis stirpaverunt,
,, Similiter et in loco, quivocatur Eporestal.
., 51 vero illi Sclavi rectum censum, et. lau-
,, dabile servitium facere voluerint, terram
., illam pofsideant ; sin autem liberi discedant. ©
Sed niﬁil clarius efse potest alio contextu lit-
terarum donationis Ludovici Imp. ejusque
filii Lotharii apud landatum Rettenpacher
fol. go. 31: ,; Memoratum vero territorium
(in pago Grunzwiti, cujus situm in terra infra
Anasum ' contra Abbatem Befselium singula-
ri  Difsertatione Heyrenbachius probavit.)
.» quantumcunque infra suprascriptam termi-
., nationem consistit, salvis tamen proprie-
.,tatibus LIBERORUM SCLAVORUM, ~— ©

Non est mei instituti, sive de varia li-
bertatis Slavorum fortuna, sive de servitutis
genere diverso, cul subinde hi subdebantur,
dilsertationem texere : originariam enim tan-
tum ingenuitatem eorundem fide historica
certiorem reddere mecum constitui. Sed il-
lam felicioris vitae conditionem Slavorum in
Austria, quorum antiquifsimam heic Saeculo

VIiI,

venit cum anno Heyrenbachii; sed prioris lo-
co apud anonymum Cremifanensem est annus
DCCLXXXH. Vide Rerum Austriacarum Scrip-
tores , qui lucerh publicam hactenus non vide-
runt — a Cl. Adriano Rauch Cler. Reg. Sch.
Piar. editos Vol. I. Vindobonae 1793. 4. pag.
105. et seq.
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VIII, atque populosam, aeque ac faciendo
agro deditam fuifse coloniam constat, pau-
cis tantum verbis innuo: peculiarem enim
Dilsertationem minime suspecti de studia

artium auctoris los. Heyrenbachii S. I. Bi-
Elioth. Palat. Vindob. Custodis, iImpetrata
facultate Societas Regia Scientiarum Bohe-
mica suis Commentariis insertam e MSto.
laudatae Biblioth. publici juris faciet, gra-
tigue animi causa ejusdem Cl. Auctoris me-
moriam posteritati tradet.

§. 6.

Allophylorum nostri aevi Scriptorum il-

lustrium , cumprimis Germanorum stu-

dia, et humanitas in Slavorum nomine
ab injuriis vindicando.

Jam annc hujus Saeculi supra trigesi-
mum septimo Petr. Friderici Arpi JCti ea
fuit humanitas et studium aequitatis, ut
certa fide monimentorum historicorum atque
judicio instructus de Slavis ista moderatio-

ne ingenii-scriberet 29) : ,, Consuetudinum
w SIS

29) Parte I, §. XXXL sui operis inscripti: Themis
Cimbrica , sive de Cimbrorum et Ficinarum gen-
tiwm  antiquifsimis  institutis  Commentaris,
Hamburgi ex officina Koenigiana 1737. f. 4.
Arpius optime meritus est de gente Slavica, cu-
jus leges , nullis perscriptas tabu}is quum com.
pactp exhibere non polset, QC his ex illius gen-
tis laudatae institutis ef moribus conjecturam fe-

2dom. .
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,, suarum observantia factum efse reor, ut
,» odio eos maxime haberent vicini, et pas-
,,8im armis illatis compescere studerent,
5, Quibus tandem fortiflsime pugnantes cede-
5, re coacti sunt, Mores eorum, fama in pejus
., vergens refert. Nec me fugit multa fecilse
,» ab humanitatis ratione aliena. Multa ta-
y» men iidem praeclare, recteque instituerunt,
» quae ut sine bile ponderentur , nostrum
»» €0 magis interest, quo plura ex iis nostrae
,» leges et jura retinuerunt. Licet hodie vile
,» €t abjectum Sclavi et Fenedi nomen sit, o-
,, lim tamen gens fuit magnifica et digna,
,» Cujus originem Sarmatis inviderent Ger-
5, mani. “ Sed huic nostro tempori annis pro-
bioribus tali consensu ex authenticis mem-
ranis, et veterum auctorum testimoniis ,
eruditi quidam Viri Germaniae humanitatis
cultores bonam Slavorum causam tuentur,
ut quicquid sermo sine ullo certo auctore

dispersus 30), cui malignitas initium dedit,

sCri p-

cit, quae mihi videtur tam justis rationibus com-
probari, ut non dubitem eruditi viri opera uti
Cap. IlI, de moribus Slavorum acturus illustran-
dae veteri eorundem linguae necelsariis.

30) Non poI’sum alseverare , quo auctore nomen
Sclavorwn servilibus notis compunctum sit; an-
tiquum tamen hoc contra humanitatem, abusu
veteris orthographiae nominis illius a Graecis et
Latinis propagatae, delictum efse facile digno-
scitur, si fata gentis nostrae e Saeculo VIII. me-
moria repetantur apud Constantinum Porphyrog.
Helmoldum, et apud Viros humanitate ac erudi-
tione conspicuos, hocce §. 6. a me laudatos,
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scriptio monimentum, incrementum credu-
litas, in originationem laudatae gentis ac
linguae servilis notae intulit, jam nunc Teu-
tonico idiomate magis elidatur, quam po-
tuerit non bonis Ludewigii conatibus 31)
C2 aeta-

qui veterum auctorum fidem sequul,i, Slaverum
gentem ab injuria veteris calumniae vindicarunt,
De abusu nominis Selavorum ad mancipia signi-
ficanda vide Du Cangii utriusque linguae Glos-
saria. ;

g1) Iohann Peter Ludwigs — Follstdndige Erlin-
terung der gildenen Bulle -— Frankfurt und
Leipzig. 1752. 4. Titul. XXX. de Institutione
Electorglium heredum in linguis ~— pag. ‘1416Q :
ad §. 2. Was Corolus IV. vor Urfuchen gehabt
die Wendische (oder Sclavonische) Spracke de-
nen Churfurstlichen Printzen aufzugeben, und
anzubefehlen? ~ Heig, postquam Lud;:wigius
infelici opera in compluribus centuriis yocum
Slavicarum, vix unam alteramve investigalset,
quae cognationis cum vocabulis Hebraicis, Grac-
cis, Latinis et Teutonicis aliquod vestigium
praeseferret; tandem fert sententiam, cujys ma-
lo totidem verba, quam interpretationem dare;
Da nun diefemn alfo , hitte sich Carolus TV , wm
so viel ehender bedenken sollen, dencn (,'/’mrftir,;l-
lichen Printzen die harte und ungestalte Wen-
dische Sprache aufzuerlegen. Wie dann eben
deswegen diese Satzung mehr verlachet , als in
achtgenommen , und in dic Uibung gebrucht wor-
den, Indem sich ein Chur - Printz oder Chur-
Jarst fast geschdmet haben wirde, wenn ihme
ciner nachsagen sollen , dafs er Zeit und Fleifs
auf diese Rnechtsprache gewendet. . Absonder.
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aetatem ferre. Huic itaque tres viros huma-
nitate illustres oppono : Losephum Heyrenbach,
Johannem G. Hentze, et ILohannem Gotifr.
Herder ; quanquam plures omnino sint, quos
identidem in testimonium citare polsem. Sed
modum sive in laudandis, sive in excerpen-
dis ad institutum praesentis argumenti auc-
toribus tenebo. :

Losephi Heyrenbachii dilsertatione ad pro-
positi rationem haec summa momentorum
continetur. Slavorum in Austria antiquitas
magnae illius expeditionis Francici exerci-
tus epocham praecedens, Cis et trans Da-
nubium ; supra Anasum ante erectam Mar-
chiam orientalem Slavos tam populosos se-
difse, ut saeculo adhuc X. velutuna ex dua-
bus praecipuis Austriae gentibus reputaren-
tur; qui heic loci non ut servi duntaxat Ger-
manorum vixerint; sed fuerint identidem si-
cut hi partim liberi, proprietate bonorum
suorum gaudentes incolae, usum habentes
corundem jurium et libertatum cum indige-

nis

dich da die Wenden zu den Zeiten Caroli [V,
bereits in einer solcher Ferachtung gewesen ,
dafs man solche gleich den Knechten und Hun-
dea gehalten. lstis aliisque Ludewigii verbis con-
tra linguae Slavicae indolem et praestantiam pro-
latis §. sequenti, quantum equidem heic fieri
expedit, respondebo; tum vero Vol. IL. Capp.
Vo, VI, VI et X, X1, XHCCWol ol @b,
XV. Vol. 1V. Capp. XXI, XXIL, atque Vol. V.
Cap. XXIV. qua fiducia minus explorata Lude-
wigius scripserit, melius demonstrabitur,
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nis Germanis, Has positiones augendae uni-
versali Historiae idoneas Auctor probat ve-
ritate historica niti, imo fide diplomatum
demonstrat. Quod vero ad commendationem
studii linguae Slavicae attinet, quum lLude-
wigius servis tantum ac mancipiis dignam
else voluerit; Heyrenbachius contra futurum
alserit, ut is immortalem memoriam merea-
tur, qui Zabulas Parailelas dialectorum Sla-
vicarum adornare conatus fuerit’ exemplo
Cl. Viri Caroli Michaeler, cujus studio 7a-
bulae Parallelae antiquissimarum Teutonicae
linguae dialectorum — ex priscis monimentis
collectae QOeniponte clo Iacc Lxxvi. forma 8.
typis excusae sunt.

Ioh. G. Hentze peculiari specimine 32)
Slavis Germaniae septentrionalis et orien-
talis ingenuitatem; pacis studia; agri faci-

endi

32) Persuch iber die dltere Geschichte des frinki-
schen Kreises, insbesondere des Firstenthiums
Bayreuth. Von Johann Gottlich Hentze Hoch-
furstlich Brandeburgischen drchiv - Secretdr
o~ 1. Stick. Bayreuth 1788. 8. De Slavis isto
specimine agitur, et §. XII. pacis studia lauda-
tae gentis, quibus haec ad cultum humanitatis
priori etiam progrefsu accelsifse dicitur, ab anc-
tore referuntur. Hanc Transalbinos gentis nostrae
populos pacem antiquilsimis temporibus coluifse
videor mihi legere apud Strabonem Lib. VIL
,, Ac fuifsent, ut apparet plures etiam cognitae
» (gentes), si Augustus militibus permisifset, ut
,, transmifso Albi eo rebellantes persequerentur.
» Sed - promptius censuit Augustns se bellum,
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endi atque colendi diligentiam; et, qui hae
industria cultus humanitatis nascuntur, an-
tiquiores fuifse tam certis probavit moni-
mentis, ut etiam commoneret Thuringos
gratae memoriae majorum, quorum iili di-
iigcntiﬁsima opera, velut Slavica hereditate
uterentur,

Ad Philosophiam Historiae Humanitatis
33) ideae a rebus g&tis Slavorum translatae
ohanni G.Herdero dignae videbantur, quas
ille sexto supra decimum libro sui operis
insereret, unde ad praesentis argumenti ra-
tionem qguaedam momenta c0mgpendio huc
transferam admonito lectore Slavophilo :
Herderum dignum efse et grati animi me-
moria, et qui suo verborum complexu inte-
gre legatur. Itaque majus terrarum spatium
ei videntur Slavi occupalse, quam in histo-
riarumh volurninibus descriptum habeant, ea
polilis'imum de causa, quod vixerint remo-
tiores a Romanis : efse nihilominus pene im-
inensas regiones, quibus vel in Kuropa ad-
hucdum potiantur. Palsim antiquitus colo-
norum more consedilse, ut incolis destitu-
tas provincias occuparent, sive pascendis
gregibus , sive silvestri regioni in arvorum
ormam redigendae, et mﬁtorum novalium
curae intentos, quo factum sit, ut vitae ge-

ne-

,» fuod efrat prae manibus, confecturum, si po-

,, pulos ultra Albim sitos, ac nikil moventes,

,,mifsos faceret, neque irritatos maleficio ad

,, societatem cum hostibus ineundam invitaret,
38) Vide opus supra N. 26, laudatum,
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nere tranquillo, ac disciplina rei rusticae
proficerent in cultu novarum sedium. Artes
etiam rei familiari necefsarias atque utiles
eos exercuifse certum est, rerumque natura,
industria, et arte productarum facto com-
meatu, emporia instruxifse, ubi omnis ne-
gotiatio conveniret, infra Cap. V. ipse plu-
ribus argumentis comprobabo. Sed his omni-
bus, quos Herderus laudat, egregiis conati-
bus ad cultum humanitatis pertinentibus non
Fot_eremt Slavi declinare opprelsionem suae
ibertatis, qua non sine honesta subjectione
et obedientia ruri delectabantur: quum enim
mallent condigno censu tranquillum suae re-
gionis incolatum redimere, quam sublimio-
ris jura potestatis armorum licentia bellico-
sis principibus perpetuum vindicare , Pluri-
um nationum, maxime stirpis Germanicae,
iram sibi consciverunt. Seg nolim ista Her-
deri verba universim accipiantur: quibus
enim juribus, quam tranquille in Austria vi-
xerint majores nostri, ex Heyrenbachii dis-
sertatione satis constat; et mihi magis in
animo est cujuspiam gentis communia huma-
nitatis studia in Slavos impensa grata me-
moria repetere, quam veteris irae ac odii
meminifse. Profecto complurium illustrium
Germanorum , cumprimis aetatis nostrae
Scriptorum, humanitas et studium veritatis
in Slavorum nomine ab injuriis vindicando
extrivifse videntur id totum, quod tam gra-
vis in Slavos peccati fuifse Herderus afse-

veravik :

§. 7
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§. 7.

Lllae serviles notae, quibus etiam Lingua
Litteralis Slavorum a quibusdam Scrip-
toribus compuncta est, ignorantiae ma-
gis, et defectui Historiae Slavorum Lit-
terariae, quam pravae voluntati tribui

pofsunt.

Inter adversarios scriptores, qui Lin-
guae Slavicae indolem et usum impugnarunt
34) existimo Ludewigium efse praecipuum,
qui hanc et servilibus notis compunxit, et du-

| ram

34) Non est hujus loci adversarios recensere Scrip-
tores, qui Slavicum sermonem calamo, ut alii.
persecutores igne ac ferro impugnarunt; quum
alio aptiori loco mecum constituerim primi ge-
neris adversariorum Vol 1II. Cap. XIIL. notiti-
am dare. Sed istud heic adnotalse necefsarium
puto, plerosque illorum non recte institutis co-
natibus ideo deliquifse, quod suorum non pate-
rentur laborum gradus fieri, ut aliquid ex iis,
quae Slavis pridem in usu fuerant, severa lectio-
ne investigarent; ut quod vellent contemnere ,
diu conferrent cum aliis linguis, Grammaticae
non solum Technicae scientiam elementorum et
proprietatis tradentis, verum etiam Philosophicae
atque Harmonicae subsidiis suopte studio compa-
ratis instructi : his enim duabus postremis tam-
etsi careamus adhucdum nos Slavi; habemus
tamen Lexicon symphonum , quo quatuor Lin-
guarum Europae familiarium, Graecae scilicet,
Latinac, Germanicae, ac Sclavinicae concordia
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ram atque informem else g5) afseveravit, ut
ejus quacunque auctoritate, imo praejudi-
cio eruditionis Slavicae inducti quidam Scrip-
tores nostri auderent lectores ad Ludewigii
opus remittere, quum sibi tam parum atque
huic de monimentis Slavorum litterariis con-
staret. Quod ego non prava et distorta vo-
luntate, sed ignorantia, et fiducia minus ex-
plorata factum ab eis fuilse puto; quia etiam- |
num Scriptores illustres, et Slavicae linguae
non ignari, quibus magnitudo, celebritas,
antiquitas et potentia gentis nota est, tamen,
hanc veniam allophylis dari volunt, siquan-
do hi, in tanto historiae litterariae Slavorum
defectu, de dialectis eorundem loquentes ve-
ritatem non alsequantur. Hunc ego studio-
rum neglectum satis mirari non polsum, quum
vel in Bohemia ante viginti annos, etiam ab
illis

consonantiague indicatur, per Sigismundum Ge-
lenium quantum per ociwm licuit, non oscitanter
editum. Basileae Anno MDXXXVIL. 4. Vide Ac-
ta Litteraria Bohem. et Moraw. Cl. Viri Adaucti
Poigt Cler. Regul. Scholl. Piarr. Laudatum pri.
mae editionis exemplar servatur in Biblioth. Palat.
Vindobonensi; aliud auctius pofsedit Cl. Georg.
Schwandnerus. Philosophicae Grammaticae spe-
cimina dare apud nos incepit A. 1790. Amicus
meus Jos. Dobrowsky. Vide hujus Difs, German.
Ueber den Ursprung und die Bildung der siawi-
schen und insbesondere der bohmischen Sprache,
praefixam Lexico — Franz Johann Tomsas Foll-
stindiges Worterbuch der béhmisch - deutsch-
und lateinischen Sprache. Prag, 1791. 8. mai.
55) Vide propria illius verba. N. 31,
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illis eruditis viris, qui Slavicarum rerum no-
titiam ex proposito illustrare contendebant,
de antiquae dialecti Slavorum indole non

otuerim edoceri, donec lectis Cl. Alsemani
Ralendaﬂis Ecclesiae Universae, et juncta
amicorum inquirentium in res litterarias Sla-
vorum opera, omni eonatu desideratae stu-
diorum parti me addixifsem. Scio meam
ignorantiam ; sed timoris etiam illius mihi
conscius sum; qui me, docente Plinio, in
studiis magis quam fiducia decet, qua saepi-
us fit, ut cruda adhuc studia in forum pro.
pellamus; sed postea edocti melius, et la-
tius se aperiente materia doleainus nostris
vestigiis quemquam institifse. Itaque nisi
summa diligentia, commercio amicorum lit«
terario solerti, etquadam ininvestigandis lin-
guae Slavicae monimentis adhuedum spar-
sim latitantibus et minime collectis, fortuna
atque pofselsorum benevolentia usi fuerimus,
nunquam ad Ferfectioris notitiae Slaverum
philologicae afsequutionem eluctabimur. De.
mus itaque Ludewigii ignorantiae hanc ve-
niam, qua nos et populares nostri minus
digni fuerimus tam diuturno linguae majorum
neglectu, et praeclaris antiquilsimarum Teu-
tonicae linguae dialectorum comparationi-
bus et monimentis compluribus editis, mi-
nime ad ‘'similia studia excitati. Neglecti lin-
guae Litteralis in Dalmatia studii Saeculo
superiori, testis est Abbas Pastritius patria
Spalatensis, qui ad Archiepiscopos Dalma-
tiae ita scripsit- 36) ,, Nostis optime, nemi-

: . nem

36) Apud Cl Joseph Sim. Afsemanum, Kalen.

darr, Eecclesiae Universae Tomo 1V. pag, 416.
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»nem efse, qui eam loquendi rationem calleat
» — Miror sane tot saeculis squaluilse nostras
»,Tegiones in praecipuo coronae nostrae
,, radio, nempe in Litterali Dialecto “. Sed,
quid quaeso! vitil linguae infertur, ut haec
servilibus notis compungatur, si quando vis
ingenuos homines vel in servitutem redigat,
vel studia impediat linguae jam a majoribus
cultae: quum c@rtum sit, ingenia hominum
libera else, quorum praecipua communio
ita linguae subsidio nititur, ut magis in no-
stra potestate sit loqui, vel tacere, quam
oblivisci, Sed Ludewigius duram vel aspe-
ram , formague naturali destitutam else alse-
veravit Slavorum linguam, nullo specimine
rationum producto, quibus veritas pateat;
pro hac ego simplicius agam argumentis ab
indole ipsius linguae Slavorum praecipue
Litteralis, et ab illustrium Virorum aucto-
ritate repetitis.

Ad duritiem sermonis quod attinet, is
propterea universim durus non audiet, si
quaedam nomina habuerit ex plaribus et as-
perrime cocuntibus inter se syllabis veluti con-
Jragosa: nam rebus atrocibus verba etiam ipso
aundite aspera magis convenient ; sed ille ser-
mo durus omnino fuerit, qui justo vocalium.
numero destituitur, ut eaedem crebrius oc-
currentes ad varietatem amoenioris soni vo-
ces inclinare non valeant. Sed linguae Sla-
vorum talis inest vocalium numerus et natu-
ra, ut eas insidentis jote molliori sono im-
buere valeant; quo fit, ut etiam praecedens
littera consonans, siquidem hajus liquoris
modulum patiatur, in mollem sonum tran-

seat,
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seat, vel mutetur in aliam huic euphoniae
aptiorem consonantem. Magni Scaligeri de
causis linguae Latinae Lib. I. Cap. IX. et
XII. velim conferat lector, qui hanc soni
gracilitatem cum Latinis et aliis quibusdam
gentibus comparare voluerit. Sed Ludewi-
gius praecipiti contemtu Slavorum linguam
asperitatis redarguit; oportebat enim hunc
nofse, num sive de sonis, sive de vocabulis
illorum aliquid in Franco- Theotiscam dia-
lectum ob gracilitatem soni, et aptiorem
vocabulorum proprietatem intulerint majores
Teutonicae gentis; quum omnino constet ex
do. Georgii bccardi Historia Studii Fitymologi-
¢t Linguae Germanicae, exstare in lingua Ger-
manica caltiori vocabula plurimae, gquae Slavis
accepta ferenda sunt ; et Ericus Julius .Bz'c'irfzer
alserat 37), non tantum Francicam linguam
ad genium Graecae et Slavicae saepiuscule
redactam; verum etiam in Franco - Theotis-
ca veterum Scriptorum operibus custodita "
prostare voces originis Graecae et Slavicae,
in particularum, maxime Pracfixarum, nu-
mero. Jam equidem illud commigrationis ge-
nus, utita dicam philologicum, paflsim ani-
madverterunt etymologici linguae Germani-
cae Scriptores, ut vel unius Cl. Adelungii
Lexicon identidem in testimonium citare suf-
ficiat

57) Vide prioris auctoris editionem Hanover,
1711. 8. Cap. XXXV, posterioris vero, Cogita-
tiones Critico - Philologicas de Orthographia
Linguae Svio - Gothicae — Stockholmiae editas

1742. 43 pag. 1§, 14.
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ficiat; sed quo minus originatio atque con-
cordia vocum adoptatarum intelligantur;
vel augeatur earundem numerus, duae mihi
 videntur obstare majores causae : altera, quod
nullum adhuc Schultensium habemus, cujus
opera subsidio sit Clavis mutationis elemento-
rum, dum in concordiam consonantiamque
quatuor linguarum FEuropae familiarium
Graecae scilicet, Latinae, Germanicae et Sla-
vonicae inquiritur: altera, quod antiquioris
Slavorum linguae , nimirum litteralis , ad
hanc praecipuam philologiae, et ethnogra-
phiae Europeae partem non adhibeantur mo-
nimenta, recentiorum linguae Slavicae dialec-
torum Lexicis unice propemodum usui ser-
vientibus; quum nec Litteralis dialecti Le-
xicon adeo perfectum sit, ut non complura
in eo desiderentur Sacrr. Scriptt. Vocall)’ula,
et praesentium aetas, non laudata Scripto-
ris auctoritate , ignoretur, Itaque melius in-
de jam a Sanctis Patribus nostris CYRILLO
et METHODIO usque ad Saeculi XII. exitum
servata fuit puritas et proprietas Slavorum
linguae; illi enim duo velut frugi patresfa.
milias, quae sua aetate usum obtinebant
apud Slawo - Serbos, gentem nostrae Bohe-
mo - Slavicae proximiori gradu consanguini-
tatis junctam, voces ‘et loquendi formulae ;
tanguam variorum cujusdam longioris anni temn-
porum baccas , et Sruges et vindemiam, in Fere
sionem Slavonicam cum Sacrr, Scriptt. tum
Ecclesiastico usui maxime necefsariorum
Codicum, guasi in quasdam cellas et horrea in- -
vexerunt. Nondum invidi et umbratici docto-
res ingenia discipulorum divi Procopii* Ab-
yide
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batis 38) deleverant, dum Cyrillus ac Me-
thodius, velut Sophocles aut Euripides invene-
runt

38) Hunc optime de patria nostra meritum Abba-
tem Sazaviensem non tantum instituti monastici,
verum etiam rei litterariae Slavorum Cyrillicae
discipulos habuifse, Cap. VIII. hujus Voluminis
pluribus historiae argumentis demonstrabo ; heic
ad rem nostram sufficiat pericopa prosae Mis-
salis Prag. in Cod. membraneo eleganter scripto:
per manum Laurini de Clatovia. A. 1409. inter
Codd. MSS. Theologg. Biblioth. Palat. Vindo-
hon. Nro. CCCXCVI. fol. 315.

Plaudant chori monachorum et letentur fra-
tres quorum pater est procopius —_—

Noue legis nouus lator gentis natiue zelator
nouus doctor litteris,

Sed quibus malis artibus illa Christianae pieta-
tis, et Slavonicae litteraturae schola Sazaviensis
primum opprimi, et ingenia discipulorum post
obitum 8. Procopii sub #ito Abbate deleri ab
aemulis inceperint, veteribus rhythmis Bohemo-
Slavicis in M8to, Codice membraneo formae 12.
Amici mei Dobrowskii (Vide hujus Geschichte
der Béhm. Sprache und Litter, pag. 91.) inhunc
modum descriptum habemus opusculo @), quo
vita S. Procopii continetur, et referuntur verba
pelsimi consilii Spitigneo Duci data:

Ty gemu newiernye focsiedyu,
A tafto Fnyesy mluwiechu.
Rnyese gfut 30¢ Facsys fPowiene.
Gmagit Fabas pifmo.gyne.

syniet prorocsfivoic pryiemnobo,
Bnyese neprsicpufesiey gim fobo,
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rant verba, quibus deberent loqui ecclesiastici
Slavorum paedagogi: et, silicuit Ciceroni

lura in Philosophicis duntaxat quaestioni-
Eus nova fingere verba, quam Hieronymus
in Vulgata Versione Latina novae formatio-
nis voces animadverterit exstitifse; cur non
licuerit sacratioris Philosophiae interpreti-
bus, rationis et analogiae servatis finibus,
identidem facere? nam Tullius Lib. IIL de
finibus scripsit: ,, etiam agricultura, quae ab-
sy horret ab omni politiors elegantia, tamen
,»easres, in quibus versatur, nominibus no-
,»tavit novis, quo magis hoc Philosopho fa-
,,ciendum est. Ars est enim Philosophiae
,»vita, de qua dilserens arripere verba de
,» foro non potest. “ Non potuerunt illi Sla-
vorum Philosophi de horum foro idonea ar-

Ti-

Slusyet fPowenfEym blabolens.

Stoghecse praied bozpm frolem.

Yies ¢3 FacsiersfEyt [ye obdodic.

Jet 30¢ taku Pusbn plodie.

To igyne nabnyespe wirtoffye mluwiedi.
A nawfye brarrsy gefto foym biechu.
Taf gye welmy opffowadhu.

U3 gic ortud ywybnachu.

Ad haec si conferantur verba anonymi Saza-
wviensis sub finem scripta de monachis revocatis
Sazawam, sed iterum cum Abbate Bozetecho
ejectis: et libri linguae eorum deleti omnino
et disperdili, nequaguam ulterius in eodem
loco recitabuntur; nemo, ut arbitror, mihi su-
perius dicta vitio dabit de invidis et umbraticis
doctoribus , qui discipulorum 5. Procopiiingenia
malis artibus deleverunt.
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ripere verba, quibus Graeca slavice eodem
sensu historico ecclesiastice redderentur: ita-
que novis illa nominibus notaverunt, ut bre-
viter Graecam etymologiam Slavicus lector
intelligeret. Sed qua imitationis disciplina
instructi, et quali moderatione ingenii hoc
praestiterint, ut certo auctorum exemplo de-
monstrem, adducam prius in exponendis
Sacrr. Scriptt, Doctoris maximi quasdam
liuic instituto aptas observationes. In Epis-
tolae ad Galatas Cap. 1. columna 231. ob-
servavit Hieronymus: ,,Verbum quoqueipsum
» awokaludews, id est, revelationis, proprie
,,Ocripturarumest; eta nullo sapientum sae-
»culi apud Graecos usurpatum. Unde mihi
,»videntur quemadmodum in aliis verbis,
»quae de Hebraeo in Graecum Septuaginta
,» Interpretes transtulerunt; itaet in hoc mag-
»hopere efse conatos, ut proprietatem pe-
» Tegrini sermonis exprimerent: nova novis
,» rebus verba fingentes — “ Kt in Cap. VI.
Epist. ad Ephels. columna 4o01: ,, Sciamus
autem quod excepto praesenti loco nec in
» veteri, nec in novo Testamento, xorgoxoa-
2> 700wy, 1d est, mundi rectores, umquam lege-
» rimus: quod nomen idcirco Paulus Apo-
»» stolus finxit: quia necelse habebatad Ephe-
5, 5108 disputans, rebusnovis et invisibilibus,
» 110Va nomina coaptare.“ Porro*quod atti-
net ad illam ingenii moderationem, qua Sep-
tuaginta Interpp. subinde Hebraicas voces
sine interpretatione posuerunt, breviter sin-
gulari epistola, Tom. 1I. editionis S. Mau-
rianae column. 7o3. et seq. Hieronymus quae-
renti Marcellae respondit; quo mihi etiam
Hlae voces pertinere videntur, quas laudati

In-
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Interpp. Graeca tantum consuetudine decli-
narunt, non interpreiato nomine Hebraico,
ut est ysiwpas et yywoas, peregrinus, qui He-
braice =3 dicitur, aliaque ﬁujus modi 39 )
complura. Itaque his inducti exemplis Ver-
sionis Slavicae SS. Scripturarum primi auc-
tores, nova novis rebus verba formarunt
pro veteris antiquarum Versionum atque eti-
am Apostolicae consuetudinis ratione; aut
Graeca sui archetypi non interpretata sub-
inde solo Slavicarum formularum exitu de-
clinabant; ut vel isto versionis genere pru-
dens majorum simplicitas, et religiosae an-
tiquitatis KEcclesiarum Latinae, Syriacae ,
Armenae, Copticaeque eadem interpretatio-
nis disciplina in Slavonica Versione resplen-
deat. Quam ob rem aliasque utilitates 1llius
hermeneuticas cum antiquis Versionibus pro-
pemodum communes, ipsa etiam Slavicae
gentis antiqua interpretatio Scripturarum dig-
na videbatur, quam eruditi quique Viri 40)
an-

39) Diligenter hujus modi vocabula collegit Jo.
Christianus Biel, et palsim inseruit suo Novo
Thesauro Philologico, sive Lexico in LXX, et
alios Interpp, Vet. Testam. Hagae Comitum

‘ 1779. — 80. 8. Partt, 111,

40) Mustr. Equiti Michaelis pretium Slavicae S. S
translationis ad criticae sacrae augmenta idone-
um videbatur, at hanc inter antiquas Versio~
nes recensuerit Introductionis suae in Nov. Test,
§. 88. Sed jam Cl. La Croze praestantiam lau-
datac Versionis cognovit et usum, ut potuerit
ad Chr. Bened. Michaelis scribere: Codicern aqu-
tem Alexandrinum prefse sequuntur Fersiones
Tom. 1.
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antiquioribus adnumerarent Versionibus. De-
bet haec Slavicae Versionis ad subsidia stu-
dii Litterarum Sacrarum alsumtio nobis efse
majori incitamento ad cogitandum de mediis
culturae dialecti Slavorum litteralis maxime
necelsariis, quae investigatione philologico-
critica in antiquos Codices Slavo - Serbicos,
minus corruptos, primum continentur, ut ami-
cus meus Dobrowsky epistola XLIX. ad me
data recte animadvertit : ,, Polsem consi-
,, gnare centena vocabula, quae a Rulsis sub-
,, stituta sunt, ejectis aliis, quae certe a Ser-
,, bis intelligerentur melius, quam recens as-
,,sumta. — Optarem igitur, ut saltem si pro
», usu communi meliora sectarinon jam lice-
»,ret, antiquilsima MSta conferrentur, ut ex
,,iis Textus slavicus ederetur in usum Philo-
» logorum eum in modl_lm, quo Germani Ul-
swfilac, Otfridi Versionibus gloriantur et pro-
,, ficiunt, quoties etymologica tractant, “ Sed
haec alibi ad propositum pertinentibus locis
magis exponentur; heic jam necefse est spe-
cimina quaedam ex Versione Slavica profe-
ram; quibus cum singulae tum junctae Sla-
vorum voces ab asperitate, et rudi forma lo-
quendi ita vindicentur, quantum Ludewigio
interim responsum dedilse sufficiat, qui ru-
ditatem nobis objectam in hoc maxime repo-
sitam else volebat, quod idoneam Slavicae
Linguae convenient_iam cum supra laudatis
invenire non potuerit, ST

Armenicae et Slavonicae. Vid. Tom. IL. ejus
Thesauri Epist. Lipsiae 1743. pag. 201. Mira
veteris contemtus nostrae Yersionis conversio in
pretium! e
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Utinam frequentifsimi usus in Lingua lit-
terali Slavorum verbi substantivi formulam :
¢emis, cum antiquiori hac Latinorum loquen-
di consuetudine: ESUM, conferre novilset
Ludewigius! Varronisenim VIII, 57.certum
est testimonium: Swn quod nunc dicitur, dice-
batur ESUM ; imo spectata Slavicae voca-
lis ¢, initio vocis potestate, qua consonante
jota, velut quodam spiritu leni affectus ille
character per je (jesm’) constanter pronun-
tiatur, facile vestigium antiquioris conveni-
entiae Ludewigio apparuifset cam Hebraeo-
rum W jesch, quodusurpatur pro verbo sub-
stantivo utriusque generis et numerl, est, suni;
non obstante illa sibilantis litterae commuta-
tione, qua nemo offenditur, qui noverit le-
ges mutationis elementorum in linguis orien-
talibus. Illa vero postrema laudati Slavorum
verbilittera m cum eadem Graecoruminverbo
e et Ktruscorum uyn collata, quantam con-
geriem antiquitatis philologicae 41) in Slavi-
co verbo jesm’ servatam indigitet, non video
neceflsarium else, ut id pluribus verbis de-
monstrem. Hoc tamen dignuin observatione
mihi videtur: Slavos veteres verbi substan-
tivi ¢ems veterem materiam et significatuin
ex orientali quadam regione in Europam in-
tulifse, formam autem opinor heic aptalse
propria quadam consﬁmmtes litteras junglgzn-

. 2 di

41) ClL Viri Lanzii opere : Saggio di Lingua Etrusca
— in Roma 1789. 8. Tom. L. pag. 359. induc-
tus sum in hanc antiguitatis philologicae obser.
vationem, quam in usum Slavonicum transtuli,
aliisque deinceps utar,
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di consuetudine. Nescio ad harmoniam lin-
guarum Hebraicae, Graecae, Ktruscae, La-
tinae et Slavonicae ullum antiquius ac prac-
stantius verbum illo jesm’, quod nostris Doc-
" toribus Cyrillo ac Methodio ita servatum de-
bemus, ut Varroni ESUM Latini debent.
Quod equidem ad praestantiam attinet, hanc
ipsa verbi szbstantivi appeliatio indigitat,
quin sit necefse in amplitudinem usus gram-
aaticis observationibus multum inquirere.
Porro ille consensus in eo Slavorum verbo
cum laudatis gentibus, haud obscure testatur,
majores nostros ingenuorum et eruditorum
populorum vel suopte ingenio similes, vel
imitatores fuilse: quod et moribus eorum,
et artis voces formandi et construendi con-
sensu philosophico !onge melius %robatur,
quam convenientia singulorum vocabulorum;
maxime si Slavonica constructio conferatur
cum Graeca et Latina methodo jungendi vo-
cabula. Sed proferam tamen quoddam philo-
sophiae Slavicae specimen in forma nomi-
num derivatorum observatae, qua locus, vel
res in loco contenta, vel spatium significan-
tur. Primum quidem propter illius formae
veritatem rei cum idea seu notione loci con-
venientem; deinde propter sonum — ﬁq,i,
iffte, (ifft¢ — ryrk) formae nominis congrua
mentis attentione attributum; porro antiqui-
tatis causa; ingentis numeri hujus formae
nominum ; facillimi significatus et promtioris
atque parati usus, qui Interpretibus Slavicae
Versionis Bibliorum maximo videtur fuilse
subsidio, ut novis rebus nova vocabula ve-
teri et maxime populari analogia fingerent.
Quod equidem ad illa duo priora momenta

no-
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nominis attinet, licet res, idea, et sonus om-
nino diversa else videantur; tamen faculta-
tis cognoscitivae operationibus, praesertim
attentione, reflexione atque abstractione invi-
cem a nobis conjunguntur: collatis enim in-
ter se pluribus locis, vel rebus in loco con-
sistentibus , nihil magis ommnibus commune
est, quam certa spatii occupatio jvel consi-
stentia; nec enim Varro loci aliam notionem
dedit IV, 2. quam hanc, ubi guidguam consi-
stit; cujus vim Hebraeum nomen /loci DPD a
radice M, stetit — significantius praesefert,
quam Latinorum /locus, admodum incertae
originis vocabulum. Ubi vero quidquam con-
sistat, guacrendo invenimus : guacro autem Sla-
vis sonat up%; nec satis scio, an all‘c_Luid 50-
nantis quoque actionis in quaerendo ubi quid-
quam consistat, in voce niys omnino animad-
vertatur ; vero tamen similius est, aliquid con-
venientiae sonorum interefse inter sonum sére-
pitus, qui excitatur a nobis celerrime locum
quaerentibus, a Bohemis onomatopoetice vo-
cabulo ffuft exprelsum; atque inter laudatum
verbum uy$ — iffts. Sed etiam postremi for-
mae nominis in -- nye desinentis sonie, puto me
rationem aptius redditurum, st eum antiqui-
oris cujuspiam particulee monimentum efse
afseveravero simile istis adhucdum usu tritis
particulis: ayse, si; ¢y, adhuc; spectata enim
enuntiatione Bohemo - Slavica ifff¢ — wyrk,
adverbio loci haec similior videtur, utin com-
muni ea nominum forma, e.g. Obniffté, ad-
verbium loci isto situ et sensu intelligatur:
ignis heic, seu locus ignis. Nec immerito Do-
browsky de origine Ling. Sla'v._ S.Cl‘.lbells §- 3.
Pronominibus et particulis ant:qulfmma Slavo-
rum
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rum linguae stamina omnino contineri afse-
veravit: quibus ego particulam wpwzwe —
vel pu = vk extreme resolutam et adnumera-
tam, judicio meliori Slavophilorum subjicio;
¢t, ne patientia lectoris in h.ac tenuitate ah-
utar, ad antiquitatem nominis transeo.

Iam Procopius Cacsariensis Capite sex-
to de Aedificiis Tustiniani Imp. laudatae for-
mae seu terminationis in— uye, Graeca Con-
suetudine in — yge — iste, ut Cap. sequenti
exponam, nomen castelli in adversa conti-
nente Danubii ZMOPNH2TE cum aliis no-
minibus Slavicae originationis ac formae,
tum hoc, tum IV. VI, XI. Capp. Libri quar-
ti memoriae prodidit. In sequroribus Byzan-
tinis Scriptoribus ejusdem formae occurrunt
exempla; ingens vero hac ratione forma-
torum nominum ita servatus esl numerus in
omnibus Slavoniarum regionibus, ut com-
mutata etiam sermonis consuetudine Slavica,
tamen ista saxo perenmiora linguae nostrae
monimenta etiam hodie 42) actatem ac usum
popularem ferant; sed hoc unico enuntié%tio—

nis

42) In Valachia frequentius occurit nomen Iloci
Selischte (c[,\pn_}jz) , quod mihi aliis hujus formae
nominibus locorum videtur efse antiquius, ob
usum communem radicis antiquifsimae , atque
characteristicae Slavorum, ut infra ostendam.
Nescio, an tot alibi, ut in Valachia invenian-
tur nomina locorum finita in — ¢sehsi formulam,
quam cgo, spectata originatione Slavica, ean-
dem efse puto cum terminatione -— HyiE; e. g.
Obileschti, Draganeschti, Brateschti, Strojeschii,
Porutzeschti &c. vid. Memoires Historiques ef
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nis rg y discrimine, cujus potestas dialecto
litterali atque Bohemica heic profertur ut wr;
a Rulsis vero sono litterarum w4 enuntiaur ,
quod laudati monogrammatis in aliis Gram-
maticae formulis discrimen juxta varietatem
dialectorum Vol. II, Cap. II. magis expone-
tur, Si altum Praeneste, quod oppidiin Latio
antiquifsimum est nomen, suo exitu in—e/e
spectetur, neque hac forma Slavi peregrini-
tatem aut barbariem adeo remotam a Lati-
nis profitentur: et, neganti, castelli Zuogvyse
Slavicum nomen efse, opponam: ergo ne-
celse est, forma Slavorum nominis in —
M desinentis_ convenientiam quoque habe-
at cum Graecis nominibus in — x»se desinen-
tibus. Quam facili et parato propemodum
in slavice reddendo Sacro Codice usui haec
forma nominum in — wuye finitorum nostris
Interpretibus fuerit, ut novis rebus nova
coaptarent nomina, facilia perceptione, si-
gnificatu propria, consuetudine populari lin-
guae Slavicae analoga, unum Bibliothecae
nomen heic adducam, quo Slavis locus cu-
stodiae librorum, aptilsima servandis ingenio-
rum monimentis formula: Kuuroypanvianye si-
enificatur. Sed, ne eadem semper forma ter-
minationisque sonus plurimisrebus adeo com-
muni notione conjunctus aurium offendiculo
recurrat, habent Slavi alio litterarum com-
plexu formatum nominis exitum in — wuya,

quo etiam idea loci comprehenditur, vel rer

in loco consistentis, ita laudatum dibliothecae
Sla-

Geographiques sur la Valachie — par Monsicur
de (Bawr) a Francfort et Leipsic 1778. 8.
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Slavicum nomen ZEsther II, 23, editionis
Ostrog. varietate soni-dicitur kumro xpannTea-
wuya; 1L Mach, II, 13. kwiro noacsmua; sed
casibus in contextu obliquis; quibusin vo-
cibus nemo non videt Graecum ingenium po-
pulari analogia redditum, nominum: gighe-
Swsy PN opuaxiov; sed vel hujus vocabuli
unius duplici varietate Slavonica, ut facile
intelligatur nostram dialectum eo minus de-
formem efse, quo pluribus formis rerum no-
tiones declarare valet. Graecorum quorum-
dam verborum difficillimam eflse in Ia-
tinam linguam mutationem A. Gellius XI,
16. observavit: in simili negotio interpreta-—‘
tionis, num Latinus Interpres, an Slavus
magis haeserit, ut perfectifsime uno verbo
Graecum quodque vocabulum redderet, Cri-
ticorum judicio exemplum proponam I. Ma-
chabb, VI, 51, ubi contextus originarii vo-
cabula: Behogaagei, — wugofole xar MSoPohs
— Latinus Interp. reddidit: dalistas — ignis
jacula, et tormenta ad lapides jactandos; Sla-
vus Interp. singulis singula vocabula expo-
SUIt: crpRAOCTOATEANHYW ~— OrHEMETHHUN , W
kamenomgrnuyst. Nec 'res vera, nec notio,
neque analogia hisce vocibus desunt; sed
inest etiam perspicuitas cum facilitate intel-
ligendi priva Graecorum vocabula. Quum
itaque Ubertus Folieta _43) eum sermonem
perfectius finem alsequi suum censeat, qui
omnes animi notiones melius, clarius, di-
stinctius, copiosius, magis proprie et elt_egan-
tius

43) De Linguae Latinae Usu et Praestantia Li.

bri tres. Romae apud Josephum de Angelis. M,

DLXXIIIL 8. maj. L. IIL. pag. 146. 149.
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tius declarat, eamque habet verborum et lo-
quendi formarum copiam et varietatem, quae
ad hoc faciendum apta imprimis sit, vique
propria verborum valeat: Slavorum lingua,
maxime dialectus litteralis eo minus ab hoc
perfectionis fine remota censeri debet, quo
magis sua indole grammatica ex ipsa sono-
rum varietate usque ad elegantem numerum
constructionis vocum, earumgque tonum apta
est naturam jimitari, et propius ad Graeci
sermonis praestantiam accedit, cujus et co-
piam verborum, etvim, ac decorem senten-
tiae propria translatione adoptavit. Nec enim
solam utriusque Testamenti versionem, Ec-
clesiasticos Graeci et Latini ritus Codices,
praestantilsimorum Ecclesiae Patrum Grae-
corum opera; verum etiam Graecae amoe-
nioris litteraturae auctores clalsicos ex ipsis
fontibus redditos habet; horum, ut vel uni-
cumin testimonium citem, AristophanisComoe-
dias Scenae Atticae principis Slavonice red-
ditas inter alia MSta Bibliothecae Coislinia-
nae San-Germanensis Slavica numero vigin-
ti novem, Montfauconius servari afsevera-
vit. Utinam vel unicam Nubium fabulam le-
gere mihi concederetur! ad cognoscendum :
quo sensu et dicendi peritia venustifsimi men-
tem Comici Slavus Interpres genti nostrae
suggelserit; dederitque specimina, num Sla-
vicae orationi suavis et modestus quidam flos
inefse pofsit; quem quia decerpere non valeo
ex Aristophanis Versione Slavica, ex Bohe-
mico Saec. XIV. MSto 44) proferam , e_tﬁ:um
: illa

44) Notitiam hujus Msti vid. Geschichte der Boh.
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illa voce : Moywraros, in Pluto vers. 182. com-
parabo, quam editor Aristophanis ita illustra-
vit: ,, Etsi solus non potest else magis vel mi-
»nus talis; tamen quia attributa quaedam
»» polsunt alicui so/i magis vel minus conve-
s, nire, Graeci hunc superlativam formarunt.
Plane vi eadem sed modo dispari Bohemus
Poeta certilsima fide instructus, nullum ens
omnino else summa dilectione dignius znico
Matris et Virginis Mariae Filo, quo haec
sola sua pofset gaudere gaudia: wnmici dimi-
nutivum nomen, #nico subjunctum, cum prae-
cedente praedilecti filioli attributo tam suavi-
ter conjunxit, ut ego suavitatem hanc sentire
magis quam eloqui valeam:

— A0y prsiesmilely fynacsty

A gedpny icoynacsty —

Negat equidem Ludewigius pag. 1629.
aliquem Imperatorum, qui Rex %ohemiae
fuerit, unquam Imperii Electoribus in con-
discenda Slavorum lingua exemplum dedis-
se; sed ista negatio adeo remota est a veri-
tate, -ut certis omnino speciminibus constet,
plures Austriacos Bohemiae Reges non tantum
1dioma nostrum non ignoralse, verum etiam
Levacovichius Archiepiscopus Achridae litte-
ralem dialectum Glagoliticam Augg. Ferdinan-
dorum munificentia servatam fuilse publica
Breviarii Slayo - Latini ritus inseriptione tes-
tetur in perpetuam grati Slavorum animi me-

moriam. Sed alio hujus Bibliothecae loco de
: stu-

misch. Spréche von I. Dobrowsky. Prag. 1792,
pag. 91.
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studiis, et in rem litterariam Slavorum me-
vitis Archiducum Austriae agendi occasio ma-
gis opportuna erit, ubi de apparatu librario,
et ab interitu vindicatis compluribus antiquio-
ris Bohemicae, tum communis linguae Sla-
vorum agetur monimentis. Illud tamen Fer-
dinandi 1. Aug. Imp. dignum Rege Bohemiae
signum heic memoria repetam, qui ut lin-
guam Bohemicam sibi curae futuram, sive
quo pretio Bohemi patrium sermonem habe-
re debeant, palam ostenderet, cum Senatus
Pragensis Latina oratione illum salutalset,
Seldium Vicecancellarium bohemice responde-
re julsit. Quam bene Zmperator Radolphus I1.
Rex noster de philologia Bohemica meritus
fuerit, ex Matthaei Benelsovini constat epis-
tola nuncupatoria Grammaticae Bohemicae
45) praefixa ;, ubi Matthaeus ad Imperatorem
ita scripsit: ,,— Tantum est super qualibet
. re inchoanda negocium. Itaque toties con-
,, tigit exemplar describere, ut frequenti ejus
,» descriptione fatigatus, rem propositam omit.
,, tere decreverim: et profecto fecilsem, ni
,, animum Festre Majestas revocalset meum :
,, Quae, cum feliciter hocin Regno in Patris
,;solium Deo omnia promovente evecta sit,
,» regnetque jam, innumerum populum regen-
,» dum sumpsit: atque inde necefse habet, ut,

uantum fieri potest, ejus linguae cognitio=
,,nem habeat. ——— Unde quia gens lllyri-

' » Cas

45) Hujus Grammaticae Pragae A. 1577. 8. editae
jam omnino rara sunt exempla, quorum unum
exstat in Biblioth. Palat. Vindobon. recensitum

a Dobrowskyo operis mox laudati pag. 174.
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;> €a, unde nos originem trahimus, et eandem
» linguam habemus, late per orbem diffusa
»est, in qua nostra lingua tanquam flos per
., specialem elegantiam pulcherrimus est :
»» quam nostrae gentes omnes aequilsimis au-
,» ribus audiunt, auditaque delectantur, non
,» est dubium, quin aliquando polsit, aut ipsa-
smet Vestra Majestas, aut ejusdem fratres
»» dulcifsimi per favorem earum gentium in
»1psis, et per ipsas in aliis late longeque
,»regnare.“ Augmenti litteraturae Bohemo-
Slavicae sub laudato Rege Rudolpho tam il-
lustre habemus testimonium, ut Scriptores,
qui illius regiminis tempore ab Anno MD.
LXXVIIL, usque ad MDCXII floruerunt,
aetati aureae accensiti pro clalsicis auctori-
bus etiamnum habeantur, 46) Iam necefse est,
ut ostendam : non efse adeo magni ponderis
Ludewigii argumentum contra Slavonicae
linguae utilitatem ductum ex posteriori ejus-
dem in re diplomataria usu: primum enim
decebat Ludewigium pensi habere, in quem
modum etiam in antiquioribus Latinis diplo-
matibus Ducum et Regum nostrorum occur-
rant saepius vocabula Slavica, quorum po-
testas ad cognitionem juris patrii , consuetu-
dinum et privilegiorum ita pertinet, ut reli-
quus latinitatis contextusraro sententiam gd-
juvet, si vis illorum ignoretur. Hujus rei cau-
sa in testimonium cito diploma, quo Wen-
cestaus Boh. Rex IV libertates Monasterii
Brzewnowiensis ab antecelsoribus suis con-
celsas confirmat et instaurat 47), ubi Sla.
vi-

46) Vid. Dobrowsky citatam pag. 174-

47) Diploma hoc Wenceslai hujus nominis I, Bohe-
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vicae occurrunt voces: Narok, Zwod, Na-
rez, WNozlech, Hlawa, Rannik, Wizzelez, Wrez,
Prezeca, Pogezda, Prarowe, Tenetne, Ozzada.
Iam istis vocabulorum monimentis facile in-
telligitur, linguam nostram publicam eo sen-
su fuifse, quod in legibus praecipue consue-
tudinariis, .partim in judiciis habendis, in
comitiis; imo in obeundis quoque sacris
partim adhiberetur 48), ut hujus postremi
usus

‘miae Regis nunc communiter dicti datum die 14.
Tulii A. 1234. vid. pag. 258. Epit. Hist. Monast.
Brzewnow : O. 8. B. auctore Magnoaldo Ziegel-
bauer. Coloniae 1740. f. Sed Bohemicorum vo-
cabulorum pericopae, in antiquis diplomatibus
Latinis servatae, quam egregio usui forent, si
diligentius colligerentur; et quantum ad nostrae
linguae Glofsarium diu desideratum illa collectio
praeberet apparatum, jam de ista studii parte
antiquaria bene meritus Dobrowsky observaVvit
suae Hist. Ling. Bohem. pag. 63. atque etiam
collecta e Saec. XI. et XII. specimina dedit.

48) Quod heic de usu publico Slavicae linguae in
Bohemia dixi occasione antiquorum vocabulo-
rum , causa illius cognationis inter Slavicam lit-
teralem et Bohemicam intercedentis intellectum
velim, quae mihi semper vel propinguior vel
eadem videtur, quo altior est aetas laudatorum.
vocabulorum , et quo facilius consensus utrius-
que dialecti ex vicinia sedium utriusque stirpis,
antiquorum’ Serborum et Bohemorum , percipitur;
quorum illi secefsione facta in hodiernum Ser-
viae Regnum ,veteris lingnae, etiam IX. saeculo
tenaciores, proprii alphabeti consecutione, ac
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usus publici distinctam et melius expositam
infra Cap. VIIL dabo rationem. Si quid igi- .
tur linguae Slavicae, quod ad Bohemicam dia-
lectum attinet, utilitati decedit illo posterio-
ri usu in rebus diplomaticis; id temporis
comparatione nostrae dialecti cum lingua
Germanica, quo haec circiter quinquaginta
duntaxat annis prius diplomatica else con-
suevit, parum omnino efse videtur, praeser-
tim, quum in aliis Slavoniarum regionibus
longe riori tempore, et publicam et diploma-
ticam fuifse Slavorum linguam, certis con-
stet monimentis suo loco a me proferendis.
Tandem superest, ut Ludewigio nonnul-
los opponam Germaniae Viros celebres ac
eruditos, qui linguae Slavonicae cumprimis
dialecti litteralis pretium ac utilitatem judi-
cio et ratione celebrarunt. Cl. EBccardus ea
parte, qua rebus Germaniaeillustrandis Sla-
vorum lingua utilis ei videbatur, pretium
illius expendens non dubitavit scribere : ,,Ve-
5, Tum alia praeterea nobis Germanis est ra-
»tio, ob quam ejusdem notitiam magnifacere
,»omnes debemus. Non enim solum nostro
»aevo adhuc dural usus hujus linguae in
,, Istria, Carniola, Carinthia, Bohemia, Mo-
,,raviaque et Lusatia, nec non in Silesiae
,,Eartibus, gxtremis _Lur_leburgici Ducatus
,, Praefecturis Luchoviensi et Dannebergensi;
»sed olim quoque per Stiriam, Silesiam
;,omnem, Misniam, Terram Advocatorum,

,» Mar-

usu sacrorum constanti , proprietatem custodire
melius potuerunt.
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» Marchiam universam, Ducatum Mecklen-

. ,, burgicum et Lauenburgicum, Pomeraniam
et Prulsiam Slavonici generis populi inco-
" ,,luerunt, locisque hucusque superantibus
,»nomina dederunt, quorum significationem,

,, isi linguae peritus fuerit, exponere po-
,test nemo. “ 49) Eandem cum Eccardo
Slavonicae linguae utilitatem agnoverunt a-
lii plures Germaniae Celeberrimi Scriptores;
imo etiam bonas hujus linguae studio ho-
ras ita impenderunt, ut eos istius operae
nunquam poenituerit, sed alii quidam dolu-
erint occasionem laudati sermonis condiscen-
di unquam neglexifse, quemadmodum Illus-
trifs. Y.ques Michaelis ingenue profitetur in
sua in Nov, Testam, Introductione. Si pecu-
liares eruditorum Germaniae Virorum dis-
sertationes commeatu quodamrei litterariae
.ac Scientiarum collectae spectentur, nescio,
an sit quaedam celebrior a cultu bonarum
litterarum civitas, quae nostris temporibus
de Slavicis rebus, lingua praesertim, non
fuifset bene merita: quod studiorum genus
quum singulari Capite XV. Vol. 1IlL. recen-
sere metum constituerim, tamen ad prae-
sentis §. institutum pertinet philologica ob-
servatio, quamNo,1V. 50} ediderunt Clarils.
Viri Georg, Chr, Lichtenberg et Georg, For-

) , SR -ster

49) Historiae studii etymologici Ling. German. Cap.
XXXV,

50) Goattingisches Magazin der Wifsenschaftenund
Litteratur, Zweyten Jahrgangs funftes Stick.
Géttingen 1782.8. Pag.253 — 203, Etwas viber -
dic polnische Sprache.

e
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ster suum linguae Slavicae pretium tribuen-
tes, quibus parum culta Slavonicarum dia-
lectorum notitia, inter alias quoque cau-
sas una est, cur antiquioris historiae Slavo-
rum, et cognatarum gentiuvm illustratio ad-
hucdum impedita fuerit; quamquam et po-.
pulorum et dialectorum Slavicarum Historia
digna sit observationibus Germaniae Histo-
vicorum et Philologorum,

Sed malunt omnes ingenui Slavorum po-
pulares tranquillo ferre animo contemtum
linguae communis defectu rei litterariae ab
ignaris hominibus conceptum; quam ab al-
lophylo quopiam auctore non bonis obser-
vationibus in communem Slavorum linguam
factis, immensa gentis multitudine in rui-
nam extolli, attri%utis universae nationi pes-
simis morum characteribus contra fidem et
veterum auctorum, et a recentioribus agni-
tam veritatem, quam egregius humanitatis
contemplator Herderus oculis spectandam
ingenue reddidit. Profecto naturale videtur
else propiori hominum societatiunius linguae
vinculum; igitur et studium, quo illa con-
junctio justis finibus, et salvo humanitatis
jure promovetur., Tam vero alienum est a
fide historica Christianis' institutionibus su-
scipiendis Slavorum linguam obfuilse, ut
proptereamerito in quibusdam Slavoniarum
‘regionibus antiquaretur; quam certum est,
tum vel maxime in majoribus earundem par-
tibus vehiculum factam fuilse rei Christianae,
dum propriis characteribus aptior cultui phi-
lologicoreddita cederetin Graecae acLatinae
Ecclesiae ornamentum, utillam non potuerit

o usque
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usque in praesentem diem invidia superare.
Sed prudens simplicitas heic necelsaria est
contra latentes insidias; quae enim causa
rem Christianam magis impediverit in Sla-
vonia inferiori, Helmoldus auctor. idoneus
abunde testatur. Sed nec ab antiquilsimis
Scriptoribus unquam memoriae proditum
est, originarios Slavorum majores commu-
nionem linguae in perniciem cujusvis floren-
tioris hominum societatis instituifse; potius
“in tutelam humanitatis. Itaque tanto facilius
etiam Ludewigio Slavorum linguam contem-
nenti veniam dabimus, quanto magis hanc
nostrae societatis vinculum exigit, et minus
est in contemtu periculum; tanto diligentius
autem servando et ornando propiori socie-
tatis humanae vinculo curam impendemus,
quanto melius nobis conscii sumus: huma-
nitatis et religionis Christianae traditioni ser-
vandae, et ornamento rei litterariae idone-
am else communem Slavonicam dialectum ;
et quanto magis gratiam debemus, primum
religioni Christianae, quia nullos habemus
linguae nostrae libros antiquiores Codicibus
Divinis et Ecclesiasticis ; porro Regibus, ma-
xime CArRoOLO IV. IMPERATORI, cujus auxi-
lio dialectus Bohemica rei litterariae incre-
menta et auctoritatem ex antiquiori majo-
rum, sermone pafsim accepit, vel majori
parte servavit, ut infra Cap. VIIL exponam.

Ceterum in Slavorum nomen commune,
Originariae pronuntiationi et ingenuitati re-
stitutum , abusu wveteris orthographiae Sclavo-
rum maxime inductas fuilse serviles notas
dixi modestiae causa; Bprimum: quia Grae-

Lom, I, N CO-



66 CAP.L§. 7. SLAV.LING HIST. LITTER.

corum et Latinorum. ingenio haec scriptio
etiam apud Slavos latine scribentes usum
obtinuit, ut supra retuli; nec is ego sim,
qui valeam illum scribendi modum eatenus
impugnare, gquatenus dictarum gentium lin-
guae consuetudini coaptatus pro recta scrip-
tione habebatur: deinde, quod et illo scri-
bendi genere a litteris SL— inchoato Angli,
Dani, Sveci et Saxones antiquae inferioris -
Slaviae abutantur mancipium dicturi. Illa
tamen a Graecis et Latinis inducta Sclavo-
rum Nominis descrg)ti.o, quia originationem
inserte charactere C, impeditam reddit, ab-
usum nominis ad mancipiasignificanda trans-
latum tanto magis firmare videtur, quanto
minus Slavorum dialecto aliquid significat,
ut non immerito populares nostri prioris vo-
cabuli abusum ag ignominiam gentis, imo
humanitatis fictum detestentur. Porro Slo-
wen, rectus nominis numeri singularis casus,
deductae ex appellativo nomine adjectivo
absoluto sive apocopatonotationis formula est:
quia gentilis nominis formam Slowenin vel
Slowjan natura praecedere videtur; propria
enim nomina prius appellativa fuerunt;
quamquam antiquilsimis illis temporibus
rimum memoriae proditi Slavorum nomi-
nis, laudatam gentilium formam nominum
in — wunxz finitorum apud majores nostros usu
receptam fuilse putem : quum Drewljane
scriptori, etiam Dalemilo nostro longe anti-
quiori, dicantur AggfBAevor, (Qpehevmar) unde
sublata terminatione pluralis numeri, manet
singularis rectus Slavorum casus ApEBAENHIE,
seu Agssnamnna, Plura, quae ad originatio-
nem
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\
nem Slavorum nominis pertinent, amicus
meus 51) disquisitione singulari exposuit.

Lo AP DT IL

Specimen antiquifsimorum linguae Slavi-
cae vocabulorum ex prima hujus no-
minis memoria usque ad finem saeculi
XI. e Graecis et Latinis scriptoribus
_collectorum.

§iaLL

Causae collectorum in hoc specimine vo-
cabulorum.

Ut voces ex prima Slavorum nominis me-

moria a Graecis et Latinis scriptoribus ita

gosteritati traditas, uti hae speciem linguae
lavonicae idoneis rationibus innixam prae-

seferunt, quodam “specimine colligerem,

: E2 plu-

51) Historisch - kritische Untersuchung, woher die
Slaven ihren Namen erhalten haben. Vol. 6, Pri-
vatae Soc. Boh. pag. 268 —298. §. XIX. Obser-
vationi philologicae, qua composita personarium
nomina in — slaw desinentia, ut Swatoslaw
Miroslaw , cet. cum istis Graecorum 'lepwyvpog ,
aywyypog comparantur, eo magis adhaereo,
quo melius graeca terminatio — wyypog expri-
mit exitum — slaw ista constanti atque popula-
ti orthographia descriptum, '
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pluribus equidem causis inductus fui; hae
tamen utiles cumprimis et necelsariae mihi
videbantur: I. antiquilsima popularis, ut ita
dicam, Slavorum philosophiae vestigia, vel
mores ingenii; IL. symbolae ad historiam
humanitatis et religionis; IIl. medii aevigeo-
graphiae illustratio; IV. morum, et artium
Slavis cognitarum indicia. 1. Quod ad phi-
losophiam popularem attinet, quia bivium
nobis ad culturam dedit natura experientiam ct
{mmitationem, nescio, cur Slavos in primis con-
ditae nationis sedibus, omnisubsidioad cul-
tum et illustrationem intellectus pertinente
ideo destitutos fuilse valeat quisquam alse-
verare; quod Graeci et Latini ad illos non
adventarent; ipsi vero Slavi nonnisi sensi-
bus ducerentur corporis, eique solum indul-
gere studerent simplicioribus mediis ad vi-
tam tolerandam necefsariis contenti, Alser-
tio ista, quam sit cum philosophiae, tum
historiae rationibus destituta, facile intelligi-
tur: primum quidem, quod homines rebus
ad tolerandam vitam simplicioribus conten-
ti, remotiores sint a voluptate, guae consili-
um impedit, rationi est inimica, el, si major sit
atque longior, omne animi lumen exstinguit.
Sed voluptatibus perfluere Slavorum majo-
ribus ignotum erat, contra vero dura et ar-
dua patiamabant; itaque minusimpedieban-
tur aliquid mente agitare, aliquid cogitatio-
ne ac experientia consequi, quinfuerit Grae-
corum et Latinorum ad eos accelsus tanto-
pere necelsarius; nisi quis, habitu Eu}imisu-
as tantum opiniones admirante, omnium re-
liquarum gentium cogitandi et loquendi mo-
dum contemnere velit; quum satis constet,
illud
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illud cumprimis neceflsarium ad culturam eru-
ditionis subsidium, quod arte scribendi, seu
characteribus continetur, Graecos ab alia
gente mutuo accepilse.. An vero Slavi vete-
res omni penitus genere scribendi prius ca-
ruerint, quam a éraecis hominibus Saeculo
IX. illud culturae Slavici sermonis philoso-
phice coaptatum ac illustre Alphabetum Cy-
rillicam consequerentur, infra Cap. VL ex-
ponam; heic solum in quaestione est, num
adeo sensibus tantum immersi, mentis agi-
tatione penitus neglecta quemcunque animi
cultum ignoraverint, utnullius apud eos Lo-
gicae ac Meta;i-)hy’sicae vestigia inveniri pos-
sint. Sed, vel in illis Slavorum vacabulis,
quorum ecLuidem usus vel apud universam
gentem adhucdum viget, vel hunc olim vi-
guilse, certis constat monimentis, ubi nunc
pro antiquioribus recentiora leguntur, in il-
lis inquam vocabulis, communionis antiquis-
simae secefsionem atque migrationes prae-
cedentis, videor mihi specimina videre pro-
pria sensationis, imaginationis, intellectionis,
memoriae, attentionis, reflexionis, abstractio-
nis, idearum formatiomis, judicii et ratiocina-
tionis, quae majores nostri consensu et aucto-
vitate in illis antiquifsimis nominibus, velut
in quibusdam naufragii tabulis suopte inge-
nio adumbrarunt; imo personas quoque ra-
tionis usu praestantes nominibus ab exerci-
tatione mentis repetitis insigniverunt. Nomi-
na, velim, mentis animique, rationis, intellec-
tus, judicii, sapientiae pensi habeantur, quo-
rum idem et constans usus est apud Slavos
jam pridem regionibus difsitis, vitae diver-
sis consuetudinmibus, atque variis mstitutioni-

bus
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bus rei divinae ac publicae sejunctos, sed
unitos et sono et sensu horum nominum:
muienn, oym%, pag¥ma, an, m¥apocrs — Pri-
mum illud praecipuumque nomen,  quam
ipsius facultatis cognoscitivae operationum
vim et rationem praeseferre videatur, expo-
siturus, adferam prius ex Cicerone 1) exem-
plum, quo melius percipiatur, quid maxime
moribus ingenii, sive populari philosophia Sla-
vorum, et quo sensu intelligam. Itaque dum
Cicero conviviorum delectationem coetu ami-
corum et sermonibus magis quam volupta-
tibus corporis metiretur, ita hujus nominis
philosop]ll)iam afseruit: ,, bene enim majores
»Nostri accubitionem epularem amicorum,
,»quia vitae conjunctionem haberet, convivium
,nominarunt, melius quam Graeci, qui hoc
»idem tum compotationem, tum concoena-
,» tionem vocant: ut, quod in eo genere mi-
,,nimum est, id maxime probare videan-
» tur, “ Etalio loco ejusdem’ dialogi occatio-
nis ab obcaecatione, id est occultatione se-
minis superinducta terra translatam signifi-
cationem exponens, dixit: ,, terrd — quae
»» cum gremio mollito ac subacto semen spar-
,, SUM excepit, primum id ogcaecatum co-
» hibet; ex quo occatio, quae hoc efficit,
,» nominata est. “ Aliud praeter ea exemplum
illustre adducam e Seneca 2), quo in rebus
nomine quodam idoneo signandis, et insti-
tuendo de philosophia populari judicio in
hunc

1) De Senectute Edit. Ernest. Vol. IV. P. 1L, pag.

958.
2) L. I. de Tranguillitate Cap. 1L
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hunc modum erudimur: ,, Quod desideras
;»» autem magnum et summum est, deoque
,,vicinum , non concuti, Hanc stabilem. ani-
,,»mi sedem, Graeci gvfupmy vocant, de qua
» Democriti volumen egregium est: ego tran-
,, quillitatem voco; nec enim imitari et trans-
3 g:rre verba ad illorum. formam necelse est.
,» Resipsa, de qua agitur, aliquo signanda
s,nomine est, quod appellationis graecae
., vim debet habere, non faciem. Ergo-quae-
» rimus, quomodo animus semper aequalis ,
» secundoque: cursu eat, propitiusque sibi sit,
,»et sua laetus aspiciat, et hoc gaudium non:
,, interrumpat, sed placido statu maneat, nec
,, attollens se unquam., nec deprimens. Id
., tranquillitas erit. « Illa Graecorum et Lati-
norum ingenii varietate in signandis convivii
et tranquillitatis nominibus observata, dum
quaero, quam vim et qélam faciem Slavoni-
ca mentis appellatio habeat, jam ipsa deri-
vatarum vocum collatio cum primitivo no-
mine mriean, talem vim nominis repraesen-
tat, qualem inelse vocabulo mentis intelligi-
mus : id nimirum, guod in unoquoque nostrume
cogitat. Sed facie quadam, ut ita dicam, no-
tiori, quam sit nominis latini, mentis nempe,
ac verbi cogito, in materia signorum simili-
tudo: hacenimratione Slavicamnemen mys/,
etverba : mysiiti, zamysliti, premysliti, cogna-~
tam faciem magis praeseferunt, ut ex ope-
rationibus facultatis indoles, et ex facultate
operationes facilius intelligantur. Scio equi-
dem in supra laudato exemplo Senecam fu-
ciei nomen ad illum formae significatum
transtulifse, quo-intelligitur eadem ingenii
ratio imitatione vel translatione vocis ex una
dia-
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dialecto in aliam traducta; maxime dum ver-
bum ex verbo redditur, exempli causa: si
svdupe slavice dicatur waaro¥mie, graecam
faciem habebit translatio; quodsi oynokokni ,
Dtiffenj, interpreteris, latini forma ingenii
ex tranquillitate sumta apparebit 3); sed quia
in hoc genere loquendi de philosophia Sla-
vorum linguae, mallem lectori ostendere
magis quam dicere animi sensum, facie gram-
matica vocum structuram, eorundem ingenii
moribus per singulas etymologiae partes
coaptatam, deinceps intelligam ; forma vero
philosophica complectar omne id, quod in
sensu vocum pertinet ad vim significandi, et
notionum cum vocibus conjunctionem ex con-
ventione et usu Slavorum habet. Inhoc idea-
rum et signorum nexu tota cujusvis lingnae
philosophia involuta est: sed quam difficul-
ter origines et progrefsus notionum detegun-
tur, quibus gens aliqua res primum sibi re-
praesentatas vocibus primitivis signavit !
: quae-

3) In Mifsali Slavo-Latini ritus Venetiis A. 1528.
4. litteris Glagoliticis edito, feria VI. in Para-
sceve, verba, quibus Ecclesia Deum pro »ite
tranguille deprecatur, ita reddita sunt: ¢ichi
ipokoini Ziwot (tjdy y poFognyg 3iwot). Confer.

- 1. Timoth. 1T, 2. ubi moderni Codd. Slavo-Ru-
thenici verborum: 7QE(LoY et fNovyioy Proy, ver-
sionem continent: wTHYoE n R§3M6Aﬂ5l0E HHTIE;
heic sane facies Graeci vocabuli a silentio ducta
magis apparet. Ita quoque Prov. XI, 12. aliis-
que locis, quibus fovyuay ayery Graecis est iran-
quille vivere. Vid. Nov. Thesaur. Philol. J, Chr.
Biel.



VOCABULORUM SLAVONICORUM. 73

quaeramus tamen: quibus initiis, et quo pro-
grefsu idearum factum est, ut nostri majo-
vres id, quod in unoquogque nostrum  cogitat,
muicas appellaverint? Iisdem, ut ego quidem
arbitror, initiis, quibus id, quod unusquis-
que nostrum cogitavit, cum altero commu-
nicans veterum auctoritate caoso verbum ap-
pellat: utriusque enim vocis antiquifsimam,
simplicem, et characteristicam Slavorum ra-
dicem SL., verbo SL1 (can) mitto 4) co}rlnpre—
en-

4) Simplex illud verbum SLI mitto, cum in Slav.
Ling. Litteral. tum in nostrae dialecti lexicis ve- .
lut obsoletum desideratur, ejusque loco nocwaa,
pofplém, etiam in exemplis Vers. SS, in usum
Ecclesiarum editis substitutum legitur. Sed anti-
quiores nostri Codices hoc simplex verbum SLI,
SLATI, mitto, mittere loco illius compositi ha-
bent, Ita in antiquifsimo, inter cognita, Lvange-
liario Bohemico Biblioth. Palat. Vindohon. MSto
form. 4. chartac. Nro. 3130. penso 111. Matth.
X, 16. exstat: £3 ya vy fPy yaFo owcspe. Ecce
ego vos mitto sicut oves — Kditio Mifsalis Ro-
mani Slavonico idiomate-litteris Glagoliticis Ro-
mae 1631. 4. maj. typis S. C. de P. F. adorna-
ta, habet adhuc veterem lectionem verbi simpli-
cis¢ sed littera G, mutata in I, quam eodem
scribendi modo, sed characteribus Cyrillicis heic
adduco: Ge, agz wanw Bu Ko oBye — Sed
Ostrogensis editio A.1581. f.laudato loco Maith.

~habet: GE A3% nocwinak Ba fako OBya — Milsa-
le Roman. Slavon. cura Archiepiscopi Caramani
Romae 1741. 4. maj. editum loco supra lauda-
tae lectionis ejusdem Mifs. Romani die go. Tunii
Commemorat. S. Pauli Ap. Ostrogensem habet
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hensam, initium dedifse notioni origina-
riae puto; primum, quod verbi SLI signi-
ficatus, mirto, procul dubio antiquior sit alia
omni significatione translata verbi derivati
(flugi), flowu, appellor, nominor: porro,
quia

lectionem. Infinitivo hujus verbi mode usus est
Dalemilus Cap. CIL pag. 329. edit. Prochazk.
A panny pocaly gim 36 dar draufiivw fPari. .

Iam quod attinet ad orthographiam verbi SLI
“— ¢aw; observandum est: Behemica dialecto lit-
terali verba in prima singularis numeri persona
praes. temporis M. Ind. desinentia in i, hunc
exitum ex , Slavonicae terminationis forma de-
ductum habere, maxime si ex terminatione pura
primae conjugationis Slavorum ad Bohemos trans-
iverunt: e.g. gin, bigi; wekr¥i, obétugi; of i,
fegi; tunc enim illa diphthengus prepria s, insi-
dentis j, enunciatur sono, ut Bohemorum gi va-
leat idem, quod Latinorum ji valet in verbo
conjicit. Sed post litteram L, in i mollem voca-
lem laudatae terminationis w Zmpurae, verba
transeunt identidem, sicut dativi et vocativi sin-
gularis numeri quartae declinationis casuum ter-
minatio w bohemice per 7 scribitur et enuntiatur;
ut mkaw , meli- nacrsipw, paftyii; — Sed plu-
ra de hujusmodi varietate inter Ling. Litter. Slav.
et Bohem. dialectum intercedente adferam Vol.
1I. Cap. VIL heic sufficiat adnotafse: i pro iu
— w apud nos recentius efse Saec. XII. nam
hujus aevi monimenta habent iz vel yz pro i,
vel ¢, sequiorum Codd. Confer. Dobrowsky
Gesch. der B. Spr. pag. 74. et infra 1. Fragmen-
ti, Pafsionalis thythmici verbum prawiu, e
pronomen yu (k).
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quia nomen mysl compositum mihi videtur
else ex my et s/, ut notione Slavica idem
sit, ac meus nantius; ex pronomine my, ob-
soleto, pro mon, ets/ aut se/ adhuc in com-

osito pofel, nowam nuntius usitato nomine.
%ui haec Slavonica notionum initia ad si-
gnanda mentis identidem ac verdi nomina non
ita cohaerere videntur, ut ego eorum philoso-
phiam primis lineis describere conatus sum,
1s,quaeso! meminerit, quomodo cogitationis
mentisque perspicuitas ex ipsa wverbi cFerspi—
cuitate pendeat, et vice versa: deinde men-
tis nomine Graeco oy ad suum thema, @zow,
reducto, mentem reflectat ad diffusum verbi
mitto auxiliarem usum in veteri quadam lin-
oua, Hebraeorum exempli causa ; ubi lo-
quendi formulae: mittere verbum, vocem, ma-
num , lucem, sagittas, cetera — servient ob-
servationi causarum, quibus nostri majores
similiter induci potuerint, ut mentem appel-
larent a radice laudati verbi caw nomine de-
rivato. Hanc ego characteristicam Slavorum.
linguae radicem aﬁpellavi, justis,, ut equi-
dem puto, rationibus: primum, quod Sla-
vorum cominunis eadem radice orti nominis
prima syllaba nexum litterarum, spectato
Graecorum et Latinorum litteras jungendi
usu, sibi proprium praeseferat; atque illo
soni SL— primigenio complexu, multis vo-
cibus alio significatu signandis, omnes vo-
cales, et praecipuae Slavorum diphthongi,
subjuncta quadam tertia consonante alterius
notionis signo, adhibeantur; quin tamen ori-
ginaria radix Slavorum veterem soni com-
plexum aliqua ratione mutet, cujuscunque
vocalis consequentis causa, vel praeceden-

tis
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tis in compositione derivatorum particulae.
Porro, quum lingua sit praecipuum illud
subsidium, quo humanitati cultus aceedit;
linguae vero ars tota comprehendatur sum-
ma notitiae, mentis notiones ita convenien-
ter vocibus signandi, ut auribus ac intellectu
recte percipi valeant; mens, mysl; id quod
mens cogitavit, zamysl 5); verbum , slowo ; au-
ditus , sluch; praestantiora mihi videntur es-
se linguae monimenta, et antiquilsima phi-
losophiae cujuspiam vestigia, quae quidem
ex vetustiori lingua alterius gentis 6) ortum
tra-

5) Dalemilus Cap. VIIL. pag. go. non solum po-
testatem hujus verbi, verum etiam antiquifsimum
nomen proprium primi ad humanitatem exculti
Bohem. ducis versibus istis complexus est :

Piemyft bicffe mandré myfPi

Slibuffj wffe prawo semfEé samy(pi.
Etymologiam hujus nominis jam Cosmas Pragen-
sis observavit in hunc modum: ,, Viro nomen
,» est Prziemysl, qui super colla et capita vestra
» jura excogitabit plura, nam hoc nomen latine
,, sonat praemeditans vel superexcogitans. “ Kx
verbo. igitur 3amyfliti derivatum nomen appella-
tivum 3amyfP primario significatu id, quod mens
cogitatione invenit, aut concepit, signare vide-
tur; extensa dein ad cawsam, praetextum ac
speciem significatione.

6) Heic velim benevolus lector mecum ad illam
gentis familiam mentem reflectat, e qua nostri
majores progrelsi absque ullo familiari sermonis
usu alio locorum commigrare non potuerunt; ni-
si quis putet, magis in eorum potestate fuifse
oblivisci etiam illius consuetudinis, quam, no-
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trahere videtur, sed elocutionem et faciem
grammaticam Slavis propriam habet. Licet
enim homines acerrima mentis contentione
velint suopte ingenio novarum rerum aucto-
res efse; tamen 1n exercitio suarum faculta-
tum monimenta veterum traditionum palsim
relinquunt, quae artis novae inductio peni-
tus antiquare non potuit. Itaque in vocabulo
Slsuch , ¥xu, orientalis quidem ingenii spe-
cimen videor mihi videre; quis enim auditis
loquendi formulis: oculus terrae; filiae carmi-
nis ; nuntius aurium , quendam orientis gustum,
non animadvertat, quarum prima usus est
Moyses Exodi X, 5. PN superficiem ter-
rae intelligens ; secundam KEcclesiastes usur-
pavit XII, 4. sed tertiae illius formulae in
originali uno vocabulo «w¥ys comprehensae
denominata significatio aauditus duorum no-
minum notiones originarias in unam invol-
vit; quae in primitivas resoluta, tamen per-
ceptione facilior est, quam illa Ecclesiastis
mihi videatur efse: nam quod auribus verba

men-

tionum atque signorum linguae popularis usu
contractam, in alienum sermonem homines tra-
ducere solent, ut suae magis, quam peregrinae
linguae proprietatem exprimere agnoscantur. Il-
lam equidem originariam gentis nostrae familiam
designare non pofsum; vocabula tamen antiqua
majorum cum antiquioribus orientalis cujuspiam
populi nominibus comparare, vel ob ipsam com-
plurium linguae Slavonicae sonorum cum orien-
talibus convenientiam, minus dubito; imo plu-
ribus philologiae causis inducor, quas alibi ad-
ducam.
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menti nuntientur, omnibus constat; sed per
Sfilias carminis difficilius  aures intelligerem,
nisi haec poesis constructione verbi obsur-
descent , illustraretur versione latina.

Iam in hac linguae Slavorum philoso-
phia, quam ego tenui specimine vocabulorum
ex prima eorundem memoria describere co-
nor, nemo translato ad exponendam vocum
indolem faciei nomine offendetur, qui anim-
adverterit, nulla meliori ratione nobis de
‘gentis cujuspiam ingenio constare polse,
quam philosophica comparatione sermonis,
in quo discrimen ingeniorum velut distincta
linearum species in diversis faciebus obser-
vatur. Sed illud bivium, quod nobis ad cul-
turam natura dedit, in philosophico Slavo-
rum linguae scrutinio junctim observari de-
bet; ut nec soli experientiae ac ingenio Sla-
vorum vocum philosophiam vindicare cone-
mur, cura in lmitationis disquisitionem o-
mnino neglecta; neque praejudicio occupati
cujusvis experientiae ac proprii ingenii fruc-
tum Slavis negantes, omnia eos imitatione
tantum servili “aliarum gentium consecutos
fuifse arbitremur Etiam in imitatione vis
attentionis et exercitatio facultalis cognosci-
tivae operationum subinde magis, quam in
propriae inventionis vocabulo apparet, ut
mihi videor in Slavonico nomine nkuazs,
ﬁenﬁ, animadvertifse, quo S. Cyrillus Matth.

XII, 19. dyvapoy reddidit; voce procul du-
bio jam prius apud Slavos usum obtinente ;
vocabula ‘enim Cyrilli ingenio formata Grae-
cam }ioti!."simum vel faciem habent vel phi-

losophiam, Sed vix Caroli Magni actatem
su-
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superat; imo ex hujus Imf)eratoris Capi-
tulari 1. Anni DCCCYV. illius vocabuli
Penjs originatio et vis primariae signi-
ficationis idonea ratione degucitur: nam Ca-
pitulo XX. ita statutum est: , de falsis
., monetis, quia in multis locis contra ju-
,, stitiam et contra edictum nostrum fiunt,
,, volumus ut nullo alio loco moneta sit, ni-
,»s1 in palatio nostro; nisi forte a nobis
»»iterum aliter fuerit ordinatum. Denarii ve-
» L0, qui pensant, et meri sunt, stabiles else
»polsunt.“ In hac ultima Capituli proposi-
tione duas potiores causas observo, quibus
arbitror Slavos vocabuli nkuags materiam
et formam accepilse ex verbo praesenti pezn-
so: pensare enim dicitur moneta, quae pon-
dus legitimum habet; itaque denarium sla-
vico nomine signaturi mentem attenderunt
ad praedicatum subjecti, et notionem dena-
il primum ex legitimo pondere, demum ex
stabili ejus valore conceptam, signo quidem
sonorumlinguaeLatinae, sed Slavonicaforma
nominis relata ad principem, (knags) cujus
imaginem denarius praeseferebat, aptifsime
finxerunt. Facile igitur ad quemvis numum
significandum ,, qui legitimi ponderis, et va-
loris usu publico definiti efse debet, postea
haec appellatio extensa est, cui nec ratio
sufficiens, nec analogia deest: occasio autem
formandae voci fuerit vel census annui no-
men pensa, illius aevi consuetudine usurpa-
tum ; vel interpretatio divinae laudato Mat-
thaei loco doctrinae; ' cujusmodi vocabula
originatione latina in linguam Slavorum an-
te Cyrillum cum institutionibus Christianis a
Latinis Doctoribus inducta, sequiores Ma.
E i - gistri
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gistri et S. Codicis interpretes subinde ad-
optafse videntur 7).

II. Utilis itaque ad historiam quoque hu-
manitatis et religionis est symbola antiqui
linguae Slavicae vocabuli nknags: quid enim
tranquillae societati hominum magis prodest,
quam legitimi ponderis in quotidiana nego-
tiatione usus, et Superioribus justa honoris
et obsequii exhibitio etiam propter conscien-
tiam? Sed, aliud specimen adferam Slavici
nominis ad humanitatis historiam pertinentis,
quod procul dubio antiquius est illo latinae
originationis vocabulo. Constat omnino de
majorum nostrorum hospitalitate fide dignis
auctoribus celebrata; in hoc autem humani-
tatis genere sicut primum, pro quo pere-
grini interpellare solent, hospitalitatis offi-
cium est, concelsio loci ad pernoctandum ;
ita denominatum hujus beneficentiae voca-
bulum, usu et auctoritate veteri firmatum,
eo antiquius erit laudatae humanitatis moni-

| men-

7) Hujus originis certa, et latinae faciei sunt haec
nomina : 6}\'!‘1; s, oltat, altare; kpecrx, &13:
crux, Kgeyinie, krfscz’enic; Fitienj, Féeft, (sig-
natio crucis) baptismus; horum enim in Versio-
ne Novi Test. Slavonica Litterali, utriusque Lit-
teraturae Codd. Ecclesiasticis Cyrill. et Glagolit.
atque in antiquis Bohemorum libris idem usus
observatur. Non poterant haec aliaque hujusmo-
di vocabula quotidiano usu magis confirmata cum
aliis absque offendiculo commutari; sed manse-
runt in certum primae institutionis Christianae a
Latinis doctoribus traditae monimentum,
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mentum , quo haec altius repeti, atque
diplomatibus ex prima memoria repeti-
tis confirmari potest, Tale profecto vocabu-
lum est: noqm'ﬁr'x, nodeb ¢ nocturna quies,
sive hospitium nocturnum, in Litterali Sla-
vorum aeque ac Bohemorum dialecto ex
prima utique gentis memoria et populari
consuetudine usurpatum : nam'in Ottocari 1.
et Wenceslai I, diplomatibus exstat; vide-
turque antiquifsimum efse Slavonicae legis
monimentum , §) cujus observantia ex mori-
bus vitae Patriarcharum originem duxerit,
de quorum hospitalitate constat. Omnium
vero Slavonicarum vocum, quae ad religio-
nis traditionem pertinent, ac universae gla-
vorum gentis veterano usu celebrantur, an-
tiquior et praestantior est illa, cujus origi-
natio purioris eorundem religionis naturalis
vestigium conservavit: ex derivato enim a ra-
dice Korz, Y0b, DEUs , verbo gorarawn, pos-
sideo divitias, abundo, tam clare proxima no-
tio hujus antiquifsimae vocis deducitur; ut
ad veritatem significationis, etymologiae ra-
tionem, et ana?ogiam religiosi Slavorum no-
minis cum praecipuo eorundem morali cha-
ractere nihif habeam illustrius, quo ad pro-
g{ositum utar, quam sitista Apostoliad Rom.

.12, auctoritas, ubi haec verba: ¢ syap auroc
Kugrog wavray, wherwy e wavrag — Slavonica
Versio tali lectione reddita habet 9): won so

ha

8) Vid. C.I.von B. Geschichte der Stadt Koniggratz
M. Th. Prag 1780 8. p. 72.Superioris Cap. Not. 47.
9) Editio Mosquens. A, 1757. Ostrog. & — gora-
TA B% BOKYXA.
Tom. I, F
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Bi sebyn, goraran 80 sekys.— Inquemino-
dum ab eodem nomine ad idem verbum com-
munione ejusdem divitiarum significatus ac-
cedatur, satis, ut arbitror, clarum est; sed
philologo , attentius Versionem Slavicam
cum originario textu comparanti, apparebit
linguae illius indoles ad vim archetypi uno
've'ﬁ)o et eodem sensu reddendam aptior,
quam sit Linguae Latinae heic ad vertendum
consuetudo eadem ratione idonea. Quam
vellem, Drusii observatio ad hunc Apostoli
versiculum 10) expenderetur! ut cuique fa-
cilius constare polsit, Slavum Interpretem
uno eodemque verbo, et vi eadem reddidis-
se, quod Drusius magis volebat, sed non
potuit, nisi duobus hisce verbis: dines exi-
stens, interpretari; et H. Stephanus longiori
paraphrasi, sed optimo sensu reddidit: Cu:
suppetunt divitiae, quas largiatur omnibus. Est
enim Slavis vox goratau participium prae-
sentis temporis, sicut #Asrwy, quod Mosquen-
sis editio Drusii exemplo resolutum in mar-
gline posuit: gorawz ain. Tam quod attinet ad
illum naturalis etiam sed purioris Slavorumn
religionis consensum , qui officia rationis
cum officiis vitae humanioris conjungit; ma-
jorem ‘convenientiam apud eos cujuspiam
vitae humanae officii non invenio, quod
congruat notioni a Slavis Deum cognoscen-
§ 11-

10) Dives in omnes. ,,Non est migoog in Graeco,
»» sed mheTwy; ideo malim dives existens. Autforte
»» Th¥Twy dixit pro mhsoiog, particigium 1??0 no-
;» minis usurpans. ** Tom. V1L Criticor, 88. col.
8§21,



VOCABULORUM SLAVONICORUM. 83
tibus nomine BOH signatae, quam sit ho.
spitalitatis et benelicentiae in egenos. Qui c-
nim confitetur eum, cui suppetunt divitiae, quas
largiatur omnibus , et ipse debet congruenter
sua egentibus largiri, I.‘;ed apud antiquilsimos
Slavorum non tantopere inhoc beneficentiae
genere officium desiderabatur, quam virtu-
tis modus apud sequiores, qui nonin vitii lo-
co, sed in laude ponebant, plus in egenos et
hospites profundere, quamres familiaris pa-
teretur, vel aequitas admitteret, Atque hoc
nomine BOH, Deum unum atque solum Do-
minum hujus rerum universitatisy, dum ad-
huc purior efset Slavorum naturalis religio,
a majoribus appellatum fuifse arbitror tra-
ditione quadam a patribus originariae eo-
rundem familiae accepta: nam, si derivatae,
et negatione praefixa compositae voces, nebos -
by, neboitit, pauper, miser, infelix ; defunctus,
rebus humanis ereptus, cum radice sua BOH,
remota negatione, conferantur, clare patet, il-
lo nomine Slavos Ens omni felicitate constan-
ter beatum ac immortale intellexifse. Non e-
quidem hoc Slavicum Deinomen BOH Proco-
pius Caesariensis voce patria identidem pro-
diditmemoriae, sicut illud gentis nomen com-
‘mune; ejus tamen testimonio agnitae a Sja-
vis unius Dei existentiae inducor, non alio,
quam laudato nomine Deum verum appella-
tum fuilse; quia universa gens in usu illius
convenit, cujus notio sublimior est, ac illa
Slavorum aetas suopte ingenio alsequi po-
tuifse mihi videatur. Sed horum Procopii
verborum causa: ToV Tys aspnmys Museyoy ,
non ausim omnino alseverare; nomen Perun
jam tum in usu apud Slavos fuifse, quo ful-

i gurts
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guris effector, ab etymologia ferientis appel-
datus tuerit; quamquam ex illius, communi
postea nominis usu, ac praecipuo honore,
quem Slavi pafsim in diversis regionibus Fe-
runo sequiori aetate habuerunt 11), id con-
:gruenter deduci videatur. Po.rro licet hoc
tempore, quo Procopius scribebat, Slavi
puriorem patrum suae nationis religionem
tantisper alterius cujuspiam gentis opinioni-
bus, aut propria contemplatione naturae,
superstitiosis cultibus auctam profiterentur ;
tamen haec sacra eorundem philosophia non
fuit mythiga sensu Graecorum et Romano-
Tum , ut homines in deorum numerum refer-
rent, sed rerum naturae ejusque contempla-
tioni innixa: quatenus ex Deo supremo. ae-
terno et'communi hujus rerum universitatis

rocuratore pro illarum varietate alii distri-
Eutis officiis de sanguine ejus procelsilse fin-
gebantur, quorum quisque eo praestantior
elset, quo }ij‘oximlor Deo deorum. Ita pro-
fecto apud Procopium Slavorum aAN arra
Juwoviee intelligi debent vi praecedentium
verborum, nimirum : flavii, nebulae, cetera—
prout longe posteriori aetate, magisque auc-
tis superstitionibus, adhuc inter multiformia
deorum numina arva silvasque Helmoldus 12)
commemoravit. Sed, mythica haec Slavorum

mo-

11) Peruno praecipuum honorem a Slavis habitum
compendio exposuit Cl. Faustinus Prochaska de
succnlaribus liberalium artium in Bohemia et Mo-
ravia fatis commentarii Pragae A. 1782, 8. edi-
ti pag. 17. et sequ,

12) Helmoldus Chron, Slav. Lib. I. Cap, 84.
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monimenta, si probe considerentur et con-
ferantur cum antiquifsimis traditionibus hi-
storiae sublimioris; apparet, etiam Proco-
pii. aetate apud Slavos, nec su;l;erstitiosis
cultibus jam inductis, neque moribus a pri-
ma simplicitate declinantibus penitus anti-
quatam fuifse primi hominis religionem ,
quae vario statu ad eos, multisque vicilsitu-
dinibus tamen ita deducta est, ut hi existen-
tiam unius Entis supremi divitis in omnes,
JSelicifsimi et immortalis, domini hujus rerum
universitatis profiterentur, Hanc ego disci-
plinae Slavorum philosophicae partem 13),
cujus monimentum nomine ]i’»C)I}J apud uni-
versam gentem custoditum idoneo sensu in
sacra Christiana transferri potuit, pro spe-
cimine ingenii Slavorum antiquilsimo, gen-
tis antiquitate ingenua, et fonte praecipuo.
eorundem humanitatis adduco.

IIL. Geographiae medii aevi quantum ac-
cedat luminis antiquiorum linguae Slavicae
vocabulorum notatione, jam complures eru-
diti Viri observarunt, ut non sit necefsarium,
rem hanc pluribus verbis confirmare: ad in-
stitutum tamen proderit, quasdam observa-
tiones philologicas heic retulifse, quibus mo-
res ingenii Slavorum in signandis nominibus
Geographicis sive propria, sive alterius cu-
juspiam gentis consuetudine contracti facili-

us agnoscantur. Recte idoneus auctor 14)
Geo-

13) De disciplinis Slavorum imprimis philosophi.
cis egit laudatus Prochaska pag. 1 — 38.
14) Samuel Bochartus Geographiae Sacrae seu
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GeographiaeSacraeMoysen a PhoenicibusGeo-
graphica vocabula pleraque mutuatum fuilse
animadvertit, commutatione litterarum in
vocibus naturam loci identidem significanti-
bus inteilecta; ut est illud vocabulum, quo
duo loca, quae sunt ad fluvios maxime an-
fractuosos, Phoenices Lud appellarunt, Moy-
ses vero Luz nominavit: igitur exemplo CI,
Viri necefsarium quoque erit in hanc Geo-
%raphicorum Slavicae linguae vocabulorum
disquisitionem descendenti, commutationes
litterarum observare Slavonicas, quae alte-
rius dialecti consuetudine fieri solent; eama-
xime de causa, ut convenientia nominum
exempla inveniantur, quibus velut commu-
nibus quibusdam generibus Geographicorum
vocabulorum signantur Slavonica locorum
nomina, simili ratione, vel alia loci natu-
ram significantia. Heic ego proprium gentis
ingenium magis quam in quocunque alio ge-
nere vocabulorum maxima varietate involu-
tum, atque praecipuum veteris linguae, succel-
sione temporum commutationem subeuntis,
thesaurum video, in quo verba, quorum prior
aetas interiit, velut abdita indicio loci mon-
strantur; et nova rerum nomina eodem fon-
te Slavico deducta, velparce detorta, fidem
habent, ac suam aetatem proferunt. In hunc
modum nomina locorum Chlum (Xé,\mz, re-
centiori, utmihi videtur, enuntiatione ; cau-
sa memoriae rwy ZagyAspwy apud Constanti-
num

Phaleg et Canaan , Lvgduni Batavorum A. 1707,
Lib. II. Cap. XII col, 85.
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num Porph:), €blumet, Chlumecs Chiicbi,
(xnarn) Brcblebi, 3lebi— antiquato licet ver-
borum usu , tamen in eo locorum situ peren-
ni, colles et cataractas indicant, veteremque
appellativorum nominum potestatem custo-
diunt, quam lingua litteralis confirmat. Ni-
hil profecto ad chronologiam vocabulorum,
ad examen criticum et p%ilolbgicum, quid in -
quaque dialecto Slavica sit ingenuae ma
jorum et communis linguae; quid vero no-
vae verborum fictionis ab analogia veteris
linguae non recedentis, illustrius efse potest
Geographicis diversarum Slavicae gentis stir-
ium vocibus; talein his contineturrei litte-
variae subsidium, ut historia naturalis Sla-
voniarum, et varietas ingenii ejusdem origi-
nis {)op.ulorum diversitate climatis contracta
facilius intelligantur, vel confirmentur. Ita-
‘que vocum illarum initium fistoricum a Pro-
copio et lordane ex primae Slavorum memo-
riae sedibus repetam; diplomaticum vero du-
cam a Slavis in Austria, seu Norico - Slavis
ex anno DCCLXXVIL magis vero ex anno
DCCCXXXIL, quo in diplomate ZLudovici
15) Imp. formula denominati Slavorum vo-

cabuli in hunc modum occurrit: ,, — usque
,»ad medium montem, qui apud Fuinidas Co-
., lomezza vocatur — < procul dubio Roaomexa

legi 16) debet hoc vocabulum, deductum a
KOAO

15) Vid. Bern. Bez Thes. Anecd. T. I. P. III. pag.
L : :

16) Slavis Austriae vicini Bohemiae Slavi antiqui-
tus geminis litteris zze pro Z¢ scribebant; in
fragmento antiquifsim(} Vindobon, Palsionalis
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koA, 1d est rota, et mexa limes mese (mes),
unde mexSn, mesugi, splw; ut hoc nomine
terminus aut limes rota signatus intelligatur;
sicut ex isto diplomatis contextu cum etymo-
logia vocabuli collato colligitur: ,, Colomez-
. za vocatur, ubiinduabus arboribus eviden=
tia signa monstrantur. “ :

IV. Quod attinet ad morum et artium
Slavis cognitarum indicia, quae antiquiori-
bus eorundem linguae nominibus continean-
tur, etsi pauca memoriae prodiderint Grae-
ci Latinique Scriptores; tamen nonnulla sui
licet idiomatis consuetudine parum inflexa
utilius in rem nostram tradiderunt, quam si
optima latinitate vel graecitate vim eorum
nobis reddidifsent. Itaque gratilsimo animo
legimus in diplomate halsilonis : ,, Tradi-
,,anus autem et decaniam Sclavorum cum
» opere fiscali = seu tributo justo, quod nobis
,» ante persolvi consueverat. Hos omnes prac-
,,dictos Sclavos, qui sub illis actoribus sunt,
,» qui vocantur 7Taliub et Sparuna, qui infra
,» lerminum manent, quem conjuravit ille Zo-
»pan, qui vocatur Phyfso — “: et, a Con-
stantino Porphyrog. 17) Zswayse yegovrac eo
magis gaudemus epitheto ab honorabili se-
nectute ducto nuncupatos fuilse, quo proba-
bilius eflse videtur, antiquifsimum nomen a-
pud Slavos praefectorum familiae rejggrf\dae

1ise

Boh. rthythm. zz habentur pro nostro ; sed mesa
non est Slavorum vox, bene vero mexa velmese
Slavicum idioma praesefert.

17) De administrando Imperio. P. 11. Cap. 29,
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fuifse illud, quod necdum exolevit, Grapdera
¢ Tegwy: neque alio Dalemilus noster digni-
tatis n_omine patrio Cz'echum appellavit 18),
quam 1sto:

Ale 3¢ gidh STAROST (L Ciech diechu
Pron semi Ciechy wsdiechu.
Hanc nominis et officii potestatem, ve-

lim, benevolus lector conferat cum Cicero-
nis de Senectute verbis: ,, Apud Lacedae-

» monios quidem ii, qui amplilsimum magi-.

,,stratum gerunt, ut sunt, sic etiam nomi-
,hantur senes. Quod si legere, aut audire
,,voletis externa, maximas respublicas ab
, adolescentibus labefactatas, a senibus su-
,,stentatas et restitutas reperietis.“ Sed a Se-
nibus Slavorum etiam institutam fuilse rem

ublicam constat ex supra laudatis Dalemi-
E‘Verbis; tum etiam Annales Francorum A.
DCCLXXXIX. testantur de Puiltzano: ,,nam
», 15 ceteris Fuilsorum (qui propria lingna
»» Vuelatabi dicuntur ) regulis , et nobilitate
,,generis, et auctoritate senectutis praeemi-
,nebat.“ Quamquam Slavi prudentiae ac
morum maturitatem in Senibus magis quam
aetatis gravitatem respexerint, ut illud ge-
nus virtutum ex veteri consuetudine aSlavis
Regni Slavoniae adhucdum *pensi habeatur,
dum ab his familiae cujuspiam Starosta eli-

gitur 19). 3
e

18) Krongka BolefPawfti — wydand od Srantifi¥s
Sauftyna Prodyisky w Praze 1786. 8. pag. 14.
19) Vid, Iter per Poseganam Sclavoniae Provin-
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Artium quoque Slavis cognitarum indi-
¢ia in quem modum contineantur earundem
nominibus, dum arte facta voce patria si-
gnantur, exemplo else poteritnomen Ostrog,
Goerporn, quUO munimentum palis defixis factum
intelligitur,. primum, ut mihi videtur, Sla-
vicae artis loca muniendi rudimentum, unde
urbes quaedam idcntidem nominatae sunt;
velut apud Constantinum Porphyr. Cap. 36.
75 Ogowr (Ogowy); et apud Thomam Archi-
diac. Spalat: Villa S. Domnii pariter Ostrog
appellatur Cap. 30; illa demum urbs a prin-
cipe totius Scripturae Sacrae Slavonica edi-
tione celebris ejusdem originationis nomine
nuncupatur, . ut praecedente capite ostendi,
appellativique nominis significatum custodit.
Fzechiel: XXI. 22: 74 Bakew ypapuxa, quod
Slavus Interpres juxta exigent’iam sui voca-
buli construxit cum verbo weerasuru, et no-
cragurn Gergors. Slavicum illud munimenti
genus, quo porta urbis Arconae munita fuit
egregie Saxo, ista Vqrbm:um pl‘()p'[‘le'[{—_lte de-
scripsit 20) : ,, Oppidani partem urbis, quo

PRI

ciam mensibus Tunio et Iulio A, 1782. susceptum
a Mathia Piller Hist, Natur. et Ludovico Mitter.
hacher Oeconomiae Rusticae in Regia Univers.
Budensi Profefsotibus Presbyteris, Budae A.1783.
Utinam singulares hujusmedi symbolas cogno-
scendis moribus Slavorum idoneas plures habere-
mus, tanta fide, et tam bene descriptas!

20) Lib. 14. de vallo quinquaginta cubitis alto,
quo ab occasu Arcona concludebatur: cujis in-
Jerior medietas terrea erat, superiorligna glebis
intersiia continebat. ‘
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,» minor eam attentandi facultas pateret, in.
» genti glebarum acervo praestruxerunt, a-
,s ditumque coacta cespitum compage clau-
,»dentes, tantum ex eo, opere fiduciae con-
., trahebant; ut turrim, quae supra portam
»»sita fuerat, signis tantum aquilisque prote-
.» gerent. Inter quas erat Stanitia magmtgd_me
» AC opere insignis.—,, Sed hujus nominis a
Slavica voce erannye dedacti notationem in-
fra exponam; heic ad vocabuli Ostrog cer-
tam antiquitatem firmandam, quia de Ver-
sione Evangeliorum minime. dubitatur eam
a Cyrillo et Methodio factam fuilse ;" adno-
tabo illa Lucae XIX, 43.verba: zepBahasw
61 ey dpor o3 ymounn o6 — eodem npomine reddi-
ta: QEAOKATE BOAZH THOM WeTgorE w wek ; ut
itaque constet, Slavos sui ingenii vocabulo,
aggeris, valli, septi; quo castra muniri so-
fent, significatum comprehendifse, quod eis
antiquifsimum fuerat, et significandis etiam
aliarum gentium munimentis idoneum vide-
batur: nam munitiones inagnas, vel, ut ar-
chetypo nostrae Versionis utar: ngagaxeag pe-
~nahsg Eccles 1X. 14, Slav. Interp. reddidit:
xfsr-rixém REATA. ; '

Iam istae speciminis antiquilsimorum
linguae Slavicae vocabulorum causae, qui-
busdamexemplis illustratae, lectorem in hanc
opinionem inducere poterunt: ut Scriptorem
illum, qui antiquilsimas laudatae dialecti vo-
cabulorum formas ideo detegi pofse negat,
quod nullum habeatur in manibus Slavico

ermone scriptum‘opus, cujus idonea aticto-

ritate illae verborum formae suam aetatem

ferant, putet nunguam veteres historiae Sla-
VO-
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vorum fontes vel suis oculis legilse, vel at-
tentum fuilse observandis illorum vocabulo-
rum formis. Et, -quod ad tantam formarum
commutationem succelsione temporum in-
ductam, nobisque oppositam attinet ; nescio,
an magis illarum antiquifsimae sequiores at-
que hodierni quoqlue usus; an vero istae an-
tiquifsimarum analogiam confirment: exem-
plo enim servire potest illud Saec.IX. diplo-
matice certum atque compositum nomen Co-
fr)mezzrz'(KOAOth.S, cujus forma compositio-
nis recte consentit cum istis identidem com-
positis nominibus: konosparz, Bolowrats; ro-
nomagn, Eolomaft; Iaroslaw; Mysloboj; Hiu-
chonitirBa s cet. in quibus jugum compositio-
nis, vocalis o, analogiam custodit, etiam
quando nomina primae declinationis Slavo-
rum initium dant compositae dictioni, cujus
in proposito exemploforma exitusin a quam
sit universae Slavorum genti communis ‘et
analoga, satis constat; quamquam Bohemi
malint nomina in xa; ya; wa; ya; fem. fini-
ta, in hunc modum, servata ceteroquin eo-
rundem nominum declinationis analogia, in
casu recto enuntiare: mexa (Me3e)s Aemuviya
denmices a¥wa duffes nuya pjces quarum ter-
minationum illa in ya = ce signandis nomi-
nibus locorum frequentifsima est. Non est
mei in hocspecimine vocabulorum proferen-
do instituti antiquiores nominum formas ad-
ducere, quae superentaetatem primae Slavo-
rum nominis memoriae a Procopio Caesa-
riensi et Jordane Gotho prolatae; sed hanc
archaeologiae Slavorum grammaticae prae-
figo epocham e medio saeculi VL. usque ad

finem XI, deductam; quia magnis difficulta-
ti-
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tibus superandis, quibus illa aetate altiores
Slavorum origines adhucduminvolutae sunt,
me imparem efse sentio: ex definito autem
Procopii et Jordanis tempore certiora mihi
videor polse Slavicae linguae adferre voca-
bula, quibus demonstretur, nec adeo veteres
nominum formas a recentioribus vocabulis
differre, neque illarum indolem istis corrup-
tam, sed auctam Versionibus divinorum et
- ecclesiasticorum librorum fuilse ab Interpre-
tibus utriusque linguae omnino gnaris. Ne-
celsarium itaque mihi visum est, ut sive il-
lustrandis Cyrillo antiquioribus vocabulorum
formis, sive illis Versionum sacrarum a cor-
ruptione vindicandis, specimen hoc etiam
IXP, X, atque XI saeculi vocibus a diversis
scriptoribus usurpatis augere in animum in-
duxerim,

§. 2,

Fontes et subsidia, ratio et modus speci-
minis antiquifsimorum Slavicae linguae
vocabulorum.

Hos ego antiquilsimorum Slavicae lin-
guae vocabulorum fontes appello, de quibus
omnino constat, rerum Slavonicarum memo-
rias e medio Saeculi VI, usque ad finem XI,
in eis ita contineri, ut etiam de auctoritate
ac praestantia uniuscujusque fontis sive ope-
ris, quo excerptae voces nitantur, idonea
habeantur testimonia. Subsidiorum vero no-
mine complector illa rei litterariae' Slavorum
monimenta, quibuslaudatorum vocabulorum

ra-
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ralio et analogia, auctoritas et consuetudo
confirmari ac illustrari polsint. Quod ad fon-
tes attinet, hos mihi, spectata temporis ratio-
ne, cumprimis praebent Byzantini Scriptores :
publicas tamen litteras latine scriptas inde
jam e Saeculo VIII, ab idoneis auctoribus
subinde memoriae proditas pro praestantio-
ribus fontibus habeo, non soluin illius fidei
historicae causa, quae istis monimentis sum-
ma omninoque certa debetur, verum etiam
ob varietatem vocabulorum: nam praeter
nomina propria personarum et locorum Sla-
vonica, quae propemodum sola in Scriptori-
bus Byzantinis occurrunt, in diplomatibus
etiam naturae et artis, legum et consuetudi-
num, publicae ac privatae morum discipli-
nae Slavicae nomenclatura saepius contine-
tur. Ex praecipuo hoc fonte nonnullas voces
antiquas Joannés Lucius in sex libris de Reg-
no Dalmatiae et Croatiae 21) sparsim adno-
tavit; exempli causa Lib.IL Cap. XV. Lib.
III. Cap. XI. Lib. IV, CaIE 1V, ceter. meo
tamen instituto ea, quae Lucius edidit pri-
vilegia Ecclesiis a Ducibus et Regibus Sla-
vicae gentis olim data, tanto aptiora sunt,
?uanto plura etiam nomina personarum, of-
iciorum, atque locorum ex illis excerpere,
et aliorum appellativorum neminum analo-
giam et usum corfirmare Valeo. Post Luci-
um qui vocibus Slavonicis ex publicarum lit-
terarum monimentis {J.eculiari‘ quadam opera
colligendis intentus fuerit, atque hac de re
scripserit, imo etiam specimina quaedam pro-
tu-

21) Francofurti A. 1666. .
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tulerit huicinstitutoidonea, primum else pii-
to Zosephum Dobrowsky 22), cujus etiam com-
plures epistolae ad me datae istius litteratu-
rae Slavorum partem egregie illustrant, me-
amque in observationibus philologicis anti-
quifsimorum Bohemo-Slavicae dialecti’ mo-
numentorum Bibl. Palat. Vindobon. nusquam
editorum operam porro adjuvabunt.

Tam equidem ante Dobrowskium CI. Vir
Gelasius Dobner Cl. Reg. Scholarum Piarum
de rebus patriis optime meritus subinde in
Annalibus Hagecianis, atque etiam in monu-
mentis - Bohemiae Historicis primum editis,
praecipue diplomatibus, antiqua linguae no-
strae vocabula adnotavit; sed dialecti Sla-
vorum litteralis subsidio huic studiorum par-
ti necefsario non est usus: exemplo sit Di.

lomatarii Waldsteinio - Wartenbergici Nro.
Q’._ de anno 1311. vox Nywi isto verborum
contextu servata: —viginti quingue petias ter-
re aratorie, que vulgariter NY VIvocantur, ibi-
‘dem in Moravan ad nostras araturas spectantes.
— Illustrandae hnic voci primum quidem re-
currit Dobnerus ad MStum Dalemili, qui in
Historia Boleslaviensi Y'§awyp appellat sepul-
chrum in campis; deinde subjungit: ,, Vero-
., simillime ¥{pwi idem est, quod hodie Bras-
,, O seu Ro3wor, id est sulcus aut porca.
Sed laudata vox in Codicibus utriusque lit-
teraturae cum Cyrillicae tum Glagoliticae
frequenter occurrens praesens fuifset illu-
strandae potestati: Genes. XXVIIL, 27. muw

. BO-

32) Vid. Not. 47. Cap. supexiori.
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KOMA NHEW HCNOANENW, sicut odor agri pleni, cu-
jus nominis gen. f. singularis casus rectus est
wnsa, plur. wisu; et proprie agrum cultum
videtur significare, tum laudato Genes. tum
isto Zoannis IV, 35. vocabuli usu: i sngure
WHEBK, MKw NAABK (¥Th K& KaTER ovat; ubi vo-
ce wngw, NON quascunque regiones, sed agros
cultos intelligimus, Sed et nostrae dialecti
usu, post restitutam a Fratribus Conf. Boh.
Slavicae puritati orthographiam, laudatum
nomen £fiwa, non vero £pwi, perscribi de-
bet ac enuntiari, quod tam differt a Brasdga,
quantum ager a sulco, qui et litterali Slavo-
rum lingua dicitur gpagaa Lcclesiastici VI,
3. ne cku wa gpagadxa nenpasasl. Profecto, si
qua gens denominatas habet rei agrariae vo-
ces, Slavorum etiam reg;on_lbus ac moribus
jam distinctae nationes disciplinam rusticam
suis nominibus ita describere pofsunt, ut hu-
jus artis pridem eos cultores fuifse domesti-
corum censensus vocabulorum ubique teste-
tur: non equidem instabilis animi colonos, ut
recte Cl. Hentze animadvertit; sed uniloco di-
ligenter addictos, teste hujus rei appellativo
nomine antiquifsimo caanunz Sedlaf, a ceno
goh. cum epenthesi litterae d, Sedlo, Sedlec,

elée) vico, rure, agro, quo nobis rusticus iden -
tidem dicitur ac of eb}y’z primario significatu, qui
lagrum possidet ; et nusags a nuga. lam hoc spe-
cimine intelligi potest, observandis Slavorum
vocibus antiquis necelsarium efse linguae litte-
ralis studium. Sed, ut redeam ad fontes ea-
rum, etiam Latini Scriptores medii aevi Hi-
storici quasdam Slavorum voces cumprimis
in Annalibus Francorum, et rerum a Ger-
manis gestarum Historiis ab interitu serva-

runt.
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runt, I DitmaroEpiscopoMerseburgensi nota-
tu digna inveni vocabula, cuietiam fidem ha-
beo majorem; quia cum Slavis conversatus, eo-
rumque curam gerens,dialectum Slavicam vix
ignoraverit. Utinam noster Cosmas Pragensis
plura patriae linguae protulifset nomina! vel
potius populari scripsifset dialecto; qua de
rebus non solum Bohemicis, verum de Sla.
vicis universim longe melins meritus fuilset.

Qui post undecimum saeculum rebus
Slavicis memoriae proditis inclaruerunt Scri-
ptores, hos ego inter subsidia exponendis aut
confirmandis wvocibus antiquis habeo tanto
magis idonea, quo minor editorum licentia
vocabulorum commutatio in hujusmodi mo-
nimenta inducta fuifse collatione MSrum ob-
servatur, Ab hac licentiosa temeritate ne qui-
dem Divini et Ecclesiastici Codd. manserunt
integri eo verborum antiquorum contextu,
quo primum Slavice redditi sunt; sed heic
majori licentia Latini Clerici egerunt, ut ex
litteris Romanorum Pontificom, quas infra

‘Cap. VIL laudabo, etipsarecentiorum Codd.

Slavo-Latini ritus, ad normam antiquiorum
cumprimis Ruthenicorum saepius eorundem
Pontificum auctoritate, facta emgndatione
constat: quamquam et Ruthenica exemplaria
novis vocibus quibusdam substitutis, atque
lectionibus variis aliquam commutationem
identidem subierint, Horum Divinorum et
F.eclesiasticorum Codicum Slavicae Versio-
nes licet suam originem e dimidio saeculi1X.
deducant, tamen has eodem subsidiorum,
non vero fontium genere connnlector: pri-
mum, quod selum ex Graecis Latinisque
ZLom. I (&) Scrip-
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Scriptoribus istud specimen colligere mecum
constitui; deinde, quia collectio vocum e
laudatis Codd. Concordantiis et Hierolexicis,
necdum equidem integris et desideratam per-
fectionem consecutis, jam continetur. Bohe-
mo - Slavicis litterarum monimentis, quorum
aetas ex primis memoriis 23) repetita usque
ad finem saeculi XV. producitur, antiguilsi-
morum Slavicae linguae vocabulorum ana-
logia, auctoritas et consuetudo ita confirma-
tur, ut linguae litteralis notitiam nostrae dia-
lecti cognitio adjuvet; et hujus studio ab illa
majus lumen et decus accedat. Nescio, an
cuiquam philologo nofse desideranti: qua
ratione de proprietate et antiquitate Slavo-
rum linguae facilius atque verosimilius judi-
cari poﬁ;it , subsidio promtiori et argumentis
rationum imnixo satisfacere valeam, ac sit
dialecti litteralis cum illo antiquiori Bohe-
morum sermone consensus, post criticos
grammaticam, utriusque dialecti propositio-
num in singula verba, eorumque nexum, dis-
quisitionem repertus: tum vel maxime, si
aliarum quoque praestantiorum Slavicae gen-
tis dialectorfim harmonia ille consensus con-
' -ﬁr__

23) Primas monimentorum Bohemo - Slavouicorum
repeto memorias e Saeculo X., quo S- Adalber-
tus Episcopus Pragensis Hymnum: Hospodyne
promiluy ny (rotmo e nomuaSH nx) suis po-
pularibus dedit, cujus adhucdum apud nos usus
viget, Vid, Dobrowsky Hist. L, Boh- pag. g8.
ceterorumque linguae nostrae monimentorum re-
cehsionem usque ad pag. 160. Vid, etiam Capiv
VIII, hujus Vol, adnexa monimenta,
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firmetur; non equidem ex recentioribus Co-
dicibus aut Lexicis deducta, sed fide anti-
quiorum cujusque stirpis reilitterariae moni-
mentorum comprobata. Nam vix aliquam
else puto Slavoniarum regionem, ubi non
fuerint posterioribus saeculis quidam Slavici
Cutones et Ennii, quisermonem patrium, sed
conversione studiorum minus analoga majo-
rum consuetudini, ditaverint, et nova re=
rum nomina protuierint. 24)

Inter idoneas rationeg, quibus Slavicae
linguae vocabulorum a Graecis et Latinis
utriusque idiomatis ing_enio perscriptorum
propria facies recte ammadvertatur, modi
scriptionis Byzantinorum Scrlptgrum per
singula eorum elementa comparatio primum
fiert debet cum potestate Slavicae linguae
sonorum , qui Cyrillicis characteribus signa-
ti, veteris depositum enuntiationis jam inde
ex dimidio saeculi IX, optime reddunt. Nam,
quia Graecis aeque ac Latinis characteribus
descripta Hebracorum vocabula saepius im-

editam reddiderunt eorum cognitionem j
glavonicorum nominum facies iisdem pere-
grinis litterarum formis signata eo difficilius
agnoscitur, quo plures Slavicae linguae so-
ni sua vi et potestate distincti, eodem sub-
inde Graeco charactere uno, vel duobus con-
junctis involvuntur, ut videmus in sonis Ty
k== b, et 8 = W una eademque littera 8, a

G 2 Pro-

84) Laudatae Dobr. Hist. L. B. pag. 148. Ejus:
dem ; Ueber den Ursprung der béhmischen Spra-x
vhe — §, 15,
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Procopio Caes. et Constantino Porph. com-
muniter signatis : his vero duabus 1&11011 tan-
tum sono 18 y — €, verum etiam 78y — ¢
custodiendo adhibitis. Haec tamen By zanti-
nerum Seriptorum Slavonicos litterarum so-
nos ambigua signandi consuetudo linguae de-
positum minus impedltupl I't?dd]t., quam illa
ipsoruminet Slavorum litteris lam_us ad per-
scribendum sermonem patrium diverso usu
inducta, per singulas pene stirpes et saecula,
ingens et molesta varietas. Observarunt il-
lustres Sveciae atque Germaniae Viri, quan-
tum rei litterariae Slavorum incremento ob-
sit proprii alphabeti apud quasdam Slavicae
originis nationes neglectus 2 5): contra vero
_ iidem

25) IMustrifs. Vir Iohannes Gabriel Sparvenfel-
dius , (quem Sveci suum Ulyfserm vocant; Slavi
vero inter praecipuos linguae suae cultores. ex-
teros merito venerari debent) in Comparatione
Dialectorum Slavonicarum ita scripsit: ,, Diffi-
5, cultas autem maxima irrepsit circa lecturam,
»» postquam modernae dialecti abjecta antiqua
5> Scriptura Cyrilli et Methodii, coepere literis
» Wi datinis in Illyrico unito Ecclesiae Romanae,
» '€t ‘Germanicis in Bohemia et Polonia, — Qui
,, autem antiguam callent lectionem, pronuntia-
., tionem et literas, contemnunt aliorum scriben-
5, di modum , et consomantium multiplicationem,
s»,loco notae simplicium antiquae; neque talis
», POtest errare circa pronuntiationem: quanquam
»» adhuc pejus scripserint Poloni, Bohemi, Crai-
5,mi &c, et ex infinitis quasi dialectis, ad veram
5, Tedire matrem facile poterit linguae antiquae
ssbtudiosus. == Vid. Collectanea Etymelogica
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iidem eruditi Scriptores animadverterunt,
quae sit praestantia et utilitas philosophiae
in condendis Slavorum litteris a Cyrillo ad-
hibitae. 26) Itaque parum attentiori Gram.
matico mirum efse non debet, consilia ho-
minis contra usum primi atr{ue praecipui,
servandae et illustrandae rei litterariae Sla-
vorum subsidii ac thesauri, vel fastidientis
animi else, qui interiora velut sacri hujus adi-
re semper neglexerit, ut veram eruditio-
nem ac scientiam consequeretur; vel inimici
concordiae scripturae et naturae. 27) Hujus
: 2 ita-

Gedofr. Guil. Leibnitii. Hanoverae 1717. 8.
Merita Sparvenfeldii referam Vol. III, Cap.XV.
Historische und Geographische Beschreibung des
Kanig}‘eicﬁ.r Slavonien, — FPon Friederich Wil-
helm von Taube — Leipzig 1777 — 78, L. ILJ
IIl. B. 8. Praefat. in librum tertium,

26) Aliorum auctorum rationes meaque argumenta
Vel. 1L, Cap. II. adducam , ubi de praestantia et
usu alphabeti Cyrillici agere mecum constitui,

27) Quum magnae pietatis opus fuerit, erudivifse
populosam gentem doctrinae sacratioris cupidam,
et sua dialecto redditum Verbi divini contextum
legere desiderantem ; quamquam ignaram adhuc
lingue suae voeum singwlis partibus et ad pau-
ca genera reductis varietatibus convenientes lit
terarum notas attribuere, quibus depositum e-
nuntiationis perfectilsime redderetnr, et stupen-
do aurium oculorumque commercio custodiretur;
jam quivis concordiae hujus tantisper gnarus
judicare poterit, quam remotae ab omni hu.
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itaque minus periti elementorum melioris lit-
teraturae adversaril tanto magis notanda est
prava solicitudo , quantum illa plus sapien-
tiae et auyctori.ati constitutionum BENEDICTI
XIV. et Slavonicae gentis tranquillitati, ac
litterario profectui adversatur.

Sed, ut redeam ad Byzantinorum Scri.
ptorum Slavonica nomina scribendi modum,
non solum cognoscendis nominibus illis, ve-
rum etiam linguae ipsius antiquiori orthoe-
piae cum litterali Cyrillica comparandae
utilis erit alphabeti Slavo - Graeci By zantino-
rum Scriptorum descriptio in tabula cum

- 2 . . PQ'

manitate mentis, et hominis ingeniorum rei co-
natus ille fuerit, ut haec tam praeclara natu-
rae Slavici sermonis et seripturae Cyrillicae cona
cordia, interdicto mille propemodum annorum
usu, difsolveretur, Sed vicit prudentia et con-
silium atque humanitas ignorantiam et odium
in perniciem rei litterariae conceptum; in ob-
literationem antiquitatum Christianarum technas;
vicit contemptum, Sedis Apostolicae Constitutio-
num (Vid, Bullarium Benedicti XIV.); utinam
et invidiam vinceret litterario Slavorum profec-
tui (Vid. praecedentem Not, 25.) resistentem ,
cujus impetum per singulas aetates, ducto ex
dimidio IX. Saeculi fomite, illa gens varia for-
tuna sustinuit; ut in Bohemia Saeculo XI. fac-
tum fuifse constat ex relatis Cap. priori, et
infra Cap. VIIL , productis ex MS. Palatinae
Bibl. Vindob. ad Saec. XIII. pertinentibus me
poriis magis cognoscetur,
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potestate litterarum Bohemo - Slavicis cha-
racteribus collata, quam postea hecelsariis
observationibus illustrabo. Procopii Caesar.
et Constantini Porphyr. scribendi ratione
cumprimis utar, negﬁ:ctis varietatibus se-
quiorum, ‘qui ad meum institutum non per-
tinent. Ceterum in Bohemica serie littera-
rum vetus analogia charactere Latino sig-
natur,

Slavo-
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Slavo-Graeci Byzantinorum Scri-

ptorum Alphabeti comparatio cum Cyrilli-
cis characteribus, et analogia litterarum

Bohemicarum.

lr Byz. | Cyril. Bohem. || Byz. | Cyril.| Bohem.
Y A a ¢ $ f
B K b % X b
B | & w wr | W | ot(ed)
| oo ghiB)odl o€ o i [Veppte
) A o 7 |y 5, ¢
e £ ¢ oc,on| W i
P 3 or | w | ffE Iff
gon-ort N { - } oot B apeding
£ 33 3 PR &l (|s|)_ y
7 'H i = Stigma
' i i — k molle litt,
¥ K B Boh.
A A | & k ie (¢)
t M m € -
v t " > {:s {]e (ge)
0 0 o R
e g b v {& iu ( ‘m))
Gussfiod £ bt ey
¢ c f, 8 | t 4 ga
T T £ e { jad ¢
 lod o Lo )

Ob-
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Observationes I§r-ammaticae in quasdam
Slavo - Graeci Byzantinn. Scriptt. alpha-

e

beti litteras.

_Slavonicas litteras g et §, communiter
uidem a Byzantinis antiquioribus uno eo-
3emque charactere @, signatas invenio ; sed
nonnunquam charactere p, potestas litterae:
&, Slavonica corrumpitur: nam illius litterae
Graecorum, aeque ac Latinorum F, usus a-
ud Slavos est tantum in vocibus peregrinis;
1Mo necnomina peregrina nostri majores isto
clemento scribebant; sed pafsim commutabant
cum P, pro Nephthali scribentes TTeptali:
omnia enim apud Slavos nomina, quibus
litt. ¢, et apud Bohemos §, initium dant,
suam peregrinitatem produnt, et sunt numero
exigua. Hadem littera 5, ab Agathia scribi-
tur per v in Slavi cujusdam viri, Zousxgouvas.
(Swarun) dicti, nomine contenta.

Quamquam Slayicum elementum r, eti-
am potestate videatur convenire cum Grae-
cis, tamen id antiquifsimo uwsu vim Hebrai-
ci characteris J seu gk, aspiratione praediti
habuifse puto; atque in hunc modum enun-
tiatum et scriptum fuifse; quibusdam vesti-
giis in diplomatibus servatis inducor: licet
enim in litt. fundationis Collegiatae Ecclesiae
Wifsehradensis (A. MLXXXVIIL) in quibus-
dam Bohemorum nominibus hoc elementum
occurrens frequentius per g, descriptum fu-
erit, ut Bogdan — Bogumil— na Kacigore —

ubgost — zagradnego; tamen in eodem di-
Plomate semel dicti elementi vis istis duabus
; - lit-
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litteris gh, signatur in proprio nomine viri
Modlibogh ; semel vero in proprio viri Bo-
humil nomine charactere %, perscribitur, cu-
jus dein saeculo XIII. frequentior fuit usus,
ut in diplomate Ottocari Regis Boh. Anno
MCCXXV. descriptatestium momina demon-
strant: Hroznata — Bohuse — Holac — Zu-
hornic ; et semel duntaxat litt. gk, scriptum
nomen Stoghnev. Sed nunc bivio tantum in
consuetudine pronuntiationis et scriptionis il.
lius litterae Slavi discedunt a quinque pro-
pemodum saeculis: aliis per %, laudatum e-
lementum Hlaho!, aliis constanti potestate rs
v, Glagol enuntiantibus, nisi quis malit Dal-
matis illam ex utraque littera gk mediam po-
testatem vindicare, qui laudatum elemen-
tum raaroaz in eodem vocabulo jam utroque
gh charactere, jam priori tantum vulgar: con-
suetudine perseribunt: Boogh, (xérz) Bogga,
Boggu — ged Caramanus in expositione al-
phaf)eti Illyrici ait: ,,r, valet gh, v.g. ghiba-
wji , flecto. Apud Ruthenos sonat, ceu/ apud
., Germanos : v. g. hospod, Dominus. “: Con-
stantinus Porphyr. subinde illius elementi so-
num eo charactere signavit, ad cujus pote-
statem in fine vocis accedit; nimirum ex gk
in ¢k, et ex g in k: exempla utriusque com-
mutationis ha{)emus apud laudatum Impera-
torem : OgpoBsnimouy, (Ocrposnungars) P.II,
de administr. imp. Cap. 9. 0 gowx (Gderpora) ve-
ro Cap. 36. :

Slavonicorum 3 et g elementorum po-
testas uno eodemque charactere ¢ 8 Byzan-
tinis palsim signatur: ita Constantinus Por-
phyrog Zswayas, quos Slavica enllntxatxg’ne

/ w.
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w¥nine dicimus, eodem charactere scripsit,
quo in prolata ray Zzyhsuwy (Saxasmans )
memoria usus est. Sed potestas diversi ele-
menti recte observari debet: prioris enim,
cum j, vel g. Gallorum ante ¢, ¢, eundem
sonum habentis, quo Graeci destituuntur,
formaimm Copticam 725 (%auxa) ad Slavos ita
Cyrillus transtulit, ut sola basis erectione X'
haec forma differat a Coptorum charactere,
ceterum cum isto eadem sit potestate. Bohe-
mi ante definitam stigmate diacritico quarun-
dam litterarum Slavicam potestatem identi-
dem ut Graeci utrumque elementum charac-
tere 3, palsim descripserunt; sed ab aetate
Johannis Hus coepit illud discrimen obser-
vari, ut rw §, punctato sonus rs X significan-
tius custodiatur; §, vero vimhabeatejusdem
cum Graecis 3 Slavorum elementi.

Exempla illius dimidii ex g et s coale-
scentis soni, a Cyrillo forma s Signati apud
Byzantinos non inveni; neque Bohemi pe-
culiari quodam signo heic utuntur, sed ple-
rumque littera 5, illum characteremreddunt
scribentes Slavonica nomina sekps, 31w ;
sénie, 3el]; sao, 3lé, cetera: vim ‘itaque il-
lius elementi tamquam dimidiorum sonorum
% signo adnotavi Caramani expositionem se-

_quutus,

Potestas Slavonici elementi 4 non est a-

deo liberae pronuntiationis, ut Latini inter-

retes in Slavicis nominibus a Scriptoribus.

%yzantinis eadem littera y descriptum cum

e, contraSlavorum antiquamjllud per:enun:
tia-
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tiantium consuetudinem, licite potuerintcom-
mutare: nam Graecos ante miﬁe annos y per
i pronuntialse satis constat, quorum charac-
terem ac potestatem Cyrillus ad Slavos trans-
tulit, ut nominibus propriis Sacrarum
Scripturarum probatur, et collata vocum
Slavonicarum analogia cum hac scriben-
di ratione a Byzantinis communiter obser-
vata in ipso vocabulorum specimine infra
melius cognoscetur. Itaque ad vitandos in
originatione Slavonicorum nominum er-
rores’ constanter observari debet, Slavos
ad grammaticam itista:um, ut vocant, non
Vero etistarum sectam pertinere. Dum vero
u, quod j Latinorum, et Bohem. g, valet,
diphthongo au, m, ou; aj, €j, oj; &g, ¢g,
og; in Slavonicis nominibus enuntiandum
occurrit, Byzantini per ay vel ar, e, oy vel
ei perscripserunt; qua ratione demonstratur,
hos eadem vi cum Cyrillo charactere y usos

fuilse.

Distinctae potestatis litteras propriis
characteribus y, nimirum et 4 a Cyrillo sig-
natas, quarum prior cum ¥ Hebraeorum
et Germanorum 3; altera cum Armenorum
Tscha, vel Italorum ¢ ante e et i, Vi enun-
tiationis convenit, Byzantini absque discri-
mine his duabus r¢ litteris descripserunt ;
sicut Bohemi subinde faciebant ante stig-
matis vel puncti usum, utrumque elemen-
tum litteris ¢3 signantes, quorum jam poste-
rius, nimirum v vel junctis litteris ¢3, vel
rectius sola ¢, stigmate insignitur ad distinc-
tionem a priori elemento y, sine stigmate
litteris ¢3, vel ¢, perscripto. Quid tamen in-
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commodi haec litterarum alieni alphabeti de-
fectum punctis seu stigmatibus apte sarcien-
di ratio in analogia linguae Slavonicae me-
lius custodienda vitare non potuerit, Capp. 1.
et II. Vol. II. grammaticis observationibus
demonstrabo. :

Slavonicum w, quod cum Hebraico ¥/,
et Germanorum fch potestate convenit, a
Bohemis vero geminata litt. {f, vel § signa-
tur, Byzantini vel per ¢, vel ox descripse-
Tunt: ne igitur prior signandi modus confun-
datur cum alia potestate distincti characteris
Cyrillici ¢ = fBohemorum, quem Byzantini
eodem elemento ¢ constanter formant, at-
tentionre ac disquisitione grammatica opus est.

Monogramma i, quod cumprimis in
Slavicis nominibus locorum in wye desinen-
tium characteristicum est, jam Procopius
Caesar. per g in proprio nomine eastelli
Suopwyge felici quodam scribendi modo ex-
prelsit, ut illo cum enuntiationis potestate lit-
terali Slavorum atque Bohemorum compa-
rato, prima Slavicae orthoepiae antiquitas
{:er wr == fft laudatum y proferendi compro-

etur.

Quod attinet ad illam Slavicae linguae pro-
prietatem, qua non solum consonantes litte-
rae propemodum omnes, verum etiam voca-
les, ]“(jota) molli sono frequentius imbuuntur,
atque 1n hunc modum- ex natural@ potestate so-
ni, quem daram NOStrl Grammat{U appellant,
transeunt in mollem Vi charactfzns b Jer'( heph
Boh. get) litteram consequentis ; vel vivoca-

: fis
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lis jer'atae, id est diphthongi, ex praecedeits
te | consonante atque vocaﬁ in hunc modum
consequente: m, vel ay ja; &, vel &, je; w
vel x, ju; hanc inquam litterarum affectio-
nem in perscribendis Slavorum nominibus
subinde neglectam Graecis nemo succense-
bit; sed magis admirabitur Constantini Phi-
losophi primi Slavorum Grammatici attentio-
nem et artem, (}ui primus congruis linearum
characteribus Slavicae linguae sonos ita pro-
pemodum descripsit, velut ille, gui primus
citharae sonos nominibus et spatiis distinait.
Nec mea est haec sententia, sed clari omni-
no atque illustris Germaniae Poetae, qui al-
phabeti Cyrillici litteras, quibus tam bene

epositum enuntiationis custoditur, ut ne in

1inimis quidem fallamur, attentius obser-

ans dixit : velut modulis quibusdam musicis hoc
alphabetum mihi videtur a Cyrillo linguae indo-
li coaptatum efse, quam Slavi communi volupta-
te auriam intelligunt. Non equidem est hujus
loci plena Cyrillici alphabeti expositio, cog-
nitio tamen soni litterarum duri et mollis, qui
characteribus Cyrillicis distincte signatur,
heic negligi non Eotest. Duri propria figura
est u (¢pmy Jer, Boh. ger) sequiturque con-
sonantem, quam duro afficit sono. Huic for-
mae subjunctum i in hun¢ modum %, unum
characterem signat, duram nimirum vocalem
i, quam Bohemi ab hoc munere ita nuncu-
patam describunt per y; quia i brevi, vel
j producto elemento mollis designatur voca-
lis, et ab eis tunc regulariter ponitur, quan.
do in Slavicis vocibus n vel ¥ occurrit; gy
vero constanter tali consensu redditur per p,
ut hujus seriptionis regulam Fratres Conf. Boh,

ex
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ex Cyrillicis Codicibus afsumpsifse mihi vi-
deantur. Illadurae amolli enuntiatione distinc-
tio apud Blavos proprietatis linguae suae
observantiores adeo necelsaria est, ut ambi-
guitatibus plurimis detur locus, nisi recta
scribendi ratione contineatur: et, vel ipsa
recentior laudatum characterem Jery (gpxi,
Boh. gery) signo molli s composita scri%en_
di consuetudo analogiae et veterum MSrum
auctoritati contraria est, in quibus =z non
vero w1 scriptum invenitur, ut Capp. L et 11,
Vol. II. adductis monimentorum specimini-
bus demonstrabo; imo jam hoc series alpha-
beti Cyrillici characterum innuit: nam post
Jer w ponitur Jery (i) consequente Jer' w.
Exempla mollis enuntiationis in characteri-
bus », w, 7, magis quam in reliquis, et
principio vel medio faciliori perceptu, sen-
tiuntur et exponuntur; akska, djewka, (déwki)
puclla ; mkan, mjed’, méd’, aes; ubi 4 et m,
eodem moﬁi sono primum causa vocalis je-
r’atae, dein propter Jer’ identidem enuntian-
tur; sed in vocabulo akan, djed, 0&, avus,
prius a propter &k consequens, sicut in pri-
mo exemplo, molliter profertur, posterius
vero duriter, ob sequens Jer duri soni sym-
bolum : nec enim hoc durum %, neque illud
molle » signum vera sunt elementa littera-
rum; quia solitarie nullum sonum edere va-
lent, sed aliis conjuncta litteris, unde npu-

¥V

‘ npmmnomﬁnm (pEiptnobldfing) id est conjuga-

tun sonantia signa nuncupantur. Ita quoque

laudati mollis atque etiam dari soni pronun-

tiatio sentitul;ill Vlocibgrs wl;'ma?, njedro, nés

dro, sinus ; orns, ohn’, (ober’) ignis; ez,

len, len, linum; wkno, felo, t€l0, corpus;
: MACTh
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M:M’I"b, mast’, -ma[f » unguentum ; tlili'l'%, swat ,
fwat, pronabus; ymina, dynja, (dyné) pepo.

Litterarum 3, ¥, %, v, quae cum Grae-
cis eandem potestatem habent, et peregri-
“norum duntaxat vocabulorum causa a Sla-
vis adhibentur, tertia Byzantini scriptores
velut epenthetica utuntur in propriis nomini.-
bus ex — slaw compositis in hunc modum:

PodeorINhafos (Popocaann), cet.

Animadversionibus in singulos characte-
res Byzantinorum Slavo - Graecos proposi-
tis, in conjunctione litterarum, seu integris
vocibus obscuratio, ut vocant, diplomatica
spectari debet: nam subinde a Byzantinis
litterarum mutatione, additione, omifsione,
transpositione signa Slavonica obscurantur,
ut infra in specimine vocabulorum Slavicae
proprietati redditorum aptiori huic illustra-
tioni loco patebit.

Modum collectioni antiquiorum linguae
nostrae vocabulorum ea cumprimis de cau-
sa methodo formae nominum Slavicorum,
et solum specimine quodam serieque antiqui-
tatis pono, ut ostendam veterem hujus lin-
guae characterem, qui maxime formis nomi-
num continetur, eundem efse cum litterali;
etaliis, cultioribus praesertim, Slavorum dia-
lectis auctoritatem antiquitatis tribuere. Pro-
tecto non adeo huic instituto prodest major
numerus vocabulorum, quam prosint speci-
‘mina reyympare; NOminum ; ut, qui noverit
hanc terminationum sive formarum philoso-

phiam ,
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phiam, usum atque vim, facilius de indole
sermonis judicare valeat. Nec ego tantopere
solicitus heic eram de colligendis nomini-
bus jam intermilsis, et quorum vetus aetas
interiit; sed magis operam impendi, ut ve-
terum, ob Vigmjem usus, maxime nova; et
novorum, propter analogiam et auctorita-
tern , maxime vetera repetereim, et mutnum
eorundem consensum vindicarem: hujus rei
causa exeniplis antiquioribus specimina ejus-
dem formae nominum sequioris aetatis sub-
jungo. Conor equidem vocum praecipuarum
non tantum auctoritatem , verum etiam sig-
nificationem , wsum , originem €t jfata notare ;
sed non ubique valeo singulis partibus ex-
plicandae vocum indoli necelsariis satisfa-
cere, sive ob ignorantiam meam, quam igno-
rare nolo; sive ob speciminis brevitatem,
in quo de quaque parte ubique dicere non
pofsum. Iam hoc superest, ut animadver-
tam : in Slavicis nominibus a Byzantinis
scriptoribus memoriae proditis addita fre-
quentius terminatione Graecae consuetudi-
nis, atque in illis declinatione per casus ad
Graecum contextum ducta, Slavicam nomi-
nis formam atque reyyyue vOCis obscurari.
Sed rejecta Graecae indolis forma, saepius
apparet Slavicae consuetudinis terminatio
nominum ita casu recto servata, ut detersa
peregrinitate, Slavicavocabuli facies redda-
tur, ftaque ad promtius cognoscendum quid
Slavicae faciei Graecis lineis inductum fae-
rit, hujus modi voces additione mutatas ita
refero, ut Slavonicae majoribus litteris de-
scriptae ipso intuitu differant ab augmen-
to Graecae terminationis minusculis exarato
Tom. I H Al
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§ -2,

Specimen Slavicae linguae vocabulorum
Sacc. VI usque ad dimidium IX.

L
Formae nominum Slavonicorum iz an; — in;
= U S el = ina exeuntium.

«) SwAABANot) ScLAVANi) Procopius
Cuesariensis et Jordanes locis Capite superio-
ri laudatis, quo hujus vocabuli auctoritatem,
significationem , usum, originem et fata ex-
posui, sunt primi certique auclores, quibus
prolati nominis memoria sine controversia
debetur. Heic itdque superest, ut formae hu-
jus et significatus philosophici, primum qui-
dem communis pluribus regionum, locoram.,
gentium , persoparum nominibus, idoneis con-
sequentium saeculorum exemplis, atque alia-
rum gentium antiquarum usu similis fermi-
nationis eorundem nominum, antiquitatem
et analogiam illustrem. Quantum ego, junc-
tis historiae observationibus grammaticis,
conjectura afsequi polsum, vetus consuetudo
Slavorum familias nominibus a loco ductis
distinguendi, usum communem atque origi-
nationem illorum formae miro consensu in-
dicat: nam regionis aut loci nomen singulare
in— an finitum PAZTOTZAN, TEALOY-
TZAN (pagrouans, Teawuanz) 25); Borowar,

Dolan,

28) Constantinus Porphyr P, II. de administr, imp,
Cap. g0. ,, Ab Orontio flumine Pagania incipit,
et porrigitur usque ad Zzentzinam (Cettinam) et
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Dolan, Luczan (Luéan), Zabrufsan 29) hanc
similium rationem habet, ut mutuando ob-
liquos, quibus in singulari hocce numeronon
utitur, in eosdem casus cadat, per quos
gentilis declinatio nominis in plurali nume-
ro ducitur, et sehsu tantum non figura vo-
H 2 cabuli

Zupanias tres habet: Rastotzan, — Similis ori-
ginationis nomen simplicius in aliis Slavoniarum
partibus, etiam in Bohemia occurrit Rostok
(Pacrokz), RostoF; ex praepositione insepara-
.bili pax — pac ro3 — i dis —, et mex¥, fluo
derivatum, quo locus a fluento ebeunte in plura
brachia significatur : a pacTouAK Vero , difiipo,
dispergo deductum nomen ACTOYANE arbitror
else regionis (Zupaniae) nomen, ubi sparsim et
rare positis tuguriis incolae habitarunt : nam ra-
ris habitata mapalia tectis Slavi amabant; unde
signa pagorum protractorum in Bohemia frequen-
ter occurrunt apud chorographos.

29) Hujus formae nomina locorum Bohemiae ex
MS. Cod. Biblioth. Archiep. Prag. inscripto:
Decimae Ecclesiasticae «Anni 1384, datae ex
omnibus Feelesiis Boemiae Regni — edito a Bo-
huslao Balbino Miscellaneorum Historic. Bohem.
Decad. I. Lib. V. Parochiali et Sacerdotali. Pra-
gae 1683. f. speciminis causa adbuc nonnulla
producam : Choczan, Dobrziczan, Duban,
Kovvan, Luczan, Metliczan, Modrzan,
Podvvorzan, -Policzan, Wylsoczan. —
Jam antiquiores Bohemos istius formae nomina
cum praepositione do casu genitivo numeri plur,
construxifse, testis est Dalemilus Capp. 77. et 8o.

Dipoltowa feled do Polan gbe
U F fwatému Rlimenta do Potifan wegdan.
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cabuli differat! Itaque casu Narrativo (Bohe-
mi Localem vocant) dicturi: in Borowan, red-
dimus Slawice : w Borowanech plurali nume-
ro, locum intelligentes , quem ABorowanenses
incolunt, cujus nominis rectus singularis est
Borowan , vel Borowjanin, Borowjenin, Bo-
rowin; sicut UATEfEHan WIf{tnin, civis 30)
adhucdum in viridi usu habentur formae no-
minum eaedem cum antiquilsimis etiam spec-
tato usu apud distinctam a Slavis, sed pri-
mis majorum nostrorum temporibus eisdem
vicinam Armenorum gentem, cujus Locale no-
men, quod locum vel rem inloco contentam
significat, desinitvelin an— vel in—, quoe-
tiam referuntur nomina regionum in - taz
desinentia 31); ut spectatis originatione et
usu formarum istarum antiquitatem tenea-
mus : nam texminatio — iz, utinfra exponam,
: . ean-

30) Vid. de rebus grammaticis nostra aetate opti-
me merentis Viri: Iranz Johann Tomsas Voll
standiges Wirterbuch der bihmisch - deutsch-und
lateinischen Sprache. Prag. 1791. 8. maj. col.
369.

81) Vid. ClL foach. Sehroderi Thesaur. Ling. Ar-
menicae antiquae et hodiernae Amstelodami.
r71i. 4. Lib. H. Cap. IL de specie Nominis.
Non puto futurum, ut quis a me in ista compa-
ratione formae nominis localis etiam elementum
Re, quod exitum -— an (ran) praecedit, moto-
se requirat: nam similitudo in praecipua parte,
non vero consensus in omnibus litteris desidera-
tur; sed magis opportuno loco specimina profe-
ramn, quibus Armeni cum Slavis in sermone ¢on+
veniunt,
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eandem significationem genericam nominis
locorum atque gentium habet.- In hune mo-
dum videntur mihi formis nominum, ut hac
Quintiliani X. 2. similitudine utar, velut sio-
natis animo sedibus memoria juvari et intel-
lectus; ut plura ejusdem fuciei nomina uni-
versali significatu subito sese reddant; etea-
dem forma facilius agnoscantur in majori vo-
cabulorum varietate. Post primum specimen
formae nominum in — en, nimirum: Slavarn
(Slovan, osanz), observatione grammatica
et historica dignum est vocabulum. —

a 2) JOPAN), quod nititur auctoritate
diplomatica ex anno DCCLXXVIL. deducta,
quo Tafsilo II. Monasterio Cremifanensi pri-
mus privileginm dedit. 32) Plures equidem™

' Scrip-

32) Anonymus Cremifanensis Vol. . inter Scripto-
res Rerum Austriacarum, quos Cl. Vir Adrianus
Rauch Cler. Reg. Schol. Piar. edidit Vindob,
1793. 4. pag. 165. Chartam traditionis Thafsi-
lonis vide in Annalibus Cremifanensibus Simonis
Rettenbacher Qrd. S. B. dicti Monasterii Pra-
felsi. Salisburgi A. 1677. fol. Lib. I. .Cap. IX.
pag. 25. , Tradimus autem et decaniam Sclavo-
w»Ttum cum opere fiscali, seu tributo justo, guod
»nobis “ante persolvi consueverat. Hos omnes
mpraedictos Sclavos, qui sub illis actoribus sunt,
,qui vocantur Taliub et Sparuna, qui infra
plerminum manent, quem conjuravit ille Jopas,
,,qui vocatur Phifso. — “ Haud obscure vide-
tur vocabulum Jopan efse nomen offieii, quo Cl.
Dobneri opinio illud potestate appellativi nomi-
nis ab Hagecio acceptum fuilse in conte_xtu'af‘d
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Scriptores hoc praestans dialecti Slavonicae
monimentum conati sunt illustrare; sed ne-
mo illorum, quod sciam, de vera nominis
illius lectione "originaria, et Slavicae pro-
nuntiationis usu antiquiori firmata solicitus’
erat; quo factum est, ut quidam ex recen-
tioribus nec vetustatem ejus, neque origina-
tionem alsequuti fuerint, Erititaque operae
pretium, ducto ex diplomate 7hafsilonis ini-
tio, per consequentium saeculorum praeci-
puas aetates etregiones Slavoniarum descrip-
ti nominis modum adnotalse; donec ambi-~
§uam latinis et graecis characteribus factam

escriptionem, et superstes hujus originis
nomen loci cujuspiam Slavonici, et Cyrilli-
cae litterae ab homine Slavo ad reddendum
laudatae vocis depositum adhibitae, publi-
caeque auctoritatis filem habente, deside-
ratam restituant orthoepiam. Sed necelse
est, ut prius referam recentioris auctoris de
patria nostra optime meriti 33) conat}xs, qui

actis

A. Ch. 671. relata, vincinitate gentis cognatae,
atque temporis non adeo remoti confirmatur me-
lius, quam Presb. Diocleatis, vel Thomae Ar-
chidiaconi Spalatensis auctoritatibus,

33) Mox laudati Dobneri ad annum praefatum
Annalium Hagecianorum Parte II. pag. 63. et
sequ. in illa verba: ,Supan et Turesk fratres
,Czecho sanguinis necefsitudine juncti , impe-
wtrata ad colendum Australi plaga, paribus ani-
»mis , atque opibus domum sibi ligneam, [ta-
sbulaque pecori cogendo capacilsima in meridi-
mem excitarunt.“ Vid. Ejusdem P. 1. seuProdrom.
pag. 56. De Zupanis Bohemiae Silesiaeque te-
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factis animadversionibus in praecedentium
Scriptorum de hoc nomine opiniones, ab il-
lis in hunc modum recefsit: ,, Verum quod
»ad hanc vocem veterem Slavicam attinet,
»minus verosimilis mihi videtur illa etymo-
»logia, quam Joannes Lucius, ac ex eo
»Anselmus Bandurius , atque Carolus Du-
»fresne profert, contendens vocem Zupanus
»Seu Supanns derivari a Zupa seu Zupania,
squod Slavice regionem aliguam habitatam
»connotet. Nam meo quidem judicio, con-
strarium prorsus sentiendum est, Zupasque
wseu Zupanias a Zupanis nomen suum traxif-
,s€; nam qua radice Slavica id oriatur, nt

o, Lupa habitatam terram fignificet,nuspiam re.
',perio. Certum autem est Zupanias dictas eas

»regiones, quae eSlavico Magistratu senato-
»rem (illis Zupan dictum) habebant, qui de-
»pendenter a scniorum seu senatorum cete-
srorum consilio res subjectae sibi regionis
sprocurabat. Atque ut verior hujus vocis e-
»tymologia detegatur, ea composita est,
»hon simplex, ut supra memorati authores
nsensere, scilicet ex praepositione Slavica
»Zu— etsubstantivo — pan. Certum vero est:
»Pan Slavis, majoribusque nostris signifi-
Lcalse

stimonia. Zupae Cadanensis meminit antiquis-
simum MS. apud Balbinum Decad. I. L. 8. P.
1. ut extra dubium sit, olim Bohemiam in Zu-
panias seu Zupas divisam fuilse, quae diutius
apud nos perstiterunt, licet Stranskiusjam Czu-
das vocet, quod ad posteriora et Caroli 1V.
tempora Dobnerus referendum ait, cum regio-
“num Czudarii seu Iudices constituti sunt.
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ncalse majorem dominum.“ Tandem ad ety-
mologiae * hujus eXpositionem subjungit :
»Zu seu 3y, ut jam ante innuimus praeposi-
wtio Slavica est, significans cum seu con, quam
»hodie Dalmatae mutata vocali z in a fza
menunciant scribuntque, Poloni per litt. 3
mnostri plerumque per s exprimunt, unde
nLupan éjlavica. connotatione nihil aliud sig-
phificabat, quam Con — dominum seu senato-
»rem reipublicae — “, Tota hujus etymolo-
giae ratio sola opinione nititur, quod littera
s, cujus loco antiquiora etiam Bohemicae
dialecti monimenta z scriptum habent, in
producto a Graecis et Latinis scriptoribus
nomine Zgwavoe, ZLupanus, Supanus vim et
potestatem Slavonici elementi ¢aogo (¢) omni-
no custodiat. Verum non praefatam vim lit-
terae ez, praepositionem cam seu con signi-
ficantis, primum vocis Zupan vel Supan ele-
mentum in se continet, sed alterius distincti
elementi Slavorum #uskre nuncupati (ok==3)
propriam potestatem signat. Sed nec a, ne-
que Xo, vel k¥ quidquam Slavis significat;
bene vero xe=7%¢, non praepositio sed con-
junctio, qua Graecorum d:, ~e redditur,

et non solum sono ac potestate, verum etiam

forma characteris propemodum convenit
cum Coptica particula zg¢ e. g. II. Tim. IIL
23. 7Y e a¥xne miye — Ze plod) fvdry — quia
pugnas generant ; ubi Bohemica versione o-
stenditur ille consensus soni ac potestatis
melius quam litterali Slavonica, quae pro
#e habet wmkw. Nihil itaque ex particulis
ab x, 3, vel ¢inchoatis in defensionem com-
positae vocis adduci potest,

Ad
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Ad primam nominis JOPAN memoriam
A Thafsilone II. Saeculo VIII, prolatam si
curatius attendamus, jam illius vera enun-
tiatio, licet alienis characteribus vox deserip-
ta sit, tamen et sono Slavis proprio et for-
ma cognoscitur: Francorum enim enuntia-
tionis consuetudine idem valet, quod postea
propriis litterarum formis signatum neo-
men onanw reddere consuevit. Nec mirum
sit, apud Bohemos Sopan et Supan formulas
usitatas, fuilse : nam quod attinet ad primum
elementum, Saeculo XIII, ut constat ex
Fragmento Pafsionalis Biblioth. Palat. Vin-
dobon. littera s, (constanter hac forma non
vero ista {.) vim habebat Cyrillici x, e. g,

Se () yu cagal rogrsiesaty

Vocalis autem o in illis nominibus ubi

‘nune i = ¥ scribitur ; antiquior est; ut B0b

Dei nomen testatur, quod antiquilsima dia-
lecto litterali adhucdum ERorz scribitur; sed
cum titulo honoris Ku quando veri Dei no-
tionem habet,

Saeculo IX. in diplomate Tirpimiri Du-
cis Croatorum 34) inter tredecim testes sex
Zuppani occurrunt, quorum nomina in hunc
modum subscripta sunt, exempli causa te-
stis primi: Signum manu Comicini ZLuppano
Testis ; et in contextu litterarum ipse Dux
profitetur: meis cum omnibus Luppanis constru-

xi
34) Apud I. Lucium L. II. Cap. II. pag. 61 et
seq. A, Chr. §38. ut Lucins ex inscriptione at-
que Indictione collegit.



122 CAP. ILS§. 3. SPECIM. VOCAB,

xt Monasterium. Anno DCCCXCIL Testes,
qui Muncimiri Ducis g5) diplomati subscri-
pserunt, nomen Jupani vocabulis Palatini,
Cavallarii, (Caballarii) Camerarii, cet. ita
circumscribunt, ut illo dignitates officiorum
aulicorum intelligantur: identidem in diplo-
mate Friderici Bohemiae Ducis Saeculo XII.
36) subscripti post Cancellarium Suppani norni-
nantur: Camerarius, Iudex, Dapifer, Pin-
cerna et Castellani.

Saeculo X. Constantinus Porphyr. P.II. Cap,
20. nominis laudati usum apud Serbos, Zach-
lumitas, Terbuniotas, Canalitas, Diocletianos,
et Paganos, quemadmodum etiam apud re-
liquos Slavorum populos velut ex suis non
-alienis legibus ductum retnlit; et non sim-
pliciter Zupanos, sed Zoumwavous yepwyras ap-

ellavit, quo denominationis genere puto

mperatorem voluilse vim propriam vocabu-
li prioris, consequente alio nomine antiqui-
or1 senum (STAROSTARUM) circumscribere,
ut Regionarios Praefectos ab singularium fa-
miliarum Praefectis distingueret. Frustra
enim hoc alterum nomen adponeretur ab
Imperatore Slavorum linguae gnaro, si vo-
‘cabulum Zupani per sese moderatoris cujus-

iam , senatoris aut CONDOMINI significatum
Eaberet; sed quia Zupan ejusdem radicis et
potestatis nomen cum regione habitata pro-

prie

35) Vid. CL Danielis Farlati S. J. Ilyrici Sacri,

Tom. IIL. Venetiis 1765. f. pag. 82. el seq.
36) Apud Fl, Hammerschmid in Gloria Wifschra-
densi, '
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prie atque primario regionarizm. hominem
significat, sicut RosToczan regionis ita nun-
cupatae signum est, ac nominis ejusdem re-
gionis incolam signat, Constantinus Slavo-
nicam loquendi consuetudinem Graecis vo-
cibus reddidit, et significantius denominavit.

Saeculis XI, XII, et XIIL idem Zupa-
niarum et Zupanorum nomen. non solum
apud Slavorum stirpes supra laudatas, ve-
rum etiam apud vicinos Bohemiae Sorabos
ita fuit in usu, ut sola provincia Misnensis in
XVI Zupanias g7) divisa etiam Germanis
dudum Misniam obtinentibus manserit, do-
nec anno demum MDLIII. haec divisio ab-
oleretur. Nihil tamen certi ad veram primae
litterae Zupaniarum nominis enuntiationem
ob ambiguum litterarum Z. et 5. usum ad
A.usque MCCXXXVIII invenire potui; sed
hoctempore datae Gregorii 38) P.1X. litterae
Magistro Hospitalis S. Francisci Pragensis, ejus-
gue Fratribus, quibus Pontifex confirmat Or-
dinem Canonicum, Pofsefsiones, cetera; et col-
latio nominis Bohemica loci adhucdum persi-
stentis cum eodem Gregorii latinis characte-

: ribus

37) Misnicarum Zupaniarum indicem dedit CL
Schoettgenius — Nachlese zur Historie von Ober-
Jachsen P. 1. pag. 222, —

38) Vid. ejusdem Inclyti Ordinis Crucigerorum
cum Rubea Stella Cl, Viri atque de lingua patria
‘optime meriti Scriptoris Jolkannis Beczkowsky
Parte I. pag. 386. et seq. Historiae suae rerum
Bohemicarum inscriptae : ﬂofell’yné etﬁl’ﬁd’
Pijbebivo d3eftydy — Pragae A. 1700, f.
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ribus perseripto, in certam vocis Zupan,
(®¥nanz) pro Zupan vel Supan, enuntiatio-
nem me induxerunt. Pericopa litterarum ubi
Pontifex confirmat laudati Hospitalis polses-
siones, est ista: , Villam Boroticz cum omni-
»bus Villis ad ipsam pertinentibus videlicet
5, OUPANOVICZE €t DRAHOTESSICE — “ Has
Gregorii IX. litteras Beczkowsky patria dia-
lecto reddens, optimeque gnarus orthoepiae
- mominis laudatae Villae adhucdum persisten-
tis 39) , hanc Jupanowijce appellat, (Kk¥nano-
BHuE) ; ut perenne testimonium hujus enun-
tiationis a vocabulo x%nanz derivatae in du-
bium vocari non pofsit. Sed neque istis cha-
racteribus Cyrillicis, linguae nostrae sonos
melius Custodientibus, perscriptum nomen
veteri auctoritate destituitur : nititur enim fi-
de Z'upani Chan'(s’ Bichner' de Brafsovia (no-
men est civitatis Coronae in Transilvania
Germanis Cronstadt nuncupatae), qui Codi-
cem Slavonicum, dialecto litterali seu Eccle-
siastica, litteris Cyrillicis, quatuor Evange-
Liorum (wersepo gAro skerie) seripsit, hoc est
edidit, ut cognoscitur e subscriptione, cujus
interim praecipuam partem heic adducam,
Volumine veroIV. Cap.XIX. recensionem hi-
storico-criticam dabo, quam Reverendilsimus
Tlpstrils. ac Excellentils. D. Andreas Bacsin-
szky Slavo-Graeci Ritus Unitorum Episcopus
. Mun-

39) Nam pag. 300. scribens de donatione Constan-
tiae Reginae Przemyslai Ottocari Regis Boh.
uxoris, filiae Belae III, Ungariae Regis, istis
verbis utitur : bbfamat trvoagicy pamatku uciic
nile — et iterum nomen Zupanowijce refert,
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Munkacsiensis mecum benigne communica-
vit: agn KENANE Xansuws wkriege wrpAWER T —
HAMMEAY (A AUWE CINXA KNS YeTEEQO BATO BrReTiE
w— Bgo Z'upan Chan’[s' Bichner” de Brafsovia
— seripsi hanc salvificum librum Tetracvange-
tiwm,— Quod vero in praesentiarum scripsifse
idem sit, ac typis perscripsifse, hac ratio-
ne inducor: adhuc circa dimidium saeculi
XVLI verbo rnvaru, conscribere, pro’ typis
perscribere. Vincentius filius Ducis Theodo-
ri Bukowik in editione Psalterii utens ait,
se Venetiis operose contendifse, ut formas (lit-
terarum) constitueret, cscraguT Gopmu, guae
[acerem; orp'rzt’bm legentibus ; et postea sub-
jungit: Henueaxh, €7 conscripsi hunc animae uti-
lem librum Psalterium. Sed, quia non est hu-
jus loci criticum examen antiquarum editio-
num Slavonicarum, quo annus et locus editi
Codicis Evangeliorum detegatur; tamen ad
incunabula typographiae hunc accedere ,
monimentumgque praestans efse antiquitatis
vel ob istas rationes conjicio, quae huic li-
bro insunt: commatatio nimirum litteraram,
praesertim vocalium , diphthongorum, et affixa-
rum, ut in aliis veteribus, ita in hoc Codice
Sfrequentifsima ; puncti loco signum quadratum
quod vmnnes fere interpunctiones explet ; com-

ma Latinis usitatum rarifsime positum, nulla
divisio in Capita, numerus paginarum nullies 5
longe rudiores et majores litterarum formae ac
in aliis veteribus libris occurrunt, e. g. 40) in

Fa-

40) Horologium , sive orde nocturnus et diurnus,
continens in se officium Monasterii ferosolymi.
tani 8. Patris nestri Sabae hac inscriptione in-
telligitur,
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Yacoenoseys Cracoviae A, 1491, typis Cyrillicis
edito per Schwanpoltum  Pheol (Msanncarom
¢rkonas) Civem Cracoviensem gente Germanum ;
cujus exemplar in Biblioth. Episcopali Mun-
cacsiensi exstat, Dilato igitur, Codicis anti-
guioris specimina incunabuli typographiae

lavicae praeseferentis, critico examine,
solius nominis %¥nanz rationem heic pensi
habeo, cujus orthographia, cum illo Bohe-
micae villae vocabulo Zupanomwijce compara-
ta, tanto majorem primae Slavorum enun-
tiationis auctoritatem habet, quo magis con-
stat, Bohemos cumprimis gentem Slavicam
else; et Carpaticos montes, quorum in vicinia
nomen *x¥nana certa populari enuntiatione
scriptum est, ad antiquilsimam, ut ita lo-
quar, Slavorum Z'upaniam pertinere no-
vimus.

Itaque ex ambiguna scriptione nominis
Zupan vel Supan ; Jopan vel Jupan, in cer-
tam Slavonici oris vocem XSnawz, Jupan,
certis rationum momentis eluctatus, de usu
istius vocabuli apud universam Slavcrum
gentem hoc discrimen observavi: Rulsis il-
{ud vix populari usu cognitum fuilse, aut
civitate donatum ; quod vel inde deduco,
quia ustrils. Vir Basilius Nikiticz  Tatiyew
suae Hist. Rufs. P. 1L Cap. 45. §. 12. agens
de - titulis antiquorum imperantium et prae-
fectorum Slavicae genti, nomen Z’upani ex
Maurourbino non protulifset velut parum si-
bi notum, si hoc veterum Rulfsiae Scripto-
rum auctoritate comprobatum, quos equi-
dem ille legerit, in contextu tali significatu
invenifset, qualem apud alias laudatae Sla-

vorum
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vorum originis gentes observavimus, Pro-
fecto nec in lexicis linguae litteralis, neque
in aliis dialecti Rufsorum wvulgaris, quibus
egousus sum, voxilla x¥nauw invenitur: sed
isto lexicorum defectu nihil contra vocabuli
auctoritatem induci potest, quum in his (Sla-
vica litteralis dialecti lexica intelligo) com-
plura Scripturarum SS. vocabula Slavonicae
veteris auctoritatis desiderentur, ut alibi op-
poertuno loco exemplis demonstrabo. Suf?i-
ciat itaque diplomaticis rationibus probavil-
se hujus vocabuli usum e Saeculo V1. de-
ductum, apud Slavos Norici ripensis, alias-
que supra laudatas ejusdem Slavicae originis
nationes omnino ita viguifse , ut mihi vi-
dear communionem vocis laudatae universae
Slavorum genti justis rationibus alseruilse,
Nec obest ignorantia primae originationis :
quis enim ignorat exempla vocum unico
tantum nominis substantivi usu auctoritatem
obtinentium, quin alia orationis parte pro-
ferantur. Sed proferam specimen similis
vocabuli: Si quis nostrorum popularium no-
men substantivum ofttowa solo praesenti usu
et Lexicorum Bohemicorum auctoritate con-
fisus , qua radice Slavica id oriatur, ut
stamen significet, ideo notationem illius in-
veniri non polse arbitraretur, quod solum
hoc nomen recentiores Grammatici Bohemi,
-nullamque aliam ejusdem originis partem
orationis in sua Lexica intulerint; nae is
multum sua opinione falleretur. Nam ejus-
dem originis verbo veteres Bohemi usi sunt,
et in dialecto litterali 'lribq‘s nominm}l spe-
ciebus, nimirum weMoBA, WCHORANIE, WCNORA
7eas et verbo wenos¥k adhucdum Slavi utun-
tur,
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tur. Quod ad nostros attinet, Dalemilus
Przemyslaum Oftocarum suam dignitatem re-
giam coronatione firmantem descripturus ,
‘verbum ofrowati translata significatione in
hunc modum CaEp._Sl. adhibuit:

Pat fe Enjie Eorunowal

A tjm wflfi foan Ceft ofrowal.

Eodem verbo usus est Interpres Bohe-
mus praefationis S. Hieronymi in Isaiam,
uae in membraneo insigni Codice Bibliorum
Bohemicorum utriusque Testamenti Z’erotis
niano Bibliothecae Palatinae Vindobonensis
Nro. §21. MS. continetur. Nescio qua ratio-
ne hujus verbi aetas apud nos interierit, cu-
jus primaria significatio est; intendere stami-
na jugo sew liciatorio ; altera vero illustri
translatione, vel actioni novarum rerum,
vel firmitati aut fundationi earundem signifi-
candae ita coaptata est, ut vellem, verbum
hoc apud nos renasceretur, quod jam ceci-
derat; imo etiam illae species nominum pri.
stino usul restituerentur, quorum tam facilis
estperceptio, ut, qui priminominissignifica.
tum noverit, aliorum duorum: oftiowdnj,
oftrowatel, et verbi ofitorugj sensum nove-
rit. Non polsum heic descendere in origina-
tionis fontes definiendos , modumque S%avi.
cae notationis verborum philologice descri-
bere non valeo : partim illud amicus meus
Dobrowsky jam praestitit, et formato de ori-
ginibus linguac S_la?;z'cae orsu, aliis 41) viam
pa-

41) Dilsertatione Germanica: Ueber den Urfprung
und die Bildung der slawifchen und insbesondere
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aravit, qua ulterius progredi valeant, et
Eene mereri de Slavonicis litteris ad cultum
patriae dialecti, cumprimis antiquorum mo-
nimentorum cognitionem, omnino necelsa..
riis. Itaque intra grammaticam originatio.
nem eo sensu heic me contineo, ut partes
illas nominum et verborum simplices pro
radicibus habeam, quae rejectis vel in initio,
vel in fine, vel etiam in medio, litteris ad
flexionem et derivatorum formationem per-
tinentibus, in analysi remanent, et una tan-
tum syllaba constant observante Dobrowskyo;
licet hujus syllabae radicalis rationem red-
dere nequeam, quae heic secunda clafse ra-

dicum Slavonicarum 42) continetur. Quis
enim valet omnes rerum eventus mente as-
sequi, aut singularem alterius animi per-
ceptionis modum cognoscere , quo fuerit.
auctor inductus, ut notionem regionis habita-
tae, aut regionarii praefecti sono x¥n- cum
forma nominis - anxz colligato signaret? nam
terminationem hanc ad primitivam vocem
non pertinere, collatio plurium ejusdem for-
mae, et philosophici nominum significatus
analogia demonstrat. Quam ob rem vocabu-
lum Pan posterius membrum nominis lauda-
ti Su-pan else nequit; nec ego illud Slavicae

originationi afserere valerem, quod majores
nostri

der bohmifchen Sprache — praefixa Lexico Fran-
cisci I. Tomsae jam supra’ laudato.

42) Vid. §. 4. laudatae Difser, Dobrow. ubi de ra.
dicibus Slavonicis agitur, quae duabus litteris
consonantibus et media inter has vocali consti.
tuuntur, Conferatur quoque §, 2.

Zom. 1,
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a Gothis mihi videntur serius accepifse: istis
enim jam Saeculo IV.RAN Fan, velFana,
43) vocabulo, DoMINUS significabatur, Sed
constat Slavos, maxime Bohemos litteram
¥, quae initium dat vocibus Latinis atque
Germanicis, commutare cum P, vel B, aut
W ; exemplicausa Framma (pho€ ) die Flam-
me, Slavis est Oaamens, plamen’, (plamen);
faba vero nobis dicitur gown bob; Farbe —
barwa 44) Fan — Pdn, cujus vocis usum a
Gothis deductum non solum antiquioris au-
ctoritatis causa, verum etiam ob diversita-
tem Slavici moris (quem ego cum potestate
nominis laudati componere non pofsum) pri-
mae majorum nostrorum memoriae, malui
alseverare,

a. 3) Non solis regionum et locorum ha-
bitatorum , gentium et loci incolarum nomi-
nibus, verum etiam singulari personarum
cognomento vel agnomini haec forma vo-
caﬁu]orum in — AN exeuntium commu-
nis erat: nam in Annalibus et historia Fran-
corum ad Annum DCCLXXXIX. occurrit
nomen VILZAN, Sorahorum et Abotrito-
rum ( Obotritorum ) Principis; ad Annum

vero

43) Confer Ulphilae Versionem Gothicam — quam
una oum variis variae litteraturae monimentis
hucusque ineditis eruit , commentatus est dedits
que joras Franciscus Antonius Knittel Metro
pol. Ecclesiae apud Guelpherbytanos Archidia-
conus. Guelpherbyti, 4. (1761) cum XIL Tabulis.

44) Vid. Dobrowsky Hist, L, Bohem. pag. 9.
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\;ero DCCCLXXIL 45) quatuor Slevorum

Duces nominibus laudatae formae appellati
referuntur: ZVVENTISLAN, WICISLAN,
HERIMAN —— MYSLAN. Nostri quoque
Scriptores ad Annum DCCCXXIX, et con-
sequentibus frequenter producunt nomen NE.-
KLAN Arzezomysti Ducis filii, 46) qui po-
stea patris dignitatem obtinuit. Dobnerus P,
II. Annall. Hagecianorum pag. 506. ex MS.
Schleinicii vocis hujus retulit etymologiam,
quae Slavo-Teutonicae foret originationis,
si equidem argumento sufficienti niteretur:
videbatur enim Episcopo, illud nomen Veclar
a Bohemis impositum fuifse ad retundendam
Germanorum cavillationem , qui illum ob corpo-
ris brevitatem Klan sex Klein eppellaverint,
quasi jam dicerent non parvum fuifse. Sed Dob-
nero ridicula visa est haec etymologia ; quam
ob rem aliam connotationem nominis Neklarn
invenire conatus est, compositae voci e prae-

ositione ne et klan’, non adora, innixam.
Arbitrabatur enim Dobnerus, ,, fortafsis my-
,stico sensu hoc ei nomen seu a parentibus,
,seu populo inditum, ut ei perpetuo moni-
,mento efset, ne is ad adorandum Christum
maccederet, quod tum vel maxime Slavi ob
saliorum exemplum de ducibus suis ethnicis
smetuebant.“ Melior equidem mihi videtur
efse originatio Dobneri, quam sitilla Schlei-
nicii; in medio tamen et illam relinquo;
quanquam non dubiteI:m compositum eIl’sedil-

2 u

45) Editionis Paris. 1588. fol. 109.
46) Conferatur P. IL et IIL. Dobueri Annall. Hage-

cianorum.
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‘lud nomen ex particula ze, et klan. Apud
Ltruscos illud vocabulum CLAN nominis
appellativi vim habuifse in hunc modum CL.
Toh. Chr. Amadutius Graecarum Litterarum
Profelsor in Archigymnasio Rom. Sapientiae
47) me docet: ,,CLAN, Natus, filivs. Id ex
-,, Tegulis Buccelianis superius ostendimus in
,2Alphabeto §. XII. — qui tamen ad matrem
wut Etruscorum mos erat, referatur, © Ad
matrem quoque Neklani nominis istius origi-
nationem historiae subsidio referre malo,
quae hujus natu majoris filii, alteriusque mi-
noris Nebihost nuncupati deductione Radossi-
nium vastilsimi ambitus castrum, ubi sub
cura familiaris liberti Swietlonis uterque
educaretur, perquam invita, cum ab obsti-
‘natifsimae sententiae marito revocationem
charifsimorum pignorum precibus extundere
non polset, velut perditos marito propone-
bat, eum ad revocationem istam nocturnis
terroribus, et narrato insomnio inducens.
Quid igitur mirum, si mater cognomentum
natu majoris fi/ii negatione praefixa mutavit
amoris aeque ac doloris significandi causa? '
ut perditio filii nomine Neklan (non filius) no-
taretur. Non equidem scio, an vocabulum
CLAN etiam Pelasgicum sit; quod linguam
Pelasgam ex Etrusca profecltam laudatus
Amadutius doceat: illud tamen mihi notum
est, veterum linguarum scrutatores deside-
rio

47) Sui operis inscripti : Alphabetum Feterum
Ltruscorum secundis curis illustratum et auctum.
Romae 1775. f. pag. LI, et Lexic. Voc. Etrusc..
vocab, Clan. '
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rio teneri, ut Pelasgicis verborum monimen-
tis, quidquid eorum inveniri potest, Slavi-
ca dialectus illustretur, Profecto notae sunt
memoriae, quas de Slavis Peloponnesi The-
matis retulit Constantinus Porph. Cap. so,
quamquam necdum illustratae mihi videan-
tur, maxime quod ad Sclabisianos attinet in
Thema illud irruentes, quorum adventum
Michael Imper. veritus ne Sclavis conjuncti
omnino eum Themate Peloponnesi exuerent,
auream illis bullam dedit. Sed intermifsa e-
tiam disquisitione in supra laudatae vocis
Clan usum apud Pelasgos, ne cuiquam videa-
~tur minus conveniens linguae Slavicae cum
Etrusca comparatio! quum etiam in quibus-
dam eorum formis altera sit alterius ita si-
milior, ut quis arbitretur se nomina Slavo-
nica legere, qui Etruscorum ista heic pro
specimine cum Slavorum jformis tantum col-
lata legerit

NOMINA

ETRrUSCA. SLAVONICA.

IVIESKANE. Tribus PHMdrﬁﬁﬁ , Rimane,

populi Ikuvini. Romani.

PRESTOTA. Epi-|uneroTa, Ciffota,
thetum dei Prae-| castitas, mundities.
stitis. :

KUPLAK. Duplex. |OEdaEh, Obtat, nu.

‘bes ; et complura

hujus formae in fine
productae — ¢Eno-

mi-
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ESUMEK. Sumen
pars victimae.

HABINA. Idem quod
Abina, Latinis
Hambegna, victima
inter duas victimas
minores.

MILETINAR. Mili-
tia.

RUBINE. Dea Rubi-
 ga.

SEDMENIER. Attri-
butum Magistratus.

48)

CAP. 1L, §, 3. SPECIM, VOCAB,

mina Bohemica, e.
g. S¢dldt, rusticus.
Spnet, (Guuowz) fili-
olus.
HH®HNA, Yljina, de-
prefsio, locus de-
milsus.

TOONOXAPR, Hofpos
04t, dominator, pa-
‘ter familias, herus

Bobyneé, dea.

Sedm mier , septem
_mensgrac.

Jam in hoc palsim Viri eruditi conveni.-

unt 49) , multa vocabulorum monimenta,

quae Etruscis adnumerantur, antiquae lati-

nitatis else: sed hujus dialecti antiquioris

verbum ESUM superiori Cap. cum Slavoni-

co gemn certis auctoritatibus jam comparavi;

imo probare pofsum etiam radicem perdi-
| tam

48) Has voces excerpsi ex landato Lexico Vocum
Firuscarum, quae antiquorum Scriptorum , et
monumentorum auctoritate nituntur.

49) Confer. Sammlung antiguarischer Aufsitze
von Chr., G. Heyne. 1. Stik Leipz. 1778. pag.

- 53. Not. z) ubi Commentar. Soc. Gotting. Tom.
Iv. P. II. pag. 82. identidem laudantur,
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tam verbi difsipo in Bohemica lingua simpli-
citate sua usum adhucdum obtinere: dici-
mus enim [ppati (sipare) fundere, de solidis
rebus loquendo; rosfppati, (dilsipare,) aut
profundere ; igitur non sine causa sufficiente
descendi hoc loco in illam etymologiae Sla.
vici et Etrusci nominis Clan tenuitatem, qua,
nisi mea opinione fallor, antiquario volenti
Slavorum linguam comparare cum Latina,
apparebit necefsitas in veteris Latii glolse-
mata inquirendi. Sed satis de hac_forma no-
minum — az, prout equidem apud antiquos
Scriptores occurrunt significatu recensito,
reliquas ordiamur formas.

-~ ) AOAEBIN) Procopius Caesarien. Lib,
IV, de Aedificiis Justiniani Imp. Cap. 1V.
casu recto protulit castellum hoc in Epiro
situm. Item aliud IIETPIZHN in Macedonia.
Cap. XL inter castella Thraciae ZAEBPIN.
Intermifsa utriusque prioris nominis disqui-
sitione , quorum illud DoLEWIN non ca-
ret exemplo Bohemici nominis loci LEWIN
appellati in MS. Decimarum Ecclesiaram
Bohem. supra Not. 29. laudato; alterum
vero, id est PETRicziN, minus difficultatis
continet; tertii nominis, nimirum ZDEBRLY,
derivationem ad analysin revocemus. Vide-
tur mihi nomen istud constare praepositione
n3%, Seu 3, de vel ex, et substantivo non"fi-
ne peaps 50) (debr’) Silva, adscita terminatio-

ne

L ¥ “
50) Conferatur defikoNz TpeAgWyHwM, hoc est:
Dictionarium trilingue , sive Dictionum Slavo-
nicarum Graecarum et Latinarwm thesaurus ez
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ne — in, formae nominis locum habitatum
significantis, indeque patriae ac genti signan-
dae, nec non in adjectivis nominibus polses-
sivo significatui coaptatae. Hac itaque ratio-
ne Z-DEBR'IN (gaespumn) facti e silva loci ha-
bitati notionem signat, cujus memoriam in-
ter

variis antiquis ac recentioribus libris collectus,
et juxta Slavonicum alphabetum in ordinem dis-
positus. Moscuae A, Chr. 1704. Mense Decem-
bri. Opera Rectoris Typographiae Mosquensis
'Eheodori Polycarpi ([Ilo,\\'r’mimoﬁv;), in 4. folio
NE, AERph, @Ahoog, sylva, Sihoc vocabulum usu
Graeco veterum auctorum , atque etiam consue-
tudine Sacrarum Scripturarum expendatur, om-
nis locus arboribus consitus, aquam habens, et
diis consecratus, ohoog wvocatur , observante
Scholiaste ad IZ £ v. 506, Debrin itaque an-
tiquioribus Slavis facile talem locum significa-
verit; constat enim hos paganis ritibus addictos
lucum , nemus, etsaltwm subinde diis consecras-
se. Contuli quaedam Sacrae Scripturae loca ter-
tiae Mosquensis editionis quaerens, in quem
modum 7 ahon Exodi XXXIV, 13. recentiores
reddiderint editores; sed laudatam quidem vo-
cem Agggn non inveni loco citato, neque 1. Reg.

" VIIL, 4. XII, 19; reperi tamen A&;Paﬁu voca-
bulum ejusdem cum pggpn significationis, etcon-
sensus in primis tribus’ litteris consonantibus s
diversitas enim vocalium non obstat, ut patet
exemplo prioris vocabuli, cujus in Lewico Theo-
dori rectus numeri singularis casus est Ab’ﬂgém,
heic vero \4&;955“ , unde nobis plura Bohemiae
loca Dubrawice (Daubrawice) dicuntur, Conf.
Biel. Nov, Thesaur, Philolog. voc. ahgos.
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ter castella Thraciae Procopius Caesar. ser-
vavit. Slavonicis porro locis habitatis com-
munem else istam nominis formam operae
pretium fuerit brevi specimine in Msto. De-
cimarum Ecclesiar. Bohemiae collecto com-
probalse; sed observato discrimine quodam
inter nomina quae simplicem habent termi-
nationem syllabae — in; et alia, quae desi-
nunt in — ¢, vel potius ¢yn. Istorum ex-
empla et communem eorum etymologiam
sequente membro (8 2) proferam; prioris
formulae haec nomina selegi: BoHUSSIN,
GpiN, DoBeNiN, LEVVIN, MALSSIN, P1ECZIN,
Pravvonin, Rokossin, SEBIN, SRPIN, WE-
LEMYN. Ejusdem formae sunt nomina, qui-
bus viri patriam vel gentem profitentur e. g.
Pumaanung , dgosannni , Romanus, Leopo-
litanus ; Rufpn, vel Rufenin, 51).

*B2)— TYN) — Thiih) — Tyn).
Prius quam hujus formae auctoritatem et
causas historice atque philologice exponam,
quia monimentum moris antiquilsimi et com-
munis universae propemodum Slavorum
gentis in se continet, ac ingenium compositi
laudatae formae nominis perslpicue illustrat,
ut videamus terminationem illius originaria
voce contineri, qua septum, sepes, sepimentun si-
gnificatur; necefsariam else puto animadversi-
onem potestatis propriae diphthongi Slavorum
(w) Jery, quam Bohemi post restitutam a Fra-
tribus Conf. Boh. orthographiam constanter
per p describunt, quaeque illis ¢ duram dici-
tur, yt jam supra in expositione alphabeti

re-
5 1) Vid, Dalemili locum landatum pag. 17,
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relatum est. Sed sono suae potestatis vix
dignoscitur ab i molli laudatum Jery ; nec
tam orthoepia (nisi litterarum d, n, £, con-
cursu quarum sonus ille durus a molliori
distinctus prae ceteris consonantibus clarius
percipitur) orthographiam adjuvat, ({uam
etymologiae notitia, et collatio cum dialecto
litterali Slavorum nostrae orationis partinm.
Quamquam veteri usu, imo partim adhuc-
dum vigente,, naturam illius diphtongi Sla-
vicae w1 =y agnoscere valeamus, quae apud
Bohemos subinde magis 52) ex Polonorum
con-

52) De litterarum i et ¢ enuntiatione Polonica in
hunc modum scripsit Franciscus Mesgnien Lo-
tharingus: , i sempervocalis sonum retinet. Di-
»ligenter autem in pronuntiando® distinguenda
»est ab 9, nisi saepilsime impingere, vocabulo-
»Tum significationem confundere, interdum etiam
sridiculus else velis. Pronunciatur autem 7 aper.
»te ut apud nostrates; y vero medium sonum
yinter e et i obtinet, Germanis non admodum
spronunciatu difficilem, effertur enim ut prima
»int dictione vbe/, sed Gallis aliisque Nationibus
»mea sententia difficillimum ; sic tamen facile
»ejus prolationi afsuesces, si volens id pronun-
pciare a dentibus linguam paulo removeris ,
»Sic enim recte § pronunciabis; i vero nequa-
»quam etiamsi velis, poteris, quod usu melius
,quam praeceptis comparabis, Exempla: — b,
gpereufsit y byl, fuit. “ Caramanus Archiepisc.
Jadren. in expositione Alphabeti Slavonici scrip-
sit: , w1 valet i, cujus sonum valde gravem Ru-
wthenorum loquela ‘manifestum facit. Dalmatae
»in omnibus obliquis casibus, excepto ablative
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eonsuetudine, quam Rulsorum potestate vim
enuntiationis obtinet; ut non tam comple-
Xum ex # et i sonum, quam inter e et y me-
dium, vel potius conjunctum diphthongo ha-
beat, et identidem perscribatur. INec enim
vulgaris pronuntiatio solius nominativi sin-

gy
,multitudinis secundae declinationis, efferunt per
»€ magnum in ultimis syllabis tantum -— “ Hu.

jus enuntiationis sonus (non vero regula quan-
do per e enuntiandum sit Slavonicum w) si Bo-
hemorum veteri modo scribendi, atque praesen-
tis aevi consuetudine proferendi conferatur,
animadvertimus: in fine personae numeri plura-
lis primae, verbi gratia gemw sumus , laudatum
Jery (w) majores nostros per y scripsilse, maxi-
me dum hoc verbo ut auxiliari utimur, quod
nunc characteris ¢ apud nos potestatem habet,
nec amplius illa Slavicae dialecti formula y=—uwu
perscribitur. Exempli causa : veteres Bohemi
Matth. II, 2. verba: vidimus— venimus, reds
diderunt in Ewvangeliario Vindobonensi Msto :
wydyelpfing — pr3pfPyfing; quae nunc et scribi-
mus et enuntiamus : widélifine — prigelifine. Sed
alio aptiori loco, mnimirum Cap. VIL. Vol IL
discrimen inter Slavicam dialectum litteralem,
et inter Bohemicam recentiorem, quod attinet
ad hanc philologiae particulam, exemplorum
diversitate significantius exponam. Grammatica,
seu Institutio Polonicae Linguae, in qua Ety-
mologia , Syntaxis , et reliquae partes omnes
exacte tractantur Authore Francisco Mesgnien
Lotharingo , edita est Dantisci A, 1649. 8. cu-
jus pag. 4taet sequenti continentur supra laudata
Merinskii verba.
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gularis masculini generis adjectivorum nomi-

num constructorswm ; verum etiam in litterali

Bohemorum sermone ab eadem radice, qua

ille character Slavonicus ;= p continetur

derivatarum quarundam substantivi nominis
specierum, imo etiam verborum enuntiatio,

Jaudatam potestatem testantur ; exempli cau-

sa: fivaty (cearim) vulgariter profertur fivas

tep 53) sanctus ; naixa etiam litterali usu scri-
bitur pepcha, superbia; vel py{fnoft;: wpmin,

Brygi, operio, nokpsinte nw. Luc. XXIIL. go.

ptitrepte nds. Huc accedit ille ambiguus pro-

prios linguae Slavorum sonos latinis charac-
teribus scribendi modus, imo vel ipsiusmet

Eroprii characteris = in w demutatio apud
uthenos; apud Bohemos vero tam incerta

commutatio alterutrius i vel p, ut anonymus

editor rudimentorum linguae Slavicae 54),

: cha-
/

53) Discrimen haud parvum efse inter vulgarem
loquendi modum, et illud genus dicendi, quo
Bohemici Scriptores idonei utuntur, infra Cap.
VIIL ostendere conabor ; ubi etiam hujus enun-
tiationis fwpatey antiquitatem Bohemicam exem-
plis Msti Evangeliarii Antiquifs. Vindob. com-
probabo,

54) Rudimentorum Anonymi Nilsensis inscriptio
ista est: Exemplar characteris Moscovitico - Ru-
thenict duplicis Biblici et Usualis, Cum licentia
Superiorum Nifsae, Typis Christophori Lertz,
Civitatis Typographi. M. DC, XC.in 4te fol. 15.
Auctorem hujus opusculi a loco editionis Ano-
nymum Nifsensem appello, qui A. 1686. ex
clementifsima, ut ipse in praefatione scripsit,
Caesareae Majestatis resolutione , et voluntate
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characterem wi, eundem else cum Z molk
existimaverit, ejus forma, ut puto, inductus,
quae molle signum & praesefert. Hac igitur
observatione pensi ha]i’)ita, forma nominum
in — TYN desinentium , quae frequentius
molli littera I pro Y scripta invenitur in Co-
dice Decim. saepius laudato, videtur mihi
palsim eadem efse cum terminatione—TYN,
id est ThiHh. Nomina igitur locorum Bohe-
miae: MANIETIN, SLAWIETIN, DURITIN,
CzeTin, MiLeTiN, HLuprieTIN, HODOSTYN,
STRAKOTYN, eadem forma complector, cujus
nomen antiquum Hagecius ad A. DCCCXL.
produxit scribens: ,Rodus frater Zbraslawi
,domum vastam cum amplifsimis septis ad
»,Mizam fluvium condidit, et RopoTyn ap-
»pellavit, (7yz enim septum, et #yniti prae-
»sepire prisca Slavorum lingua significabat. )
Nihil ad confirmandam hujus vocis auctori-
tatem priscae Slavorum linguae adduxit
Dobnerus; mihi tamen heic necelsarium, et
Hagecii veterum linguae ‘nostrae vocabulo-
rum notitiae 55) certis monimentorum argu-
: men-

Superiorum Moscuam profectus linguae Bohemi-
cae subsidio Ruthenicam intelligere didicit: at-
que Meletii Smotriscii Grammaticam, sola lin-
gua Ruthenica editam latine reddidit; qua de re,
aliisque notitiis ad historiam litterariam Slavo-
rum pertinentibus ab Anonymo Nils. memoriae
proditis Vol. IL. Cap. 1. Vol. IIL. Cap. XIV. et
XV, plura proferam. :

55) Hagecium de lingua Bohemo - Slavica univer-
sim optime meritum, aestimo in junctis verbis
velut Liviwm ; in singulis ab interitu servatis aus
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mentis comprobandae idoneum videtur efse,
ut ex antiquilsimo Ewvangeliario Bohemico
Msto Palat. Vindob. Biblioth. locum adfe-
ram, in quo laudatum ab Hagecio vocabu-
Ium Tpn continetur. Itaque in parabola pa-
trisfamiliae, gui plantavit vineam et sepem cir-
cumdedit ei — Matth. XXI, g3. verba haec
Bohemice ita sunt reddita penso 83. gens
vopelal wynnycsy a tynem obradpl gy, Vocis
istius — tynem— casuinstrumentali declina-
tae rectus dicitur fpnrs etnecdum nomen hoc
priscae Slavorum linguae usu excidit apud
E{ufsos, quorum etiam recentiori lexico 356)
ita continetur, ut orthographia quoque con-
veniat wwuz cum illo ¢pn vocabulo Evange-
liarii Bohemici. Sed in Oszrogensi principe,
tum in Mosquensi tertia editione Bibliorum
Slavonicorum loco hujus nominis tpn jam il-
lud habetur, quod cum recentioribus $ostris
er-

expositis , aliquid Varronianae vel Nigidii Figu
li diligentiae acindustriae apud eundem invenio.
Hujus rei specimen habemus in vocabulo Tyn,
magis vero conspicuum in illo cum Nestoris ver- -
bo cpybumu consentiente nomineSrub testimonium
apparet; ut infra Cap. IIL ubi Slavorum archi-
tectandi normam describere volo, consensus lo-
quendi cum disciplina aedificiorum clare intelli-
getur. 3

56) POCCTHCKON AEKCHKOHD — Rufsisches Al
phabetisches Wiorterbuch , mit Deutscher und
Lateinischer Ucbersetzung — Von Franciscus
Holterhof Profelsor — zu Moskau 1778. in 8-
maj. Partt. IL. pag. §61. Tewb, in 2. der Zaun,
sepes , sepimentum , septum; mWHHOKDh, dim,
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Versionibus convenit: ¢ opletl gi plotem =
wnaoromz. Nec Rufsi a Bohemis, neque hi
ab illis vocem rwnz = tpn didicerunt, quam
Hagecius velut priscam laudavit; sed cujus
memoria tot locorum nominibus comprehen.
sa, imo et simplici vocabulo Teyn vel Tyn
chorographice servata, non potuit antiquari.

Nescio, an Kopyramyor (KRIWITAEYNI )
Slavi, quorum P.II. Cap. IX. Constantinus
Porphyr. meminit, KrRiwiTEYNI a Kriwy-
teyn, 1d est curvo sive flexuoso sepimento nun-
cupati fuerint: sufficit auctoritatem , usum
et significatum nominis Tyn atque etiam il-
lius fata consensu duarum Slavicae originis
majorum gentium certiora reddidifse.

~) NOVIETUN —) Jordanes in Msto
Biblioth. Vindobon. Palat. contextu supra
Cap. L §. 1. laudato in hunc modum protulit:
Sclavani a civitate Novietunense, et lacu qui
appellatur Mursianus, asque ad Danastrum et ir
boream Vistulatenus commorantur. Procopius
vero Caesariensis Lib. 1V, de aedificiis Justi-
niani Imp. manifestum hujus formae speci-
men Cap. IV. nomine castelli POTOYN ad-
duxit. Sunt etiam in Codice Decimarum Ec-
cles. Boh, exempla laudatae nominum for-
mae CHOTUN et HosTUuN. Sed grammatico-
Criticum discrimen observari debet inter il-
lud 1, quod formam — un praecedit, quo
meliys originatio vocis agnoscatur, dum non
ad formam, sed primitivum nomen littera T
Eertinet ; vel quando formulae — TUN ad-
aeret, ac sola varietate scribendi ab expo-
S1tis jam formis — TYN et TIN differt meo
arhi-
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arbitratu, Profecto in Jordanis NoVIETUNO
prior pars nominis Novie — Slavicae con-
suetudinis adverbium wosk praesefert ab ad-
jectivo nomine NOB%IH 720vus, recens deductum;
altera vero parte -~ fun, idem contineri mi-
hi videtur, quod Slavorum ingenio locum
sepe munitum, ligneo quidem opere, at firmo
et duraturo , significat; ut jam nomen civita-
tis novae, novi operis sepimento utcunque in-
telligatur, de. quo Capite sequenti acturus
de aedificiis Slavorum plura cognoscendis
eorum moribus idonea proferam; heic suf:
ficiat dixifse: vocabula Slavica: rzinz, tpn 3
chrpor'z > oftrob; rpaaz, brad, singula sepi-
menti, opere ligneo, more majorum confecti,
notionem primariam in se continere. An La.
tina vox: 7gWNum quidquam cognationis ha-
beat cum vocabulo tyn; vel utrum hoc con-
veniat magis cum rgwvw Graecorum verbo,
tendo , extendo, succesivis lectorum horis re-.
linguo. Ceterum ubi littera T non formulae
— UN, sed primitivo nomini proprie adhae-
ret, alterum T, quod pertineret ad formu-
lam TUN, exclusum est in laudatis exemplis
Porouwy, Chotun, Hostun, ut originariae vo-
ces powa (vel PO’I"I:) 5 jusjurandum; chot’ spon=
sa vel sponsus” 57) roers, bHoft, hospes, evi-
deuter demonstrant,

y 2.)

57) M. Laurentius Benedictus Nudozierinus Scho-
lae Teuto-Brodensis Rector, cujus Grammaticae
Bohemicae ad leges naturalis methodi conforma=
tae, et notis numerisque illustratae ac distinetae
libri duo , Pragae ex officina Othmariana A.D-
clo. Io. CIII g. prodierunt, pag. 12. illud com=~
munis gen. exemplum adduxit ex Pralmicis Canit-
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v 2.) ZO0PAPOYNuc) wir Sclavas, ut -
eum Agathias Lib. IV. memoriae prodidit
_Saeculo VI In diplomate Thalsilonis 11 A,
DCCLXXVIL actores, qui Slavis praefuerunt,
* quorum iste Dux decaniam tradidit Monaste-
rio Cremifanensi, — — wvocantur Taliub ¢t
- SPARUNA.— Quod attinet ad illud nomen
ab Agathia laudatum, themaillius adhucdum
in usu est, atque dialecto litterali Slavorum
scribitur esaga , Bohemis vero Swdr dicitur,
lis , riza, contentio (antiquitus etiam Swdgra,
sicut Swagda Dalemilus dixit Cap. II. sub
finem); imo et nomen Ecclesiae etlfocigwda
row exstat in laudato MSto Decimarum,
Decanatus Orzechoviensis. Verbo ejusdem ra-
dicis usus est Dalemilus Cap. IV, —

Byoeteli fe fwgtitt, —

Hac igitur originatione deducitur nomen
proprium viri SWARUN, qui, dum Castellum
Lierrewn a Romanis oppugnaretur, in minus
tectum militem Misimianorum testudinem por-
tantium ita perite hastam jecit, ut eo col-
lapso statim testudo excuteretur. Siquis ana-
lysin hujus antiquilsimi Slavorum vocabuli,
usque Ad philosophicam resolutionem sylla-

ae radicalis a me requirat, hanc ei usque
ad sonum WR ferventis aquae tali serie da-
e pofsum : prima littera vocabuli Swuwarsun
Seryit composito nomini significatu praepo-
Sltionis cum vel con ; terminatio — UN for-
Mam nominis proprii constituit; war (m@ﬁ)
, es
Aresy nimi3 twa Chot” patije.
Qs fwébo Chor'e Gegjffe.

Tom, I, K
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est radix fervorem aquae primaria significa-
tione reddens, quae sua simplicitate origina-
ria onomatopoetica WR in Balmatarum no-
mine VRilos CETTINE 58), quo fontes Z'elu-
ri patria voce significantur, adhucdum . per-
sistit. Post pri’migeman; Slaverum veramque
. 59) radicen: SL, puto praesentem W(f{ ea-
‘ em

58) Vid. CL Alberti Fortis, cujus ego versione
Germanica utor inscripta: Abbate Alberto For-
tis Reife in Dalmatien. Bern, 1776. 8. Part. IL
pag. 84. 3

59) Feram radicem eo sensu intellectam velim,
guo illam vecant Philologi de eriginibus lingua-
rum philosophice scribentes: ut Dobrowsky lau-
data Difsert. de Origine L. Slav. §. 5. ubi is
Germanicae linguae, observante Cl. Adelungio,
radices, quae verae sint, numero 600 eirciter
contineri animadvertens, simili ratione, sed in-
dustria linguae Slavorum convenienti primitivos
eorundem sonos laudato numero ita plures arbi-
tratur else, ut hi summam §o00 non superent,
quibus ingens linguae Slavonicae thesaurus fu-
erit congestus, Mlas radices, quae una litterd
consonante unaque vocali constant, prima clalse
comprehendit Dobrowsky ; quae duabus conso-
nantibus adscita in medio vel fine vocali coa-
lescunt, ad secundam clalsem redigit; clafse ve-
ro tertia has complectitur, quae tribus litteris
consonantibus ita cohaerent , ut vocalem, st
qua instruantur, duae consonantes praecedants
Ad secundam igitur clafsem verba SLuet WR,
hisque similia pertinent, quorum jfacies , enun
liatio, copia, et primitiva ratio, qua plurima®
voces derivatae nituntur, Slavonicum lingud®

-~




dem simplicitate verbi tor- (wfu) apud nos

vigentem, primis linguae staminibus accen-

seri polse. Sed etiam illa popularis philoso-
K2 _ phiae

characterem praeseferunt. Conferantur, et usui
Slavonico applicentur observationes. philologi-
cae I. D. Michaelis Grammaticae Hebr. §. LXIIL
(*) Edit. 3. A. 1778. 8. Et quod attinet ad vo-
ces onomatopoeticas, multum proderit ejusdem
ClL Viri Disquisitionem Germanice inscriptam:
Beurtheilung der Mittel , welche man anwendet,
die ausgestorbene Hebrdische Sprache zu verste-
hen. Géttingen 1757. 8. §. 19. et §. 20. in usum
‘ praesentis rei Slavorum litterariae ita transtulifse,
ut modum in onomatopoesi servemus. EKt, quam-
quam sit major onomatopoeticarum radicum nu-
merus, quam nobis videatur else ante operam
huic disquisitioni recte impensam ; tamen primi-
tivas voces ab aliis quoque ac diversis deduci
causis noverimus; ut itaque a potiori facta de-
nominatione, verae radicis nomine onomatopoe-
ticae voces intelligantur, et naturae sonantis
- imitatio, vel potius diversitas imitationis, di-
versarum linguarum characterem aut ingenium
prodat. Guttae saepe cadentis, quae nobis Fap:
Fa (kansaa) dicitur, sonus naturalis cum ono-
matopoesi Slavica conferatur ; hujus vero cum
ista Germanorum der Zropfren ejusdem soni
" denominatione collata, inquiratur in causam va-
- riae appellationis; et apparebit fortafsis haec
ratio: difsimili impactione guttarum, qua fit dif-
similis crepitus, diversae imitationi occasionem
fuilse datam, ut aliud industriae specimen in
fictione nominis observetur apud Slavos, aliud

apud Germanos.
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phiae Slavorum pars heic observari debet,
jam Saeculo VI. majores nostros novifse a
rebus propriis ad res improprias, interce-
dente quagam similitudine, significatum ele-
ganter transﬂerre._Ad eandem originationem
mihi videtur pertinere illud nomen SpARU-
NAE; commutationis enim litterarum, qua
Graeci aeque ac Latini g, ¢, ou; &, p, loco
Slavonici characteris 8 =— 1w substituere so-
lent, ratio satis nota est. Porro elementum
a voci Sparun in fine adhaerens: forma est
nominum quoque virilium, sed rarior, ut
t'ra.p'k' Hwuna senior natu, brding, heros. Aptum
itaque muneri suo nomen actor Swaruna ha-
buil a lite, quam componeret.

A verbis potius illa formae —UN nomi-
na personarum derivari, veius supremi Sla-
vorum Dei nomen PERUN innuere videtur,
a themate perw, ferio, verbero, deductum;
unde fulmen quoque Slavis dicitur neg¥ua : ita
forma nominum in— IM exeuntium, in quam
subinde laudati Cod. Decimarum nomina lo-
corum desinunt, verbi tantum, si recte me-
mini, speciem habent; exempli causa: Lu-
czim, Winim, Rapym, Purym, Tuzim. —

*) OTAMITAIN) a Procopio Caesarien-
si Lib. 1V. de aedificiis Justiniani Imp. Cap.
VIL recensitam arcem — guae, ut Procop-
scribit, quoniam Sclavinis barbaris grafsatori-
bus din sedem pracbuerat, vacabat penitius —
nescio cui formae Slavorum ex jam recensi-
tis alserere debeam, quanquam non desint
nihi exempla nominum similiter desinentium,
ut sunt. ZATON et CnopoN in Cod. De-

| ci-
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eimarum : nihil tamen temere actum wvolu-
erim; quia terminatio haec potest efse Grae-
ca, quam Procopius ex alia Slavorum in
istam fortalsis inflexerit usu sibi magis fa-
miliarem. Sed neque heic de sola termina.
tione nominum in litteram w quacunque vo-
cali praecedente desinentium ea ratione dis-
sero, ut hanc jucundam 60) et in fine praccipue
guasi tinnientem Graecorum, imo dorientali-
um Nunnationem Slavis tantum velat propri-
am vindicare velim; sed communem cum
illis alseverare contendo. Itaque non defuis-
sent Ludewigio complura linguae Slavicae
vocum exempla, quae jucunda, atque tirnni-
ente cadunt littera; sed quae apud Latinos,
observante Quintiliano, est rarifsima in clau-
sulis. Quare sermonis gratiam objectione
asperitatis exigenti a nobis Ludewigio, da-
mus aliqua parte in eloquendo Atticam jucun-
ditatem et parem copiam. In hac igitur com-
munione formarum omni varietate 61) vo-
calium praecedente, littera tinniente caden-
tium, an ULMITON proprie Slavicum sit no-
men, responsum daturus , reyvyua totius vo-
cabuli prius ad auctoritatem, significatio-
nem, usum atque originationem revoco : et
pri-

60) Quintilianus L. XII. C. 10. A¢ lli (Graeci) v

. jucundam et in fine praccipue quasi tinnientemn
iliius (litt. m.) loco ponunt, quac est apud nos
rarifsima in clausulis. 7

61) Conferantur inclinamenta vocum Graec. littera
¥, cadentia cum terminationibus Slavonicis eun-
dem jucundum litterae tinnientis sonum habenti-
bus heic recensitis.
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primum arbitror Ulmi: efse pluralis numeri
casum instrumentalem a yecto singulari no-
minis substantivi UL, nunc 2ful, Rulsis \;'JLCﬁ,
alveare ; Dalmatis ULiscTE (o{mu £); porro,
si Procopius e Slavonica - rgum formula su-
am Graeci ingenii = 2wy substituit, dicerem:
Ulmiton, vel potius ULMITYN else quoddam
sepimentum_nidulorum . contextui Scriptoris
nostri de Slavis gralsatoribus agenti non in-
eptum. Quod ad originationem attinet, for-
ma vetus Bohemica UL simplicior omnium
et antiquior apparet : nam et illa Lexici
Litter, Slav, Polycarpow, ovain augmentum
redolet. An ex praepositione U, quae variae
significationi servit in compositione, et Sla-
vis familiari littera L primigenia vox dedu-
catur; an potius aliquid cognationis habeat
cum alveo , alveari Latinorum, nolim opina-
ri: quia primum A vocum Latinarum ad
Slavos transiensmutatur in O ; exempli cau-
sa : Altare, Oltat; vel subinde manet, ut
arneys, Agnus,

Habemus itaque monimenta Slavonico-
rum nominum, quae littera w, praecedente
quavis vocali, jucunde cadunt in clausulis,
jam e Saeculo VI. deducta; unius tantum
vocalis e, Nunnationem (en) praecedentis,
exemplum non habui, quod ex Procopio
Caesariensi adducerem. Sed hujus formae
sunt antiqua locorum nomina: CuLeN, HLAV-
VEN, OSTRECZEN, WSsSEN (wffeii), cet. in
Cod. Decimarum descripta; nec non antiquis-
simum nomen appellativum xamens, lapis,
universae Slavorum gentis usu adhuc viride.

-#%)
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**) Nominibus, quae habent clausulam —in,
subjungo feminini generis formam — ina,
cujus duo exempla selegi ex Procopii- Cae-
sar, Lib. IV. de aedificiis Justiniani Cap. XL
inter Castella Thraciae relata: BIZAINA,
BEAEAINA ; sed necdum certe scio, an
haec Slavice ita legere debeam: sumpuma, a -
verbo suka¥ video, cerno; geaepuna Vero, a
(wele:djm) verbo, ut mihi videtur, similis
potestatis cum welebjm. excito, celebro; sed,
cujus ego auctoritatem idonei scriptoris usu
confirmare non valeo: originationem itaque
in medio relinquens, solius formae — INA
Slavicam loquendi consuetudinem certis ra-
tionibus ostendere conabor. Constantinus
Porphyrogen. P. IL. Cap. go0. undecim Z’upa-
nias Chrobatorum describens numero secun-
dae ita meminit: y TZENTZHNA (CeTiNa);
in Codice autem Decimarum Fecles. Boh. le-~
guntur: MuTina, LeTiNg, SpaTiNa, Do-
LiNna, CHovviNa, KopanNina. — Partici-.
pia Verbi Pafsivi notiora sunt, nec non ap-
pellativorum nominum exempla, Xtesping,

[abing, Tifjina, ceteraque hujusmodi usus
quotidiani non solum in ¢ ialecto nostra, ve-
rum etiam in Litterali 5 ut gonwnna, jinis;
quﬁﬁua, medietas.

) Jam superest, ut horum notationi nomi-
num, quae ex Procopii Caesariensis opere.
de aedificiis Justiniani Imp, cumprimis Lib.
Iv. adduxi, idonea quadam ratione satisfa-
ciam, cur iisdem velut antiquifsimis linguae
Slavonicae monimentis utar, quibus formae
nominum omninc Slavicae, certis auctoribus
memoriae proditae, antiquioris aevi speci-

mi-
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minibus confirmentur. Quum enim illa ob-
jectio contra dialecti Slavorum Litteralis-
auctoritatem et analogiam , ex defectu anti-
quiorum Slavicae linguae monimentorum
ducta, mihi curae et sollicitudini elset, qui-
bus illum communis universae genti sermo-
nis Saeculi IX, Cyrillicum et Methodianum
thesaurum a lingua majorum non ita diver-
sum efse probarem, velut is nulla aetatis al-
tioris analogia verborum et auctoritate nite-
retur; sed cujus et orthoepia et praecipua ety-
mologiae pars majorum gentis nostrae popu-
larium auctoritatem habeat: ad repetitam
Procopii Caesariensis operum lectionem ac-
cefsi, ut me ista sollicitudine liberarem. Ita-
que selectis in opere laudato nominibus, quae
mihi et forma et significatu videbantur spe-
ciem praeselerre Slavonicam, eorum non-
nulla ‘cum Amico meo communicavi, qui
epistola XL VIIL ita responsum dedit: ,, Si
»castella a Slavis exstructa efsent, facile su-
»mere liceret, quod postulas. At alii etiam
»Barbari, quorum linguas non novimus; oc-
»casionem vocabulis his dare potuerunt.
»NoNEP et Zpopuce fortalse Slavica sunt;
»quamvis nesciam cur Slavice zi]ppellare vo-
Hluerit a se constructa castella Justinianus, %
Sed jam ipse Procopius Caes. Cap. IV. mo-
nuerat, vel condita, vel renovata fuilse a
Justiniano castella: namillud ZANES, quod
Cap. VI inter ea relatum est,; quibus ripam
Danubii Imperator munivit, dicitur vetus
oppidum; cujus vel ipsa vocabuli facies, e-
tymologia (Fdnes) minime obscura, et loci
situs in Slavici nominis proprietatem non
difsentiente chronologia conspirant. Ac(i) haec
: e
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Ovhwrwy arx vetus Procopio dicitur, gruae,
ut jam supra retuli, quoniam Sclavenis Barba-
ris grafsatoribus din sedem praebuerat , vacabat
penitus. Hac igitur observatione volebam ob-
jectioni ab 'amico propositae satisfacere,
quem scio velle, ut pro cognitione veritatis

. historicae nihil intermittam criticae disqui-

sitionis, cujus neglectu in etymologiis me
peccalse quispiam objicere valeat: quam-
quam in hac omnique alia meorum studio-
rum parte malim ab eo, quiad veritatis agni-
tionem ingenio ac industria propius accefsit,
emendari; quam landari ab homine imperi-
to. A specimine formarum, quas cum Nun-
natione Arabum; partim cum Armenorum
quadam specie nominum ; subinde cum
truscis atque Latinis; cum Graecis omni
modo tinniente littera cadentium nominum,
Slavi communes habent, ad aliud eorundem
ﬁenus formae antiquum, cum laudatis genti-
us minus commune transeamus. ‘

I1.

Formae nominum Slavonicorum, quae
in clausulis litteram TZ =y, vel praece-
dentibus ¢ atque i (e¢ = wx, i€ = nyn); vel
hisce terminationibus : (-s78x) — nua (-571)
Boh. ice comprehensam pro characteristica
habent. s

«.) —— ETZ) Slavonica potestate ——
iz = ¢¢ Boh. vel ecs formam hoc modo ex-
Peditam apud Byzantinos Scriptores non in-
Venjo; sed auctam terminatione y; Graeco-
Tum ingenio , quo factum est, ut extrita vo-

ca-
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calis ¢ ante ¢z formam Slavonicam — ayx ob-
scuram reddiderit in specimine proprii no-
minis KOZENTZn  ( kocenweyz = Rofencc )
unius e quinque fratribus Chrobatis, quorum
Constantinus Porphyrog. P. II. Cap. 30. no-
mina produxit ad A. Ch. DCX. pertinentia,
Rationem formae nominis Kosenetz ita me
redditurum arbitror : sicut Graeca termina-
tione — o; a nomine fratris , qui AOBEAos
dictus est, rejecta, manet pura Slavorum
formula Aomeaw, cujus ultima syllaba — ean,
plurima apud nos cadunt nomina substanti-
va; ita quoque reddita Graeco Scriptori suae
linguae clausula yo vocabuli KOZENTZyc,
quod residuum est nominis facile prodit Sla-
vorum formam koceneyz eandem cum robenecs
62), blijenec, geminus, cet. Quemadmodum
prioris noniinis expedita mihi videtur else
originatio a verbo aosaw, Boh. lowjm (rosw)
venor, piscor’; unde AOREWE , AOBUTEAN, VE/d-
tor, piscator, auceps ; quae nominisratio etiam
translato significatui coaptari potuit : in
eundem quoque modum a voce koea, falr,
ducitur koceyn, Jperawm@oos, falcifer, voca-
bulum adhucdum in lingua litterali usitatum,
cujus loco fuerit fortafsis antiquior illa for-
ma xoreneys apud Chrobatos magis in usu,
sicut olim apud nos robenecs, quam vocem
nunc in Lexicis recentioribus frustra quae- .
siveris; sed est aliud vocabulum, quod  ju-
venum rite apud nos floret : mladenec pro
mladec. Nisi quis malit goceny legere ;Sc}uod

el s

62) Pafsionale Bohem. supra pa‘g.. 17. laudatum:
Robenecs maly, sig. €. fedme.
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Slavi antiquiores consonantes litteras, abs-
que vocali frequentius jungere consueverint,
maxime Srbi, velut hoc eorum progenie
descendentes Bohemi adhucdum observant.
Hac ratione vel in editis Saec. XV Codici-
bus familiae Serbicae subinde invenio; ex-
empli causa komw Pro ko 5 acocAosun, cet.
Etiam nomina locorum hacforma nostri ma-
jores insiﬁniverunt, ut in MSto Decimarum
exempla habemus: CHLUMECZ, [ABLONECZ,
KameNECZ, KOSTELECZ, SLYVENECZ, cet.

) — IC) Byzantinorum scribendi ra--
tione — ITZ; Slavonica potestate — wuyx;
Boh. — ic3 vel ic. Nec istius formae potui
eapeditum quodpiam invenire exemplum in
Seriptoribus Byzantinis aptum huic epochae
nominum Slavonicorum: nisi fortafsis ad
istam pertineat aetatem illa terminatio in-
voluta in Constantini Porphyrogeniti nomine.
Twy, KPIBITZwy P.IL Cap. 9. ut a loci no-
mine KRIWIC, RAfiwics, Slavorum Ariwi-
czarum originatione deducta ex adjectivo kpu-
s By, curows, flexuosus, obliguus, no-
men gentile descendat significatu magis pos-
sefsivo, quam patronymici nominis forma,
»In oppida, scribit Imperator, proficiscun-
»ur (Rufsi), quae GYRA appellantur, aut in
»olavica loca Berbianorum ( Werbjanorum.
sSeu Wrbjanoram) a wiba, salix, Drugubi-
starum, Kribitzarum , Serbiorum reliquo=
stumque Sclavorum.“ Sed jam saepius anim-
adverti litteram B in vocibus Slavonicis By=
zantinorum ambiguam: efse, quae critico
egeat examine , ut Slaveonica lectio vera
eligatur; heic autem ea non alio quam w,

- sew
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seu Cyrillico s charactere reddi potest: quod a
voce kgue — Erib — Slavonici nominis aut
verbi cujuspiam initium ignorem. [llud vero
duplex elementum 7¢ nominis Kribitzarum,
quod alterutrius characteris Cgrr‘iliici y aut ¥
vim ambigua scriptione custodit, malim heic
prioris quam posterioris 'elementi potestate
describere kpnsny — Briwics —; quin Sla-
vonicae voci vim quandam inferam, quae
vel in ipsis nominibus hue pertinentibus jam
charactere y, jam altero, nimirum 4 juxta
varietatem dialecti enuntiatur: nomina enim
propria locorum et personarum polselsivae
aut patronymicae significationis apud Bo-
hemos ita exemplis e%odice Decimarum sum-
tis in litteram y=—cz desinunt: ADAMOVICZ,
fanovicz, MaTiEGOowIcz, PETRovVICZ, Po-
rovicz, Boausravicz, WrLabDisLawicz, cet.
quae ruathenifsantibus Slavis per litteram
patronymico vel po[‘se'['sivo 51%niﬁcatu enun-
tiantur: Hergosn , [erposuds. Illa quinque no-
mina locorum patronymica terminatione
signata ad Bohemiam Christianam pertine-
re facile intelligimus; quanquam simplicis
formae in — ic3 exeuntis antiquiora apud
mos et frequentifsimi usus exempla habean-
iur, quorum antiquius ad Annum DCLXXXTI.
Hagecius retulit, nimirum villae cujuspiam
nomen, quae sub monte Rzip a rapo filio
Lupae in jugo montis supra Albim exstrui
coepta, Rapicz appellata fuerit. Aliud ejus-
dem formae nomen idem Hagecius retulit ad
A. DCCXXII. nimirum illud celeberrimum
nomen vici Stapicz, unde PRZEMYSLAUS
Princeps Bohemiae ab aratro datus est; de
- Cu-
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cujus loci etymologia et situ nostri *) Scrip-
tores egerunt. Apud alias quoque Slavicae
originis nationes obvia sunt ejusdem formae
specimina; sed an illius compositae fornj.ae
~—— OWICz nomina patronymica et polselsiva
aetatem Cyrilli alsequantur, non ausim as-
- severare ; cujus dubitationis istud adduco
argumentum: Lucaelll o3 — 38. SlavusIn-
terpres nusquam utitur terminatione laudati
nominis, licet varium formae genus adhibu-
erit ad reddendum polselsivi casus origina-
rii. 78 H\i, 78 MarSer — significatum hocce
versionis modo in editione Ostrogensi 3y
Al —— FKO MHHMZE (NZ TOcH(ORE , HAIERR. MAT-
OAMOBE » AERIMNE. MEAXIHNE , W ANNAEER — in
fine: apamosx. whin. rratres Conf. Boh. ca.
sum polsefsivum rg, maluerunt exemplo La-
tini Interpretis ita reddere: — gati dommnjn
byl fyn Tfosefir, Brerys byl (fpn) deli, Ereryd
byl NTatari, Breesd byl Léwy, Beerys byl Niels
chir, Beeryy byl “fami — Brevys byl Adammi,
Ererys byl 25055, Sed ego Slavo Interpreti gra-
tias habeo, quod vim ac sensum pofselsivi
casus ista Slavici sermonis proprietate red=
diderit , quae nobis quatuor 63) formarum
polselsivarum varietatem et auctoritatem
testatur; nimirum in — oB%; — 6%, — HN%,
et in desinentium. Jam quod attinet ad illam
nominum formam syllaba — itz seu — icz -
cadentem, non ausim alseverare hanc Sla-
vis

*) Eorum opiniones recensuit Cl, Dobner P. IIL,
Annal, Hagec. pag. 157. —

63) Vid. Grammat. Meletii Smotriskii NApAAHT A
Ta NEHUTARATEANBY'E HA, Q%R ==
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vis fantum propri:_im efse; nam inter nomi-
na locorum Austriae terminationis ejusdem
adhucdum persistunt exempla: Fdlitz, Fei-
stricz, Warnitz, Obritz, Roéschitz, Fersch-
aitz, Opponitz, Tarnitz, Fladnitz, Gottfritz,
Spitz, Gépfritz, J_Klpém'tz, ~— quorum- Vix
aliqua Slavicam originationem innuunt ; nisi
quis malit nomen Sedlics ex Bdiity; Bifttics
e Feistritz ; Opponitz ab ®pona (Snowa) velum
— repetere; quamquam in Austria certae ac
fide diplomatum denominatae originationis
Slavicae nomina locorum et fluviorum habe-
antur, exempli causa : montis illius Colo-
mezza jam supra laudati; aliud quoque mon-
tis nomen in diplomate Ottonis IL. 64), qui
dicitur Slavonice RuzNic (sive Rugnics, sive
Rusnit legas, non tantum Slavicae termina-
tionis, verum etiam etymologiae vocabu-
lum) ab adjectivo nomine riisny — dispersus,
difsipatus, derivatum occurrit. Castellum zui-
siLa (3wyffila) ab altiori situ, vel structura
nuncupatum, quod in eodem diplomate in-
venitur, facile adhucdum intelligimus pro-
fectum a praepositione 3 in compositis signi-
ficationem augente , ac verbo wepffjm (wyffs
im) erigo, eveho (zwylsila sie, erecta est.
omina duorum confluentium rivorum vo-
cabulo Spraza in diplomate Karolomanni
Slavonice insignita sunt: nam Bohemis ad-

huc in usu sunt nomina Spief, Spieieni,

Ju=

64) Vid. Bern. Pez Thes. Anecdot. T. I. P. III
pag. 56. Et quod attinet ad duas Sprazas, con.
ferantur Annales Cremifan. Rettenpacheri A.

1677. f. pag. 33
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jugum, conmjugatio ; igitur non inepte uterque
illorum fluviorum SprAzA, (SPRIAZ’A seu
Cnpama) appellatus est, quia eodem alveo
juncti, simul wnum decursum conficiunt. Nec
obstat exitus nominis in a: veteres enim
Slavi dicebant Ziob, vel Zloba; illud vero
Bohemicum e vocabuli Spie natum est ex
A seu ajerato, quod nostri populares anti-
quitus per e, ut ¢a = sie, nunc per simplex
« pronuntiant ; sed non ubique ac eadem ra-
tione, ut alio loco dicam. Complura Slavicae
originationis nomina locorum Austriae, cum
primis ad Arasum, quae Cl. Heyrenbachius
vel supra laudatae dilsertationi ex diploma-
tibus collecta inseruit, vel in charta choro.
graphica necdum in aes incisa signavit, no-
sirae ac veteri dialecto Slavorum illustran-
dae idonea polsem adducere, ut sunt: duo-
rum fluyiorum fontes, quorum alter sinistror-
sum ex opposita parte Zodichae in Enisam
influit, et Rubnicha inscribitur ; alter vero
Vrula dictus dextrorsum in Ibisam defluit,
Horum prius nomen cum Bohemico Rybnjt,
piscina ; alterum cum Dalmatarum nomine
Vrilo, quod fontem significat, aptilsime con-
venit; sed ego intra speciminis modum me
continere debeo.

) — ICZA) — ice vel —~ icse Bohem.
-— wnya Slav, Litter. in Byzantinis Scriptt. —
srée — 818y, Quod ista apud Procopium Cae-
sariensem in — utza, et Constantinum Por-
phyrogenitum in —— zzzi vel utze desinentia
vocalis #, imo diphthongus i (w) Slavoni-
ca, pro varietate temporum ac dialectorum
€tlam per ; enuntiata, me induxit; ut hujus

Lom-~
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commutationis exemplum supra vidimus in
vocabulo VrRuLA Slavorum Austriae, quod
Slavis Dalmatiae dicitur VRiL, VRriLo ,
VRELLO; et antiquiori, ut arbitror, enuntia-
tione in proprio nomine Frullia 65) 3dhuc-
um

65) Hoc antiquioris enuntiationis nomen Albertus
Fortis Ttineris Dalmatici P. 1L. §. XI. geographi-
ce ac philologice illustravit, cujus collatione cum
fonte Austriaco Frula in Ibisam defluente habe-
mus etymologice atque chorographice probatam
veterum Slavorum vocem }Vrula (fortalsis 59‘3“\)
postea in Prilo, ex gpkw, inclinatam. Ex’ista,
bis detorta videtur mihi efse ejusdem rei deno-
minatio nostra 3#jdfo, latex : nam etsi vocabu-
lum hocce in Indice fanuae Linguaruml. A. Co-
menii editionis Prag. 1069. 4. qua utor, signa-
tum non sit, neque illud in diligentis alioquin
vocabulorum nostforum collectoris F. 1. Tomsae
Lexico inveniam; tamen idoneo auctore nititur
Comenio, qui Januaesuae Titulo VIL. De Aquis,
N. 65. hanc pericopam: E laticibus scatentes
(scaturientes) saliunt fontes — ita Bohemice reddi-
dit: 3e 3rjdef (3 Pramenir) preyfitjcy fe wyftafugy
Studnice — Praepositio Je clare innuil genitiv.
plur. a recto casu nominis 3¥jdfo declinatum, ut
solent nomina neutro genere, syllaba Po caden-
tia inclinari; ipsum vero nomen ita bis detor-
tum intelligo ex forma Vrilo: particulae inse-
parabilis o3 — praesenti significatui aptae, lit-
tera 3 jam existenti litterae w radicali per epen-
thesin accefsit; deinde Bohemica consuetudine,
qua Slavonicis nominum terminationib‘us in ano
‘et MAO, Ut SUNLCAND , CTROTANO, KAHWAO, Npaku-
‘a0, inseri solet ante A liftera © isto firmiori so-
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‘ dum persistit; de Bohemis vero u, iz vel
yu scribentibus, ubi nunc vocalis ¢ enuntia-
tur identidem dictum est. Itaque a Procopio
Caes. Lib. 1V. de aedif. Justiniani Cap. 1V,
ca-
no: fadlo, firiibadfo; FijdPo; prawidfo, etiam
heic ex /rilo factum est (w;EfoPo) 3¥j0fo, sed
absorpto per aphaeresin elemento w, prout 3riift,
dicimus loco wsrift. Habet illa Bohemorum fi-
gura orthegraphica firmitatem et vigorem wvocis
quasi quibusdam nervis additis intensam,  Lati-
norum, ut mihi videtur, ingenio, qui vocibus
verborum firmandis roborandisque, ut sonus ea-
rum ¢fset viridior vegetiorque eandem litteram d
inserebant , ut videmus in verbo redeo aliisque
pluribus factum fuilse. Est itaque character or-
thographicus dialecti Bohemo - Slavicae, illa lit-
terae soni vegetioris epenthesi matrem superang
philologica observatione dignus. Ceterum quod
ad veterem enuntiationem vocabuli /rula (BPE;’-
an) attinet, hanc Constantini Porphyrogeniti
auctoritas confirmat, cui P; II. C, 36. inter Pa-
ganiae urbes habitatas numero secunda dicitur
BePOTAAIJA. Et, ne quid observationis heic ad
consensum cum lingua Graeca et Germanica per-
tinentis intermittam, eodem fonte, ut opinor,
cadit Graecum ro ®pexg, Dpes, puteus, et Ger.
manorum der Bruadel cumprimis illo significatu
secundo, quem Cl. Adelung ad hanc vocem re-
tulit ex appellatione fontis Thermarum Caroli-
narum: permutatio enim labialium litterarum no-
ta est, et originationis vis in radicalibus sonis WR
~ QP —BR —non vero in inclinamentis forma-
rum sita est, ‘ad quos verba gagw watjm, spkw,
ebullio , ferveo, et ab his derivata nomina ve.
Iut ad fontem reducuntur,

Tom, I.
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castellum AABOYTZA memoriae prodis
tum, Slavicae mihi videtur else originatio-
nis vocabulum vel a superstite adhuc apud
Dalmatas et Bohemos nomine Labut’ ¢ygnus,
labutj cygnews, deductum; vel si malis B
Graecoriim ambiguae enuntiationis heic com-
mutare cum Slav. 8 = w, ut fieri solet, La-
witzA, (Lawice) Scamni aut subselliiillo ca-
stelli nomine significatum alsequemur.

Nolim tamen ultra conjecturam in hac
originatione progredi, cum facillimus sit
lapsus in notatione, si etymologiam histo-
ricis aliisque ad institutum necelsariis ratio-
nibus confirmare non valeamus; Hac forma
desinentium nominum Slavonicorum ingen-
tem habemus numerum, quae Bohemo-Sla-
vica dialecto e littera (---ice) cadunt. Con-
stantinus Porphyrogenitus P. IL Cap. 9. lo-
cum sextum ad quem Rulsi lintres (‘?‘onstanm
tinopolim ab ulteriori Rufsia appellentes per-
veniebant, scribit a Slavis BEPOYTZH nun-
cupatum fuilse , quasi dicas aguae scatu-
rigo (Boarpe vegr), seu vertigo fluminis. Illius
etymologiae a Porphyrogenito adductae ra-
tionem CL Schldzerus 66) repetit a Slavoni-

: ca

66) Vid. Allgemeine Nordische Gefchichte. Kap.
VL §. 31. 6) Nemo, velim, offendatur ambigui- |
tate modi, quo propria nomina locorum et per-
sonarum Slavonica per 5 a Constantino Porph,
descripta elemento ¢ in versione Latina frequen-
tius redduntur; quum omnino constet sequenti-
bus exemplis : Eogowmy (Nesupi, non dormi) ;
Tepmyuepy 5 Aeoyqx — nequaquam characteris ¢,




ca voce WIR vertigo, unde sit WIRUCZII ver-
tigine actus: nec absque fundamento, nam
Bohemis adhucdum wjr simili significatu in
usu est; non alia, ut puto radice, quam il.
lius verbi wru, ferveo, jam supra laudati; un-
de Slavonicam vocem gapz significando dul-
litui aguae omnino aptam respiciens Impera-
tor vocabulo Boxspa proprium nomen sextae
illius cataractae Borysthenis Werutzi aut
Werutze haud obscure reddidit, Jam quod
attinet ad multitudinem nominum formae
— nua, et **) Bohemorum — ice, ea non
tantum appellativorum, maxime spectata re-
~ latione ad locum , magnam linguae commu-

nis partem constituit, verum etiam illa com-

L2 - plu- -

sed litterae ¢ depositum illo 4 Graecorum ele-
mento custodiri, ut recte- Bandurius, quod ad
primam vocem attinet, animadvertit, Terpimeri
vero legendum else contextus. docet Latinorum
inclinamento ; Aeoynz autem est ejusdem formae
nominum, quae Constantinus Porph. P. II. Cap,
33. perscripsit: 1o Moxpioxix — 70 Tahspanyo —
70 AoPpionix. Plura de littt. 7 et illius commuta-
tione cum ¢ videantur infra n. IV.)

**) Bohemica terminatio in ice, eadem est cum in.
clinamento veterum Srborum patriae nostrae fini-

- timorum: nam Abbas Gotvicensis eorum pagos
enumerans trium formarum nomina, quarumlit-
tera ¢ seu ¢z characteristica est, ita profert:
Nedelice , Neletice — Nudici, Nizici — Kole-
dicza, Igitur formae illius primae frequentior
usus prae duabus consequentibus, ad consuetudi-
nem dialecti Bohemicae pertinet Srdicae antiqui-

tati innixam,
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plures vici, imo urbes et oppida signantur,
ac velut propria vocum ‘Slavonicarum facie
agnoscuntur, Est autem hujus formae nomi-
num urbes oppida et vicos significantium
haec proprietas, ut plurali tantum numero
a Bohemis eorum declinatio per omnes'casus
ducatur, et ab appellativis nominibus, ex-
‘empli causa vlice platea, ftudnice fons, aliis-
que differat in casu dandi heteroclito ‘exitn
in fwm. Similis ratio numeri pluralis haberi
debet in Bohemicis nominigus casu recto
multitudinis in p desinentibus civitatum et
regionum, ut sunt: Launy (Luny), Rolycar
nys Obry, Rataufy, Cecdhys Launa, Roky-
czana; Ungaria, Austria, Bohemia seu Cze-
chia, quorum nominum diversitatem inflexio-
nis 673 dum ad analogiam cujuspiam para-
digmatis linguae Slavorum litteralis revoca-
re adnitor, nullum aptius exemplum invenio,
gnam sit illud Idae Slavorum Declinationis
dominum in z, seu duram coinsonantem fini-
torum paradigma communis generis ab il-
lustri Grammatico Meletio Smotriskio 68)
adductum: wou v Taa sOMnE , miles, solius
orthographiae discrimine in primo et quinto
casu intercedente, ubi Bohemi primae De-
¢linationis femininum wseu y pro Slavonico u
hoc

. 67) Praesentium nominum, quae singulari numero
carent ; atque praecedentium etiam in ice desi-
ner:tium declinatio tantum per casus numeri plu-
ralis ducta, videatur apud Zomsam pag. 136,
et 140. Bohmische Sprachlehre Prag. 1782,

68) Vid. ejusdem TPAMMATIKH GAABEN(KHA ngﬂa
BMANOE GYNTArMA ~ A, 1619. 8. sign, ¢.
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hoc est ¢ substituunt. Sed in Msto Deci-
marum saepius jam laudato non solum inve-
nio scripta locorum Bohemiae nomina WRa-
NY, RovvNY; verum etiam TERCZANI, Ly-
PANI; frequentius tamen specie singularis nu-
meri casus recti Borowan, DOBRZICZAN,
LuczaN cet. quem casum, nescio an melius
appellaverim genitivum Slavonicum pluralis
numeri patronymicorum nominum 69) per
ellipsin vocabulo civitatis,” oppidi aut vici
supprefso ; cujus locutionis ellipticae speci-
mina in syntaxi Slavorum complura expo-
nuntur; et fortafsis plura his coﬁigi polsent,
si diligentia Slavici cujuspiam Lamberti Bos,
Graecarum Ellipsium vestigia in Slavonico ser-
mone investigaret. Profecto siqua pars ety-
mologiae Bohemicae illustratione eget, ra-
tio declinationis, cumprimis nominum hetes
roclitorum numero et casihus, inter deside-
rata habetur, quam nec alsequi sine notitia
linguae. Slavorum litteralis, -nec illas diffi-
cultates varietatum ejusdem casus omnino
superare valemus, nisi auctoritate ac ratio=
ne consuetudinis consensu eruditorum firma-
tae.

69). Genitivum pluralis numeri casum Slavonicum
hunc intelligo, qui a casu recto multitudinis re.
jecta vocali ¢ ita formatur, sicut a nominativo
Pumaane Romani, PamAANR Liomanorum, et a
Prazane Mpamane Pragenses, Prazan Dpamant,
(Prazannw) Pragensium nomina patronymice it
flectuntur. Sed infra Cap. VIII. et Vol. IL. Cap.
VII. de genitivo plurali Slavonico et Bohemico
observationes cognoscendae dialecti nostrae in.

doli necefsarias adducam,
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tae. Itaque numero plurali per casus obli-
quos illa civitatum nomina majores duxilse
discimus ex Dalemili Cap. g2, —

Byudiegowice 0degme Csiecowi,
A Podicbrady MWilemowi,

Rladfto odegme Jwijtctickym,
A Luny Zivotinftym.

Quod attinet ad formae illius — f¢ce va-
riam derivationem, et usum, imo et alia-
rum quoque formarum cognitionem; confe-
ratur Paullus Doleschalius in Appendice ad-
nexa suae Grammaticae Slavico - Bohemicae
70). Cum terminatione laudata, loci vel spa-
tii significatu, atque soni etiam cognatione
et commutatione convenit —

III.

Forma nominum Slavonicorumin — iffte;
Teutonica litterarum potestate —ischte (uipe);
Bohemorum restituta Slavicae antiquitati
enuntiatione 72 yi, in —1fff¢ desinentium ; un-
de nobis alia subinde nata est compositae
formae terminatio — ifffian seu — M ANE,

&) EM,OPNHETE) CMOPNHIITE sive emop-
nHys, litteris wr monogrammate junctis, cas-
tellum a Procopio Caesariensi Lib. IV. de
aedificiis Justiniani Cap, VL. memoriae prodi-

tum

70) Posonii; typis Royerianis, A. 1746. 8. page
230, 231, 230, 245. —OWIC pag. 246,
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tum, hujusque nominis formam et origina-
tionem Cap. L §.7. pag. 53 — 55. pro ingenii
mei tenuitate, ut poteram, descripsi; jam
superest, ut reliquas observationes philolo-
gicas ad institutum pertinentes proferam,
quas me heic expositurum promisi. Itaque
quod attinet ad Graecam consuetudinem Pro-
copii sonum iff7e terminationis nominum Sla-
‘vonicorum formula ¢ — iste perscribentis,
velim benevolus lector animadvertat: litte-
ram Schin, (quae potestate eadem est cum
Cyrillica w, sola figuratione ad angulos rec- -
tos a forma yp diversa) a veteribus Graecis
71) semper elemento & perscriptam ac enun-
tiatam fuilse; igitur a Graeco homine pa-
triae consuetudinis tenacialius sonum lauda-
tae litterae signandi modus frustra deside-
ratur, Si quis vero nolit laudatam formam
velut Slavis propriam alseverare, is me do-
ceat primum, qua ratione Procopii Caes.
castelll)um Zuopmee Graeci nominis Forma el,
se polsit, vel distinctae a Slavis alteri cui-
dam genti barbarae, quae nobiscum in enun-
tiatione hujus formae nominum conveniat,
laudatum vocahulum vindicet. Mihi profecto
litteris Graecis descriptum a Procopio castelli
no-

71) Conferatur Montfauconii Hexaplorum Orige-
nis T. IL. Praevia Disquisitio: Quomodo veteres
Interpretes Hebraice legerint, pag. 397. 5, ("W
' ySchin — Veteres semper ¢ legunt sive dextro
,sive sinistro puncto sit notandum. * Sequiores
nihilominus Byzantini Scriptores, ut Constan-

~ tinus Porphyr. Slavonicum sonum w, subinde

- litt. o signarunt, Vid. supra not. 66) sub finem.

A} 5 3 "
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nomen magis placet, quam si Cyrillicis lit-
teris, id est propriis characteribus Slavo-
rum, ante Cyrillicum alphabetum id perscri-
bere Procopius tentalset: hac enim ejus scri-
bendi ratione vetus enuntiatio formae —
i{fle (wyse) potestate litterarum wr == sch¢ post
exactos trecentos, et quod excurrit annos,
a Cyrillo monogrammate y signata, sexti
jamn Saeculi auctoritatem praesefert, ac prae
illo sibilante pinguiori sono ww = {f¢ %u[‘-
sorum et medii aevi Bohemorum, aliquid
Atticae pronuntiationisin se continet. Scrip-
tores Graecos rerum Slavonicarum subinde
in descriptione nominum vim Slavici soni
non tantum suis litteris commutalse, verum
etiam omisifse unam alteramve litteram,
omnino certum est: heic igitur in Slavoni-
cum etymon castelli Zpopiyce diligentius in.
quirenti occurrit Slavorum dialecti litteralis
verbum tmomgw , Intueor, observo — unde no-
men substantivum a participio derivatum
emomrgeie, wspectio, observatio, consideratio.
~— propter situm fortalsis loci, vel aliam ob
rationem aptum fuerit fingendo nomini pro-
prio castelli SMOTRNISSTE (emorgnuiye) seu
emoTaennyie observationis locus), quod extrita
littera w sive Procopius, sive librarius scrip-
sit Zpopyyse. Et, quid mirum? si Scriptor
Graecus hanc litteram in concursu aliarum
duarum consonantium extrivit, quum Bohe-
mi Slavonicum nomen eregno, crrac, vitram,
jam pridem extrita littera =, ftPo enuntient
ac perscribant. :

- g*) Formae nominum — wye; Bohemo-
- rum nsu ifft¢, subjunctam subinde terminatios
nem
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nem — an certo specimine inveni Miscella-
neorum Historic. Bohem. Decad. 1. Lib. V. pag.
137. ubi Balbinus ex Volumine VIL Erectio-
~num Q, 6, refert commutationem cujusdam pra-
U Ecclesiae Parochialis in Ohnifffan cum pras
to famosi Viri Benefsii de Schaplava armigert
1407. 19. Novembris. Non dubito nomen
* Ohanifftie, quod nobis focum, etymologice
ignis locum significat, auctum fuilse termina-
lione — an attentione animi et reflexione il«
lius , ‘quisquis hocnomen loci habitati analo-
80 significatui denominatione a foco deducta,
primus coaptavit, cujus vera lectio videtur
else Ohniffijan, oramyanz.

IV.

Formae nominum compositorum ex dua-
bus vocibus Slavonicis, quarum posterior
est — MIR (mugn) aut — MER (mkgs.)

Tam vetus, tamque communis est haec
lavonicorum nominum viris propriorum
ratio, ut ex prima propemodum Slavorum
memoria decursu Saeculorum consequentium
Usque ad nostram aetatem apud gentes
diversas ejusdem originis Slavicae complura
€jusdem rationis nominum exempla habean-
tur, a Scriptoribus Byzantinis, Latinis, at-
ue popularibus memoriae prodita, Menan-
dro in Excerptis de Legationibus debemus
seryvatum nomen Slavorum Legati ad Aba-
- Yos, qui Mezamir (Me&auygos) dictus est. Cons
stantinus Porphyrogenitus P.11. de administr.
mp, Cap- 31. de Serblis agens quatuor lau-
atae nominum formae specimina retulits
Wia-

o
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Wrastimier: Serblorum principis (78 BA#®
euwees) , cujus filii erant Muntimirns, Stroi-
merus et Ghoinicus (o Mavriuyoos 6 Sroonueos);

et paulo post Stroimeri filium Klonimirum .

(rov K\ounooy) a%pellat. Cap. prioride Chro-
batis tractans eadem forma insignitorum pa-
tris et filii nominum, Zerpimeri et Krasimeri
fTegn‘wmgn T8 QEOVTOS T8 TATO0C T8 fpyovTos
Cowryueon) memimit. Tirpimiri Ducis Croato-
rum privilegizm J. Lucius Lib, I Cap. 2. ad-
duxit, quod iz loco, qui dicitur Byaci Anno
Domini 8§38 datum fuifse colligit ex inscrip-
tione: regnante in Italia Piifsimo Lothario
Francorum Rege, et ex Indictione XV. Ano-
nymus de conversione Bojar. et Carentan.
Zhtroymiri quoque nomen adduxit, Christia-
nus in vita 5S. Ludmillae et Wenceslai lau-
datum Ztroymir cognomentum ita recensuit:
»At vero plebs praefata in nequicia sua per-
pinanens &imirum. contra Borzivogium no-
mstrum Principem) quendam ducem Ztroymir
whomine, cujus etymologia in latinum verti-
wtur sermonem ; rege pacem. Qui apud Teu-
wtonicos profugus exulabat, gente ex sua
»milsis legatis ad propria eum reducunt, si-
»bique Principem statuunt.“ Inter Bulgaro-
rum illustres viros sub initium Saeculi XL
occurrunt Dobromir (AoPoounpos), et Rodomir
(Polopnoos). Sed jam productis laudatae no-
minum_ formae continuo usu antiquioribus
exemplis, cognomentum STROIMIR observa-
tionibus philologi}cis eam ob causam dignum
puto: quia commune fuit quibusdam Slavo-
rum Principibus diversae stirpis; dein ob
verbi, quo prior cognomenti pars constat,
praestantiam et usum communem adhucdum

per-
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persistentem; porro linguarum Graecae ac
Latinae cum dialecto litterali Slavorum com-

Pparationis causa; denique propter idoneum

specimen philosophiae popularis vel proprio
ingenio, vel imitatione , a nostris majoribus
datum illius verbi proprietate ac significatu.
Si usu litteralis dialecti ‘Slavorum hoc ver-
bum Stroju erpow, et Bohemicae ftrogjm, ad
vim ac potestatem gerendi vel parandi quid-
quam auxiliaris, ut ita dicam, verbi signifi-
Catu, quo actiones denominatas nomen cum
hoc verbo constructum circumscribit, philo-
logice revocetur; cum natura verbi strzo il-
lud recte comparaverim, a quo nec structu-
ra multum differt, et significationibus maxi-
me convenit. Varius laudati Latinorum ver-
bi usus clafsicorum auctorum loquendi formu-
lis a Cl. Facciolato recensitus, conferatur
‘Cum nostri verbi erpok potestate ac usu 7 2)
pro-

72) Potestas cognomenti Stroimir verbo rege pa-
cem a Christanno superius reddita; in Msto au-
tem Coenobii Budecensis isto significatu: judica
pacem , exposita, Dobnero videbatur IIL P. An-
nal. Hag: in not. ad A. 896. meliori  significatu
translata, quam in hoc Msto Budecensi; monet
enim ille: judica pacem, quod tamen Slavice
non Ztroimir (Stroimir) sed Zudimir (Sudimir)
significat. Mihi vero usum verbi ¢rpow consue-
tudine dialecti Slavorum litteralis, qua id notio-

“nem verborum: guberno, dispenso, gero, mMo-
deror — amplam omnino habet, diligenter con.
ferenti cum illis majorum nostrorum cognomen-
Y Siroimir expositionibus, apparet, olim apud
nos verbum Stroiz (ftrogim) eodem cum Sla-

!
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propemodum simili ;- Vofsii etiam ,; quod ad
originem illius Latini verbi attinet a cegeow
hanc deducentis, opinio pensi habeatur; et
facta collatione apparebit, Slavos reddendis
Latinorum iisdem loquendi formulis verbum
erpourd eadem ratione- coaptare pofse, ut
etiam ad orationem idonee transferatur; et
nec asper sit verborum concursus, neque
hiulcus; sed ob eandem in collocatione liber-
tatem quodam modo coagmentatus et laevis.

Posterior pars cognomenti STROIzMIR
vocabuli Slavorum antiquifsimi monimentum
est, sed non unius significationis, quae nunc
diverso genere scribendi signatur: nam pa-
cis nomen illud habebit significatum, si mugx
perscripseris; sin autem migx, mundus hac
orthographia intelligetur. Uterque si)%nifica-
tus auctoritatibus saeculi IX. atque X, con-
firmatur: nam in Versione Slavonica S. Co-
dicis utriusque litteraturae Cyrillicae et Gla-

§oliticae vocabulo Mn'p'z pax redditur; uf

oann. XX. 21. Egyy vpw ——mu’i)'a Bam% ; et

Joann. L 10. xat 0 rorpos auroy ax eyyw — N

MUQE )éru‘a ne nogna. Neuter significatus sae-

culo X. ignotus erat Bohemis, imo uterque

apud nosfert aetatem in hymno S. Adalber-

ti Hospodine pomiluy ny — genti nostrae ca-
. rifsi-

*ris antiquioribus usu significatum obtinuifse, qui

amplior fuerit, ac in lexicis nostris descriptum

habeamus. Sed notiones verborum laudatae illo

gubernandi vasto significatu nituntur; nec mirum,

cum et Latinorum verbi struo latior sit usus,
* quem auctoritas veterum Scriptorum confirmat.
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tifsimo, ‘qui adhucdum in sacris procefsioni-
bus cantatur, eodem nomine mir compre-

ensus; licet extra usum istius hymni voca-
bulo laudato , mand: significatu, . nostri po-
gulares jam pridem uti desierint; et priori

iutius usi, nescio cur potius:voce potog,
pacem dicturi utantur, quum Slavi illo nomi-
ne .pokon requiem, aut guietem significare ma-
lint; et illius vocabuli mugs structura in de-
rivatis nominibus aptior ‘else videatur no-
tionibus, quae ad pacem pertinent, sono vi-
ridiori et firmiori signandis, ut sunt nomina
et verba: muporsopepx, MJrCe, MHPOTEOPENTE,
mjkenj; muge, MHEOTEOMN, mjépm — quibus
adhucdum utimur. Sed fortalsis dabitur licen-
tia sumta prudenter, et renascentur, quae jam
ceciderunt vocabula. Porro hujus antiquilsi-
mae vocis mupz originatio collata cum no-
mine mkpa (mkps) mjea, mensura, modus,
temperantia, mediocritas — specimen innuit
Popularis philosophiae Slavorum ; qua notio-
Ne, et quibus cogitandi moribus ideam pacis
majores nostri mente conceperint, et qua re-
fum comparatione vel symbolo eam signave-
tint: vix enim illarum vocum discrimen satis
I enuntiando observare valemus, quae eo-
dem fonte cadunt: exempli causa, si adjecti-
Vum nomen scribas mugnwn (mjemep) mjeny ,
Pacificum, a mipn derivatione facta, Serbus
Intelljget litterali dialecto afsuetus; Bohemus
Vero zemperantem cogitabit spectata voce mjs
£a (m&ga), et suae dialecti consuetudine, e-
lementum 4 jam per &, jam perj vocalem
}éroductam enuntiandi; qui tametsi verba

lavica migi et mfpaw eadem ratione, quod
ad thema attinet, proferat: mjijm et mi{'im 3

A=
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tamen inter nomina migz et mkga nullo dis-
crimine facto, utrumque eadem i producta
vocali ‘enuntiat: mje atque mjra. Mensurac
igitur ac temperantiaenotionem, rerum medio-
critate ac pondere Slavi mente agitantes;,
pacem eodem propemodum vocabulo insigni-
verunt, quo- ejus virtus genitrix zemperantie
signaretur. Verba Ciceronis L. I. de Fin. C.
14. Temperantia pacem animis affert, et eos
quasi concordia placat et lenit — illam Slavo-
qici vocabuli mir philosophiam illustrant.
Sed prout verborum paulo ante laudatorum
diversa significatio ‘distincto charactere no-
taturj ita vocum alterutrius verbi significa-
tu derivatarum suam quaeque distinctae no-
tionis litteram apud Bohemos quoque reti-
net: igitur posterior pars vocabuli LIcEMIER
avuemkpu' Aypocrita 73), cujus formae sunt
nomina Wlastimer, Krasimer — shacru--mkpi,
kpavwmkgn (si quidem originaliter a Constan-
tino Porph. per ¢ descripta sunt: quum heic
ingens variatio inveniatur) minime a voca-
bulo mngz, sed a verbo mEgaw, repetitur:
simili quoque ratione cognomenta W lastimier
et Krasymier, quae patriae ac pulchritudinis
vocibus priori parte constant, altero com-
positionis membro ad modum vel mensuram
(mkpa) referuntur; quam?iuam nomen M la-
stimir, quo patriae pax redditur, aptius coms-
positum, et omnino desiderabilius sit; pro«
ut

73) Dehoc vocabulo, in observationibus ad Evan-
geliarium Bohemicum MS. Vindobon, Biblioth.
Palat. Matth. Cap. VL 16. deducto, meam et Do+
browskyi opinionem proferam. '
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ut illud Mezamir (memamngn) finium pax latis
ne redditum,

Compositarum: profecto a majoribus no-
Stris vocum ratione haud parva ingenii mo-
fumque popularium, nec non rei. grammatis
Cae pars continetur; illae enim omnibus pro-
Pemodum orationis partibus et vario con-
Structionis genere ita subinde constant, ut
hostras nominum et verborum inflexiones
€arum auctoritate comprobare; et quid an-
tiquius in quaque Slavorum dialecto serva-
tum fuerit , investigare valeamus,  Itaque
Slavorum antiquiora fuifse pacis quam belli
studia;, ipsum pacis vocabulum mugz in com-
positione nominum propriorum virilium pri-
us et frequentius adhibitum satis innuit; quum
illud Zelli nomen gowr, Woj serius in compo-
sitionem inductum noverimus., Et, redeunti
Mihi ad usum verbi erpow ejusque potestatem
Romine Streimir comprehensam, substanti-
Yum nomen Strog (erpou) Bohemica dia-
ecto significatu structurae custoditum anti-
Quius est significatione agminis vel castrorum
W dialecto litterali Slavorum usitata. Ipsa
Vero hujus et similium a verbis derivatorum
Vocabulorum forma, diphthongis ag, eg,
Og, figs an, 1, onn, owi; in fine constans,
Atiquifsimum redolet Slavicae linguae in-
Clinamentum , quod cum Hebraeorum diph-
thongis *-, *., Aj; %, Oj; %, Uj potestate,
Vi atque situ omnino convenit; ut equidem
Istis enuntiatio, natura litterae * Jod, et for-
Mae terminatio intelliguntur. Profecto vis
4¢ indoles litterae Cyrillicae n minori
Signatur impedimento foxma hujusce charac.

teris

\
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teris , et  originem soni orientalis melius
custodit, ac indigitat, quam ista Bohemici
elementi g¢ ad eam potestatem constanter
translati figura, quae cum Slavonica littera
w consonante , seu Hebraico elemento
* Jod mobili consentire , spectata analo-
giae ratione, omnino debet. Sed hac nostra

eregrinis litteris scribendi methodo fit, ut
complures ‘nostrorum popularium laudata-
rum diphthongorum indolem non afsequan-
tur, imo existentiam ignorent, ut recte Do-
browskyus animadvertit, qui originem diph-
thongi og, 1ig (ow oyi) ex resoluta infinitivi
modi littera j, bjti, pjti — ita deducit, ut
inde nascantur substantiva nomina : bog/
ndpog — Non est hujus loci, ut in istam ex

producto v seu j Bohemico natam diphthon-.

gi 0g (ow) derivationem inquiram; pluribus
enim observationibus .grammaticis opus est,

utbus verbalium nominum originatio nititur:
et Doleschalius Grammaticae jam supra lau«
datae §. XIL Appendicis, illas palsim colle-

git, atque diligenter animadvertit, utrum a

verbo Perfecto, Imperfecto vel Frequentativo
vox aliqua derivetur; an ab infinitivo, et
quibus temporibus deducatur, distinctam
propriamque alsignavit formam. Haec Ap-
pendix, et Dobrowskyi §. 12, Difsertationis,

de origine Linguae Slavicae Slavophilo in

formas nominum inquirenti subsidio efse po-

terunt, donec simile Arcanum -74) formarwn
ac-

74) Halae Magdeburg. 1735. 4. Huic Arcano ad
- felicius eruendam Hebr. ngminum significationem
- formalem idoneus auctor complures egregias ob=
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accipiant Slavi, quali Joh. Simonis formas
Nominum Hebraicorum illustravit.

. Jam hocnominum antiquiorum specimen
In eam cogitationem nos deducere potest,
ut illorum facta collatione cum iis vocibus,
%uarum forma praecipui doctores nostri

yrillus et Methodius usi sunt, non dubite-
mus Slavonicum sermonem Kcclesiasticum
niti auctoritate et analogia veteris linguae
majorum. Sed quo magis ille consensus illu-
Stretur, non polsum intermittere, quin adhuc
formae nominum antiquioris, et frequentifsi-
me occurrentis certa proferam monimenta,
quibus demonstretur Slavos etia_m (’_ii['sitis re-
gionibus distinctos tamen praecipuis linguae
majorum formulis et patriis nominum notio-
nibus velut quibusdam popularis ingenii mo-
ribus conjunctos fuifse.

V.

~ Formae nominum in litteram k desinen--
tium, praecipue inclinamento — NIK (wuxz)

Signatorum. 5
e-

Servationes praemisit, quae in usum Slavonicum
utiliter traduci polsent ab eo, si quis vellet Phi-
losophico - Grammatica methodo formas nomi-
num Slavicae linguae in compendium referre, ut
serie graduum Metaphysicorum cuique notioni
Slavicae communi seu universali alsignata nomi-
nis forma , ingenium linguae facilius cognosca-
tur, Specimina hujus Philosophiae popularis da-
bo Vol. 1v; Cap. XXIL

Lom, 1. M
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Derivationis aeque ac significatus for-
malis vatione, tum etiam causa {requentifsi-
mi usus, observatione philologica dignum
est hoc proprium linguae Slavicae inclina-
mentum — NIK, Cujus servata speci-mina ad
praesentem adhuc nominum antiquiorum:
epocham pertinentia_debemus Constantino
Porphyrogenito, cui P. I1.C, 32, ¢ TOINIKo¢
cognomentum est viri principis filii Wlasti-
meri; 70 AEZNHK (akamkz) vero et 70
AEZNHK sunt oppida Serbiae baptizatae,
quae Porphyrogeniti aetate habitabantur.
Appellativi ejusdem formae nominis praeci-
puum exemplum , casu recto pluralis nume-
ri, Ditmarus Episcopus Merseburgensis in
hunc modum duobus locis memoriae prodi-
dit. Lib.' V. pag. 866. — in ea parte, qua sa-
tellites habitant, dicti Slavonice VETHENICE
(Witenicy) Lib. VI, pag. 380. — ductores
erant duo Wethenici ex suburbio. Constat pro-
fecto nominis illius, quod nobis tristi appel-
latione antiquilsimum atque commune est:
rgk whnyw , peccatores , casum rectum ab isto
singularis numeri rp¥wnukz deduci, cujus
aneﬁogia laudatum Ditmari nomen pluraliter
casu primo adductum, si recto casui M/ {the-
nik singularis numeri secundae Slavorum de-
clinationis restituatur, ejusdem formae est
cum isto rpfwwnkz. Sed ut redeam ad illud
cognomentum railftx, quum ejusdem origina-
tionis in dialecto Boliemica adhucdum ista
usu recepta supersint vocabula: bogny , lar-
gus, uber, copiosus.; bognoff (ro:moc'rb) wber-
tas, copia, non adeoinepta foret illius nomi-
nis interpretatio, qua significaretur, subjec-
tum ubertatem vel coplam a‘\ﬂerexu]lg,I , sett

‘ o=
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ohv3weoe, quod equidem hujus nominis pro-
Frii vim ingenio Slavico aptatam non vero
aciem habeat. Illorum Serbiae oppidorum
Nomina significatu et usu adjectivorum acke-
HiK , Aﬂ:uuﬁ, silvestris, dexter, etyrpoh:agice
facilins cognoscuntur quam Ditmari appel-
lativum nomen ethenici. Diu in originem
hujus vocabuli ac ingenium Slavonicum in
eo involutum inquisivi; sed amicus meus
Dobrowsky meam industriam superavit ,
qui communicatis mecum opinionibus de il-
lo nomine diversis, talem porro ejus etymo-
IOgiam invenit, ut aliam ista meliorem pro-
ferre nequeam, quae Slavorum ingenio et
moribus antiquis dignior sit. Utaritaque ami-
ci studio et cognitione potius quam propria
opinione, quod equidem ad radicem Wt
(ekTz) attinet, cujusille in compositis nomini-
bus: zawit pr'.iwét, priwéten, newttochranitel
et swét (eskra) me monet, ut rationem ha-
eam, qua satellitum Slavonica notio, et
pPopulare ingeniam simplicius cognoscantur.
Horum nominum illud penultimum, quod
Dobrowsky in Codice suo Slavonico Nre 'V,
signato ad Rom. I 31. legit: wesfroxpannre-
aa ubi in contextu Graeco habemus zruyJerss,
et Vulg. reddit incompositos , Ostrog. edit.
Slav. wengumugureae; et vers. eodem ejusdem
Cod. V. neskroxpannrens, ubioriginarius con-
textus habet armovsc; Vulg. absque foedere;
Strog. MEKAATBOYXAANHTEAH 5 illud, inquam no-
Men jam pacis, jam foederis involuto signifi-
Catuy, meo instituto aptifsimum judico: quia
I;lal‘tibus compositi.nominis in principio ef
ne (nezwétzo chranitel) una cum juzo com-
Positionis o rejectis, l\fie.siduat radix Wéispon-
i Q e

-
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te mihi se offert, ut Wéenicos Slavorum,
quos Ditmarus latine Satellites veddit, atque
ductores appellat, pacis ac _foederis ministros
fuilse, seu virtutis hujus rigidos custodes ar-
bitrer nominatos: nam sublata illius vocis €
Cod. V. adductae particula negativa ne, sk-
roxpannreas (Wetochranitel) pacis aut foede-
ris custodem significat: et alia forma simpli-
ciori, sine adminiculo alierius nominis in
compositionem ducti, subjectum, cui pacis
aut foederis conciliatio committitur, recte
inclinamento — wukz ( Wetenik ) notatur,
quo nomina ministrorum aut rei cujuspiam
curatorum, artificum praecipue signantur.
Ex compluribus hujus formae nominibus,
illa doo in diplomate Wratislai jam supra
laudato a Dobrowskyo Historiae Ling, Boh.
pag. 64. et 66. observata. Casnici et Rudni-
cl Eé-munfnu,u, p¥annun, a vocibus wawa et p¥-
Ad, calix et metallum, quorum illi Caliciarii
dicuntur in diplomate, isti ministeriales, vul-
gariter Rudnici, hoc est metallici) majorem
veteris linguae communionem demonstrant:
nunc enim Bohemi tantum postremo nomi-
ne ryda et adjectivo rydnj utuntur; illius ve-
ro proprii, puri atque antiquioris Slavonici
nominis loco rudnjf, nescio quo auctore vo-
ce peregrina %amfxi’: (Hauer) uti coeperint,
longe inferioris metalli, ac sit illud popu-
laris ingenii proprium, perspicuum, atque
denominatum a majoribus nostris vocabu-
Ium Rudnik Saeculi XI. auctoritate diploma-
tica firmatum. Gratifsima igitur nobis debet
else diligentia Merseburgensis Episcopi, cui
servatum debemus nomen Slavonicum W ¢te-
niky qUO pacis ac foederis antiquiora majorum
: : no-
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nostrorum stucdia confirmantur, et mores
cognoscuntur eorundem ingenii, quibus in
Cogitando ducti sunt, ut ministros ad tutelam

umanitatis constitutos eo appellarent no-
Mine, cujus primitiva significatio in societa-
te hominum desideratifsima est. Profecto, si
moribus ritibusque, legibus et cognitionibus,
aut philosophia populari character cujusque
gentis continetur, qui tamdiu originalis ma-
net, quamdiu illa gens alteri nthil debet,
quod velut mutuo acceptum alia natio jure
polsit repetere; jam illud vetws Slavonicae
gentis ingenium : malle propriis moribus vi-
vere, suarum observantia legum dirigi, imo
a popularibus praefectis atteri, (ut Leo Sa-
piens in 7acticis observavit) quam alienis
legibus subelse, originariae quidem nationis
speciem habet; nectamen vel sub illud Sae-
culi VI. tempus, ex quo primam Slavorum
lenemus memoriam, de puritate morum Aat-
que rituum eorundem originaria, et nulla
ratione consuetudinibus aliarum gentium per-
mixta, nobis constat. Maxime cum harum
rerum historiae longinquus temporis lapsus
magnam vetustatem attulerit; et qui po-
stea de Slavicae gentis moribus aliquid
~memoriae prodiderint, pauci omnino sint,
melioris tamen fidei scriptores, quam sibi
videantur else recentiores nonnulli; quasi
jam veritas efset occupata, nihilque ex illa
etiam futuris relictum sit, ut hi a novis rebus
Vetera discernere monimenta, et pretia istis
hon ex opinione, sed ex natura rei gestae
lmponere nequeant,

Mihi
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Mihi sane veteri Slavorum ingenio et
characteri cognoscendo nihil aptius atque
utilius videtur, quam si hae antiquiores me-
moriae, quas de moribus ritibusque eorum
Procopius Caesariensis, Jordanes, Leo Sa-
piens et Constantinus .I"’o_rphyr. litteris tra-
diderunt, cum antiquioribus Slavorum vo-
cabulis, non e lexicis vulgaribus excerptis,
sed veteri auctoritate probatis identidem
conferantur: perversa enim est rerum com-
paratio, dumrecentioribus cognitionum signis
veteres gentium consuetudines coaptatae pro
rebus omnino gestis obtruduntur; aut pro
memoriis auctorum aetate superiorum pro-
positae recentiores de moribus narrationes ,
singularis cujusdam Slavicae stirpis vel sec-
tae hominum, ad universam gentem exten-
duntur. Quam ob rem benevolus lector mi-
hi veniam -dabit antiquiorum vocabulorum
specimini et philologicae observationi diu-
tius intento, utmores ritusque Slavorum an-
tiquiores, de quibus Cap. sequenti breviter
agam, propriis cognitionum signis, quantum
equidem pofsum, illustrentur et confirmen-
tur, Necelsaria igitur mihi videtur else heic
loci quaestio philologica de posterioris dimi-
dii VII, magis vero IX. Saeculi fatis vo-
cabulorum Slavenicorum :  quod novis
cognitionibus susceptis, maxime Christianae
eruditionis, a moribus atque ritibus pagano-
rum Slavorum alienis fieri non potuerit, ut
aliqua cummutatio in verbis et usu vocabu-
lorum non intercederet. Proinde lingua no-
vae institutionis doctorum in sacris ritibus
adhibita, et disciplinae sacrorum propriae
consuetudines notandae sunt, ut originibus

ad.
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adquisitarum cognitionum perspectis, ordine
quodam in sensum vocabulorum deducamur.
Mecum equidem constitui infra Cap. IV, de
itiis laudatae Slavorum eruditionis obser.-
Vationes, tum veteris, tum recentioris phi- -
lologiae Slavorum causa perscribere; sed
Jam heic necelse ‘est, animadvertamus: pri.
ma eruditionis Christianae initia Slavis II-
Eyrici, Serbis nimirum, tradita fuilse dimi-
io Saeculi VII, a Presbyteris Latinis, ut
Constantinus Porphyrogenitus clare innuit,
P. 1. Cap. 32. de Serblis et de regione quam
nunc ipsi incolunt scribens: — ,vegiones illas
,Serblis habitandas Imperator dedit, cui
wetiam subjecti erant, a quo etiam baptiza-
»ti fuere per Preshyteros Roma accersitos,
et pietatis opera edocti antiqua fide accep-
»ta.“ Nescio tamen gqua ratione factum sit,
ut nihil monimentorum ex illius aevi Chri-
stianis institutionibus lingua Slavica reddito-
rum, quantum equidem mihi constat, usque
in praesentem diem fuerit detectum; nisi
fortafsis illae voces ad laudatam aetatem
pertineant, quas posteriores, saeculo nimi-
Tum dimidio(}}(. complurium Slavonicae gen-
tis stirpium Doctores Graeci Cyrillus et Me-
thodius in Versione Slavica Sacri Codicis,
velut civitate Christiana donatas, adopta-
runt; et quarum intelligendarum facultatem
tantummodo Latinus loquendi usus suppedi-
tare valet. Cum itaque Slavonice de Sacris
hristianis consuetudo loquendi duabus lin-
guis, Latinac Nimirum et Graecae diversis
temporibus, diversorum Doctorum opera,
apud eandem Serborum gentem velut funda-
Mmentis innitatur; quo magis indoles vocabu,
lorum
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lorum Ante- Cyrillianorum, cum Slavinitatis
antiquifsimae, tum postea illius latinilsantis,
maxime istius e dimidio Saec. IX. alphabe-
to proprio et Versione Scripturarum graecis-
santis , distincte ac perspicue cognoscatur,
quaestionem instituo:

§- 4

1

An et qualisvarietas institutionibus Chri-

stianis Latinorum, magis vero Graeco-

rum Doctorum in Slavonicum sermonem
inducta fuerit ? |

Jam iis temporibus, quae Cyrilli et Me-
thodii conatus in erudienccila Slavorum gente
praecelserant, aliquam in eorum sermonem
varietatem fuilse inductam non solum diver-
gitate regionum, in quas commigrarunt, ve-
rum etiam exactis jam aliquot saeculis a pri-
ma coloniarum deductione, et non uno ad
curandam societatis cujusque publicam salu-
tem populari modo, quibus praecipue lin-
guarum vetus consuetudo sine ulla commu-
tatione diu perseverare nequit, nemo facile
contradixerit fatorum veteris cujuspiam lin-
guae non ignarus. Nolim tamen, neque pos-
sum, veterum huic rei neceflsariorum moni-
mentorum defectu, quidquam omnino alse-
verare, quo diverticulo ante Cyrillum ser-
mo patrius unius majoris Slavorum stirpis,
ab alterius familiae itidem Slavicae loquen-
di genere diversus fuerit; licetjam Eginhar-
dus vel suo tempore animadverterit, non
' omni
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Omni penitus in sermone consensu Slavos
Convenifse, quum scribat eos, qui Germa-
Mam incoluerunt 75), lingua paene similes fu-
tfse , mortbus autem atque habitu valde difsimi-
les. Quamquam talis difsimilitudo et diver-
Sitas sive in linguam Slavorum, sivein prae-
Cipuos eorum mores vix inducta fuerit, utin
quadam externa varietate ac disjunctione
Mmodi loquendi provincialis, non manerent
Conjuncti maximo totius gentis vinculo sub-
Stantiam sermonis originarii et praecipuos
Mmorum characteres conservante, Profecto

eo Sapiens tantam adhuc suo tempore in
moribus antiquis perseverantiam apud Sla-
vosobservavit, uthisuscepto sacrorum Chri-
stianorum instituto non paterentur commu-
tationem fieri in €o, quod sine noxa servari
poterat,

Qualis autem varietas, primum quidem

Institutione Latinorum, deinde magis Grae-

Corum doctorum eruditione in Slavonicum
sermonem saeculo IX. fuerit inducta, non
aliunde in illo prioris institutionis monimen-
torum defectu repetere valemus, quam ex
libris Divinis et Ecclesiasticis a Cyrillo at-
que Methodio Slavonice redditis. Cum ete-
Nim de verbo Dei Slavonice dicendi aeque
ac scribendi origo ex illorum versione ducta
8it; et constet laudata Cap. II. §.1. Nota 7,
Vocabula a praefatis doctoribus adoptata,
non

75) Inter quas fere praecipui sunt: Veletabi, So-
rabi, Abotriti, Boemani, Eginhardus in Vita
Caroli M.
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non Graecae, sed Latinae faciei efse; facile
apparetin eadem Versione efse basin varieta-
tis et proprietatis Ecclesiasticae Slavorum
Linguae antiquioris repositam. Igitur utrius-
que rei causa in reperiendum Slavonice de
sacris loquendi usum, eam propemodum cu-
ramimpendere debemus, quae de reperiendo
usu Graece dicendi ac scribendi’ de Sacris
praecipitur. Sed heic decernere aliquid, be-
ne Slavonice dictum quidquam *sit nec ne,
difficilius est, quam quis credat ante ope-
ram huic studio diligentius impensam: nul-
lum enim Slavonica Scripturarum Sacrarum
Versione antiquiorem librum habemus; et
in tota hac re prius videndum est, ut exem-
plisutamur Versionis, quae ducta sit e Codd.
antiquis et bonis, ne vitiis ac interpolatio-
nibus librorum decipiamur. Atque etiam
plures non tantum Ruthenicae, verum etiam
Serbicae et Glagoliticae, imo et Bohemicae
familiae Codd. conferendi sunt; wut, quid
antiquiori auctoritate, analogia et ratione
nitatur’, vel consensu distinctarum stirpium
comprobetur, vel observata difsimilitudine,
remotiores aut interpolationibus turbati fon-
tes detegantur. Certum enim est, non solum
Glagoliticos Codd. Slavo-latini ritus, qui e
Versione CyrillicaFrimam originem trahunt,
saepius refictos fuilse ad normam Vulg. Lat.
imo nostra memoria sub Benedicto XIV. R.
P. de Slavis utriusque ritus optime merito,
scimus opera Matihaei Caramani Archiep.
Jadrensis, eas Scripturarum partes, quae
Mifsali Romano continentur, ita Slavonicum
€ Ruthenicis exemplis loquendi modum sen-
sui et lectionibus Vulg. Lat. aptatum acce-
pilse
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pilse, ut is, qui Mifsale Romanum Glagoli-
hc!“.n A, 1741, cum OStrogensi Slavonica,
editione Bibliorum contulerit, facile perspi-
Clat Caramanum hujus exempli Slavinitatem
et interpretationem, 76) ubi variae lectiones
in-

76) Diversas equidem Vet. et Novi Testamenti Scrip=
turarum partes Caramanianae correctionis Milsa«
lis Romani contuli cum editione jam supra lau-
data ejusdem Romani Glagol. Mifsal. A. 1631.
nec non cum Ostrogensi Bibl, edit. atgue Mos-
quensi tertia; factaque collatione animadverti,
in emendandis, et a vulgaris linguae Dalmaticae
formulis loquendi repurgandis lectionibus Scrip-
turarum potifsimum laudato Ostrog. Bibl. exem-
plari usum fuilse Archiepis. Jadrensem ; sed hoc
nec semper, nec ubique, neque in omnem mo-
dum ab eo factum alseveraverim; etiam anti.
quiores recensiones Ostrogensi, et recentiores
ista editione adhibitas observo, ea maxime ra-
tione, ut Vulgatae Lat. contextus veteri Slavini-
tati restitueretur. Itaque conatu isto factum est,
ut subinde cum nullo dictarum recensionum ex.
emplo Caramanus conveniat: velut Prophetia
XL Sab. S. Deuteron. XXXI, 27. ubi verba twy
9 mupammpaiyoyres nre Te mMpog Toy Yeoy — Ostrog,
reddit gagwrwkraan Eere Ta — Mifs. Rom,
Glag. 1631. sun¥ creganosacre wa ra — Mosd.
Edit. g. NPEWTOpHAKYIE ERIETE l'z\a— Caramanus
vero Vulg. Lat. etymologice reddidit: cpagnw
Akacre na raa. Contra autem in antiquis voci-
bus vel omnes quatuor subinde conveniunt; vel
junior Codex Ruthenicus concordat cum Glago-
litico ; vel demum Glagoliticus Caramani conve-
nit cum Mosquensi, ut laudato Deuter, locos
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inter Graecum textum et Vulg, Lat. non in-
tercedunt, repurgandis a vulgari sermont
pericopis landati Mifsalis intulifse. Inest ta-
men saepe prioribusista Caramani correctio-
ne Codd. Glagoliticis antiquior vocabulorum
Slavinitas Serbicis et Bohemicis vocum for-
mulis analoga, ubi Ruthenicae recensiones

novis vocibus, etforma loquendi a veteri Sla- .

vinitate paullum declinante , interpolatae

sunt ex Rulsicae dialecti consuetudine. Ad

varietatem itaque Graecorum Doctorum eru-
ditione in linguam Slavorum inductam quod
attinet, id aniverse spectata indole inprimis
ejus Versionis Slavicae ex archetvpis Grae-
cis translatae observari debet: illam non efse
talem ac tantam, ut dialectum eo jam tem-
pore constitueret a modo loquendi Serborum
saec. IX. diversam: quia nec in formis no-
minum ac verborum inflexione aliisque prae-
cipuis partibus grammaticis disjunctio opera
laudatorum doctorum facta est, quae difsi-
militudinem ad rationem dialecti necefsariam

er singulas etymologiae partes inducere so-
et; neque construendorum verborum ratio
ab illis ita neglecta est, utnon appareat prae-
cipuus junctorum Slavici sermonis membro-
rum character. Sed, quum Scripturarum Sa-
crarum notionibus ingenium revelatae cum-

pri-

contentionem tuam et cervicem tuam durifsimam
Mifs. Glag. 1631. vertit: :-r:ga.u'l's TEOE, M BHI
ThOK meerok¥ie — Caraman : geeni TBOE, ¥
BRI TBOKW wecTOKSl cum Mosquensi — —
Ogstrog. Qagrn'knéu'!'i TROE, W BWK TEOW Ke(TO"
KBK. ' 5
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!;rimis doctrinae continentibus patria lingua
Slavorum populo tradendis certa deelsent
Verba, quibus illi res prius ignotas cogita-

tione complecti et sermonibus celebrare cu-

Piebant ; mnecelsitate inducti sunt doctores
Nostri nova vocabula linguae Slavonicae co-
Aplare, hac ratione velut magis ab erroribus
Temota et rectrice usi, ut eos imitarentur,
qui eidem studio sacrae interpretationis ad-
dicti exemplo, et ad alios propagatae imita-
lioni praeiverunt 77). Itaque Versionis Grae-
Cae V. T. Alexandrinae, oeconomiam in
Interpretando sequuti, complura vecabula
Graeca non interpretata Slavonice tantum
per casus inclinaverunt; raro aliquod nomen
ex duabus vocibus altera Graeca, altera Sla-
vonica composuerunt; sed plurima vocabu-
la reddiderunt etymologice, ut facies eorum
Graeca haud difficulter agnoscatur; frequen-
tius tamen vim Graeci verbi voce ingenua

lavorum interpretati sunt. In hoc tamen
Vocum genere diligenter cavendum putave-
'm , ne verba nostrorum Interpretum exqui-
Sitius dicta e vulgaribus lexicis intelligamus,
€osque a vero sensu aberralse temere judi-
Cemus : observationibus enim quibusdam
grammaticis opus est, quas illi adduclere 50~

ent;

?77) Versionis Septuaginta Interpp. graecitas he-
braizans, et Vulgatae, cumprimis Antehierony-
mianae latinitas graecifsans philologicis observa-
tionibus expendatur; nec porro difficile fuerit,
imitationis exempla, seu Slavinitatem graecifsan-
tem in Versione nostrorum Interpretum animad-
vertilse,
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lent, qui de usu Versionis LXX. V. T. e%
indole hebraicae consuetudinis praecepta et
cautiones proponunt. Simplicitas cordis fre-
quenter ab Apostolo laudata in Slavonicis
Codd. utriusque litteraturae redditur npocTo-
A c?qa, et simp[.icef dicuntur npocTH , yvoce
opposita duplicitati et compositioni; se
atth. X, 16. divini illius oraculi: Hstoteer=
go prudentes sicut serpentes, et simplices (une
guiot) sicut columbae — simplices in Glagoliticis
Rom. Codd. sunt ngocru : in Ruthenicis ykaw
integri, quam interpretationem antiquiorem
else puto (innixam Versioni Syriacae, pro-
ut haec in contextu N2 habetur) eundem
sensum reddentem, quem habet integritas,
dum refertur ad animum ; sed etiam ad sani-
tatem corporis relato significatu verbi ykaw,
integro 78) , derivatorumque usus in Slavo-
nica Versione frequentius occurrit; in Evan-
geliario Bohemico Vindobonensi unum tan-
tummodo exemplum inveni de manu arida in
integrum restituta dictum, ubi ¢3¢fé habetur
ro 3orawg, prout adhucdum Mosquensis
Edit. 3. whaa Marci III. 5. eandem vocem
servat. lgitur veteribus Bohemis verbuni
uykaw, ce[ju., .tcljm / Cfli(_:i, medicari, sanaré
procul dubio in usu fuerit, cujus derivatum
gl
' 78) Seu integrae sanitati restituo, ut Matth. IV,
ﬁcq"knkﬁm BOAKE bl!és'.?f"l - SEPRMEVWY TETLY YOCOY-
Act, 111, 16, ‘a,.a‘a,'f %MS’ BCH q’knet'rh — 0wy
avrw Ty choxhpiey, Joan. V.G, yoymewn Aut 1yEn%
guTh; Oeherg Uymg yevedar: cheeffli cel (3draw)
byt ¢
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uwkaureas, celitel, medicus, Slavonicum nomen

Meliori philosophia mihi videtur fictum,
quam nostrum XZ¢fa¥, cujus forma non ita
dt‘_-‘nominato significatu integratorem, aut re-
Stitutorem sanitatis, quam medicamentorum
confectorem significat; non itaque idoneum
Nobis deelset vocabulum vetus, quo alterius
linguae offendiculum declinare polsemus, usu
illius vocabuli ykanreas revocato, nisi vocibus
utendum efset sicut numo. Nec enim ea ra-
tione vocabulum laudo, ut illud praesentis
usus antiquare, et antiquatum. audacter re-
stituere velim; sed, ut demonstrem linguam
nostram adeo inopem non efse, ut nonnisi
hoc nomine LéEat valeat medicum significare :
imo habeat fontem Slavonicum, e quo licentia
sumta prudenter aliud tertium in Codd. Cy-
riliicis et Glagoliticis servatum nomen medici

®payn repetere polsit, quod Lucae IV. o3.

Mils, Rom. 1631. et Caraman, edit. construc-
tum cum laudato verbo ykawferia 2. Domi-
nicae . Quadrag. legitur: spaun, uoykin
ameege — Ostrog. spaun neykaunea cama; medice
cura teipsum. Sed, quo facilius illa varietas
vocum a Cyrillo et Methodio in Slavonicum
sermonem Ecclesiasticum inducta percipia-
tur, nonnullis singularum hujus dilsimilitu-
dinis specierum exemplis eam illustrabo :
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a)
Graecae voces noninterpretatae rejecta termind:
tione Graeca inclinamento Slavorum per casits
‘ducuntur in Codd. Ruthenicis et Glagoliticis,
cujus modi sunt !

Aan, 79) Adve, Infernus.

4 gxi’rpiﬁ 3 Ag%rsgsw 5 Prl'nceps sacerdotum.
Acpanra, Acpxltos, bitumen,

ﬁnxé‘a,m\, Enidve, vipera,

Hiowa,  Emwy, imago:

diganz,  AiBavov,  thus.

Sed horum non interpretatorum nomi-
num , ut sunt exempla plurima in peculiari-
bus lexicis Slavorum Ecclesiasticis, suo loco

pro-

79) Quia Glagolitici Codd. antiquarum vocum ,
substitutis recentioribus vocabulis, commutatio-
nem prae Serbicis Graeci ritus exemplis majo-
rem palsi sunt; etiam illa vox 3a% jam in anti-
quifsima Slavonici Mifsalis Romani editione ty-
pis Bindoni Venetiis A, 1528, in 4. characteribus
Glagoliticis vulgo Hieronymianis adornata, nescio
qua temeritate, mutata fuit in oratione pro de-
functo die depositionis: licet enim alibi locorum -
dicti Mifsalis laudatam vocem 3az, (litteris
Cyrillicis Glagoliticarum loco heic utor) m¥K%
ap0BHY% legam; tamen citato loco lectionem
MK n'ﬁ-umxz pro illa priori substitutam inve-
ni; sed Correctores Romani hacce deleta priorem
antiquam ab A% derivatam restituerunt, Pro-
fecto hanc vocem polysemam nostri Interpretes
prudenter non interpretatam Slavonica civitale
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roferendis, jam collecta; tamen inter ista

Cripturarum, et alia Cyrillo antiquiora,
themate ac significatu verba eadem Slavonica
Cum Graecis, discrimen hoc interelse novea
Yimus : ut illa solum Biblicis vocabulis vetu-
Stiora comparationi philologicae (quod equi-
dem ad antiquifsimam linguae Slavicae cum

raeca connexionem attinet) idonea sint,
Nam similitudinis illius antiquioris ratio pen-
det-ex origine gentium et consuetudine ; hu-
Ilus vero recentioris, aSacrorum Christiano-
Tum traditione causa repetitur. Quamquam -
Nostris Interpretibus Slavonica verba, red-
dendis vocibus Graecis, saepe non defue-
Yint; tamen propter vernaculum uniuscuj usque
linguae idioma, ne istarum vis interpretatio-
he tenuaretur, et vestigia, ut ego quidem

_arbitror, manerent originarii sermonis Eccle.

Slastici, observata est in non interpretandis
%uibusdam vocibus consuetudo Ecclesiarum,
rofecto, ut Carolus Schaaf praefatur go)
ad lectorem: in universum habere Syriacam
nguam inde ab Alexandri Magni tempori-
bus, plurima’ intertexta vocabula Graeca,

Ut abunde huic aflsertioni fidem facit Syriaca

. T. Versio; ita sermo Slavorum jam e
Saeculo VI non potuit vicinitate sedium,
ello, et postea consuetudine cum Graecis

°0mplura. istorum vocabula non adoptare;
' sed

donarunt, quum non haberent propriam, qua
Graeci vocabuli vis ubique sine offendiculo signi-

ficaretur.
SOV Eoniion ejus Syriacum concordantinle

Novi Testamenti, Lugduni Batavorwm. 1717. 4.
Tom,I. :
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sed longe magis imitatione Ecclesiae Copti=
cae id factum est, cujus non tantum oecono-
miam in vertendis sacris Codd. mihi viden-
tur Cyrillus et Methodius sequuti , verum
etiam clare apparet alphabetum Slavonicum
ad normam Coptici ab iisdem fuilse concin-
natum, quod jam eruditi quidam viri palsim
animadverterunt, et a me Vol. II, Cap. IL
exponetur. Jam haec sola non interpretata-
rum vocum Graecarum exempla, quae Sla~
vonicae Versionis utriusque litteraturae Ec-
clesiasticae Codicibus adhucdum insunt, quae-
rentes criticos : quo fonteilla Versio fluxerit?
facile in hanc opinionem inducere poteranty
eam e Graeco conteXtu translatam fuilse ; ita
quidem, utin Codd. Glagoliticis diverso cona~
tu et saepius ad Vulg.Lat. recensionem refictis
illa originariae Versionis Slavicae archetypa
monimenta aboleri non potuerint: quo enim
- isti Codd. sunt antiquiores, tanto plura laudati
generis vocabulorum specimina continent.

Graeca et Slavonica voce compositorum
nominum exemplo est iawrocnGminie, idolola
tria, ex voce nawaz Slavonice ducta a Grae-
corum vocabulo sfwhoy, et ea¥minie Slavorun
nomine, quo obsequium vel cuitus continuata€
actionis forma significatur. Licet ex duarum
linguarum vocibus conflatum sit hoc, alia
que hujus modi nomina, tamen illud omnino
hybridum vel ideo appellare noluerim, quié
avitate Slavica donatum pro popularihabe-
tur, et simplici forma usum obtinet : neC
enim, si recte commemini, temere vocabuld
Graeca cum Slavicis conjunguntur, sed spe¢s
tata simplicis vocabuli. Graeci ratione ad

¥ usum
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usum Slavonicum translati. Etiam his voci-

us consilium et prudentia, non vero pau-
pertas locum dedit; quam in re philologica,
Cumprimis sacra, oeconomiam illi non satis
Justo moderamine rationis expendilse mihi

Viderentur, qui'eorundem vocabulorum causa

lavicae Versioni centonis convicium inferre
auderent, ut hoc Versioni Copticae illatum
Nuper legi. Jam pridem Graecia complures

arbararum gentium voces in suum sermo-
Nem intulit, quin tamen ei objectum fuerit
%annosi operimenti genus; neque Syriacae

ersioni vitio dantur servata Graecorum vo-
cabula. Sed etymologice in linguam Slavo-
hicam traslatarum Graeci ingenii vocum ex-
empla indolem nostri sermonis Kcclesiastici
magna parte illustrare polsunt.

)
Slavonice reddite Gracci contextus vocabula

Significationem etymologicam frequentius expres-
. . - . ‘
Saimm rnon urno J'Pecimlﬂl.f geuerc .ruppedr,taut.

Duplex potifsimum verborum genus heic

‘Observandum puto: aliud, quod omnino an-

tiquius est, nec satis scio, an exoriginibus
&t cognatione antiquifsimorum Europae po-
Pulorum, an ex consuetudine veteri Slavo-
"wm cum Graecis repetendum sit; an vero’
lud ad experientiam et imitationem referre
eheam, Nihil inmoribus veterum Slavorum,
este Procopio Caes, et Leone Sapiente, an-
quius est libertate, quaeillis cokoya dicitur
Quctoritate Codd. Cyrillicae et Glagoliticae
litteraturae, unanimo consensu, etiam prae-
Nz cipua-



196 CAP.IL§.4. INVARIETAT, SERMON.

cipuarum dialectorum, ut Bohemicae, qu?

libertas cadem enuntiatione litterali Swé?
boda profertur; et Dalmaticae, in qua ele-
mentum s, cum A, commutatur; Sloboda eniint
Dalmatis idem est, quod nobis voce liber-
tatis continetur. INon est mei instituti g ut
sive de licentioso abusu illius, sive delictis
contra eandem alio peccandi genere, hei€
agam, quod alii Scriptores jam animadver-
terunt : philologica¢ tantum originationis

rationem pensi habeo. Etymologica signifi-
catio hujus vocabuli oro ga convenit cum il- -

la vi nominis Graeci avreEseiorye, libera po-
testas , potestas quae sul juris est, suique arbi-
trii ; et quemadmodum aureEzoro; deducitil
ab duros et ¢Escie notaresolutione in £ et sl
eumque significat, gui suae potestatis est: i1&
Slavonico nomine okop% 81) (BOROAHWI, &
pro-

3_1)(\Edit. Osirog. ad Gelat. 1V, 26. & BWHIH
?sfinnmu (50E0 gerh. Mifsale Glagol. A, 163 Ls
(BOEOAAN ¢- Caramani editio Domin. IV. Quadrag-
Lect. Epist. (gorops cum tertia Mosquensi. [li2
vero verbaversic. 24. &g dwhaay yevwoe utrumque
Mifsale Glagolit. legit cum ista Mosquensi: B%
agor¥ gampsan. FF. Bohemi reddiderunt: E
menfiwj spfosugjcy. Posmurn , in antiquis legibus
Rulsorum , ut illa Wiadimiri Wsewolodowic?
Monomachi Cap. Iv. \I) Sap‘.gn'k de mancipios
idem est, acin servitutem redigere, libertate priva~
re. Conf. Ilpassa Pyckaa uau 3axons eanknxD
Knazei fApocaaea Baagumuposnya u Baagumnp?
Beesorogosua MosoMaxa — Typis S. Synodi
regentis A. 1792, 4. Glolsemata Slavonica in ha®
Legum editione Mosquensi originarii contextus
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pronomine erou, suns, (quod pronomen Slavi
Yegulariter §2) de omnibus personis, et non
Ry T

Slavonici cum translatione Rulsica, egregie ex-
ponuntur , multumque dialectum veterem Bohe-
micam, et fragmenta Legum nostrarum antiquio-
rum illustrant, ut Capite sequenti exemplis com-
probabo. ;

82) Celebres Grammatici Slavorum: Meletius Smo-
triskius Archiepisc. Hierapolitanus et Archi-
mandrita Dermanensis Ord. S. Basilii Magni in
sua Grammatica litteralis dialecti, deconstructio-
ne Pronominis Cap. I1I, Reg. 5. Edit. Vilnensis
1619. 8.; Georgius Constantius e S, J. 'in cri-
tico-grammatico opere Pragae edito A. 1667,
12. quod inscripsit: Lima linguae Bohemicue,
To geft: Bros Gasyta CefBébo. pag. 185-—190.
de eadem pronomjnum constructione; nec non
Paullus Doleschallius Szakoleza — Hung. Gra-
maticae Slavice - Bokemicae jam supra laudatae
P.rII[. Reg. 23 et 24. De Reciprocis (& BO3RpA-
TUTEANKIYR) pronominibus cee, ek, A, €o-
gow ; febe, fobe, fe, febau; sui, sibi, se, se-
cum ; itidem de Reciprocis derivatis (BOM, CROA,
kot fwoitg, fwd, fwe; suus, sua, suwm; cum
aliis partibus orationis construendis, auctoritate
Versionis cum Slavicae litteralis, tum Bohemicae
statuunt, ut in omni numero et casu, non tan-
tum quando tertia persona, sed etiam quando
prima et secunda persona transit in se ipsam;
seu quotiescunque casus obliqui pronominum ege
et ¢ (si nimirum dictio Slavice proferenda La-
tine concipiatur) ejusdem personae et numeri
sunt, cujus est verbum eos regens, utamur illis
pronominibus reciprocis : quod itidem intelligen-
- :
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solum de tertia dicunt, sicut olim Gra;ci
83

dum est, quando dicta prima vel secunda per-
sona transit in rem a se pofselsam; modo ab-
sit amphibologia, Exempla hujus Atticae con-
- structionis plurima sunt: Joann, Cap v, g0
Hemor¥ axz w m;*k TEOGUTH HHverwae — OV
Suveejious £y0d moLE ON epavts (sawa) 80ey = Elemor
but’ ga fém od febe nic Ciniti. Ejusdem Cap. xvItk
34. GO awkAn TW (0 FAAFOARWM 5 AQ gavrs oV
7eto heyeig; ©émli 0d febe to prawig # Genes:
X1, 4. IOBHA\A!M'I- ek rpapm — omxodopnowpd
mwmg mohy — wpéifime fobe méfio — jczcmnw-f
noéz.r eivitatem. Lucac Xil; a3: tO'I‘EOi)M’!'E (e
mmrm\m}m NIBE'TH.IL\IOIJ.IA — nomonte squrolg P
Aovrie p mahaigpeve — deleyre fobé pyeljky, Fres
vj3 newetffegj — facite vobis sacculos, qui not
veterascunt. Ad Galat. V., 14. Wilowati bubest
bljiznjbo fweého, gako febe famebo : diliges proxi-
mum tuum (suum) sicut teipsum (selpsum), ubi
Mosquen. tertia priori loco posuit Tgoero — 0¥}
et postcrmrl tantum reddldlt eandem phrasin
Graecam ¢ £avToy — MKO&E crgf. Causam lau-
datae constructionis nostri ()rammatici reddunt
istam; gquia personaverbi trahit ad se personam
pronommjs prlrmtlw i, febe, sui 5 et deriva-
ti mou fwig, suws, transeustem in seipsam j
tum quia pronomen febe est omnis personaty
habetque casus eosdem in duali et plurali nu-
mero , quos in singulari, quin hoc perspicuitat!
quidquam obsit: quum ejusdem personae redda-
tur pronomenfebe, cujus personae ac nun"u%i"1
est verbum, com quo illud construitur., Et,
mlhl licet Slavonicum personae vocabulum of'obﬁt
Wwioga interpretari, ejusque vocis originem dice’
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83) dictum volebant pronomen &o¢ ut gxvrs
de omnibus persomsy et verbi gomms futuro
g¥a%

re, sicut Gabius Bafsus a personando Latmum
personae vocabulum factum efse conjectat (Conf.
A, Gellii N. A. Lib. V, cap. 7.); nescio, an
meliori phllosoplua majores nostri vocabulum
®foba (weora) a primitivi pronominis febe narra-
tivo casu: o fobé (w k) de se, s:gmﬁcamd'h
quam Latini formaverint et communione omni-
bus personis propria, et jam suapte id signifi-
cante, quo pronomen personae intelligitur, Hinc
illa derivatarum vocum significatio: ofobné,
OcosmmH, singularis, wnicus; ofobjm, mihi
vindico, cet. Profecto ut sunt pronomina in omni-
bus linguis antiquifsimae originis, et stamina com-
plurium vocabulorum; ita quoque primitivum pro-
~ nomen febe, cujus inflexio Bohemica in casu dandi
etnarrandi: fobé, ofobé, collata cum appellatio-
ne Slavica personae &coua, videtur anthulor else
Serbico litterali enuntiandi modo: ceik w ces'k ,
originemque vocis derivatae clarius manifestat.
Conferantur etiam wvoces Dalmaticae 1 Sobstvo,
persona; Sobstvdst, personalitas.
83) Homerum et Lucianum intestimonium adduco:
ille Odyfs. I. vers. 28. cecinit:
' 8T! EYWYE
Hc yems Bumpaau yAukeguTEep0y @AKo 13eSett
—-  non guicquam ego
Meac ipsius (e]us) terrae pofsum dulcius aliud videre
Et vers. 34.
€)'¢ 83y Aoy e marodos aab TowHw
WeTot —— —
Ut nihil dulcius sua patria neque parennbus
Est e
Itexp Odyfs. N. v. 320.
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e¥a¥, ero 84) derivato, ille significatur, gué
suus semper futurus e.ft vi futuri temporls
more

ANN ater oeauy yoy exey deduryuevoy yrog

Hhwpyy -— —

Sed semper mentibus propriis habens confectum cor

Erravi — — .
Ade hunc versum Scholiastes Cod, MS. Caesar.
CXXXIIL. non perspecta loquendi formula nota-
vit: nothus est versus, quia pro eunciy habet
now. Sed longe mehus CL Ernesti animadvertit :
Hoc pronomen, ut avts de omnibus personis
dictum videtur. Quam eb rem J, M. Gesnérus
ad illum Luciani locam de Parasito T. 11. pag.
845. edit. Reitzianae: ,,n151 quod non habeas_
»artem, qua servare ¢¢ (£avroy) pofsis “ ita ad-
notavit: Non metuo, ne quis Graece doctus ob-
jiciat pronomen srxurov : hoc enim aeque secundac
ac tertiae jungi pofse translatitium est. Confe-
ratur etiam adnotatio J. F. Reitzii qui plura
Scrlpturae S. citavit-loca, ut ostenderet cavrwy
else omnis personae. Iste 10quend1 modus quam
proprie in omni varietate pronominis primitivi
ac derivati in linguam Slavonicam transferatur,
et quantum luminis contextui Graeco ex analo-
gia linguae nostrae, huic vero guantum pretii
ex illo consensu Graecae constructionis accedat,
pluribus exemplis atque melius ex proposito Cl.
Profelsor Alter in Praef. ad novam edit. Ody(s.
docet, cui quotidiano meorum studiorum soécio
et adjutori debeo praesentium observationum in-
dicia.

84) Vel ab Imperativo e¥an, unde sit (ROZROAH 5
ob u litteram in praecedentem a molli conso-
dante sono transeuntem; ut fit apud Bohemos,
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more orientalium subinde perennitatem si-
ghificantis. Igitur, sive propria experientia,
sive Graecorum imitatione Slavicum nomen
libertatis Swoboda majores nostri finxerint ;
tantum a veritate abest opinio illa: nullum
else libertatis vocabulum in lingua Slavorum,
€osque ignaros vocis, usum tantum illius ha-
buifse, ut etiam istius nominis vetus auctori-
tas et philosophia cum Graecis non solum
Viet potestate, verum etiam analogia Gram-
matica conveniat. Huic antiquiori vocabulo-
rum Slavonicorum cum Graecis etymologice
Convenientium generi nomen aznnuli Neperens ,
prfken, daxtulios, adscripserim, cujus ety-
mologica significatio Graeciingenii est: nam
Slavis neger , prff, digitum significat, quos
ante Cyrillum annulorum usum habuifse ne-
mo facile negaverit; quintamen ego audeam
alseverare, Slavos laudati nominis etymo-
!Ogiam a Graecis mutuo acceptam in suum
intulifse sermonem. Porro alterum genus vo-
cabulorum est, quibus lingua Slavonica oc-
Casione Versionis Sacr. Script. ex archety-
Pis Graecis ingentum novas formandi voces
accepit, maxime sublimioris doctrinae no-
tloniEus exprimendis necelsarias; quae, si
€tymologice conveniant etiam cum Vers.

atina, nolim eas in clafsem Graeci ingenii
Vocabulorum omnino redigere : exempli
Causa Act. V, 34.vopodidasraho;— Vulg. ver-
tit legisdoctor — Slav. Interp. gmcouobg'm'"ﬁb
~ dubium ergo nascitur, an”etymologica

signi-

~ qui dicunt bud’ pro bﬁbi, nisi jungatur e, budi3,
R CL AV
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significatio a Latinis doctoribus tempore prio-
ribus, an a Graecis deducatur. ltaque vo-
ces eligi debent, quarum latina interpretatio
faciem Graecam non habet, etsi vim subin-
de Graeci nominis habeat; ut Psal. XVII,
8. Umepmemisye us, ex archetypo Hebr., #3119
scutum meum, formato nomine illius adjutoris,

ui tamquam clypeo alios tegit, quique Vulg
i‘llterp. ieitur protector ; ubi Slavo Interpre-
ti verbum ex verbo Graeco ducere placuit
praepositione ga pro, cumulata significatione,
et ymre clypens, addita terminatioue — yieas
ab Infinitivo gaymruru clypeo tegere, - et for-
ma nominum — eas subjectum perfectae actio-
nis significante gaymrureas, sicut a verbo
eyauth docere, formatur oyunreas doctor. Sub-
inde ingenium Graecum tantum in composi
tionis parte apparet, utin hac voce evreBera,
eAarouecTie pietas in Dewm , religio, formata a
gAaro — &v, et weers 85) Ceft, qua primario

' ho-

85) Bohemi Religionem appellant {Udbo3enfiwj,
quam vocem antiquiorem efse puto, et vim ean-
dem verborum continere, quibus ea significan-
tur, guae ad Deum spectant, forma nominis
collectivi significatus: ita quidem, ut illius prae-
cepti Isocratis Orat. de Officiis pag. g, edit.
Cantabrig. Ilpwroy uev ovy evoeBer 7o mpog T8¢ Qeovs
~= Primum igitur circa ea quaé ad Deos spectant
pie te geras —= nonolnhey pluralitatis deorum
minime contineat ; sed usu philosophiae Slavo-
rum sacrae antiquioris, imo traditione Japheti-
cae stirpis majorum, unius Deéi creatoris et con-
servatoris hujus universi cultum respiciat ; quam
ob rem in Versione nostra Sacr. Script. adhiber?
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konestas, honor significatur, adjecta collecti-
vae significationis forma-— i, ut hoc diver-
ticulo significationis idem intelligatur,}guod
sursfBere sensu Scripturarum designat. Hujus
Compositionis ex voce gaaro — et huic con-
trarie opposita sao — aliisque partibus ora-
Honis Graecorum ingenio formatorum nomi-
num plurima habemus exempla, ut mirer
admodum eos, qui Slavicae linguae illam
tomponendis vocibus aptitudinem negare,
Vel in hoc genere paupertatem nobis objice-
re audent : quum nullibi magis, gnam in
Versione Sacr, Script. facta Slavonicae in-
terpretationis collatione cum Graeco contextu
haec indoles Graeco < Slavonica quadringen-
tis, et quod excedit, vocibus ex gaaro — eu
nimirum compositis demonstrari polsit. Nee
Rohemicae Versionis ad Vulg. Lat. normam
factae, aut refictae compositorum vocabu.
lorum rarius, quam in Slavonica Versione,
occurrentia exempla in argumentum induci
pofsunt: nam Interpretes Bohemici sui ar-
_chetypi Laiini constructionem sequebantur
8i quidem institutores, velinterpolatores fu-
erunt. Certa enim in antiquifsimo Evangelia-
ri0 Bohemico Vindobonensi habentur inter-
polationis specimina, seu vestigia potius an-
tiquioris Slavicae Versionis, cui jam plures
A ln-

et servari potuerit nulli diverticulo paganae signi-
ficationis obnoxia in derivatis, sicut Romanis
(Conf, A. Gellii Noct. Attie, Lib. IV. Cap. 8.)
illa vocabula, ab eadem profegta origine, di-
versum significare videntur religiosi dies (tristi
Omine ipfames) et religiosa delubra,
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interpolatores aliam inducere formam cona-
ti sunt e contextu Vulg. Latinae, quin tamen
potuerint veteris exempli voces omnino sin-
gulas et phrases cum vetustiori Slavonica
recensione consentientes antiquare , ut infra
demonstrare conabor. speciminibus laudati
Evangeliarii. Non est hujus loci omnium va-
rietatum critica observatio etymologicae sig-
nificationis e lingua Graeca in Slavonicam
traductae; in illam itaque descendamus vo-
cum illustrationem, quibus vim et potesta-
tem Graecam Slavus Interpres populari vo-’
cabulorum nexu reddidit.

v)

Non solum vim ac potestatem Graecorum verbo-

rum a nostris Interpretibus redditam, wverum

etiam ingeniwm linguae Slavicae pafsim in red-
dendo servatum fuifse , exempla docent.

Vocabuli #\aruruoe, quo Vulg. Interp.
latitudinem intellexit, et Slav. Interp. Psal.
CXVIL 5. npoerpanerso reddidit, Slavica si-
gnificatio vim ac potestatem vocis Graecae
at3u§ Latinae non secundum etymologiam,
sed juxta usum continet; sicut enim Cicero
immensitatem longitudinum, latitudinum et
altitudinum else dixit; ita propemodum illa
VOCE npocTpANCTEO Spatiositatemnon solum la-
titudine, verum etiam longitudine atque al-
titudine distentam intellixerim; quamquam
differentiis vocum inclipamento seu forma
nominum expensis spatiositas nobis dicatur
proffrannoft, spatium vero proffranftwij vel
proftranftwe. Componitur enim vocabulum
hoc

]
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hoc ex praepositione ngo in compositione
verborum palsim iz Graecorum oo, rzge
et Latinorum per ceterisque particulis aequi-
Valenti, et nomine substantivo c-rpami, fft:mm,
regio, plaga, pars, latus, adjecta forma —
ergo — vel — ¢rgie collectivi significatus, Nu-
taret profecto philosophia vocis (maxi.me
dum ad simplicitatem cordis significandam
transfertur, quae omni parte patere debet),
81 distentio omnium partium justa mensura
Non signaretur. Inest itaque voci nposrpanerso
Ingenium Slavonicum. rationi et analogiae
Innixum, cujus vis et potestas perspicua ,
intellectu facilis, et paene denominata est.

Aliud exemplum vocabuli Graeci, quod
proprie Scripturarum est, vi et ingenio Sla.
vicae linguae a nostris Interpretibus translati
habemus Psal. XVIIL 15. ubi quaestio illa:
Delicta quis intelligit ? nisi primae vocis po-
testatem noverimus, vix intelligetur. Neceflse
1gitur est, ad fontem redeamus, quo Latina

salmi translatio deducta est; imo quem no-
big jam ostendit S. Hieronymus 86) iﬁa SCTi«
ens:

80) Commentar. ad Ephes. II. Sed et illa heic
spectari debent, quae S. Doctor in Matth. V.
distinxit scribens: ,Inter naSog et mpomaSeaey, id
»est, inter palsionem et propalsionem, hoc in-
mterest, quod palsio reputatur in vitium: pro-
»palsio, licet initii culpam habeat, tamen non
»lenetur in crimine, ~— Si vero consenserit, etde
»Cogitatione affectum fecerit, sicut scriptum est:
wtransierunt in affectum cordis, de propalsione
»'ransivit ad palsionem , ¢t huic nom veluntas
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bens: ,Quia delicta, quae graece 7rugumre=
HuaTe nuncupantur, juxta ejusdem linguae
Hetymologiam, {)roprie verbum est Scriptu=
yrarum, licet delicta TAYpLeN zt rectius trans.
Hferantur. Quaerimus quid significent, quo-
,ve distent a peccatis: id est, quid intersit
yinter rupawrowati v KRt Ajunt enim
,,quod TopaTTWRaTE ; quasl initia peccatorum
,sint: “cum cogitatio tacita subrepit, et ex
Laliqua parte conniventibus nobis, necdum
ytamen nos impulit ad ruinam. Unde et in
yoctavo decimo psalmo scribitur: Delicta,
yhoc est ruowrrapare quis intelligit: quia
,,scilicet difficile sit radices et initia intelli-
»gere peccatorum. Peccatum vero else, cum
»quid opere consummatum pervenit ad finem.
Hac itaque potestate vocabuli intellecta, vim
et perspicuitatem, ingenium et aptitudinem
Slavicae interpretationis ita cognoscemus,
ut illa S. Doctoris expositio unico nomine
comprehensa videatur , quo wagarrepzte
Slavice transferuntur rpkyonagénia, a recto
singulari rpkyxonaatnie Nominis compositi ex
rpkxs peccatum, et naginie, quod vi formae
non perfectum lapsum , sed illius initium et
continuationem, vel ipsum /abi in peccatum
sine impulsu ad ruinam, ingenio seu indole
Slavici verbi significat. Lapsus enim ad rui-
nam omnino deductus nobis dicitur pgd, id
est casus perfecto tempore intellectus. Simi-
libus itaque nominibus sanctiores nostri Ca-

tones et Kinii sermonem patrium ditaverunt
potius

,peccandi deest, sed occasio. © Eadem apud
eundem vid, in Ezech. Cap. XVIIL
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Potius quam variarunt, quorum sensus, et
philolosophia, cum primis clalsicorum Novi
Testamenti verborum, ut recte intelligatur,
non tantum vis, etymologia, atque historia
Cujusque verbi quod transfertur, verum
etiam indoles ac usus illius vocis, qua illud
Slavice redditur, philologico judicio, et

ermeneuticis subsidiis expendi debent. In
hunc modum vox 3wawerusy, quae Hebraico
Nomini (P7Y suapte etymologia ryaxime Si=
milis est, Slavonice redditur npaspa, non
solum ad primam et maxime solennem vir-
tutis illius civilis exprimendam significatio-
Nem, quae cujusque jus custodit et vindicat
apta interpretatione 87); sed etiam omnibus
veris recte cogitandi atque agendi institutio-
bus divinis, quas prius Slavonica consuetu-
do non agnovit, translato significatu intelli-
gendis coaptatur. Sed ista sanctior verborum
Philosophia ex contextu locorum parallelo-
*um Novi Testamenti eruitur, quibus Grae-
Ca vox Jiaiorury reddita Slavorum npaspa oc-
Currit +). Hac voce prawda veteres Bohemos
Widem justitiam signalse, semel in Ev:itinge-

a-

87) Ita Leges antiquae Rufsorum supra N, §1. lau-
datae inscribuntur : IIPE.BAA, id est, Justitie
sensu eodem, quo illa vox in libris Ecclesiasti-
cis Slavorum frequenter occurrit; ut Psal. LXXI,
1. et 2. Itidem in MS. Cod. Boh. Bibl. Palat.
Vindob. inter Jur. Civil. N. CCXLVI, fol. 132.
aby fe Fazdemu prawda daafa. De hoe MS. plu
ra Cap. ILl. et VILL. adferam.

P Conf. II. Pet. II, 21. Act. X, 85. Luc, L 75+
L Cor. 1, go, Matth, 1L 15.
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liario Vindobonensi Bohemico inveni. Matth.
I 15 $edhay tobo tat {uffye nam g8) nar
plitpty wifpecstu prawdy — quod sane vesti-
gium est antiquioris Slavicae Versionis : nec
enim Dalemilus Cap. IL. sub finem de roga-
ta justitiae administratione apud seniorem
familiae scribens , illo nomine prawda, quo
Bohemi jam pridem veritatem significare con-
sueverunt, usus est; sed vocem prgwo
adhibuit 8¢). Igitur notio recti, quae omnino
heic primaria est, ac etiam wveri, majorum
nostrorum usu vocabulo prawda continetur :
nam sicut nomine adjectivo npiswn prawy;
rectus, verus, legitimusque intelligitur; ita
opposita voce kpuswu By, curvas, obliquus,
Jalsusque significatur; et identidem derivan-
tur nomina substantiva npasaa praw-dg , jus-
titia, wveritas, et wpusaa Pe0:0a, injuria,
' falsitas. : '

Plura omnino sunt exempla verborum
cum singulorum tum conjunctorum ex Grae-
cis ingenio linquae Slavicae a nostris Inter-
pretibus antiquis redditorum; sed hujus ret
demonstratio ad naturam et indolem linguae
litteralis, €t partim quoque ad illius pertinet
appellationis rationem , ob quam haec anti-

uifsima_et communis dicitur. Utinam ei vel

~unus talis vindex philologus obtigilset! qua-

lem in Augustino Maria de Monte 9o), in
Al-

88) In MS. mendum : wany.
89) Uby préwo viinili,
© Prawému {fEody polepffili.

99) Cujus est; Commentatio de quibusdam Sacra®
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Mlberico Gentili, Johanne Filesaco aliisque
Versio 8. Scripturae Lat. Vulg. habet: pau-
Clora profecto elsent verborum momenta,
quae ‘aut ‘insolentia, aut duriuscula ; vel
Thracicobarbara , vel soloeca, et minus con-
8ruentia viderentur facundulis et delicatulis
Nescio quibus criticis, et vulgaris sive Dalma-
ticae sive alterius dialecti defensoribus op-
Primendo litterali Slavorum sermonis generi
addictis. Verum, quia vel tempore praesenti
Complures inveneris Vulg. Lat. contempto-
res, quinequidem illa suae Versionis Eccle-
slasticae vindicum nomina. sciant, autverum
istius pretium ac usum recte cognoverint;
quid mirum, siquidam Slavonicarum Eccle-
siarum alumni praestantiam suae Versionis
Scripturarum antiquae, communis omnium
linguae Slavicae antiquitatum fontis, igno-
Yent, adhucdum Slavonicae hujus translatio-
his historia et arte critico - philologica desti-
tuti 91), Sed jam superest, ut illustrandae
veterl

Scripturae locutionibus, gquac imperitis et in-
doctis parum latinae videntur: quam cum aliis
ejusdem auctoris Commeniationibus Joh, Erhard.
Kappius recudi curavit Lipsiae A. 1723. 8. Alia
similis huic , .Alberici Gentilis recusa est in Bi-
bliotheca Latina Noltenit ; Filesaci vero: Fersio
Sanctae Scripturae Latina Vuigata defensa, ite-
Tum edita est in Supplemento Menochii Commentt.
S, Script. edit. Paris, f. A, 1719. Tom. 1L pag.
388 — 3092. ot ;
91) Quum operam perderem in inquirendo tali
S(:riptme Rutheno , aut quocungue alio; qui Sla-
Vonicae Versionis cogpitioni aptum aliquid ac
Tom., I
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veteri Slavorum linguae praeter illa, quae
corfirmandis antiquifsimis vocahulorum for-
mis e Saeculo 1X, X, atque XI, jam FTC[—‘
tuli specimina, adkuc nonnulla chronologl
ca serie adducam exempla, sive firmando
veteri consensui, sive animadvertendae jam
cuipiam linguae varietati non inepta.

§. 5

simile edidifset, qualis deberet Institutio Inrerpre:
tis Novi Testamenti else Sciagraphiae Sch, C, Rv
coaptata; Dobrowskium hujus rei causa interpel-
lavi : an, quod scire desiderabam, in suo itiner®
Rufsico alicubi observaverit ? admiratus ille me*
am quaestionem, in hunc modum respondit: —
w<ipollos tamen quidam, olim Rector Acade-
»riae Moscuensis, quem salutare volebam,
sounc Episcopus «— —, aliquarum Epistolarum
s, Paulinarum expositiones edidit, quas vidi Mos-
,cuae; sed annum nunc nescio, Inspiciendi sunt
,ihi prius catalogi librorum. Habent autem,
,utl nosti, antiquos Patrum commentarios i
socripturam, Expositiones vocum hebraicarum
5in Bibliis occurrentium. — “ Opportune accl”
dit, ut nuper obtinerem opus ita inscriptum?
Bparror PEKOBOACTEO K% writik kukira BiTyA”
rw v Horarw Basfra — Rz Mockosckor TV”
4 i - ’ & -
norpagin Ay 0. roaa: Mya IAta. Brevis m®
nu ductio ad lectionem librorum Veteris et Nov?
Testamenti ~~ Typis Mosquensibus A. 1779
Mense Julio in 4t Pars prior foll, o ; posteriof
55, cujus auctor Ambrosius Episcopus Sjewsket”
sis et Brjanskensis, procul dubio idem est cu®
illo Dobrowskii Epist, Paulinarum expositore*
profitetur enim se prius fuifse Mosquensis AC4”
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:;necimerz vocabulorum Slavonicorum ¢
imidio Saec. 1X. usque ad finem XIni
repetitorum.

I. Quam sit magnae Moraviae Regis
Swatoplukii celebris epocha in Historia Sla-
vorum , sive res Ecclesiasticae sive Politicae
Spectenturf, omnes norunt : igitur speciminis
initiutn a nominis illius iHustratione merito
ducam, quod varietate magna descriptum a

iversis auctoribus, non potuit nisi diversa
etymologiaerationeexponi. Reginoni scribi
tur Zundebolch, Constantino Porphyr. Zqay-
Sorhotoc P. 1L Cap. 41, Ditmarus Merseb.
Episc. SVETOPULCum nominat Lib. VI.
in Slavico textu Diocleatis scribitur SV E-
TOPLIK alii scripserunt Svatepogum, Suen-
dopoldum, ;.Sfentop[uc.sgz, Sfendoplocum, Swarn-

: 2 to-

demiae 'Rectorém ; nunc véro Episcopum:. Nee
tamen ista ejus Introductio talis est, quae histo-
riam Versionis Slavonicae ac institutiones critis
cas et hermeneuticas complectatur; sed continen=
tur in ea: libri cujusque inscriptioy Scriptor
tempus , locus, argumentum, scopus, prophetiae
de Christo Salvatore, -loca singularia notatwu
digna ; atque divisio non solum cujusque libri,
werum etiam singulorum capitum secundam ma-
terias, Sed jam egregias ad criticam et philolo:
giam Slavicae Versionis contulerunt symbolas
laudati Dobrowskius et Profelsor Alter, allique,
ut Vol, [1f. Cap, RVIL recensebo.
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toplucum cet. Quos duces tempore sequiori
habuit Bohemia itidem nominatos, eorum
nomen Suatopluk scriptum excusumque in di-
plomatibus et numis reperifse Dobnerus al-
severat P. III. Annal. Hag. pag. 115. qui et
hanc scriptionem alils_ raeferremavult Mi-
hi quatuor priores scribendi modos ad ratio-
nem linguae litteralis atque dialecti nostrae
. expendenti, lectiones antiquae ac verae,
substantia sermonis omnino conveniente. .
proprio scribendi Slavorum genere videntur
else.: waTonoakr et Swjatopluk , quarum
utraque sanctum agmen significat composita
ex adjectivi nominis warwn forma neutrius
generis nominativi absoluta, et substantivo
nomine noakz , vel pluk, quod agmen, phalan-
gem 1. Reg. XVIL 1. 10. etiam antiquioribus
ohemis désignabat, et Dalemilus ad fami-
liae stirpisve significatum transtulit Cap. 56.
VYarietate igitur lectionis factum est, ut non-
nulli laudatum Regis Moraviae nomen aliter
interpretarentur, et jam sanctae sobolis ely-
mon eo contineri putarent, Svatopoldum aut
potius  Svatoplodum sibi fingentes ; jam
sanctum aratrumintelligerent male Svatophlng,
vel Svatopluh pro Svatopluko legentes. Lectio
Ditmari et Diocleatis linguae Slavicae gna-
rorum jam indigitat varietatem enuntiatio-
nis 72 a apud Srbos Septentrionales (Bohe-
mos etiam his vicinos) et Dalmatas per ¢
aut je. Bohemi enim vel in laudato nomine
adjectivo wsarwh, a proferunt tum per a,
fivaty, tum per je seu &, fivitice sancta,
Dalm. SvETIzzA, in derivato substantivo,
et in adjectivo: sweti, svéta, svéto. Etiam
illud 1. in Svetoplik nomine quandam enuntia-
e tionis



SAEC, IX.USQUE AD FIN, XIL. 213

tionis analogiam habet cum ista juniori Bo-
hemorum i pro zcumprimis jz—w proferen-
di methodo. Notatu omnino digna mihi vi-
debatur emendata scriptio nominis Swato-
plakii, quem Regino virum inter suos pruden-
tifsimum et ingenio calidifsimum fuifse scrip-
sit. ‘Sed etiam Silesine (SLIUZIAE, SLEZIAE)
inter Slavoniarum regiones celebratum no-
men dignum est observatione, qua ejus in
historiis memoria ante Ditmarum Saeculo
IX. occurrens demonstretur, et expensa di-
versitate scribendi, originatio vocabuli an-
tiquis Slavorum moribus conveniens profe-
ratur. :

II. Silesii (SLESIT) in Annalibus Franco-
rum scribuntur STLUSLI, ita enim eorum
memoria perscripta occurrit’ ad  Annum
DCCCLXVIIL ,, Sorabi et SIUSLI junctis
»Sibi Beheinis et ceteris circum circa vicinis,
santiquos terminos Thuringiorum transgre-
,wdientes, plura loca devastarunt, ¢ Et ad
Annum DCCCLXXVIL ,, Sclaviqui vocan-
,tur Linones et SIUSLI eorumque vicini de-
»fectionem molientes, solitum dare censum
wrenuunt “ Nemo facile negabit Sjuslos Bo-
hemis junctos eosdem eflse cum Slesiis seu
Silesiis nostrae patriae secundum orientalem
plagam vicinis; sed qua ratione factum sit,
ut in Annalibus Francorum dicerentur Sjusii
.%aulo aliter, quam provincia eorum fuerit a

itmaro Merseburgensi vocabulo pagi Silen-

sis appellata, quae, ut liquet ex diplomate

Henrici TIT. Imp. apud Cosmam ad Ann.

MLXXXVI nomen ferebat: Respublica ct

provincia Slavica Zlesane ; omnis difficultas
va-
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varietatis tollitur, primum quidem auctoritate
Ditmari cum diplomate Bolconis 1I, Ducis
Silesiae de Anno MCCCLI. collata ; tum vero
grammatica collatione enuntiationis voca-
buli Slavonici, quo malva significatur dialecto
litterali: cawsu Sjuz ; Bohemica et nobiscum
gonsentientibus : &lés (melius Slis); Dal-
matica: Slex, herba omnibus Slavis cele-
bratifsima. Sed primum restituendae lectioni
verae laudati nominis in Annalibus Franco-
rum occurrentis, necefsaria est duarum prio-
rum litterarum SL — sibi cohaerentium de-
monstratio, quae omnino diplomatica est;
neque Silesii majoribus nostris aliter, quam
Slesane antiqua et ingenua Slavicae dialecti
forma dicebantuy. Ergo disjunctio litterarum
SL — sive inserta vocali 1. ab auctoribus
nomen Silesiorum latineg scribentibus facta,
sive anagrammate cuntaxat in Annalibus
Francorum inducta, quo SIUSLE pro voca-
bulo SLIUSI commutantur, ita spectari de-
bet, ut solent Graeci et Latini Scriptores

-

nomina Blavarum saepius corrumpere, Duae -

igitur lectiones verae sunt spectata tempo-
rvum et dialectorum diversitate, quarum an-
tiquior illa in Annalibus Francorum involu-
ta SLIUSI cum enuntiatione cwgs convenit;
altera SLEZI cum Slés consonat. Sed quo
modo appellatio Slesiorum cum Slavenice
nomine Slés cohaereat, inquiramus. Ditma-
yus Lib. VII, pag.. 415.in hanc cohaesionem
ita me induxit; ,,Posita autem est haec (Glo-
»govia) in pago Silensi, vocabulo hoc a quo-
»dam monte nimis excelso et grandi olim si-
»bi indito: et hic ob qualitatem suam, et
wquantitatem. cum execranda gentilitas ihi
: : svene-
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wveneraretur, ab incolis omnibus nimis ho-
shorabatur. “ Situm et nomen hujus montis
c¢lare indigitat diploma Rolconis 1. Ducis
Ziesie (Slesiae) de A. MCCCLI. — ,, In op-
»pido seu villa Czobotha prope montem Zie.
»$i¢“3 mons autem iste Sommershergio 92)
Sabothus est, cujus descriptionem dedit Gottfr.
H. Burghartus 93). Dicitur autem Germani.
ce der Zottenberg prope urbem Schwidnicium
in meditullio Silesiae situs, estque, utChro-
nicon Gotvicense ait, cornu vel jugum mon--
tium Sudetorum. Jam, quod attinet ad co-
haesionem etymologicam montis Slezie cum
vocabulo Slavorum malvan significante, fa-
teor, me prius indactum fuilse in eam, re-
stituta lectione SLIUSI Annalium Franco-
rum, ejusque cum voce cwls comparatione,
quam relatione ad S3lé3. Nam a puero alsue-
tus enuntiare vocem Slis o4) e litterali dia-
lecto cangs Bohemica w in i mutandi consue-
tudine juniori ductam, statim hanc opinio-
nem concepi, else heic quendam consensum
etymologiae ; sed, qui rationibus historicis
SPGC'- b

92) Tom. I, Script. Siles. pag. 935. et 938. ltem
Tom. [, Difs. I. Hist, pag. 294.

193) [n opere inscripto : Iter Sabothicum. Wrati-
slaviae et Lips. 1736, in 8. :

94) Semper Civium meorum Turnowiensium non.
nullos fuilse, qui cultum linguae patriae etiam
editis operibus pensi habuerint, in memoriis €o-
rum litterariis, quas collegi, ostendam. Quod
heic variae pronuntiationis causa 7z Slé3 notan.
dum putavi, cujus enuntiatio patria me in ori.,
§inationem expositam induxit,
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spectata varietate dialectorum Slavonicaran
" fulciri debeat. Itaque auctoritate Ditmari,
qui Silensem pagum & monte quodam dictum
fuilse scripsit, quem Bolco Dux, Slezie ap-
pellat, ad historiam naturalem hujus montis
me contuli; et, quum inter herbas, 'quae ib1
nascuntur, malvam quoque invenilsem, i
gua et asphodelo quantum boni sit 95), Slavi
adhuedum norunt veteris mediocritatis me-
mores 96); non dubitavi mecum in animo
constituere: montem hunc collectivi nominis
forma olim dictum fuilse SLIUZIE (eawgit) 5

quia Bolconi enuntiationem Srbicam sequen-
ti monsiste Slezie dicitur, a malvis et illarum
pretio Slavis non incognito; tum quia lectio-
nis varietas in IU et K sita, non tantum ni-
hil originationi obest, verum tanto magis
eodem malvae significatu illam confirmat.
Porro a monte ducta Sleziorum appellatio
plane convenit cum antiquo,more Slavorum,
a Jordane ac Nestore supra pagg. 11. et 14,
relato, a locis nomina familiis majoribus
imponendi. ;

Itaque historica et philologica obser-
vatione dignum videbatur mihi vocabulum
Siusli, quod in Annalibus Francorum leviter

. cor-
Ly

95) Opera et dies Hesiodi conf. v, 41, ubi medio-
critas commendatur, :

96) Magno in pretio efse malvam apud Slavos
Ungariae, nuper me docuit Nobilis et CL Vir
Stephanus de Novacovics Slavo-Serbus, non so-
lum typis, verum etiam notitiis litterariis hujus
Bibliothecae Slavicae promotor; ex quo etiam
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corruptum , unico charactere Lo suo situi re-
Slituto, plura rei Slavicae momenta illustrat,
primum quidem: centum, et quod excurrit,
annis antevertit memoriam Slesioram9y) pro-
bria voce Slavonica comprehensam; dein
Vocis hujus antiquifsimam enuntiationem in
litterali dialecto servatam confirmat; porro
Collatum cum alterius dialecti pronuntiatio-
Ne, auctoritatibus, et historia, etymologiam
Montis Slezie non sinit in alium sensum mo-
Veri; et, quod in historia Slavorum anti-
Quilsimum est, alocis plurimum nomina Sla-
Vicae originis populorum deduci, suo spe-
Cimine prodit. T e o e Th

Jam ab hoc antiquiori vocabulo Slavo-
tum ad aliud volebam progredi, cum Geo-
graphiae Srbo - Wendicae 98) Christiani
Schottgenii recordatus, repetita lectione ex-
dminare coepi ejus opinionem meae contra-

riam

didici a suis popularibus malvae Slavicum no-
men c,\ka'z. enuntiari,

97) Axbitrantur enim quidam eruditi Viri, Silesiae
nomen prima vice. apud Ditmarum ad Annum
MXVII, occurrere, Verum si verba Ditmari supe-
riug laudata: ,vocabulo hoc a, quodam monte
»nimis. excelso et grandi o/im sibi indito e
Pendantur ; jam ipse Merseburgensis Episc. altio-
rem pagi Silensis memoriam innuit, quam An-
nales Francorum ad Annum DCCCLXVIIL ha-
bent, centum quadraginta novem annis anti-
quiorem, '

98) Diplomatische und curieuse Nachlese der Hi.
storie von Qber.Sachsen und angrentzenden Lin«
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riamfiduciae, qua neminem facile negaturum
Sjuslos Bohemis junctos eosdem else cum
Silesiis dixi. Vir enim ille de Slavorum me-
moriis bene meritus laudatae Geographia¢
Puago V1. et XXIV. diplomatum fide conatur
probare: duos efse e;usde.m nominis Siuslt
pagos, a Silensi pago omnino diversos; alis
um meridionalem pago Plisni nuncupato con-
terminum; alterum a pago Neletiei dicto non
adeo remotum. Sed, quia diplomatica vo-
cabula in argumentum a Schéttgenio duct2
diversam, et magis distinctam vocem prae-
seferunt a nomine Siusli, quam vox Sliusi &
Siusli differat; nec expediat vocem diploma-
ticam ad ingenium scriptoris Annalium Fran:
corum refingere, quod heic omnino fieret, s
ex voce diplomatica Suisuli Ottonis IL Imp.
et illa Swisili, quae est Comitis Friderici,

agus Siusli deduceretur: plus difficultatis
atet in opinione Schéttgenii, quam in resti-
tutione meae lectionis Annal.” Franc. cui a
contextu robur accedit ex vicinitate Siuslo-
rum junctorum Bohemis et caeteris circum circd
vicinis. Nam SIUSLI Schéttgeniani situ ip
charta designato extreme distant a BEHEI-
MIS. Porro nomen Swisuli aut Suisili non est
necelfe velut corruptum in Siusli mutare, quum
Heyrenbachius §. VII. Dilsert. de Sigvis in
Austria ex diplomate ejusdem OttonisIl. ad-
ducat nomen castelli Zuisila, quod certe Sla-
vicum est. 4t

10l

dern —— Dritter Theil. Dresden und Leipzig-
1731. 8, cum delineatione Pagorum Sorabic?
fum,
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_ IIL Licet Constantinus Porphyrogenitus,
tui plurimorum ab interitu servatorum Sla.
Vonicae linguae nominum memoriam debe.
Mus, X. saeculi scriptor fuerit; tamen Sla
Vicae illius voces ad altiorem subinde per:
linent aetatem; nec ego earum originem ,
Sed certi usus auctoritatem tempore et testi-
Moniis Porphyrogeniti confirmo. Insignis hu-
JIUS Imperatoris est locus Parte II. de admin.
mp, Cap, IX. de Rufsis e Rufsia Constan.
tll]opolim_ in lintribus seeundo Danapri flu-
Mine descendentibus: heic nomina locorum
Praeruptorum seu cataractarum Borysthenis
Non solum prout Rulsis dicebantur, verum
etiam quo modo a Slavis appellabantur,
Constantinus addita interpretatione Graeca
Yecensuit. Jam equidem plures Viri illustres
Conati sunt corruptam subinde illorum no-
Minum scriptionem Slavicae integritati re-
Slituere , atque partim feliciter id effecerunt;
Hyin tamen omnes, in Rulsicis praesertim,

ifficultates superatae mihi videantur. Post
Clarifs. Bandurium et Schlézerum go)Princeps
ablonovius emendare conatus est dictorum
Vocabulorum lectionem; et, cum Schlézero
Nomina cataractarum Rufsica significatu adeo
Uifficilia viderentur, ut is existimaret Con-
Stantinum non de Rufsis cujuspiam Slavicae
Stirpis, sed de gente ignota locutum fuifse ;
ablonovius contra significationi cataracta-
: rum

99) Tlle in Notis ad Porphyrogenitum; alter vero
Cap. VI §. 31. operis : Aligemeine Nordische
Geschichte; Princeps Jablonowius Tom, V. Act,
Societ, suo pomine inscriptae Difser, L §, 1V,
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rum a Porphyrogenito traditae innixus, Ruf
sorum Slavorumque nomina unius ejusdem-
que linguae appellationes efse, sed alio vo-
cabulorum genere, et ab aliare subinde pé
titas conatur ostendere litteris, quas pronut®
tiatio peregrina induxerat, Slavicae origh
nationi restitutis. Praecipuarum Slavicae lin
guae dialectorum non ignarus lector, facilé
singulas cataractarum voces corrupte inscrip”
tas intelliget, Rulsicas vero magis, ut hat
vel ipsi Jablonovio exoticae primo intuitu v
derentur. Bandurius expensa primae cataractd®
a) corrupti Slavici nominis Ersary interpre
tatione , uy xowarai, recte animadvertit:
lectionem Nersary (NESUPL, NESPT) zoi dormh
collatione dialectorum Slavicarum restituen”
dam else. Haec appellatio Rufsis aeque a¢
Slavis una et communis, periculi ex pra¢
rupto admodum et angusto fluminis loco nat®
tas admonens, facile indigitat, Rufsos pro-
prie dictos, non vero aliam gentem ignotam
a Constantino heic designari: nec enim in
praesentiarum nomen Rulsicum, neque in
appellatione tertiae cataractae Slavonicui?
oscitantia scriptoris excidit; sed utrique 10-
co singula tantum fuilse nomina Ruflsicae a€
Slavicae tribui communia unius vocis exen”
plo sufficienter percipitur. Reliquas ver®
quinque cataractas diverso appellationis mo
do ab utraque tribu nuncupatas fuilse €
propemodum, ratione constat, qua solent
diversi ejusdemlinguae Interpretes in versio-
nibus differre, maxime si quadam sermont
varietate distinguantur; quod varietatis sp&
cimen in Ruflsicis vocabtﬂis hujus Saeculi &

et sub initium XI, obsorvalse mihi videor»
et
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etin expositione cataractae quintae probabo.
Secundae cataractae vocem B)priorem OviBogrt
nec Rufsicam nec Slavicam efse Jablonovius
animadvertit; sed e collatione descriptionis
et significatu insulae loci pracrupti emendari
Polse in hunc modum putavit: ,facile corrigi
»Potest in Fchorey , id est cataractum supe-
»tius, Hujus ipsius nominis plurimiapud nos
»pagi sunt Fchorce, vel Podorce, loca vel
»Sub, vel supra collem, eaque instar insus
slarum separatim jacentia.“ Dum hac Jablo-
Noviana correctione plus varietatis littera-
"im in restituendam lectionem Rulsicam in-
Quctym fuifse arbitror, recordatus multum
et dju cogitavi, an servata litterarum serie
-dc potestate, quod primum in restitutione
intiquarum lectionum factu opus est, voca-

ulum Ulborsi compositum sit € duabus vel
Pluribus, vocibus; divisumque in duas, ten-
lavi posteriorem — borsi comparare cum
kopi ¢ Rulsis gogroea , certo, luctor) in Imper.
Praes, sing. 2. pers. juncto pronomine primi-
Yo omnis personae reciproco ek, seu
(rObE, fp) sibi: woguen, certa tibi ipsi, vel Bo-
hemo. Slavica inflexione : bor'si; eadem ad-
WMonitione certaminis ob loci praerupti peri-
Slum, ut supfa non dormire, zespi, jubetur:
lauta, Sed quo modo vox equidem vetus Sla-
Vonicg Ui, ut ex Bohemica discimus pronun-
latione gul, et Rulsica yaeit alveare, cohae-
*eat cym laudato verbo — borsi, non ausim
Useverare: sed illud ad interpretationem

Onstantini magis accedere puto, in laudata

OCabyli parte Ouh — litteram r ante A ne-

lectam uifse, legendumque : ErEEN ~

Oyrab, vbel) angulus! heic certa et cmliten-

le
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de ad eluctandum. Si quis aliam meo cond
tu meliorem novit vocis restitutionem, reji”
ctat meam conjecturam; non enim senten-
tiam tueri volo. Facilior est ejusdem cata*
ractae appellatio ) Slavonica Oggoganmon)
((St'rpowi'ﬁ npars , Ostrowm'jpr_q}z) insularis ¢
taracta, interprete Constantino: ro yyoioy 7
poaryps. Duarum, non vero trium vocuil?
acutum collis limen , ut post Bandurium Jablo-
novius volebat, complexu ab &ergosn insults
unde poflsefsiva nominis adjectivi forma est,
t;f'ri}éhu'l'ﬁ; et a substantivo nparw, cataractds
limen, nomen illud exposuit Schlézerus Im-
peratoris interpretationi adhaerens et obser”
vans, & in OeooPay potestate Slavici elemen-
ti =g legendum efse: et recte, nam post
tonum vocis heic fortius velut geminatum s9
nat. Tertiae cataractae locus §) unico nomin®
Fehedor nuncupatus a Porphyrogenito Slavo:
rum interpretatione redditur yyo: poaryus, s0°
nus cataractae; igitur, ut ego puto, nomen
hoc onomatopoeticum est, Rufsis et Slavi$
propterea commune; quod cum a nemin®
illustrari pofsit, nisi ab eo, qui sonitum l}'
lius cataractae perceperit, irritus foret hei¢
meus conatus sive in confirmanda Jablono”
vii conjectura, qui Grochoti fortafse dicen”
dum putavit; sive in Schlozeri opinione vil*
dicanda post Schéttgenium, cui, nescio #
quo dictum fuerat, voce Gelandri Bohemic?
tumultum, sonitum furentium significari, cujt®
ego auctoritatem et usum penitus ignor?:
Quartae cataractae nomen &), quod a Ruls¥
Aetpzo enuntiatum Constantinus memoria®
prodidit, eo gratius nobis else debet, qu’
melius in eo simplicitas radicis conservati’
jam
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jam obsoleta ; quamquam varietate parva,
litterae nimirum tenuis mutatione in aspira-
tam, cujus corruptionis Graecae homini Sla-
Vo facilis est observatio, cum mnobis ¢
Omnino peregrinum sit, ut jam superius mo-
hui. Aipar itaque seu Aipor legere debemus,
Complexu duarum vocum; A/ (ap) hem!
et par vel por, obstaculum, praeruptu:s nem-
pe limen, aut cataracta. Profecto simplicis
lius vocis par, por, primaria significatio
est: obstaculum , utex verbo composito Bo-
lemis usitato: odporugi (wnog¥w) resisto, re-
hitor, repugno, et nominibus substantivis
dialectorum Slavonicae, Rufsicae, atque
Bohemicae: Spar vel mogs, 0dpor, atque
\i':népa., contentio aut controversia , oppositio,
Sulcrum , haud obscure deducitur. Praeposi-
tiones igitur 1z, 09, (w) et w clare indicant
nogw, vel par antiquam radicem eflse, cujus
Causa non video, cur antiquiori vocabulo
ablonovii arbitratu littera s praeponi de-
b_eat; licet Principi gratias habeam, qui om-
Nino primus originationem Slavicam hujus
Cataractae observans ab exclamatione 100)
4i! et spar, spor, significatu obdstaculi eam
Tepetiit. Aliaratione ductum nomen &), guod

lavi Newryr nuncupant : quoniam in saxo mu-
Nitionis Pelicani nidificant, dubio caret, quod
attinet ad inscriptionem Slavonicae appel-
lationis; imo facta collatione cum vocabulo

HE~

100) Fortaflsis Constantino scribere volenti Ei (gh,
| Jej, certe vere) Graecum occurrebat adverbium
N &, semper; quo tamen appellationis substantia
Ron mutaretur,
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neacwrs Ps. CI, 7. occurrénte , constabit, &
Porphyrogenito, jery i Slavonicum per #;
potestate Itistarum, ut vocant, descriptum,
enuntiandum efse non pere, sed Bohemorum
orthographiae usu Tlegafpe’; ita enim jery
depositum saltem custodire, dum perfecte
ac originaliter enuntiare non valemus, * con-
sensu cum dialecto litterali Slavorum satagi-
mus. Non est hujus loci laudatum nomen a

rationem historiae naturalis expendere, quod
Jablonovius jam heic praestitit, Zierofalconem
intelligens , qui in rupibus istis nidum pone-
re, et a Cosacis capi perhibetur. Non adeo
quintae cataractae Rulsicum ) nomen Bags-
@ogos corruptum est, ut non polsit minori et
faciliori litterarum commutatione probabilior
ejus lectio restitui, quam Jablonovius ex-
istimaverit, BAauNvupPracH affirmans dicen-
‘dum efse. At, servatis totidem litteris, pri-
moque charactere Slavica potestate 7z g=—1
~usurpato, atque littera tenui n, ut expedit,
pro peregrino charactere ¢ restituta, jam
propemodum integram lectionem Rufsicam
ienemus Bapynopo — usque. ad postremae
litterae ¢ mecelsariam in r permutatio-
nem -301), quam ipsa vocabuli ratio exigif.

Nam

101) Quam sit lectu facilis commutatio r¢ ¢ cum ¢

* aut ¢ in vetustis Graecis Codd. antiquiori gener¢
characterum et modo scriptis, ‘probe intelligunt
viri Palaeographiae Graecae non ignari: facil®
igitur Graecus librarius vocem peregrino exit?
finitam in or, terminatone o¢ magis familiari le-
gens, ‘hanc in suum Cod, transtulit postea i
alios diffusam,
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Nam sive nomen hoc Rufsicum Bapynoporb,
sive Slavonicum 3) hocce Bahwmmoay, (Ranin-
Nparz) spectetur) utriusque denominationis
Substantiam etymologia innuit: priori enim
Voce bullientis aquae seu scaturiginis cataracte
designatur, a genitivo singulari 102) rapy
(naim) et noporb (nparw) deducta; alteravox
 fluctibus, ita enim Bohemis quoque fuctus
Winy dicuntur, formato nomine adjectivo
BAnivi, et a substantivo npparz originationem
trahens, fluctibus turgentem cataractam signi-
ficat. Nihil isto quintae cataractae vocabulo

apynoporb antiquius habeo, quod inter dia-
lecti Rulsicae monimenta pluribus exemplis
tum Saeculi XI. ‘inchoati, tum etiam XII,
Comprobari polsit: quum enim in supra lau-
datis Legibus Magnorum Rulsiae Ducum
Jaroslawi Wladimirovicz’” Anno  Christi

MXVIL

102) Genitivus Rufsorum singularis 'secundae no-
minum declinationis in g desinentium; vel, ut
Bohemi vocant , masculinorum I, Declinationis

. exeuntium in aliquam litterarum dura enuntia~
tione affectarum, desinit in y, loco a (uloco ¢)
eadem propemodum apud utramque gentem re-
gula, si nominibus illis res inanimatae significen-
tur; gnimatorum enim genitivus exit in aj mo-
do declinationi Slavorum secundae analogo,-5ed
Vol. TI. Cap. VII, ubi praecipuos characteres
linguae litteralis Slavorum referam, quibus haec
a Bohemica dialecto discernitur;. illa vavietas
€tiam in Narrativo casu pro -k occurens, ex
heteroclito Slavis nomine gom=z, a Rulsis et Bo.
hemis in regulam declinationis inducta, melius
EXponetur,

Tom, I, P
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MXVII, Novogrodensibus datis, varietas’

ista linguae Rulsicae a Slavonica consuetu-
dine, dum vox a duabus incipit consonanti-
bus consequente vocali a, ut 103) raasa, dis-
junctione illarum , et vocalis ain geminatam
o mutatione, quarum altera secundam con-
sonantem praecedit, altera consequitur (ro-
aova), triplici propemodum figura orthogra-
phicarecedens saepius occurrat; mirum non
est, praccedente jam Saeculo X. specimen
illius apud Porphyrogenitum inveniri. Vox
laudata cum derivatis habetur Lege 11, Ja-
roslawi de homicidii judicio: roanosumka homi-
cida, nunc Y6iiiga, Ionosnmuecrso, homicidium,
ybiticmeo. Similia vocabula occurrunt aliis
locis , ut lege V. ropoxs, Boh. bricy, pisum.
In Legibus Wiladimiri Cap. L 1.gopopa; Boh.
et Sl brada, éarba. .

Hunc ego dialecti Rufsicae characterem
antiquifsimum appellaverim, quo fortalsis
Antarum ejusdem cum Slavis linguae major

populus olim agnoscebatur: maxime ob auc- |

tori-

103) Hlawa) In Diplomate Wenceslai Regis Boh.

- Dlugomilo Abbati Brzewnowiensi dato A. 1234-
apud Ziegelbauerum pag. 258, quo libertates
ejus Monasterii antiquae confirmantur, in hun¢
modum habetur: — ne homines pracfatae Eccle
siae graventur in hoc, quando aliquis occists
vel strangulatus, quod Hlawa nuncupatur, in-
fra campos alicujus villae projectus ab iniquis
hominibus reperitur , per quod pauperes calum-
niose puniuniur — lItem Jur. Prov. Bok. MS.
3 bfawy pobanieti. :
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toritatem Procopii Caes. Lib. IV, Cap. 4.
»Ulteriora ad Septentrionem habent Antarum
>é’quul£ infiniti.“ Et praecedentis Libri TiI,
ap, 14. Unaest utrisque lingua admodum bar-
ara, Graeco homini concursu plurium con-
Sonantium litterarum peregrini sermonis ma-
Jorem animadversionem ingerens € consue-
Wdine Slavorum proprie dictorum, quam ex
duditu enuntiationis Antarum: unam enim
Utrisque linguam fuifse unitate substantiae
lon dubitaverim; sed unam fuifse exclusa
Omni exteriori varietate in vulgari genere
oquendi propemodum impolsibile dixerim
apud popu[os infinitos, et per immensa spatia
Considentes. Quamquam in eo genere loguen-
di, quo leges et consuetudines universae
gentis populari, ut ait Procopius, imperio,
tademque ratione ab utrisque servabantur,
Vix aliquam intercelsifse varietatem existi-
Mayerim: quo sermonis cum legum observan-
Ha nexu 104) communis lingua Slavorum ante
P2 Ver-

104) Qua veneratione Slavi veteres prosequuti fu-
erint eos, qui Legum Slavonicarum consuetudi-
hes noverunt, patet ex Annalibus Francorum
ad A. 849. quo Boemani pro pace et secyrilate

\ Sua obsides se daturos et imperata facturos per
degatos ad Thachulfum (alio loco T racholfum)
directos promittunt , cui pras ceteris credebant ,
Quasi scienti Leges et consuetudines Slavicae
gentis, Erat quippe dux Serabivi limitis. Heic,
Leges et consuetudines universae Slavorum genti
Communes intelligi, non solum ex laudato ver-

orum contextu, verum etizm ex formulis anli-
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Versionem Sacratioris Codicis, postea vere
longe melius translatione illius in antiquum
idio-

!
quifsimarum Rufsiae Legum et Bohemiae, ub
equidem istae in fragmentis aetatem ferunt, ho-
rumque palsim grammatico etiam consensu de-
duco. Nam Andreas de Dube Supremus Jude®
Regni Bohemiae Anno MCCCLXXXVIHI, ute*
Tabularum Regni Ezcerptis MSS, in Cod. Bibl
Palat. Vindob. chart. Jur. Civ. Nro. CCXX. in 4
fol. 71. constat, ad Cod. MS. Boliemicum chat-
taceum laudatae Bibliothecae Jur. Civ, Nroe
CCXLVI- alias inrer Ambrasianos Nro. 400. 513«
natum. formae quartae foliorum 188., hancin
scriptionem praeseferentem : Pociinagi fe Prawd
Seme Tiefke 00 Priyemyfla nafesend @ vwpdina—
hoc est: Jncipiunt Jura terrac Czechicae a Przce
myslo inventa et edita,in hunc modum praefatur?
Prawo: Prawo semflee csicfee geft darwno nas
fesenee gefftie od Prsemefle Japohanfiwij oracsie
naywijcse U odtiedh Panvoro Frersij gfan tee
i voijfe byei U tobo geft giffy dbuowod Lle® mnobo
obycsieynow pobanftyd geff wniem drsiano y44
Fosto ocsifta Jielezem borucsym U neb vrorsientt
na wodu U ren obycsiey flaal bes prsetrsi a3 00
@syferse Rarfa o do Rnieze arncfffa pruocho
UrcsvbifFupa prazffe” Ten geft C3pfars fpfnuradds
Urcsybiffupa y wifedh Jeman obyesiey sruffif 4
promienil — Jus. ,,Jus terrestre Czechicum est
»pridem inventum-a Przemyslo aratore maxim®
,cum adhuc pagani ritus obtinerent, et ab isti®
»Dominis, qui eo tempore fuerunt. Kt hujus ¢
»est certum argumentum : multum enim consi€”
spludinum paganarum in eo retentum est, ve‘llf"
wbuIgatio ferre candenti, vel mifsio (manus) -




SAEC. IX.USQUE AD FIN, XTI, 229

idioma Slavicum dulplici Ecclesiarum ritu
Custodita feliciter ad nos pervenit, Sextae
Ca-

wequam. Et ista consuetudo viguit sine interrup-
»tione usque ad Carolum Imperatorem et Sa-
neerdotem Arnestum primum Archiepiscopum
»Pragensem. Hanc Caesar pleno consilio Archi-
nepiscopi et omnium Baronum abrogavit et com-
m»mutavit — “ Paulo aliter hujus abrogationis
historiam retulit Wilhelmus ab Hazmburg in vite
Arnesti, e qua, aliisque monimentis Scriptorum:
Cosmae Prag. ejus continuatoris, et vetusto ju-
rium Brunensium Codice, quod ad quaestionem
attinet ignito ferro aut adjurata aqua homicidii
accusatorum in Bohemia et Moravia, diligenter
adnotavit Faustinus Prochaska jam supra lauda-
ti Commentarii de Saecularibus Liberr, Artium
in Boh. et Morav. Fatis, pag. $2 — 34. Sed
mihi magis incumbit etiam consensum quendam
sermonis in Rufsica et Bohemica enuntiatione '
formularum ad kanc juris Slavonici consuetudi-
nem pertinentium adferre. Itaque Lege X. Jaro-
slawi pag. 26, editionis Mosquensis ITpaeaa,
Pyckaa, dicta Bohemorum formula: ®ciifts 3e»
lesem appellatur ;ltl'lpt‘.\BA mm'ﬁso , hoc est satis-
Jactio ferrum nuncupata, quae Rufsico editori
dicitur Mcnmmanie weaBsomb, quaestio sen
Cognitio per ferrum; altera vero formula pyor3enj
Ma wodu, in Slavonico textu simpliciter. iisdem
vocibus na oaY profertur: huic enim cognitio-
s generi subjectus, mogpepmenuniii (vwrieny
ng mobu) mittebat manum in vas aqua ferventi
' ‘Plenum e fundo illius repositum annulum pro-
ducturus, Ritum utrinusque cognitionis tum apud
'Slavos'pa,ganos, tum apud alias gentes Christia«



250 CAP.IL §. 5. SPECIM, VOCAB, SLAV.

. cataractae, quam 1) a Rulsis Aexyrr, a Slavis
%) vero Begrrdy nuncupatam Constantinus per-
hibet, originatio hacinterpretatione subjunct2
exponitur: Boxsus veps, aestus, aut ebulliiio
fluminis. ‘Sed, quo magis haec pateat, i
restitutionem appellat_ionis Ralsicae grius in-
quiram subsidio verbi _fundo quod Slavon!-
ca litterali dialecto aiw, Ruflsica aio vel apioy
Bohemica legi vel legu enuntiatur,. unde Sla-
vis fusio dicitur aianit, Bohemica enuntiatio-
ne foret aemnie; igitur verae lectioni jam ni-
hil deest, quam litterae T commutatio cum¢*
solet enim Porphyrogenitus Slavonicum H
vel i per e describere; itaque vocabulum
Aczye illa Bohemo - Slavica verbi legy (asi)
analogia sumtum, fusionem, aquae nimirun?
significat. Cum isto significatu, quod attinef
ad rem ipsam, convenit etymologia Slavica¢
appellationis Bepsrly, quam supra exposul
nota 65) subsidio verbi wry (wiy Bpw) ferveo,
unde sapz, war, Vrilo, JtoL0, agua fervens
aut ebuiliens, fons, latex, et hujusmodi vo-
ces propriae vel translatae deducuntur. Ne¢
obest alterutrius participii lectio praeelecta,
sive Brym (ﬁjmqu) subintellige, sopa, aestu-
ans vel ebulliens; sive spwye, subaudi, BpH”
Ao, fons aut scaturigo scatens; multo minus
oberit ¢ primae syllabae a Graeco scriptoré.
insertum. Porro septimam Borysthenis eat®
ractam \) non 2rosfovy, ut Porphyrogenetd
sed STRUMIN Rufsis nuncupatam Jablonovius
' lege-

norum occidentalium laudatus editor descripsif
nota (V) et (v) ad voces menk30 et na BOAY
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-IEgere mavult: quod illic vertatur flumen per
swam angustiam vix non in rivulum. Mihi e
Slavonica dialecto subsidium illustrationis
Tequirenti, occurrunt Slavicae litteralis dia-
lecti voces apud Theodorum Polycarpi
STREMMHNA , praccipitium ; crrg:mm:l'rmr_:.'k,' Lmpe-
tuose ; quae si comparentur cum aliis itidem
Slavorum vocabulis: wanpacswocis, impetus,
praecipitatio ; HATIACHW subito, derepente,
etiam illud Slavorum dialecto p) Nampely
(NAPRESI) dictum cataractae nomen illustra-
bunt: Constantini enim expositio vocibus
ixpos oxrypo: descripta, parvae cataractae
a subitaneo aquarum defluxu appellationem
ductam innuere videtur.

Inter illa septem cataractarum duode-
cim nomina serie litterarum Graecarum ame
distincta, vocabulum ngarz in compositis vo-
cibus /) et 3) occurrens observatione dig-
num est, sive antiquitas ejus, sive collatio
cum Iiniua Graeca spectentur: metropolis
enim Bohemiae Praga (ipara) ex laudato no-
mine appellationem olim deductam adhuc-
dum conservat; etGraecae vocis @oarynocre-
jecta terminatione — po¢, aspirataque littera
@ in tenuem n transeunte, jam vocabulum
npara et materia, et significatu cum Graeco
nomine convenit. Addam huic consensui uni-
. cam vocem Bohemicam, quae mihi videtur

‘convenire cum illa Constantini verbis com-
prehensa, ubi de iisdem Rulsis ad Zrajectum
Crarii (e1c 7o Neyopeyoy megupe s xoap) tran-
seuntibus, Imperator historiam prosequitur:
Tatis enim, qua flumen trajicimus, Albim
eXempli causa infra Melnik civitatem Pro-

vin
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vinciae Boleslawiensis, nobis extrita vocali
¢, prdm dicitur, Sed plura exempla de Sla-
vonicarum vocum consensu cum Graecis ad
navigationem gertinentil?us adferam Cap-
V. hujus Vol, de Negotiatoribus Slovanis
acturus exemplo CL. Ernesti 105): nam apud
Rufsos veteres alii quoque fuerunt negotia-
tores honoratiores , qui roeru kospites appel-
labantur, in terris alienis non tantum suppe-
ditandis mercibus, verum etiam nobilioribus
negotiis addicti; alii communi nomine kSnyw
Rupcy , mercatores nuncupati, quorum rei

augendae rationes in patria mercibus emendis-

et vendendis continebantur. Jam a vocabu-
lis cataractarum Borysthenis ad Slavonicum
nomen loci, ubi Ara et Albis conveniunt,
causa observandae varietatis grammaticae
progrediar.

IV. Inter Ditmari Merseburgensis voca-
bula Slavica, quorum etymologiam vel ipse
adnotavit, vel descriptione adjecta indicium
originationi dedit, ut praeter superius expo-
sita sunt: exulis JAROMIRY, gui firma pax in-
terpretatur ; BELEGORI, quod pulcher mons di-
citury; WIRIBENI juxta Albim posita, aliaque
hujusmodi complura locorum nomina ; iﬁud
Slavonice USTVICE Lib. VI, dictum, «bé
Suvii Ara et Albis conveniunt, mihi pluribus
de causis adnotatione dignum est. Expensis

enim Slavorum vocibus dialecti non tantum

lit-

105) Qui peculiari difsertatione suorum Opusculo-
rum Philologicorum Lugduni Batavorum A. 1764-
8. maj. editorum egit de Negotiatoribus Romanise
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litteralis, verum etiam Ruflsicae atque Bo-
l?_Emicae antiquioris ad institutum pertinen-
tibus, quae sunt: Oyera, ycma, vfta, os;
OVerwk , labia ; Vffa 106) vel Dftj; (Oyerie
gkkn , ripa ;) nomen locorum in Bohemia ad
confluentes amnes vel fluviorum ostia sito-
rum; primum quidem post illam antiquio-
rem Slavorum Austriae vocem SPRAzA SU-
perius laudatam, heic de alia pluribus ex-
emplis forma duplici diversae Slavorum stir-
Pis edocemur, premplum Ditmari philolo-
gice perfectius mihi videtur efse: duali enim
numero vox illa UstwicE, Oversuyk, per-
scripta, naturam duorum confluentium flu-
Viorum. itidem exprimit, sicut vocabulo
Oyernk duo labia indicantur (Ps. CXVIIIL,
13. Oyernama mouma.) Ut hac formula vocem

itmari perscribam, ista ratione inducor:
quia Slavi veteres, prout adhucdum in dia-
lecto litterali Serborum originaria usus ob-
tinet, nomina recentiori Bohemorum enun-
tiatione casu recto numeri singularis desi-
Nentia in — ice, proferebant exitu formae—
Huya; €. 8. p‘b’mana chirotheca, in duali nume-

- IO

106) Usta, Usk, Austa, Regia urbs Provinciae
Litomericensis. Conf. Cl. Jaroslai Schaller To=
pographie des Kinigreichs Bohmen, V. Th. Leut-
meritzer Kreis. Prag, 1787, 8. pag. 172. Strans-
kio etymologia nominis ita placuit, ut Reipubli-
cae Bojemae Cap, 11.°§, 15. scriberet : unde non
inepte meo judicio pofset Ostia vocari; ratione
a Latinis deducta, quibus Ostiz, urbs Latii ab
exitu Tiberis in mare, feminini generis vocabule
appellata est.
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70 p¥kasuyk: istum vero numerum exigitipsa
descriptio loci, #bi duo fluvii conueniunt, li-
cet vocabulum peregrinis descriptum litteris,
etiam si Bohemorum orthographia Cyrillicae
analoga perscribatur, Dffwic¢, depositum
enuntiationis obscure reddat. Magno enim
in perfecta scribendi ratione Slavica nobis
impedimento est defectus propriarum litte-
rarum y et v, quarum utramque peregrino
charactere ¢ signantes discrimen posterioris
vel stigmate ¢, vel consequenti vocali jerate
sarcimus; quin tamen ubique omnis difficul
tas evitetur, ut analogiam litteralis dialecti
Slavorum exprimamus. Igitur non simpkhict
littera ¢, sed charactere & signandum est
Merseburgensis Episcopi vocabulum Oyersn;
yk, ut vis, et monimentum dualis numer!
ex topographia Slavonica repetitum in eo0
animadvertatur. Hujus exempli causa liceal
heic innuere, quam vehementer fallantur

uidam Scriptores, qui putant: Versione S.
%odicis ex archetypo Graeco dualem nume-
rum a nostris Interpretibus in linguam Sla-
vonicam inductum fuilse: nisi malint alse-
verare Serbos Septentrionales atque Bobe-
mos, jam praesenti epocha vocabulorum,
Versione Slavica Cyrilli et Methodii uso$
fuilse. Sed redibitsuo loco de usu dualis nu-
meri sermo ; nunc illam scriptionis et enun-
tiationis varietatem attingamus, quibus vo¥
Dfta, cum reliquis supra laudatis vocibus,
aliisque  compluribus, dum civitatem siveé
locum significat, jam differt a recentiori Bo-
Jbemorum scribendi modo per ax, sed potes-
tate soni ex o et « constantis. Dfti) enim et
Lyny civitates ab Andrea de Dube in MSt0

Vin-
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Vindobonensi veteri orthographia signatae,
nunc Austj et Launy scribuntur. Magnam ego
hujus varietatis difficultatem sentio, dum no-
strae dialecti voces in principio, vel in me-
“dio, in fine plurimum ista diphthongo ez a
litterali: Slavorum orthographia' recedentes,
ad avitam auctoritatem et consuetudinem
Slavonicam reducere, atque characteribus
Cyrillicis ita describere conor, ut Slavo-
phili hujus commutationis orthographicaein.
dolem facilius intelligere, et cum formulis
etymologicis dialecti Litteralis comparatam
distincte valeant percipere. Nam istius com.
parationis defectu Grammatici Bohemo-Sla-
vici, ut equidem mihi de operibus eorum
constat, laudatam diphthongum ez nihil aliud
efse arbitrabantur, nisi G longum ex brevi
ortum 107); (qua eorum opinione suscepta
in Grammaticae rationalis et harmonicae stu-
dio plurimum impedirentur Slavophili; et
‘saepius frustra quaererent vocem Bohemi-
cam, et formulas etymologiae auctoritate
Slavenica comprobare. Sed pace illorum
Virorum alioqui de linguanostra optime me-
ritorum dicam, eos quidem antiquilsima Bo-
hemorum MSta in hanc rem contulifse; lin-
%uae vero litteralis Slavicae formulas, qui-
uscum nostra dialectus, quo haec antiquior
est, tanto magis convenit, nunquam illi con-
suluifse videntur; quamquam vel ista obser-
vatio Bohemicarum formularum, quare in
in Accusativo Casu dicamus mau t:uEnI; in
, i

"107) Vid, Doleschalii Gramm, P, I, §. IL. Obgerv,
I, g, ' :
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Instrumentali vero mat rubay, eos indu-
cere potuilset in amplioris causae opinio-
nem: non enim pronomen may in utroqué
exemplo eadem ratione diphthongi gy na-
tum_est ex mu, sed priori loco ex moin
(mow) mogis etrubau, ex ruakoiu (mokw pSiow)
mea manu. Hujus equidem loci non est, ut
singula istius diphthongi ez rationum mo-
menta exponam; sed occasione vocabuli ad
prasfatam varietatem pertinentis observa-
tione dignam else putavi originationem, qua
non solum ex z Bohemico et Slavorum ¥,
ut ipsam laudati Grammatici docent; verum
etiam ex w id est iz illa diphthongus repe-
titur. Rarius quidem, in principio, ut in voce
WAOAL , audolj, vallis; sed in fine omnium
frequentifsime : -ut regula haec, quam Dole-
schalius profert 108): ,,az ponitur in Accu-
»sativo et Instrumentali FoemininoAdjectivo-
wrum trium Terminationum, item in Instru-
wmentali FoemininoSubstantivorum et horum
_trium Pronominum gé, tp, febe, —*“ ad so-
lam diphthongum w referatur. Probe igitur
notandum est, Slavonicum characteris w so-
num a Bohemis recentioribus non solum in
vocalem ¢ transire, verum etiam cum diph-
thongo az commutari. Prius tamen majores
nostri w in z mutafse videntur, quam in i:
nam in Fragmento Vindobon. Bibl. Palat.
Pufsionalis rhythmici licet w Slavorum per i
vel ya, ubi nunc apud nos i vocalis enuntia-
tur et scribitur, in MSto diligenter veteri
potestate sit exaratum; tamen sola littera #

de-

108) Ejusdem P, I, §. IV, Observ. IX. 2,
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descriptus est ille casus, quem Slavi diph-
thongo w adhucdum signare solent; exempli
Causa: wokme npuamnok , in Fragmento scrip.
tum est: TUSE PRSICHZINU (lege tdze priczini,
id est; tauf pritinau); w vero, id est gi,
eam , recentiori enuntiatione, sine commu-
tatione in MSto ponitur YU; imo et Slavo-
Nicum OYxe, jam, heic scriptum est yus, id
est guy, prout vulgari enuntiatione ista Sla-
vinitas adhucdum custoditur, pro gij recen-
tiori, Quamquam sonus # ex w refictus graci-
lior sit; tamen ille diphthongo ax prolatus
pinguior est, et veteri Slavorum enuntiatio-
ni cedere deberet: quis enim molliorem et
cohaerentem in hac 98;;0:0, rakoiw enuntiatio-
ne sonum, prae isto pinguiori rufau osipsum
nescio in quam hiantem angustiam deforman-
te ou non observet? Profecto majores nostri
in primis quarundam vocum syllabis, am-
biguitatis, non vero soni causa, illam varie-
tatem induxerunt: ut nomen m¥ka, quo Sla-
Vis poena et farina significatur, in posteriori
sensu mauka scriberetur; dum voce G¥a% ju-
dicium intelligimus, faud 3 vasis autem signi-
ficatu fid enunciaretur; atque in hunc mo-
dum de aliis paucis vocibus constituerant.
Sed hac discriminis necefsitate minus obser-
Vata, etiam voces aliae dicta varietaté per-
Scriptae sunt: ut gustoff, auftad cet. quae
Merito iterum v loco @u, observante Dole-
Schafio, obtinuerunt, Fratribus Boh.rationem
Istius orthographiae perspicientibus. In ulti-
Ma vero syllaba nescio cur illa varietas ab
antiquioribus Bohemis inducta sit, ut z pro
e geriberetur in Instrumentali casu femining
Superius laudato; apud recentiores 0 trangs
ivilse
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ivifse in ax puto itidem discriminis causa,
ut Instrumentalis non confunderetur cum Ac-
cusativo, maxime quum accentus necdum
regulariter observarentur. Nolim ego in Bo-
hemicam, qua nunc utimur, scribendi ratio-
nem istis observationibus ullam inducere
commutationem ; ea tantum de causa cha-
racterum ¥ et p varietates in enuntiando et
scribendo apud Bohemos obtinentes anim-
adverti, ut, quod complures Viri docti etiam
allophyli pridem desiderarunt, ab eruditis
saltem nostrae res litterariae Cyrillicis de-
scriberentur characteribus. Foret ista litte-
rarum consensio majori nostrae dialecti, at-
que communis etiam Slavicae litteralis lin-
guae incremento, ac utilitati patriae com-
merciorum augmento cederet, dum nosira
ab omnibus propemodum Slavicae gentis
popularibus , cumprimis dialecto litteralt
alsuetis legerentur etintelligerentur tanto fa-
cilius, quanto magis praesens difficultas ex
more scribendi procedens, Cyrillicorum cha-
racterum usu tolleretur. Solius Ilustrifsimi
Sparwenfeldii jam supra laudati ad hec in-
stitutum consilii ratio eo majori nobis debe-
ret efse incitamento, quantum Vir iste allo-
phylus ab omni praejudicio remotus, huma-
nitate’, eruditione, judicio, auctoritate ac
studio praestabat; ut ei universa Slavorum:
gens multum incrementi ad litteraturam
communem et antiquifsimam collati omning
debeat.

Diutius equidem ac modus introductio*
nis admittat, in Slavorum vaecibus hoc spe-
@mine notandis haereo; sed ptinum id eo-

e ruam
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tum indicio eruditorum Virorum factum est,
qui meum Bibliothecae Slavicae conspectum
n Ephemeridibus litterariis mense Junio an-
N superioris recensentes inter alia futuri ope-
s momenta Caput hocce II. et VI. Zntro.
Guctionis dignum sua observatione signarunt ;.
Juorum ego expectationi satisfacere cupiens
Plus operae in hanc partem impendi; dein
I hunc modum egi, ut Slavicae gentis mo-
Tes ingenii populares, et quid propria indu-
Stria , quidve aliorum imitatione populorum.
I communis linguae studio ab ea factum sit,
Praecipuo conatu, certis monimentorum ex-
€mplis atque observato temporum, discrimi-
Ne jam heic tantisper attingerem, quo faci-
lius Vol. IV, Cap. XXI Specimen popularis

hilosophiae Slavorum in lingua Litterali et

ohemica observatae dare valeam. Cui vo-
Cum orthographiam, etymologiam, inter.
Pretationem, terminosque vetustate nimia cali-
Santes, nimis minute, aut fusius descripsifse
Videbor, hunc ego humanifsime interpello,
Velit meis conhti%us veniam dare, si Richar-
di de Bury 109). Episcopi Dunelmensis sedz-
Uatem et inconcufsam curiosttatem in descriptio-
Mibys congruis mMinus, quam optaveram, as-
Sequutus sum.

Jam superest, ut huic Slavicae linguae
Vocabulorim specimini e medio Saec. VI,
ﬁsque ad finem XI, deducto aliud subjungam

fevi compendio voluntati eorum satisfac+
! turus,

109) Conf, hujus Episcopi Philobiblion. Cap. XIL,
de utilitate et necefsitale Grammaticae.
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turus, qui etiam de illis vocibus memoria€
proditis,, prius quam Slavorum et Antarum
nomina unius linguae populis infinitis commu=
nia palsim scriberentur, nofse aliquid des”

derant.

§i- 18

De Slavorum vocibus Anteprocopianis s
singillatim de antiquifsimo Danubii nomi-

neJOZA, et prima Rufsorum memoriain
Geographia Mosis Chorenensis; atque
. v [
vocis Ydn consensu cum o wav.

Jam hoc primum omnino certum est, gen~
tem illam, quae Saeculo VI compluribus
familiis majoribus atque nominibus a loco
habitationis palsim derivatis discreta, Slavo-
rum et Antarum communk appellatione com-

rehendebatur , anius linguae commercio, ea-
rundem legum observantia iisdemgue moribus
110) conjunctam fuifse. Hujus conjunctionis
vinculo quum non habeatur majus in socie-
tate humana, nonnulli Scriptores magna di-
ligentia in antiquiora Slavonicae gentis vo-
cabula diverso conatu inquisiverunt, Ut enim
quisque suis rationibus de antiquitate sedium
gentisque hujus originibus secum in animo
constituebat, ita quoque arbitrabatur in mo-

nimen-

110) VerbaJordanis suprapag. 11.laudati; et Pro®
copii *Caesariensis de moribus Sclavenorum ety
Antarum contextus infra sub initium Cap, 1L
descriptus , conferantur,
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nimenta linguae inquirendum efse. Igitur
Opinionum varietate factum est, utilli Scrip: *
tores, qui Slavos longe ante Justiniani tem-
Pora Dalmatiam occupalse existimabant,
Vocum Slavonicarum monimenta €X nomini.
us locorum, incolatu laudatae gentis vero-
Similiori antiquioribus, deducere, ac etymo-
ogias elicere conati fuerint. Talem operam
Vindicandae in Illyrico linguae Slavorum an-
Uiquitati libro, 111) singulari Sebastianus Dolcg
Nostra aetate impendit, quo adnisus est pro-
are Slavonicae linguae semina fuifse in Illyri-
€0 @ Slavenis inventa ; repertum videlicet Scy-
thicae linguae usum, cui facillime nova dia-
ectus accelserit venustiori tantum' efferen-
darum’ vocum ratione, et quibusdam loquen-
di proprietatibus attributis: ita quidem, ut
Sermo vetus Dodanaeorum a Dodanim patre
llyriorum dictus, idem sit cumIllyrico so-
4 dialecti venustate diversus; imo lingiam’
sCy‘ticam, aut Celto-Scythicam, sive Iliyri-
am priscornm temporum ratione habita,
tia pnomina, sed rem unam efse Dolcius
prOpugnat. In robur suae alsertionis produc-

' tum

:

1) Quem ita inscripsit: De Illyricae Linguae
Yetustate et amplitudine Difsertatio Historico —
Chronologico ~= Critica, Auctore F. “Sebastiano
Dolci ¢ Ragusio Ordinis Minorum Observantium
Lectore Jubilato — Venetiis clo IDCCLIV. apud
Franciscum Storti 4. pagg. 64. Contra Dolcium
€pistolam Italice scripsit Hieronymus Franciscus

anetti; et contra hunc Academicus Patavinus
olci edidit duas plagulas in 4. Ferrariae
1745. : :
Lom, I. Q
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tum Salonage nomen IHlyricum else probat,
quod Appianus 112) eam civitatem Slanant
appellaverit. Sed pace Viri ceteroquin de
rebus Illyricis bene meriti dicam : Illyrica,
seu Slavis communia nomina Sidz, caansis
ftany , foleny , conennni, salsas, a vocabulo
wan, fiil, X, sal derivata, quum etradice no-
_ minis et significatu cum lingua Latina cons
veniant, dubito solidioris argumenti pondus
habere pro tuenda lllyricae linguae senst
Dolcii antiquitate. Polset equidem ppiant
Stanam scribendi modus isto litterarum SL
complexu Slavis usitato eam opinionem ali-
cui suggerere, horum potius quam Latinorum
consuetudine civitati laudatae nomen impo-
situm fuifse ; sed animadversione critica opus
est, ut vel ipsa Appianae scriptionis veritas
113) in alsertionis vim adduci polsit: nam
in antiquis inscriptionibus Etruscis atque La~
tinis subinde: vocalis extrita desideratur, ve~
lut Cl, Lanzius operis jam supra laudati Tom.
| boF 2

112) Vid. Difsert, Dolcii §. XV,

113) Contuli Appiani Alexandrini auctoritatem
laudatam lib, de bellis Illyricis. Parte 11, Ro-

. manarum Historiarum , qua Historiae Celticaé
ac Illyricae Fragmenta continentur; editionis

_ Alexandri Folii Amstelodami 1670. §. maj. s€

_ heic pag. 1201. quod attinet ad nomen urbi
laudatae , talis est solius Latinae recensioni®
verborum contextus: Sequenti tempore Caedi”
lius Metellus consulatum adeptus , nihil delit”
quentibus Dalmatis , triumphandi libidine, bel
Adum ex decreto intulit, a quibus amice suscoP”
tus , in Salone eorum urbe transegit lyeme™
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LE Ik Cap. 5. et in Supplementis varie-
tatem scribendi animadvertit. Quantum no-
bis ipsis ista solius etymologiae consectatio-
Ne imponere polsimus non bene CQ}}aeren-
Us cum re omnino gesta opinionis , in spe.’
Cimen seductionis mihi proposui laudato
Cap. vocem GRABOVIE a Lanzio produc.
tam, quam si vellem comparare cum Sla-
Vorum nomine adjectivo brobowy, rpornum,
Sepulchralis , derivato a rpows consensu vo-
¢is Teutonicae, das Grab ; nescio cujus ety-
mologiae Jovi Grabovio minus aptae, ac
Operae inanis accusari pofsem. Sed nolim
dlligentes‘illustrand_ae rei Slavonicae vocum
dnteprocopianarum investigatores, prout quis-
que de originibus nostrae gentis a Procopii
aetate longius remotis opinabatur, ex ani-
mi proposito refutare: quum istae, post
impigros etiam complurium eruditorum Vi.
roruym conatus, adhucdum magnis difficul-
tatibys involutae mihi videantur. Nec ego
Me parem sentio huic tam vastaemonimen-
torum lectioni, quibus tot varietates Geo-
graphiae veteris, diversa medii et altioris
deyi Scriptorum testimonia, veterum Euro-
Pae linguarum commutationes et commercia
ad concordiam revocare valeam. Hujus rei
Causa malui a certioribus initiis historiae gen-
lis, et linguae Slavonicae monimentorum mea
Studia ordiri; atque heic etiam imbecillita-
tem ac jgnorantiam meam potius profiter
Volo, quam temere fiduciam ostentare. Ita-
Que vocum Anteprocopianarum adnotationes,
II3“3&rumque observationum conjecturas, ju-
.d{cio lectorum committens ad Dolcium regre-
lor, qui § XI. aliud vocabulum , idque pz-
2 T4
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rum putumque Ilyricam BYLAZORA, quo
candida aurora significatur, sibi videtur obe
servafse apud T. Livium Lib. IV. Decad V.
114) cujus verborum contextus est'iste: ‘cired
Desudabam in Maedica exercitius Gallorum con=
sederat, mercedem pactam opperiens. Eo mittit
Antigonum ex purpuratis unum, qui juberets
multitudinem Gallorum ad Bylazora. (FPaeconia€
is locus est) castramovere. Bylazoram tempore
Philippi patris Persei maximam Paeonid€
urbem fuilse, qua transitus erat ex Dardania
in Macedoniam, Livii editor §. § ex Polybio
adnotavit; Dolcius vero de situ Paconiae ita
monuit; ,Paeoniam Macedoniaé contermi-
»nam fuilse, is unus negare potest, qui nun-
»quam haec in Justino legit:“ Zn regione Pae-
oniae , quae nunc portio est Macedoniae , reg-
nafse feriur Telegonus pater Astriopaei; cujus
Trojano bello inter clarifsimos vindices urbis
nomen accepimus. Nemo equidem dubitabit
vocabulum Rylazora (prouteadem scribendi
ratione BYAAZOPA hsbetur a udPolybium)
convenire cum puris vocibus filyricis, dia-
lecti Dalmaticae spectata enuntiatione : sjele
zdra, idem significantibus, %od litterali Sla-
vorum lingua wkaaa 34pa et Bohemorum bjlé
3ate, id est alba aurora profertur. Sed hujus
vocis, atque nonnullarum quoque aliarumt
causa nolim cum Dolcio excluso prudent?
dubio unam Macedonibus et Illyriis linguam
: afse-

114) Seu Libro XLIV, Cap, XXVI. Editionis, quam
curavit Arn, Drakenborch Amfielaedami Ant,
1738 == 1746, septem vol, 4. Tom, V. pagh
ha 777+ '
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alserere, cujus communio non adeo singulo-
Tum quorundam vocabulorum consensu, sed
Mmagis formularum etymologiae atque modi
verba jungendi similitudine continetur. Mi-
ror tamen laudatae vocis indolem, et for-
mulis, et complexu, et significatu Slavoni-
Cam antiquilsima enuntiationis consuetudine,
ut equidem collatione veteris Bohemorum
dialecti constat, qui cum Dalmatis laudati
Vocabuli syllabam priorem per 30 profere-
bant, teste Dalemilo Cap. II. ubi CZechus
ascendente aurora jam in monte Rzip con-
stitifse dicitur:

Faptra v praweé sote
By (k) Ciech fam feomy na té hote.

In hac vocabuli notatione industria Dol.
¢ii tanto magis mihi placet, quanto minus
commercii cum linguis Graeca et Latina in
complexu vocum Bylazora invenio, Licet
enim Polyhistor Morhofius 115) laudata Chri-
stiani Daumii opera in restituendis linguae
Veteris Latinae radicibus, de consensu ea-
rum cum Slavicisin hunc modum verba sub-
junxerit: Quibus simul junctis in sermone st
nunc quis uteretur ; Slavonicam potins quam La»
tinam linguam logui videretur ; tamen in By
lazore nihil ego simile Latinitatis invenio,

prae-

115) Daniel Georgius, cujus de Patavinitate. Li-

viana Liber , ubi de Urbanitate Sermonis Latis
ni universe agitur , continetur Tomo VIL lau-
datae T. Livii editionis, Hujus Libri vid, Cap.
3.2 (&
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praeter extremam vocabuli trium litterarum
partem, qua finitur ezrora. Sed spectatis ra-
dicibus aliis, quas Daumius, exempli causa,
Cap. I. et IL restituit 116), sententia Morho-
fii Latinis radicibus faciem Slavonicam tri-
buentis videtur mihi conveniens efse: quid
enim verbum So, Seo, Se¢jo, unde usitatum
sero, similius habere potest Slavorum ckw,
fegu, fegi, verbo adhucdum viridis usus,
ejusdemque significationis ? nec minus illud
sipo rarum et vetus, cujus loco jam vulgatis-
simum est difsipo, convenit cum illo Bohe-
morum sypix, veteri enuntiatione, sequiori
sypi, praesenti fppdm, et Slavonico aunaw;
aucto epenthesi litterae a procul dubio re-
centiori. Non poterant Slavi radices illas
jam pridem antiquatas a Romanis, aut re-
centioribus Latinis mutuo accipere; igitur
hae sunt antiquifsimae, vel communes utri-
que genti, derivatae alio antiquiori fonte;
vel alterutri linguae propriae ab altera se-
rius adoptatae. Pelasgorum linguam anti-
quam fuilse Latinam, eamque, quod ad vo-
ces pure Latinas attinet, lingua Graeca lon-
ge fuilse antiquiorem , suspicatur Huns:1 phri-
: us

116) Operis inscripti: De causis amifsarum qua-.
rundqm Latinae Linguae radicum , uti et mul-
tarum vecwmn derivatarum, Christiani Daumit
de Latinae Linguae Analogia et Usu Commen-
tationum Azocmaruntiov. In collectione Difser~
tationum Rarifsimarum Historico-Philologicarum
ex Mus, I. G, Graevii editaram Trajecti Batav-

}7166 4' 445 _535’
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dus Pridaux 117); sed quis audeat consensu
Singulorum quorundam vocabulorum forma-
lia linguarum constitutiva et distinctiva, ut
scribit Thomas Reinesius 118), designare?
quam declinationis aliqua cognatio, conjugatio-
nis, constructionis, phraseon, imo litterarum
baritas in diversifsimis linguis reperiatur. Nihil
ltaque parvae cognationis argumento, et
Majori fiducia opinionis de priscae consensu
linguae laudatarum gentium sensu Dolcii
omnino alseverare valeo; maxime quia dif-
ficultates Geographicas in descriptione vete-
ris Illyrici occurrentes solvere, et morum
gentis hujus ab Appiano notatorum difsen-
sum a Slavica vivendi consuetudine, quam
Procopius Caesariensis memoriae pro?lidit,
ad concordiam revocare non pofsum. Illa
verborum singillatim sumtorum cognatio
etymologica in comparationem Slavicae lin-
guae a diversis Scriptoribus ita ducta est, ut
alius 119) in Gothorum et Getarum gente ori-
~ginem

117) Apud laudatum Morhofium Cap. VL. de ve-
tustifsimo sermone Latino —

18) vid. ejus [ETOPOPMENA Linguae Pu.
nicae. Cap. XIV. 1. ' 5

119) Slavos cum Gothis pafsim confundebant Grae-
ci auctores; nec mirum sit, Thomam Archi-
diaconum Spalatensem Slavorum gentes ad ori-
ginem Gothicam reduxifse, cui hanc opinionem
suafifse potuit usus Gothicorum nominum apud
Slavos Dalmatiae, prout Cl. Clemens Comes
Grubifsichius animadvertit suae In originem
et historiam alphabeti Slavonici Glagolitici vuls
go Hieronymiani Disquisitionis Venetiis A, 1766.
8. editae, pag. 10. et sequentibus.
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ginem Slayorum videat; alii 120) contra pro-
pu- -

120) Conf. cjusdem pag. 32, et 36, ubi Grubis-
sichinys alserit : Dalmaticos Scriptores cum Pho-
tio et Simocatta Gothos Sclavos dixifse, quod
Gothi Sclavonicae originis, et domicilio tantum
Germani elsent populi, Sed in hac opiniopum
varietate , quibus Gothi, Getae, Daci et Slavi
pro una eademque gente habentur, maxima est
difficultas componendi linguam Gothorum anti-
quilsimam cum charactere et ingenio Slavicae
linguae, prout in iis adhucdum consentiunt illae
stirpes, quae jam ante mille circiter quadringen=
tosque annos e0 commigrarunt, ubi locorum nunc
persistentes dialecto tantum a suis antiquis con-
tribulibus distinguuutur, et longe minus tot sae-
culorum decursu invicem differunt, quam si Go-
thicae sive Teutonicae dialecti mutuo comparen-
tur. Profecto ab ipsa singulorum sonorum pro.
prietate usque ad totam sermonis compagem Sla-
vi a Cothis arte grammatica differunt, ut mo-
rum ingenii originisque gentilis diversitas facile
appareat, Conabor hunc antiquifsimae seu com-
munis linguae Slavicae characterem Capite se-
quenti ita describere, ut comparatione per sin-
gulas Grammaticae partes cum aliis gentibus in-
stituta , facies illius, quae Procopio Caesarien-
si nimium peregrina vel admodum barbara visa
est, tamen in ista peregrinitate singillatim con-
sentiat cum aliis gentibus , licet partium com-
plexus ipsumque sermonis aedificium proprio
quodam structurae 1ngcmo exurgat, quod ex
prima elementorum compagine , qua sonorum
duplex habitudo dure vel mollis nascitur popu~
lari consensu, velut ex caemento et arte firmius
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Pugnent, Gothos fuilse Slavonicae originis ;
honnulli linguae Slavonicae populos ad pris-
Cos Phryges 121) quibusdam indiciis redu-
Cere copantur; imo non Phrygum modo,
sed Phoenicum 122) quoque genus in conve-
Nientia sermonis observafse sibi videntur:
Maxime quum jam praecefserint Scriptores
123), qui affinitatem  Slavonicae " linguae
Ccum Hebraea singularj opere coll_atf;lm'1 edi-
de-

et pulchrius cohaesurae molis deducitur, Mihi
sane videbatur utilius rei philologicae ac ethna-
graphicae futurum istam comparationem insti-
tuifse, quam pertinaci attamen incerto conatu
inquirere in illam Geticae linguae dialectum
quae Scythico Soloecismo contineatur, et a no-
bis pro maire haberi debeat (Vid. Cl, Frane. Jos,
Sulzer, Geschichte des transalpinischen Daciens.
I. B. I. Hauptst. 3 Abschn. §, 76.) omnium
hodiedum persistentium Slavicae linguae dialec-
torum. Nam, quum omnes praecipuae dialecti Sla-
vicae a veteri Gothorum sermone tali distinctione
removeantur, quae diversitatem linguae arte at-
que .ingenio grammatico ceu quibusdam faciei
lineis et coloribus manifestam reddit; nescio in
quem modum ille Scythicus Soloecismus et Ge-
tica pofsit efse tantummodo dialectus, et mater
omnium Slavonicarum.

121) Conf, Grubilsichii Dils. pag. 52. et seq.

122) Ejusdem pag. 59.

123) Abraham Frenzelius aliique, quorum sen-
tentiam de Slavonicae linguae cum Hebraea af-
finitate risu ab iis maxime exceptam, qui ejus-
dem linguae indolem minime cognoverunt, me-
¥ito Comes Grubifsichius pag. 63. animadvertit,
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derunt. Nostris etiam temporibus non de-
fuerunt, qui Slavonicas voces compararent
124) cum Chaldaicis; non equidem illius lin-

uae cum Aramaea ejusdem cognominis,
f)anielis Cap. II, 4. Sed Chaldaeo - Scythi-
cae, quae ipso sonNO0 nominum propriorum
in 9% = yapn desinentium Slavonicum quid
prodere videtur, In tanta varietate cognatio-
nis in Slavonicum sermonem ex linguis in-
genio, moribus, aetate, regionibusque re-
motis ac omnino diversis ducta, non equi-
dem pofsum de omnibus exemplis in hoc
genere a Scriptoribus prolatis judicium ferre:
quum tamen in animum induxerim de con-
nexione quadam Slavorum Linguae cum
Graeca, Latina et Gothica Cap. V. Vol. IL
agere, jamque superius nonnulla Slavorum
vocabula non solum cum linguis istis, verum
etiam cum Hebraico sermone comparave-
rim; dicam, etsitimide, quod sentio in hunc
prope modum, quo devestigiis linguae Hebrai-
cae in lingua Graeca universe disputavit 125)
J. A. Ernesti. Majorum illius gentis, quae
ostea Slavorum nomine communi maxime
inclaruit, ultimas origines ex Oriente else
repetendas, ab iisque huic Europae parti,
quam Jordanes pag. 1t. laudatus memoriae
prodidit, eam illatam else linguam, qua in

rien-

i24) Conf. Equitis Michaelis Spicilegium Geogra-
phiae Hebracorum FExterae post Bochartium-
Goettingae 1780, 4. P. II. Chaldaei pag. 77 —
104. ‘

125) Opusculorum Philologicorum et Criticoru
pag. 171 — 132. : ‘
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Oriente usi sunt, non omnino absimilem He-

raicae; sed, velut Armenorum linguae ori-
gines quidam eruditi viri ab ea repetunt; ita
quoque primis staminibus antiquioris nostri
sermonis ab eadem ductis una cum cogni-
tione unius Dei, et morum vitae Patriarchalis
haud obscuris speciminibus in Europam
translatis. Quum vero notum sit, quantam
Vim habeat, ut ad ingenia vel acuenda vel 0b-
tundenda ; animos wvel incitandos wvel retunden-
dos, mores denique fingendos, ita-ad sermonemn
Yariandum , penitusque mutandum,’ aér, quem
Spiramits ; terra, quam incolimus , wvictus derni-
que ipse moresque ; fieri non potuit, ut sermo
ille orientalis multorum saeculorum decursu
non immutaretur. Sed, ut Ulyfsem, quamvis
ita per absentiam mutatum, ut a nemine suo-
rum cognosceretur, tamen prodidl cicatrix:
ita priscae Slavorum linguae ingenium quod-
dam orientale non potuit ita aboleri, quin
nonnulla sui vestigia relinqueret, retineret-
que formas quasdam dicendi, unde origo
ejus intelligi pofsit. De his itaque velut pri-
marum sedium monimentis ; de vestigiis ve-
ro linguarum Graecae, Latinae atque Gothi-
cae in eodem sermone Slavico, velut ex
Cognatione sequiori, victoriis, convictu,
migrationibus et consuetudine confracta,
Ne bis eadem repetantur, laudato Cap. V.
exemplis et rationibus agam. :

~ Omnium antiquifsimam linguae Slavo-

Ricae vocem investigandi desiderio Dobrow-

skius tenebatur, eamque operam huic rei
sin-
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singulari opusculo 126) impendit, quo pro-
bare conatur, primam vocem Slavonicam a
Pomponio Mela Lib. IIL. de site Orbis Cap-
IV. isto verborum contextu memoriae pro-
- ditam fuilse: Sarmatia intus, quam ad mare
latior, ab iis, quae sequuntur VISULA amnt
discreta, qua retro abit, wsque ad Istrum fli-
men immittitur. Post Melam nomen dicti
amnis a Plinio Fistula scribitur; Sed Do-
browskio neuter scribendi modus videtur
veritate niti; putat enimincorruptae scriptio-
nis modum a Mela tali orthographia obser:
vatum fuifse, qualis adhucdum apud com-
plures Slavicae originis nationes laudati no-
minis enuntiatio viget, a quibus Pisla, Wisle
profertur, Vocabulum hocce Slavorum lin-
guae proprium efse Dobrowskius probat:
Erimum gftidem ratione formae, cum aliis
fluviorum nominibus feminini generis, ut!
sunt: Odra, Moldawa, Sazawa —eadem vo-
cali « cadentibus; tum causa litterae / ser-
vientis substantivorum nominum formae
masculinae in / aut e/; fem, in /a; neutr. in
lo desinenti: porro praecipuo syllabae wvis,
wis fundamento , velut radice, quae in ver-
bo vis-eti apud Bohemos, et Polonos wis -
ie¢, ceterosque Slavos adhucdum in usu est:
Quod®quidem ad laudati verbi radicem at-
tinet, haec etiam litteralis dialecti verbo
wkoo et sucw suspendo et pendeo confirmatur.
Efiam7%

126) Germanice scripto : Uiber das erste Datum
zur slawischen Geschichte. Vid. Neuere Ablhand-
lungen der k. Bohmischen Gesellschaft der Wis-
senschaften, 1. B. Prag 179o. 4. p- 365.
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Ftiam hoc addiderim: Constantinum Porph:
P. 11, Cap. 33. Wislae in hunc modum me-
Mminifse :, Penit autéem posteritas Proconsalis et
Patricii Michaélis BaceBarly Zachlumorum Prin=
Cipis filii, a non baptizatis accolis flumints Birs
Aag, quod et Dirdiey éognominatur. Fortalsis
& ferocitate: Slavicum enim verbum est au<
W, Bohemis DIWOCIU, ditwocim , ferocio,
epenthetice auctum. Dobrowskius equidem
Sententiam proferre noluit, qua rei circum-
Stantia factum sit,  ut: Wisla pendentis, amnis
- ex alto defluentis nomen sortiretur; ex fonti-
bus tamen illius praecipiti defluxu postea
uno alveo collectis ‘-a'ppelli,lation;is causam de~
duchpofie iRire, 0271 AESAIGS. ofda
Sed his omnibus Anteprocopianisvocibus,
Slavicae linguae, diversa prohationum -fir-
mitate, vel imbecillitate, ab auctoribus vin-
dicatis ; quas ego in medio relictas narratio-
e simplici attingere mecum” constitui; una
Vox, non solum analogia, consuetudine,
auctoritate, usuque adhuc praesenti omnino-
Slavonica, verum etiam Rulsorum genti ab
auctore, qui eam primus merhoriae prodi-
Adit, jam Saeculo V. denominate attributa,
Mihi observatione dignifsima videtur. Illa
Nimirum, qua Damcfim‘ a Rulsis' populari
Nomine appellabatur teste 127) Mose Chore-
tensi : JOZA. Vocabulum hocce universae
lavorum genti adeo proprium est, ut, li-
Cet apud Dalmatas exiguam varietatem in
fnuntiatione contraxerit, a quibus profertur

da 4l
127) In Geographia edit, Lopdin, N. 22, p. 345,
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per- aza et vinculum significat; identidem
apud Bohemos gentesque dialecto nobiscum
consentientes , paulo majori varietate, in-
serto nimirum. d epenthetico, quibus zzde
128) 030, est winculwm , quo equorum Ora
coercentur, sive f.re.num; sine hac epenthe-
si,simplicitate radicis aﬂpare‘nte in vocabulo
vizel, nodusy sarcina, ubi syllaba el ad for-
mam nominis substantivi generis masculink
pertinet: ‘tamen in dialecto. litterali origina=
ria enuntiatione 70za (#ga) palsim hoc an=
tiquifsimum lingnae Slavonicae vocabulum
incorrupte servatum est, cujus prior syllaba
primariarum; dicti_sermonis radicum numero
sine dubio continetur. Nec ebstat, in editis
Codd, Scripturarum SS. Vers. Slav. vincu-
lum awt nexum, et vincala vario. scribendi ge-
nere else reddita: ut Colofs. IIL. 14 Es;it,
Mosq. co¥am; Lphes. IV. 3. sa cm&g'ﬁ 'Mp'slm,
in vinculo, paciss. Mar, VIL, 35. ofgn AguiKa,
vinculum binguae ; 11 Tim. 11, 9. aaiwe A0 o;rgvs,
usque ad vincula : .illa enim vox. composita
cwngs custodit radicem k3%, cujus alia for-
nia gen. femin. w3a Mosis Chorenensis auc-
toritate nititur, et usum laudatae duplicis
formae apud Slavos antiquifsimum efse con-
firmat. Grammaticum tamen, qui custos est
sermonis , haec observatio philo?ogi'ca histo-
riae innixa decet, ut noverit discernere,
quid in urbanitate sermonis antiquius, 'quid
. serius

128) Nisi melius fortalsis dixerim, syllabam d
formativam efse nominis freni significatu apud
Rufsos quoque, Dalmatas, etin litterali dialect®

. Occurrentis,
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Serius et quo popularium consensu accitum
$it: quamquam heic nolim. ullam  dialectum

lavonicam ab jure urbanitatis ita exclusam,
Ut in ea propria linguae antiquiori vocabula
Subinde melius quam in litterali posteriorum
saeculorum  servata fuilse negem. Supra
€nim jam animadverti, vocabulum swus in
recentioribus S. Cod. Slavonici exemplis vix
inveniri ;, quin tamen apud Bohemos ejus
monimenta cum in- MStis, tum in topogra-
Phia praesenti (Tyn, Tepn, Tyna Rowenfts)
I’{eriverint; apud'Rufs'ros"\'rero Slavinitas il-
lus etiam. hodierno usu confirmetur, Non
equidem historica  fide' alseverare polsum,
finium occasione Danubio nomen Joza fuilse
impositum a Rulsis, imo Slavis, ut ego. ar-
bitror, ista nuncupatione comprehensis, et
usque ad ripam Danubii dispersis ;. ve-
i tamen similior mihi videtur efse hujus
‘appellationis causa ducto in rationem vinculé
Nomine, situ, et historia temporum, Sed
forsitan” antiquatus fuerit, opinione mea,
Usus vocabuli, postquam ceso militum Ma-
gistro Chilbuldio Antis et Sclavenis 129) libe-
ra .'remper Juit amnis transmifsio, et Romane
res incursibus eorum patuit : hac enim finium
Protensione ruptum est vizculum , quo Slavi
ante Procopium continebantur.

Dum istam Anteprocopianorum linguae
Slavicae vocabulorum brevem notitiam_de-
Scribo, Profefsor Alter ab explicatione Thu-
Cydidis in Bibliothecam rediens, et quidpiam

novae

129) Teste Procopio Lib, III. Cap. 14.

I'e
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novae observationis philologicae aptum Sla-
vicaé rei illustrandae ipso accelsu innuens
me docet; in Thucydidis' 130) isto contextu
-verborum : ,Hoc autem tantae cladis nuntio
,Athenas allato, Atheénienses diu ne praeci-
wpuls quidem militibus (Tot Tavy oy SouTIoTa)
H»qui ex j‘pso‘c{)roveho evaserant, et aperte
nuntiarant, fidem habuerunt, ut sic fundi-
,tus eversa crederent — * else'illustrem con-
sensum vocabuli Slavonici PAN, cumpri-
mis antiquifsimo usu Bohemorum, apud quos
summi ordinis viri celebres ac nobiles, non
aliter. quam Ygni: appellabantur ; quemad-
modum in alio Thucydidis 131) 1oco summaus
ordo Taudata voce'ro wavu axpiPe describitur
ab Alcibiade his verbis Atheniensibus sua-
dente: ,Sed solita modestia, quemadmodum
»€t majores nostri res ipsas in hunc statum
yextulerunt, dum juniores una cum seniori-
,bus consultarent, nunc etiam eadem ratio-
,ne rempublicam amplificare conemini: et.
Lexistimetis juventutem ac senectutem, alte-
yram sine altera, nihil pofse. Sed si infimus,
»et medius, et summus ordo sit simul permix-
»tus, maximas vires habere.“ Summus ille
ordo majoribus nostris ejusdem vocis ¢y rayw
potestate ‘dicebatur Status Dominorum Staw
Panfty supremo nobilitatis gradu, ita, ut
solo nomine Pdn scripto jam quisque intel-
ligeret, {>rimi ordinis virum nobilem Bohe-
miae indigitari; quo Presbyter Diocleates
' de
150) Dé Bello Peloponnesiaco edit. Andr, Dukeri
Amstel. A, 1731, f. Lib. VIIL sub initiym,
131) Lib, VIL 15.°
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de Chrobatis testatur, illos, qui ducali san-
guine prodierant, itidem appellatos fuilse
Pinas, id est Dominos, quemadmodum apud
nos nuncupabantur. Aestimatio hujus voca- .
buli tanta fuerat, ut illustres viri ad nos com-
Migrantes, qui prius Comitum titulo insig-
niti erant, hujus nominis versuram fecerint,
Velut de inclyta Austriacorum Comitum de
Bernek familia testatur id vetus Chronicon
Zdiarense 132), quod de Smilone, qui Anno
MCCCXIL. mortuus est, loquens ita ait:
Hic omifso Comitatus titulo, primus se Domi-
num de Cunstat nominavit. Gothis, ut in Co-
dice Carolino videmus, nomine FAN vel
Yectius FANA 133) Dominus itidem signifi
cabatur; sed istius vocis.consensu nihil doc-
tiores reddimur de vi, potestate ac philoso-
phia vocabuli PAN; so{)a Atheniensium con-
Suetudo comparata cum antiquifsimo usu
Slavico nos edocet, 7z adverbium, a 7av,
omne deductum, dum articulo jungitur et di=
Citur ¢ maw significare emphasin, et transire
in potestatem nominis, quo praecipuae sums
- Maeque nobilitatis vir significatur, Apparet
igityr hac vocabuli et significationis consen-
Sione quiedam Atheniensium sive antiquitas;
Sive gustus in Slavico nomine Pun, quod
Majores nostri cum alio praestantiae causa
Suarum consuetudinum gnari commutare no=

1u-

132) Apud Gelas. Dobner Annal. Hagec. F. 1L
pag. 142, : : :
133) Vid. Franc. A. Knittel Ulphilae Versionem
Gothicam, ubi primi generig vocum compendis
- adferuntur et explicantur, J

Tom, I ]
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luerunt. Ex hoc antiquo nominis usu et €X«

cellentia pendet proprietas sensus formula-

rum, dum sermo est de novellis decisionibus:

Yani nalesli. Proceres invenerunt ; Lidlesowe

Vanfitj, Ldicta Procerum: et universim, ve-

rus alque genuinus vocabulorum intellectus

moribus atque legibus ritibusque gentium an-

tiquioribus maxime illustratur, cujus causa .
quantum equidem Introductionis ratio ad-

mittit, malui eligere Procopii Caesariensis

Lib. 1. Cap. 14. de Sclavenorum et Antarum

moribus celebrem locum, quem antiquiori-
bus monimentis cum historicis, tum philo-

logicis, praesertim legum Slavicarum frag-

mentis, et consuetudinum memoriis illustra-

rem , ubi recentiores de hoc instituto Scrip-

tores vix aliquid observarunt: qualis est ex-

empli gratia Legis, quae universae Slavorum
genti 3akonw appellatur, originatio historica
et philologica; aliaque hujus modi momen-
ta, moribus ingenii ac vitae Slavorum cog-
noscendis idonea vel necelsaria.

CAPUT
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De moribus Slavorum gentilium, ut equi.
dem illi linguae communi illustrandae
necelfsarii sunt, brevis commentatio ce-
lebrem Procopii Caes. locum exponens.

] ;

Contextus verborum FProcopit.

Et vero hi populi, Sclaveni inquam et An.
»fae, non uni parent viro, sed ab anti-
»quo in populari imperio vitam agunt, ac
»propterea utilitates, et damna apud ipsos
»in commune vocari solent. Aliarum etiam
yrerum fere omnium ratio ab utrisque Bar-
wbaris servatur eadem, fuitque olim consti-
wtuta, Unum enim Deum, fulguris effecto-
stem, dominum hujus universitatis solum
sagnoscunt, eique boves, et cujusque gene-
»ris hostias immolant, Fatum minime no-
»runt, nedum illi in mortales aliquam vim
wattribuant: atcum sibi vel morbo correptis,
_yvel proelium ineuntibus, jam mortem ad-
s»motam vident, Deo vovent, si evaserint,
»continuo victimam pro salvo capite macta.
sturos: elapsi periculo, quod Eromisere Sa-
scrificant, eaque hostia vitam sibi redemptam
scredunt. Praeterea fluvios colunt, et Nym-
sphas, et alia quaedam numina quibus oms
»hibus operantur, et inter sacrificia conjec
»turas faciunt divinationum, Intuguriis has
sbitant vilibus, et rare sparsis, atque ha.
»bitationis locum subinde mutant. Cum pug.
»lam invadunt, multi pedibus tendunt in
R 2 q,hﬁr
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phostem, scutula, spiculaque gestantes ma-
»hibus. Loricam non induunt, quidam nec
wsubuculam habent, nec pallium, sed cum
piemoralibus tantum, ad virilia usque aptis
,Hhosti se offerunt ad certamen. Una est utris-
»que lingua admodum Barbara, nec forma
»corporis inter se differunt. Sunt enim pro-
,ceri omues, ac robustifsimi. ‘Colorem nec
»summe candidum habet cutis, nec flavum
»Coma, neque is plane in nigrum deficit, at
»subrufus est, et quidem omnibus. Vitam
yaeque ut Malsagetae, victu arido, inculto-
yque tolerant, toti, sicut illi, sordibus et
witluvie semper obsiti,’ Ingenium ipsis nec
wymalignum, nec fraudulentum, et cum sim-
splicitate mores Hunnicos in multis retinent.
,Klomen etiam quondam Sclavenis , Antis-
»que unum erat: utrosque enim appellavit
sOporos antiquitas, ob id, opinor, quia sro-
»023¥, hoc est sparsim et rare positis ta-
»bernaculis, regionem cbtinent, quo fit, ut
»magnum occupent spatium. Etvero ulterio-
»lis ripae Istri partem maximam habent. ¢

Haec morum descriptio quamquam bre-
vis videatur else, tamen summa capita Sla-
vicae gentis antiquitatum ad divisionem et
ordinem populi; ad leges et consuetudiness
religionem et ritus ; disciplinam privatam
et militarem; communionem unius linguae,
ipsumque ingenium et morum simplicitatem
pertinentia succincto verborum complexu in-
nuit. Originem hujus gentis paulo altius re-
petere, aut primas omnium sedes certis re-
rum gestarum testimoniis comprobare, nec
meum animi propositum, nec praesentliiln‘

4 Sti-
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stituti ratio, neque vires admittunt: sed,
velut Capite praecedenti ex prima Slavorum
memoria Procopii et Jordanis testimonio fir-
mata eorundem Slavorum linguae antiquis.
sima vocabulorum specimina justorum  fide
Mmonimentorum nixa producere conatus suin;
ita quoque auctoritatis ejusdem robore, id,
quod in moribus et ritibus Slavorum anti-
quifsimum est, atque universae genti, ma-
Jori saltem aut praecipua stirpium parte,
commune vel olim fuifse; vel quadamtenus
adhucdum persistere cognoscitur, ad illus-
trandum Slavicae linguae communis et an-
tiquifsimae ingenium praesenti Capite brevi-
ter adducam. Necdum huic Slavorum histo-
riae parti cognoscendae vel similia virorum
eruditorum scripta habemus, qualia Lipsi
exempli gratia Panwvinii, Sigonii aliique il
lustrandis” antiquitatibus Romanis tradide-
runt; vel, quisuccinctam explicationem mo-
*um ac rituum, qui olim apud Slavos obti-
nuerunt, tali methodo conscripsilsent, qua
Compendiam Antiguitatum Romanarwm 1nobis
dedit CL. G. H. NVievpoort typis exscriptum
Budifsae A. 1739. 8- lgrimas tamen ejusmodi
speciminis 1) lineas impigro conatu heic du-
Cere incepit eruditus Lusatiae Vir CL. Doc-

tor Carolus Gottlob Anton : quamgquam prae-
ces-

1) Duplici opusculo in liunc modum inscripto: L.
Erste Linien eines Versuches iber der Alten
Slawen Ursprung, Sitten, Gebriuche, Meinun-
gen und Kenntnifse. Mit zwey Kupfern. Leipzig
1783. 8. II. Erste Linien — Zweiter (Theil,

Ibidem 1 789. 8. q
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celserint alii Scriptores, qui vel aliud agen-
do, vel ex animi proposito cum de antiquis,
tum recentioribus singularium Slavicae ori
ginis' nationum moribus commentati sunt,
uorum brevem notitiam sub finem hujus
%apitis dabo. Sed, qui linguae Slavorum
veteris in hoc genere commentariorum ra-
tionem ita pensi habuerint, ut mores descrip-
ti Slavonicorum antiquitate vocahulorum,
et vicilsim horum vis ac ingenium vetustate
constietudinis illustrentur, paucos inveni.
Itaque desiderio scientiae, quaSlavonici mo-
res et consuetudines cum ingenio linguae
jungantur, vel praecipua studii hujus parte
mihi proposita, in vocum antiquitatem , hi-
storiam et usum cumprimis inquiram.

LR P

De divisionibus populi Slavonici, ejusque ordi-
nibus in populari imperio.

I. Jam sub medium Saeculi VI. popu-
lum istum, quem uno nomine Spororum ab
antiquitate appellatum fuifse Procopius di-
xit; et Jordanes itidem uno, sed alterius ap-
pellationis, Finidarem nempe populosac na-
tionis nomine significavit, uterque pari con-
sensu principaliter in Sclavanos et Antas divi-
sit, 'In hac profecto divisione non sola forti-
tudinis Antarum praestantia 2), et discreta-
rum sedium a Jordane atque Procopio sig-

nata

1) Antes vero , qui sunt eorum fortifsimi — Jo¥’
danes in contextu pag. 11. laudate.
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nata descriptio 3), verum etiam illius ratio
discriminis spectari debet, quod suapte na-
tura in remotioribus locorum spatiis nasci-
tur etiam in eodem sermone unius populi,
qui vinculo unius linguae maxime conjungi-
tur, Non potuit utraque natio ejusdem gen-
tis per immensa spatia ab ortu Vistulac ita
dilatari, talique populi numerositate in-
finiti a laudatis Scriptoribus celebrari, quin
longius quoddam tempus intercelserit, quo
excurrente aliqua linguae Slavicae generatim
Sumtae discrimina orta sintex ista divisione
antiquiori Slavinorum Antarumque populi;
Mmaxime quum ipse Procopius 4) jam illis
temporibus inter eos ortorum difsidiorum ita
meminerit, ut res ad manus et pugnam ve-
niret; postea utrisque in amicitiam foedere
percufso redeuntibus. Inhac unius gentis di-
visione in duas nationes, duo praecipua rei
Popularis momenta Procopii verborum con-
textui innixa observatione digna sunt: prius,
?uod populi divisionem non solis nominibus
actam, sed hujus discriminis certum quoque
in se fundamentum contineat; ¥osterius ve-
Yo, quo, non obstante illa divisione, ta-
Men rerum fere omnium ratione ab utrisque ea-
dem servata, unius cumprimis lingeae Vincu-
lum, et character quidam communis Slavici -
sermonis, seu facies describatur. In illud
Momentum, quo divisio gentis nititur pri-
Mum inquiram, postea Procopiani contex
tus serie linguae unius characterem descrip-
tu-

3) Idem ibidem; Procopius Lib. IV. Cap. 4
#) Lib, III, Cap. 14.
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turus. Verbis itaque Jordanis atque Proco-
pii expensis, videntur fntae, quorum hoe
nomen paulo post in historia nostrarum gen-
tium disparuit, nominihus Rufsorum eorum-
que rebus publicis maxime involuti fuifse;
quod non tantum ex descriptis> ab utroque
auctore sedibus Antaram deducitur, verum
etiam comprobatur quibusdam antiquioribus
linguae, utrique populo communis, discri-
minibus, quae ante Constantinum Porphy-
rogenitum inter dialectum Slavicam et Rus-
sicam jam intercedentia ab eodem Impera-
tore distinctis vocabulorum speciminibus 5)
memoriae prodita sunt. Imo, si antiquiora
universim linguae Slavicae monimenta, pro-
ut haec in libris Divinis et Ecclesiasticis ,
tum etiam in vetustifsimis, Rulsorum, Ser-
borum, Bohemorumgqne Legibus, consue-
tudinibus ac memoriis aetatem tulerunt,
mutuo comparentur, non solum in singula-
rium quorundam vocabulorum usu varietas,
verum etiam in Grammatica formularum
consuetudine  diversitas quaedam externa,
quae substantiam sermonis non mutat, ap-
parebit. Nec mei solius est haec animadver-
sio, verum etiam studiorum meorum socii
Dobrowskii, qui laudata Procopii divisione
_antiquioris nostrae gentis in Slavinos et An-
tas inductus, tale quodpiam consians atque
notabile discrimen in lingua Slavonica gene-
patim sumta constitui polse arbitratur, qua-«
le interGermanicam superiorem et inferiorem
! in-

5) Conf. priori Cap. nomina cataractarum Korys
-thenis exposita pag. 245,



POPULI SLAVONICI, 265

intercedit. Utar itaque amici observationibus,
ejusque voluntati et rationi heic obtempera-

o in haec verba 6) perscriptae: ,Unice nunc
siotis illis generalibus velim, ut attendas,
»aliasque similes addas, aut istis alias me-
sliores substituas. Igitur Linguae Slavicae
»discrimina antiguiora haec notavi: amant
»alii raz (gag) in 7) compositione Verborum,
»Ut pagropn divortinm ; Pasé'{mnﬁ's divisio ; alii
sConstanter roz (ro3), ut ro3woed, propago
»Vocabulum frequentis usus in re rustica;
»t030enj. Isti particulam iz (n3 seorsim et
1N compo‘sitione adhibent; ut : HB' aom¥, €
»domo; F:SAM'ﬁc-m de loco; vgeopn, sxAoyy,
wdelectus ; NRRWTOKE , residuwm ;- hi utuntur
»slittera 3, vel hujus loco sumunt particu-
slam wy, (sw—), quae alias itidem apud
womnes Slavos frequentifsimi usus est in
»Compositione verborum ; ut 3boy 8)’ s0ptek
»Cetera; mypweden, eductus, ubi litterali dia-
slecto dicitur ngssaina. Quod porro amicus
meus scribit: ,Isti particulam da, (aa), et

wiiz (w3 — eX wugz¥, deorswm, concisam)
»in compositione adhibent, quas hi igno-
prant

6) Epistolae de hoc discrimine philologico inter
Slavinos et Antas faciendo ad me datae.

7) Conf, superius dicta de nomine Rojtof.

8) Slavis et Rulsis dicitur tosélvx, corpanie (Ses
branj) awaeH, concilium , synodus; Dalmatis
Sdbor et 3boor. Littera 3, vim praepositionis
8 — (g con — Guy — habet, quae enuntiatio-
nis propriae causa commutationem subiit, utne
Prima radicalis littera cum sono p confundere-
tur., Eandem ob causam scribimus 3bjrant,
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»rant; eo sensu accipiendum puto: lauda-
tam conjunctionem pa, enuntiatione hac lit-
terali Bohemis jam diu ‘ignotam efse: vige-
re tamen in figura Grammatica, primum qui-
dem metathest, dein etiam antithesi facta lit-
terae mediae in tenwem jeratam : itaque Bohe-
mica conjunctio at’ nihil aliud est, quam ea-
dem Slavorum conjunctio aa, ut sequentibus
exemplis probatur. Genes. I, 26. de homine
ad imaginem Dei creando verba Scripturae
consequentia ita Slavice redduntur: i aa &
EAAAMETE (WEAMH MOCKHMH 3 quae in communi
nostra Vers, Bohemica sonant: g gt’ panuge
1ad rpbami morftymi; quamquam et Slavi-
cae interpretationi nostra itidem similior
ita reddi polsit: p at’ weédne rybami morfty-
mi. Item Gen, XXXII, 11, aa ne korpa nou-
wiaz oygitTz mA — MS, Crumlov. at’ by fitad
neptigda nesbil — Communis Edit. aby firad
pligda nepobil. — In hac igitur collatione
formularum loquendi Slavonice ac Bohemi-
ce observatis figurarum Grammaticarum,
quas orthographicas vocant, varietatibus,
apparet, Slavonicam conjunctionem aa wwi,
utinam, ut, eandem else cum Bohemica gt
by, e qua sublato ¢’ (vel d, simalis per
aphaeresin s pa factam fuilse varietatem) na-
ta est ejusdem potestatis conjunctio gby.
Quod attinet ad particulam Nug — etiam
haec in usu est apud Bohemos spectata va-
rietate 9) quadam commutationis litterarum

2

¢) Saepius Bohemi littera g, utuntur pro x Sla-
vonico, ut mese pro mema, Jimes; twry pro
TREPAA castellum.
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3 cum x, exempli causa Slavi aeque ac Bo-
h_emi dicunt: Mﬁ3r{i'ﬁ et wumniv humilis ; nj3ty,
M3y humilem reddo, deprimo ; 15 (muguna)
locus humilis, vel deprefsus; sed in compo-
Sitione laudata particula wug -— Slav_orum
More e.g. nugzyxoma¥, nuanexy, Bohemi non
Utuntur; sed separatim dicunt: njsce chodpn,
- 3o lefim s cujus diversitatis causam videor
mihi videre : quod illi magis formam loquen-
di Graecorum ; xatafaww, watatsye, et hoc
Sequiori tempore imitati fuerint; nostri man-
serint in simplicitate Slavica. Hanc ob rem
defectu antiquioris auctoritatis varietatem
istam nolim referre inter discrimina linguae
Slavicae antiquifsima. Propius ad antiqui-
tatem altiorem accedit Epentheticum L post
labiales, quod genus figurae Antarum consue-
tudinem prodere videtur: quia Rufsi atque
Veteres Serbi Danubiani hanc litteram suis
Vocibus jam pridem inserere consueverunt;
Quin constet Bohemos', fortalsis more majo-
Yum Slavicae nationis, unquam hac epenthe-
siugos fuilse. Communis tamen epentheticae,
illius litterae usus cum ‘in Libris Ecclesias-
ticis Ruthenorum ac Slavo - Latinorum, tum
In vulgari Illyrico sermone, in quo itidem,
Ut in litterali vocabulum gemaa scribitur
Semglja, terra, quae, Bohemis a pafsim in &,
id est & mutantibus , dicitur Femé, diversi-
tatem antiquam eamque ex Dalmatia usque
ad extremos Rufsos tractu illo versus orien-
‘_tem remotiori comprehensam testatur. Nec
Asta dpticae in loquendo diversitatis exten-
810 ultra Danubium in Dalmatiam finibus
“dntarum a Jordane descriptis contraria est:
Mam teste Procopio Lib. 1II. Cap. 14.1{;ib.
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IV. Cap. 25. postquam .Antac et Sclaveni 2
Gepaedibus excepti transvehebantur, Ro-
mana res incursibus eorum patuit; nec vim
ullam ad Istri fluminis trajectum illis Roma-
ni afferre poterant. Insertae quidem illius
litterae L 1n ipso Serboram nomine proprio
exempla habemus pafsim apud Constantinum
Porphyr. P. IL. Cap. ‘31 et 32. ubi Zegphot
occurrunt; sed nullum hujusmodi specimen
mihi notum est, quod exstet apud Scripto-
res occidentales etiam isto Imperatore an-
tiquiores, quibus illi constanter Serbé 10) aut
Sorabi appellantur, itidem ut Slavis Lusa-
tiae atque Bohemiae: nam Dalemilo 11
Stebowe , Sebfty gaspl, Srbi, Srbica gens,
aut lingua eo sensu dicuntur, ut e contextu
facile intelligas, eum hoc nomine velut an-
tiquiori, sicut Procopio Spori vocabantur,
Slavos intellexifse. Habemus itaque antiqui
discriminis inter Slavos et Antas interceden-
tis certa etlinguae et locorum specimina fidei
historicae inmixa, quibus verba Auctoris 12):
apparet , Bohemos imprimis gentem Slavonicam
Juifse — confirmantur; illustraturque Schlo-
zeri observatio philologica in gpecimine’
Annall. Rufs. facta de quorundam exemplo-
rum majori consensu cum dialecto Bohemi-
" ca. Contra vero viget apud Polonos, Bohe=
mos,

10) Conf. Annales Regum Francorum.

11) Cap. I et II :

12) Dilsert, de priscis Slavorum populis. Tomo V.
Societ, Jabl, §. XVIIL. — ex guo (lestimoni®
Constantini Porph, P, 1I. Cap. 32.) apparet,
Bohemos ==
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mos , et, qui horum dialecto coutuntur,
Moravos, Silesios et Slavos Ungariae, usus
Lpenthetici D ante litt. L post vocalem; ut
modli sie, modlj fe, orat ; maxime in voca-
ulis instrumentorum, &epnidfo, Prawidio;
atramentum, regula, ubi consuetudine dia-
lecti Litteralis atque Rufsicae nec non Illy-
ricae vulgaris seu Dalmaticae, sine ulla
€penthesi similia nomina scribuntur: wepun-
A0, wepHHAQ, npasHA0; Hallo aratrum, nostris
tadlo. Alia praeterea diversitas itidem
ad fouram orthographicam pertinens in usu
Ts y continetur, quod monogramma An-
tae (Ruflsos heic magis intelligo, et sub qua-
dam varietate 13) dialectum fitteralem, aut
rbicam antiquiorem) densizs in forma no-
Minum — yi, generis feminini, atque in parti-
Cipiis — Wpin, — Sz enuntiant; ut seys,
Beiyp , res; MOWL, MOWIB, MOMs, Vis, robur ;
Hoyin, woun, HOIUMKIN, nox, nocturnus; tenuius

ohemi et Poloni: wéc, moc, noc (noénj);
‘l‘r&qﬁ'ﬁ , ¢taucy , czytdiacy, legens. lidem An-
taec, seu Rulsi atque dialecto litterali addic-
ti Jitteras dentales z et z’, (s, 3, x) pro
aspiratione % seu g, (r=gk) ponunt: sek3an,
38B3ga, stella; quam alii, ut Bohemiservant
€nuntiantes bioizda. Item ¢ pro £ (uy pro k)
Ui proferunt: Jskrz, upbmb, nebmy; isti
Tote, pwetn (Bron) Sos, floreo; quod tamen
Tarius fit, et istius enuntiationis elementis
Perscribitur. Illi in tertia persona singularis
€t pluralis numeri Praes. et Futuri temporis

re-

13) Varietas densitatis consistit in hoc, quod in
Rufsica dialecto monogramma y potestate lit-
terarum yyy, in Litterali vero wr proferatur,
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retinent m% , scribentes: yrerm , wr¥vn, legit
legunt ; quod hi non adhibent, vel illo heic
uti nunquam noverant. Ad has omnes figu-
ras orthographicas accedit ista characteristi-
ca et antiquior nota Rufsicae, seu Auticaeva~
rietatis : quando vocunia duabus litteris con-
sonantibus Slavice inchoatarum complexui,
- ut sunt gpaga, raasa, rpapm; barba, capuls
urbs, prior vocalis in o mutata alternatim
interponitur: 6opoga, roaosa, ropogb. D€
commutatione hac, quia Cap. praecedentis
§. 5. ad Constantini Porphyr. vocem Bagspo-
go¢ ( Bapymoporb) satis dictum est, in prae-
sentiarum hoc solum adnotafse operae pre~
tium fuerit; laudatae varietatis Rufsicae ex-
empla etiam in specimine 14) Lexici Bul-
garici MS. Biblioth. Palat. Vindobon. inve-
niri: nam voci ofvurous significatio quidem
Slavica, sed insita vocali o ita subscripta
est: EOpSONOrE , RI‘OI[I’ Rulsis ;Gopsaa cobaxa
canis pernix significatur; et gopaw velociter
Slavis ruthenifsantibus, velocius tamen Bo-
hemis br3o dicitur. An illa Rulsorum diver-
sitas, qua hi mutatione 73 ¢ in o subinde a
Slavis recedunt dicentes oaunm pro gaunk
anus ; §edINY, wnicus; OCEHb Pro geemn, 15
’ An-

.34) In Codice MS, chartaceo inter Graecos N-
CLXXL 4. quo Lexicon Graecum Anonymi glos-
satum contipetur. Specimen hoc litteris Cyrilli-
cis vocibus Graecis superscriptum suo loco re-
censebo.

15) Nomen antumni non confundendum cum vocd
bulo gefen Boh. quod fraxinum significat, €t
idem est cum Ruls, acenb.
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Anticae varietati adscribi debeat, defectu
antiquiorum monimentorum omnino afseve-
rare nequeo. Igitur superest jam illud Sia-
vorum et Antarum linguae discrimen antiquius,
quod ita ex singularium vocabulorum usu
Pendeat,. ut certis auctoritatibus proferantur
Voces alterutri populo propriae, quibus neu-
ter alterius, sed uterque suis tantum atque
vicem diversis utatur. Heic ad probe dis-
Cernendum et alseverandum, quid Anticae,
Quid contra Slavicae sit urbanitatis pluribus
Observationibus historicis et philologicis opus.
€st, quam quis existimet fatorum linguae

lavicae ejusque protensi usus apud populo-
Sam nationem per LMmensa spacia considentem ,
Vel non adeo gnarus, vel in hanc rerum te-
Nujtatem necelsaria diligentia descendere
lolens. Imo-hoc genus studii difficilius red-
ditur ei, cuinon tam animus, quam subsidia
Monimentorum desunt; partim quoque plus
®Xigit operae, ut ne vocabulafiguris gramma-
ticis aliam faciem consequuta pro peregrinis

abeantur. Itaque primum scientia commu-
tationis litterarum velut clevivarietatis uten
dum est, deinde historia vocabulorum, ne
Cujus verbi usus cuipiam genti negetur, quod
Vel in monimentis litterariis vel in locorum
Nominibus persistit, licet eo jam pridem an-
liquato aliud novae fictionis vel Slavonico
fonte cadens, vel alieno’parce detortum fidem.
a.]?eat. Exemplis utrumque observationis
Ehllologicae principium illustrabo: Veteres

ohemi, teste Dalemilo Cap. 59. monituri
e quis ab hoste aut inimico judicium et ju-

ltiam requirat, isto utebantur proverbio:

Tehoy
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Tebdy febpra na fe dlubni Hidj 16) -
Bops (Eterys) fe pied wrabem faudj.

Heic vocabulum dlubni, quod in Lexi-
eis nostris communiter desideratur, antiguis-
simum est, atque non tantum Slavicae, Ve-
rum etiam Anticac urbanitatis, parva va-
rietate a forma Slavorum aoasna yAvpesys
sculpram 17) et Rulsorum goabua diversum ;3
- sed ejusdem significationis 18) et eodem fon-
te verbi dlobju , dlabju pyonsw, nunc dTabam/
derivatum ; cujus vestigia in voce Lat. dola-
bra spectatis consonantibus radicalibus, om-
nino apparent, quasque vocabulum dfub, id,
grod sculptum, vel cavum redditum est, purius
custodit. Similia igitur verba singularium
vocum censu laudatae diversitatis non vent
unt; gnamquam ad varietatem ex figuris or-
thographicis ortam referri pofsint. Neque€
illae voces majori commutatione litterarum
difsimiles, ut sunt Slavorum gweepria, et
Bohemorum wewerta, sciwras ; illorim mecrss
horum mfta, vindicta; eorum AOKAL , AOK-
ANTZ , aomanrh; istorum O¢fJE (Oefits) Ofitls

OfjEjtt

16) Ex collatione variae lectionis Cod. F, F, if
Edit. Prochask. et potestate nominis AOABHA
consuetudine Bohem. Ofubné. :

17) Ia Polycarpow reddidit in suo Thesauro. Pr?'
prie scalprum , id est’ferramentum quo aligu!
inciditur , significat. it -

18) Quia bdlub dicitur id, quod laudato instrd”
mento producitur, spectata dialectorum analo’
gia, dlubné ejusdem significationis est cum fo7
™Ma nominis AOAENA.
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OffFiei , plavia ;' pluit, pluere ; Rulsorum et
Yuthenifsantium Slavorum aas¥, anuga, esu-
20, esuries, fames, s3askayea esurivi Matth,
XXV, 355. Bohemorum laénjm, laénoft, laé:
nel fem, aliaque complura hujus varietatis ad
guras grammaticas pertinentis vocabula.
Iversitas igitur inillo vocum discrimine ra-
dicalis spectari debet, exempli causa: in

ufsica, Slavonica litterali dialecto atque in
;l.YI'iC& norrro'm, Istook, worrounwm , istocil,
ICitur. oriens, orientalis; in Bohemica wsdyob,
h’f’cbob, wychodnj s puteus in illis a pellatur
K“M”‘B’” KAaAe3b, ucmokb rivas ex lacu pro-
fluus | “Verdmmnra fons; in ista prius quidem
Vocabulum non invenio, posteriorum tamen
Vestigia exstant chorographica sine prosthe-
tico n, nimirum rivi illius aurei, 3Paté Stota
Nuncupati, qui ex Austria in Bohemiam in-
fluit; et arcis TolnjE in monte , provinciae
Beraunensis prope civitatem Zebrak sitae,
llam ego ab insigni et mirae profunditatis
Onte mihi viso, per aphaeresin 72 &, loco

toénjt , Totnjk succelsione temporum ap-
E’éllatam fuifse arbitror: nisi potius a verbo

ofjm wou¥ ngausan fundo, laudatae arcis
®lymologia deducta sit, Ceterum antiquius
SMmnjum vocabulorum fontis aut putei, prop-
€T consensum utriusque gentis Slavonicae at-
3“8 Anticae praecipuorum populorum, Vvi-
Ctur else (r¥pemiyn, cmyaenenb, Studenaz,
%_tubnicc,, cujus nominis usus apud nos ma-
Xime vi et, ut ex isto atque similibus recte
COonjectyra ducatur, majores nostros tenacio-
€8 fuilse S/avinitatis; quamquam complura
€lin isto ‘honore primitivo jam non sint,
Vel ego afseverare non valeam unquam fuifse;

om, I, S licet
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licet enim, ut hoc exemplo utar, xoca, E6f@
falz sexti saecnli auctoritate nitatur, sitque
commune genti Slavorum universae; tamen
vocabulum’ komna Vel kowsuunoern, carvitass
obliguitas, num aliquando majores nostri lo-
co signi praesentis notae, imo antiquae auc-
toritatis Frimwoff (kgusotrs, kgusmma) itidem
usurpaverint, nulla' monimentorum fide pro-
bare polsum. Sed jam sufficiant adducta dis-
criminis vocabulorum alterutri Slavorum et
Antarum populo propriorum exempla,quibu$
illa diversitas linguae communis antiquio¥
intelligatur: alia, quae natura et situ pros
vinciarum velut indiciis propria monstran-
tur, ut sunt navium quaedam appellationes
Rulsicae magis convenientes Slaviniarum re+
gionibus remis aptioribus; contra vero Slas
vis stivam tenentibustam parumnotae, guan
sint nobis cognitailla . Gelii Lib. X.Cap.25
gauli,corbititae, longae, hippagines, cercuri— ce*
teraque vocabula in historiis veteribus scrip=
ta, ad praesens institutum non pertinent. Su-
perestigitur illa discriminis pars omnivm ma-
xima, quaeZ oni diversitate continetur, cujus s
men vera antiquitas mihi, ut simplicius pro
veritate agam, parum cognita, et a Scriptori®
bus Slavonicis, quos ego legere potui, non
ea ratione adhucdum proposita est, sicut
ego nolse desiderabam. Itaque similitudin®
quadam Graecorum 19) veterumque Latin0
rum, imo et Hebraeorum de pronantiation’™

) To-

19) Licet indoles Toni Slavonici. a ¢onsuctudin®
harum trium linguatum , mutuo inter se in €3~
dem rei causa differentium, pafsimrecedat; 4
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Tono ejusque varietate dicturus aliquid, pri-
mum expendam ista A. Gellii Lib. XIIL Cap.
S 2 6.

men cum singulis aliqua parte mihi videtur con-
venire, Cum Graecis enim, qui in suis vocibus
legendis et efferendis non quantitatis, quod fa-
ciunt Latini, sed accentus rationem habent,
tenor Slavonicus ita convenit, ut is lectionem
identidem moderetur ; etiam frequenter ex ea-
dem vocali producta in antepenultimam retrac-
tus, ut apud Bohemos in voce nadawef ducta
ex verbo ddwdm; vel plane tenorem acutumn
deponat in vocabulo Rasatel a verbo Fazati de-
rivato : consopito enim acuto aequabilem teno-
rem habet; quamquam nullum tenoris deprefsi
signum ponatur, sicut contra in ultima syllaba
faciunt Graeci, notam tenoris gravis pro depo-
sito acuto ponentes, (Conf. Cl. Frid, Volg. Rei-
zii de Prosodiae Graecae Accentus Inclinatione
editionem opusculi repetitam curante Frid. Aug,
Wolfio. Lipsiae 1791. 8. L Par, IV.) His aliis-
que speciminibus inclinationum et devolutionum
tenoris in vocibus ejusdem radicis inductus, pu-
to : etiam apud nos aliam efse rationem quana
titatis syllabarum , aliam Zoni seu tenoris; li-
cet usu recepto illa tantum syllaba dicatur lon-
ga, quae signo Toni acuti notatur, ceteris hac
nota destitutis simpliciter pro brevibus reputatis.
Nam cum sint Slavis vocales quaedam et diph-
thongi natura longae , nec tamen earum quanti-
tas obstet, quin acuto tenoris signo destituantur
(‘gé;\-k), ut Constantius quoque de stigmate no-
tato ¢ — § animadvertit; diversitas laudata se
ipsam quadamtenus prodlt. Illo quidem veteri
usu lectio facilior, et cognitio productae vocalis,
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6. verba: Quas Graect mooseiiee dicunt, €as
veteres docti tum notas vocum , tum modera-
menta, tum accentiuncalas, tum voculationes
adpellabant. Nostrae dialecti egregius cultor
Georgius Constantius 20) majorum, ut opinor,
auctoritate inductus, notam seu moderdmen-
tum vocis appellat Pepwut, quod vocabulum
mihi videtur vim Latini nominis accentus ha-
bere, atque ipsius rei significatae potesta-
tem melius exprimere, quam illud Gramma-
ticorum 21) L. Slav. Litt. vocabulum oy aap-
nie (odefen)) percufsio; vel Dalmatarum 22)
Nadsidvak : nam appellationi nostrae nec
analogia Slavonica deest, quum partes ejus
ngu

redditur promtior; sed obscuritas inducitur in
sensum discriminis inter quantitatem vocalium et
potestatem tenoris omnino necefsarii: quod alia
debeat eflse notio longae vocalis, alia tenoris;
quum non sit eadem utriusque varietas et aequa-
bilitas. Profecto quantitas tribuit syllabae plus
aut minus vocalitatis, quae mensuram ex mora
habet , tenor autem erigit vocem cum produc-
tione, si sit acutus ; quando gravis est, celeri-
ter eam deprimit, velut modulis musicis; undé¢
moorwdle , WeT opytvs wd ab Hesychio expo-
nitur, quam nos p%ljrpém, vel Pijpenj etymolo-
gice reddere pofsumus, prout apud Polycarp?
wium ngunkrie (Conf'. vetba nfw, cano, nk:
wie cantus; npunvkpaw, accino, admodulo’
nuncupata occurrit.

20) Limae Ling. Bohem, pag. 223. 4

21) Meletii Smotriskii, et Theodori Maximoy, ub?
subintelligi debet raaca o"aapiu'l':.

22) Della Bella in sue Dictionario Illyrico,
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ngu -~ et gr¥kz veteri auctoritate nitantur;

et sensus vocabuli facile ac proprie perci-

pitur: quid enim Bohemo-Slavis 23) est aliud
VO-.

23) Ita quidem usu hucusque recepto, et consue-
tudine nostrorum Grammaticorum Tenorem a
quantitate vocalis ferme non distinguentium, scri-
bendum existimabam, magis officio historici
quam critici functurus; licet mihi jam pridem
Toni et quantitatis vocalium indoles visa fuerit
apud nos obscure uni involuta rei, cujus tamen,
ut supra dixi, non polsit else eadem ratio ae-
qualitatis in varietate: quum vel ipse Constan-
tius Tonum Bohemicum explicare conatus va-
rietatem tantisper animadverterit. Itague non
tam defuerit ei animadversio diversitatis inter
Tonum et quantitatem intercedentis, quam cla-
ra et distincta notio Tenoris Bohemici, cujus
fundamentum , naturam, regulas et usum alia.
rum linguarum , Germanicae cumprimis (Um-~
stindliches Lelrgebdude der Deutschen Sprache
— von Jol. Chr. Adelung. I, Th. 1. Absch. 3.
Kap. Von dem Ton), et Finnicae, in Praef, Lex,
Finnici editi a Daniele Juslenio, comparatione
ac diligenti examine, se consequutum fuifse Cl.
Dobrowskius nuper datis ad me litteris perscrip-
sit. Haec nova Toni Bohemici expositio, cum
regulis Prosodiae Dobrowskianae jam inserta
Grammaticae Bohemicae (Grundfitze der Bih-
mischen Grammatik, Herausgegeben von Franz
Martin Pelzel, k.k. sffentlichen Profefsor, Mit-
gliede der k. Bohmisehen Gesellschaft der Wissen-
schaften , und der k. gelehrten Gesellschaft zu
Frankfurt an der Oder, Prag, gedrukt bfy Franz
Gerzabek, 1795. 8.) » omninoe diversa est a nos-
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voculatio seu accentus? quam syllabarum
sive longa, sive brevis enuntiatio consuetu-
' 3 dine
tris Grammaticis aliter de Tono sentientibus,
cujus indicia laudatus auctor ante annos undecim
in suo promtuario (Litterarisches Magazin von
Bohmen und Mdhren, 2. Stitk. Prafg. ]786, 8.
pag. 131 — 136) dedit. Toni natira ab eo re-
ponitur in »i, energia, nisu, vocis elevationeé
primarum syllabarum, non vero in mora aut
productione seu quantitate ; ita, ut apud Bo/ee
mos Tonus sedem immutabilem habeat in prima@
omnium vocum syllaba, Energiam istius enuntia-
tionis ac elevationis perceptu faciliorem mihi
reddere Dobrowskius conatur ducta similitudine -
a Musiea in hunc modum, ,,Plectrum, quo chordae
wpulsantur, fortius et lenius si vibres, aequalem
ymoram producere potes; immo fortiori pulsu
pnotam musicam integram, mediam, 1/4 et 1/3
pefformare licebit, uti et leniori. Sed nota in-
wtegra leniori pulsu producta longior quidem erit
wratione morae, non tamen fortior neque acu-
wtior. Posito discrimine inter vocales longas et
,breves, quae Tonum quidem afficiunt, sed nor
woonstituunt , vocare licet longas productas, non
wpacutas; nam to acuere etiam brevibus com-
ymune est. ¥La tom ftafo giy fe ftafo , elevatur
Hprima in ftafo, elevatur item in ffafo ; produ-
poitur autem in fE&fo , corripitur in fiafo; atqul
»et vocales longae et breves Tono affiici polsunt,
wyeum Tonus a mora non dependeat, sed ab
wenergia pronuntiationis, patria consuetudin®
sfirmata , quae Tonus vocis dicitur, et nobis
wquasi innatus censeri potest, minime confur-
wdendus cum Tono arbitrio loguentis enuntiato’
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dine majorum introducta. Nostri populares
nullo alio moderamenti vocum signo utun-

tury

ftaPo enim, si Germanus scribere deberet or-
n»thographiae suaec sequens praecepta, -stallo
sscriberet, comprehenderetque nostras vocales
meorreptas Tono affectas, eadem vi efferri, qua
,,Germani efferunt syllabas Stallung, stellencet.”
His amici expositionibus novam de Toni Bohemici
natura opinionem tantisper attigifse sufficiat :
quod numero praecipuorum characterum inter
Slavonicam Litteralem lingnam et inter Bohemi-
cam intercedentium, Toni varietas (quae sola
judicio Equitis Michaelis Gramm. Hebr. §. XXXII.
dialectum inducere potest) ad Vol.II. Cap. VIL
proprie pertineat. Indiculus tamen ille sedium
Toni Bohemici producti, quem ex Latina con-
suetudine acutum vocavi, et ista parte compa-
ravi cum Slavonico, nihil oberit opinioni novae,
quae  mihi quidem nunc perceptu videtur
efse facilior, conciliandae conatibus novorum
Poetarum gratiae aptior, atque pronuntiationis
Bohemicae tenacior; accedente vero majori ex-
amine ac illustratione modi de novo Toni fun-
damento loquendi, fortafsis idoneum illa atque
facilius poterit efse subsidium Grammaticae phi-
losophicae; e. g. dum quaero: cur nominibus
substantivis instcumentorum Serbice penacutis
Qafno,.wspnﬁno, sPArrliAo,' aratrum , atramen-
tum, jugum textorum, majores nostri inseruerint
, epentheticum, correpte pronuntiaturi: radfoy
¢ernidfo , wratidPo , in quibus merito inclinatio
Toni Serbici, velut antiquioris, cum figura Bo-
- hemorum orthographica conferri debet; imo et
Dalmatarum , inter Slavos praestantiorum Poe-
tarum, causa scriptionis rallo velut media inter
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tur, quam acuti accentus notavocalibus du-
plici mora enuntiandis ¢, é, &, 1 3 24) ¥ su-
perscripta, cujus loco longa vocalis 7, pro-
ducitur inferne 7, et hacpotestate vocali con-
stanter profertur; unius tantum morae vo-
cales, i(? est breves aut dejectae , nulla vocu-
lationis nota insigniuntur; probeque obser-
vandum est illud stigme vocali & Slavorum
litterae % aequivalenti superscriptum, neid
confundatur cum ¢ accentu notato aliumque
sensum fundente. Hac igitur ratione Slavis
Bohemiae seu Czechis unus est accentus To-
nicus similitudine quadam Hebraeorum 23),
qui horum ultimam wel penultimam acuit;
apud nos vero, atque etiam in dialecto Sla-
vorum Litt. non solum antepenultimam, ve-
rum etiam quartam, quintam et Sextam a
fine syllabam acuere potest. Non ingratam
heic me facturum operam puto productis et
appellationibus sedium hujus nostrae vocu-
lationis, et exemplis moderamentorum :

Prion

aAo et nostrum radfo, huc pertinenti ratione
niti videtur,

24) Conf. Doleschal. P. I, §. IV, Obs, IX. de 11 (a)
{t productione.

25) Accentus Hebraecorum Tornici unitatem in lec-
tione heic intelligo, qui recta virgula in prae-
ceptis grammaticis exprimitur; ille enim musi-
cam itidem vel distinctionem sententiae desig-
nans variis figuris notatur. |
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[ Dewnj 0d Bonce Pdn. .. Dominus.,
oruby Rdton. - Lex. © 1
w | thetj £T4hoda. Casus, sors.
8 | crwrety Diilefitoft. Gravitas.
5| paty Ptibusen- Propinguita.
8 fiogmi. tibus.
ffefey *) Tlirodo- - Gentis ductor
woditel, e 54

In hoc autem accentuum varietas inter
Bohemos et Hebraeos intercedit, quod duo=~
rum in eadem Voce occurrentium apud nos
uterque sit Tonicus, apud istos Euphonicus
vocetur ille, qui Zoricoin eadem voce prae-
mifsus, suaviorem pronuntiationem _eﬁ_mt;
et, in exemplo quoque nostro serie quinto
haec suavitas percipi potest , ubi Adonicicar-
minis numerus continetur. Haec Bohemica
Loni enuntiatio simplicior, quatenus cum
sedibus acuti accentus ejusque indole Litte-
ralis linguae convenit, antiquior mihi vide-
tur efse reliqgua moderamentorum institutio-
ne litterali, procul dubio a Graecis mutuo
dccepta, ut ex appellationibus apparet sine

gu-

‘) Heic Litteralis dialectus acuit penultimam wa-
fOAOROANTEAL ; quia terminatione — fean, finita
nomina habent accentum in" penultima; apud
Bohemos simplicia hujus formae voccabula to-
num productum sui prinditivi deponunt, ut Ra»
atel ex verbo F&Zi, €iditel ex #jdjm deducta;
igitur prius illud compositae vocis membrum ac-
centu ‘consuetudinis  itidém Bghemicae ﬁgt’a’tur
wocabuli $larod , quod Slavi emuntiant Hagoas.
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gulorum accentuum- 26) laudatae Litt. dia-
lecti. Alsumta itaque in Slavici sermonis uni-
tatem voculatione usque ad sextam syllaban
progrediente Slavinis €t Antis communi, nec
ex praesenti, neque complurium retroactorum
saeculorum serie inducta diversitate sylla-
bas acuendi vel deprimendi quidquam “certi
alseverare ausim de antiquiori pronuntiatio-
ne ejusdem Zoni in eadem voce utrique ma-
jori populo, vel alterutri in stirpes diviso
usitata. Primum, quod nationes, ad eundem
Procopianae  divisionis populum Slavinum
pertinentes in enuntiationem 7 oni unius ejus-
demque vocis varietatem non minus induxe-
xint, guam Latini ex tempore P. Nigidii us-
que ad A. Gellinm 27) elapso. Exempli cau-
sa: vocabuli Pdn Bohemis, Moravis, Sile-
siis, Slavis Ungariae proprii aeque ac Po-
lonis, in casu vocandi 28) olim erat prima
longa , et adhuc est apud Polonos et Superiores
Silesios, ut Constantius observavit; nanc, s
quis in laudato casu primam .tono producto
signaret, Pdne! non aberit, quin rideatur;
sicut is, qui secundum praeceptum Nigidit
Valerium vocando summo tono primam
enuntiaret, Porro, quis de antiquiori Slavo-
_Tum accentu, qui nota 29) vocibus super
scrip-

26) Conf, Meletii Smotriskii Grammat, % 95.33"“
AEHTH DROCWATA -

27) Vid. Lib. XIIL. Cap. 25. Noct. Atiic.

28) Constantius loco laudato,

29) In litterali dialecto. more Graecorum; in Dal*
matica Latinorum _consuetudine; in Bohemic?

_solius acuti figura,
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scripta signatur, quidquam certi alseverare
audeat? quumadhucdum eruditi viri certent,
num Slavi ante 8S. Cyrillum et Methodiuni
litteris linguam suam signare noverint; haec
autem voculationum signatio priori con-
troversiae novam difficultatem addat. Si
tamen conjectura sequiorum temporum ra-
tionibus innixa in afsignando quodam ge-
nerico discrimine accentus uti mihi licet, hanc
inter Slavicae gentis' majorem populum Bo-
hemorum 30) et inter Rulsos atque Serbos
litterali dialecto addictos varietatem obser-
vo: Bohemo-Slavi naturali quadam consue-
tudine, aut conatu 31) correptam syllaba-
rum aequali brevitale pronuntiationem ma-
gis quam productam amantes, in trisyllabis
Vociclms penultimam breviter frequentius
enuntiant quam Rufsi et Serbi eandem sae-
. }Jius producentes, ut isto specimine vocabu-

orum demonstratur: ab his, nominum ya-
YMNHKE , mercenarius ; oyanTes , doctor ; HAY-
«a, doctrina, scientia; penultima acuitur; a
nostris breviter profertur.tono in antepenul-
timam reducto vel deposito:${dgemnit,Ditel,
(T%4uka); ubi et hoc animadvertendum oc-
currit: 1n compositis zominibus ex praepo-
sitione wa apud Bohemos ut plurimum, hanc
particulam accentu signarij apud istos nun-
quam inveni landatam praepositionem mode-
Tfamento notatam, excepta voce unica Rul-

50-

30) Dialecti nostrae communione intellectum velim,

31) Ut Constantius animadvertit, et frequens de-
positio accentus producti cumprimis in vocibus
laudata forma — tel cadentibns, nos docet.
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sorum nacsinh, quae nobiscum tono et sig-
nificatu convenit ¥14{pp vallum. Verba autem
ex eadem particula na composita in singulis
tribus dialectis ‘accentum in praeposition€
non sustinent, quo consensu inductus puto,
Bohemos in laudatis exemplis voculationem
‘a Serbica et Rufsica enuntiatione diversam
serius notalse. Interim diversitatis accentus
inter nationes Slavici Anticique populi spe-
cimen quodpiam heic retulifse sufficiat; nam
si quantum de hac re dici potest , prosequamurs
fints operis non reperietur : quod nulla sit ma-
jor varietas ullius partis Grammaticae qua
dignoscimur, quam isto discrimine compre-
hensa. Itaqueliceat mihivarietatem, lingua€
illius communis omniam antiquifsimae, Rus-
sicam et Serbicam 32) a praecipua parte, ac
centus nimirum in penultima, dum Bofhemt
antepenultimam acuunt: vel in ultima prae-
dilecti, quando hi penultimam (wapopu, Tlé
rod) producunt, ab Orientali Hebraeorum
aut Syrorum gente 33) Orientalem, nostram
vero et nobiscum consentientium QOccidenta-
iem dialectum appellare, et sequenti sche-
mate proponere, in quo Procopianae div!*
sionis ratione pensi habita, nemo nomin€
Antarum jam pridem antiquato, vel singuld-
ri quodam nomine stirpis, Rufsicae exemp}et
causa, Bohemicaeve offendatur; sed mem?”
nerit ob unitatem antiquifsimae atque origt
i na-

g2) Varietatem Serbicam litteralem seu vetere®
intelligo. V1 ALE

33) Consuetudo Syrorum penultimam producentiv™
nota est, , rd




ANTEPROCOPIANIS, 285

nariae omnium stirpium lingl;xae ; et gentem
universam (variis migrationibus divisam, in-
deque appellationibus singularibus maxime
a locis novarum sedium deductis nuncupa.
tam), et primaevum sermonem majorum uno
eodemque populari nomine CAOBEHCKiH A3hIKD
34) ex antiquiori tempore ita significari, ut
omnes propemodum stirpes idioma suum
externa varietate minus, vel magis a primi-
tiva puritate diversum, tamen vel Slavoni-
cum appellent, vel hoc jungant proprio suae
nationis nomini, prout Sleveno-Serbi.

SCHE-

34) Ista veteri atque communi enuntiatione utitur
Nestor; et in antiquifsimis Legibus Rulsorum
seu Ilpasga Pyckaa lege L Jaroslawi Slaves scri-
bitur Grogenung. Miror itaque Scriptores hanc
veram orthographiam adhucdum impugnantes
peregrinarum linguarum enuntiatione, vel recen-
tiori Rulsorum ac Serborum scribendi modo.
Profecto quod ad ‘Graecam consuetudinem atti-
net, jam Interpretes Alexandrini complexui lit.
‘terarum SL in voce 1503 Caslew Zachar. VII, r,
I et II, Lib. Machabb, sexies constanter e, in-
seruerunt , Xzoehsv scribendo. Posteriores Grae-
¢i hujusmodi vocibus peregrinis complexum lit-
terarum SL habentibus sive x, sive © inserue.
runt; ita in Gerasimi Ulachi Lexico Ling. Graec.
Vulg, illud nomen mensis noni scriptum est
KizeAéf. Intellexit Slavus Interpres hanc insi-
titiam litteram ¢; quapropter Xacaev nullo suae
linguae impedimento perscripsit. Quod itaque
Graeci fecerunt in vocabulo Casleu; idem ab
eis factum est in nomine Sloweniorum originario.

e
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SCHEMA

Primitivae unius linguae communis genti
Spororum (Serborum) atque Winidarum a
Procopio Caes. et Jordane nuncupatae , et di-
visae in poepulum :

LR

Antarum Slavenorum
Clafs. A. seu Orien- Clals. B. seu Occi-
talis Dialectus. dentalis Dialectus.

- e A\
s r S

L Serbica 35) IL. Rufsica.  IIL. Polonica IV, Bohemica 36)

-y

4. Dialecti mixtae (seu medize) ex utraque Clalse.
V.3 b. Dialecti mixtae ex \generibus Clafsis A,

C. Dialecti mixtae ex genmeribus Clalsis B.

Nec hujus loci, neque mei quidem in-
stituti est agere de singulis Slavonicae lin-
guae.

35) Serbica dialectus heic sumitur pro illa vezeri
Serborum Danubianorum, aut Illyricorum lo-
quendi consuetudine,

36) Quum in singulis dialectis majoribus et sim-
plicioribus primum quidem ea sermonis portio
exquirenda sit, quae cum antiquifsima certis mo-
nimentis conservata dialecto, Serdica nimirum
litterali, natu maxima sorore magis, quam ma-
‘tre appellanda conveniat; tum vero residua ser-
monis varietas, a qua dialecti denominatio du~
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guae dialectis; sed, quia communis et anti-
quioris dialecti fata subinde propriis regno-
Tum et provinciarum idiomatibus illustrane
tur: singularium vero aut peculiarium dia-
lectorum notitia tum ex causis duplicis dia-
lecti praecipuorum Slavicae gentis populos
Tum, tum ex comparatione propriorum lin-
guae Litterali- alphabetorum, ejusque natus
rae ac indolis cognitione pendeat: illam, ut
Vvires meae et instituti mei ratio admittunt,
partim Cap. VIL, amplius vero Vol, I da-
re conabor. Profecto nulla mihi videtur ap-
tior atque certior efse methodus de singula-
ris cujusque dialecti Slavinitate aut puritate
agendi, quam sit ea, quae comparatione cum
Litterali dialecto instituitur, ductis in subsi~
dium antiquioribus popularium Scriptorum
monimentis: nam, qui recentioribus tantum

utun-

q

. catur, comparatione aliarum cognatarum dja-
lectorum secerni debeat a fonte commuhi; ne-
scio, an spectatis originibus, potius _4/60.Chor-
vaticae , sew Croaticae nomen numero quartae
dialecto competat: Quod Slavi Bohemiae anti-
quioribus Serbis et .Albo-Chorvatis maxime in
unam gentem coaluerint, Sed, quum sit obso-
leta haec appellatio, expediatque praesenti con-
suetudine loqui,. et obscuritatem vitare , ut ne
dialectus nostra, quae per Moraviam quoque ,
Silesiae partem Troppaviensem , etapud Slavos
Ungariae superioris isto nomine viget, confun-
datur cum dialecto Croatica recentiori ad V,
numerum pertinente; Bohkemicae, id est, Bohe-

mo-Slavonicae aut Czechicae appellationem ser.
vavi,
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utuntur, nec illius indolem ‘perfecte, nec
suae recentiorem varietatem ab originaria
puritate ' diversam ' cognoscere valent. Ho¢
genus comparationis quum ‘unjus hominis,
maxime necefsariorum cujusque nationis an-
tiquiorum monimentorum defectu,  vires
omnino superet, optant S'lagvolahili, ut wviri
singularum stirpium’ eruditi symbolam lau-
datae comparationis ad historiae, Slavorum
linguae universalis incrementum conferre,
et ‘publici juris Tacere velint.

Dum has varietates unius linguae anti-
quiores Anticae et Slavinicae divisioni attri-
butas lego Cl Josepho Zlobiczky de Zlobicz
Publico in Univers. Vindob. Linguae ac Lit-
teraturae Boheémicae Profefsori, monet ille*
¢onfitmandae huic divisioni. Procopianae
minimeé ‘negligendam efse Justiniani Imper.
in Prooemio ad Digesta et Institutiones Imp,
inter ‘alias triumphales appellationes illam
= Anticus — ductam a victo Antarum po-

ulo, ut Alciatus Lib. V. Parerg. C. 3. ex

rocopio Caesar. rétulit. “Porro utriusque
hujus populi divisi nominibus per varias fa-
milias ét loca mutatis, meminit Jordanes in
contextu supra pag: 11: laudato ; Nestor hanc
alocis nominunyoriginationem sumtam etiam
speciminibus illustravit: nam a Fluviis Mo-
rawa, Morawos, a Polota Poloczanos; a silvis:
quas nonnulli incolebant’, Derewljanos. id
est lignarios scribit nuncupatos ; atque iP
eundem modum Ezeritae (Jezerjane) in Pelo-
ponneso dicti sunt a palude ($zgo0); Za-
chlumi, seu Transmontani a particula Ba ¢rans

el xa¥mz (XOAMZ) SEU XAOM%B , M0%s, collis:
; Ter-
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Terbuniae regio apud Constantinum: Porph,
Cap. 34. ob significationem loci muniti ab fm,
peratore hoc nomine comprehensam, vide-
tur mihi corrupte perscripta else : firmo enim,
solido Slavis dicitur ssepaw, Boh. frordm,
unde vocabulum castri, munimenti et arcis
Thegwa , £0r3 3 igitur pro Tepfeviz legendum
puto TBeolsne, id est raegmima Boh. Twwrspna,
O, in 3, mutato; sicut a Bfeh spern, littera
r = b itidem in x aut g transeunte, pagus
Provinciae Boleslaviensis ad /Zttus Giserae
situs Xespia nuncupatur.

Introductionis modus non admittit, ut
singulas tribus in praesentiarum describam ,
quae majori numero a diversis rerum Slavi-
carum Scriptoribus 37) jam recensitﬁe ha-

en-

37) Quia proprium notitiae variorum Slavicae ori-
ginis populorum Cap, XII, Vol, II, locum desti-
navi, ubi etiam Scriptores rerum Slavicarum
praecipuos recensebo ; heic sufficiat eos adnotas-
se, qui ad Historiam Slavorum universalem per~
tinent, et in hoc genere clafsici sunt. a) Joarin,
Gotthilf Stritteri : - Memoriae Populorum , olim
ad Danubium, Pontum Euzinum, Paludem

- Mueotidem , Caucasum , Mare Caspium et inde
wmagis ad Septentrionales incolentium e Seripio-
ribus Historiae Byzantinae erutaé et digestae.
Harum Tom, I, qui Gothica, Pandulica, Ge-

pacdica, Longobardica , Herulicay Hunnica et

- _Avarica complectitur, 4. maj, Petropoli 1771.
ob intimam connexionem cum Slavis; Tomus

“wero II. Ibid, 1774, quo &Slavica, Servica,
- Chrovativa, Zachlumica, Terbunicay Paganica,

Tom. I o

2
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bentur: quamquam non sufficiat cognoscei-
dae varietati dialectorum simplex notitia di-
s ver-

Diocleica, Moravica, Bosnica, Bulgarica, Va-

lachica, Rufsica, Polonica, Lithuanica, Prus-

sica, Samotica, Permica, et Boemica continen-

tur, ad stirpium ingenuae ac certae Slavorum

originis notitiam parte maxyima pertinet. b) Hué
accedunt sex Volumina in 4. maj. Josephi Sim.

Afsemani, Kalendaria Ecclesiae Universae in-

scripta ; sed proprie easdem Slavorum memorias:
diversis rei historicae monimentis illustratas con-

tinentia, quas de universa nostrae' originis po-

pulorum historia bene meritus Vaticanae Biblioth.

Custos occasione Ephemeridum Moscarum edi-

dit Romae atque Benedicto X1V. P. R, Linguae

Slavicae Litteralis Restitutori palsim dedicavit.

¢) Adamus Bremensis Stirpes Wenedorum Sla-

viniae olim amplifsimae Germaniae Provinciae
adcurate recensuit, et. Bangerius in clalses di-

visis,, suam cuique sedem designare conatus est;

sed hujus editoris topographicam recensionem
emendare studuit Cl. Vir Andreas Gottlieb Masch

operis inscripti: Beytrage zur Erlduterung der
Obotritischen Alterthiimer. P. M1, Topographi-
sche Beschreibung der Wendischen Stdmme zwi-

schen der Elbe , der Spree, der Oder, der Tra-

ve und der Ostsee, Schwerin und Gitstrow. 1774+

§. 9. et consequentibus. Historia Septentrionalis
_optime de rebus Slavonicis meriti CL Viri Schlgzeri
jam a me citata, aliudque illius opus inscrip-

tum; Probe Rufsischer Annalen, Bremen und
Goltmgen 1768. 8. ob notitias universam subin-

de rem historicam Slavorum illustrantes , meri-

to prae aliis receutioribus Scriptoribus in geners
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versitatis nominum, quibus etiam ante mille
annos nonnullae Slavorum nationes insignitae
adhucdum appellantur; sed necelsarium sit
nofse, quibus familiis vel minoribus, vel a
majoribus facta secefsione singulae in aliam
coaluerint; ut Slavi Bohemiae seu Czechi,
quos origine sua Chorwatos albos, et Serbos,
et Chorutanos else Nestor innuit, et infra
Cap. VIII. exemplis quoque dialecti nostrae
significantius exponam. Porro nomine' tribus
heic intelligitur _divisio populi ea notione,
quam Slavi conjungere solent cum laudato
vocabulo illud patriis vocibus reddentes :
naema, konknos pobolenj, quae ad significa-
tum progeniei vel familiae majoris complu-
ribus generationibus collectae pertinent.” Si-
mili sensu Cosmas Pragensis d}c)e nostris ma-
joribus scripsit Lib. L pag. 9. ,, Quicunque
»ill sua tribu. vel generatione, persona, mo-
»tibus potior, et opibus honoratior habeba-
»tur, sine exactore, sine sigillo, spontanea
svoluntate ad illum confluebant, et de du-
»biis causis, ac sibi illatis injuriis, salva li-
,bertate, di5£utabaxlt.“ Imo subinde hono-
ratiores familiae cum suis populis colonias
: Tig: du-

de Slavis agentibus laudantur, Utilis atque novis
conatibus e veteribus clafsicis Scriptoribus re-
yum Slavonicarum elaborata Difsertatio Amici
mei Dobrowskii hanc inscriptionem praesefert :
Uiber die dltestén Sitze der Slaven in FEuropa
~— quam Cl. J, W. de Monse secundo Volumini :
Fersuch einer kurzgefafsten politischen Landes-
geschichte des Markgrafthums Madiren = prae-
fixit A, 1788. Olomucii g,
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duxerunt, prout Constantinus Porphyr. P.
1i. Cap. go. de Chrobatis-olim ultra Bagiba-
ream habitantibus, ubi hujus Imperatoris
aevo erant Belochrobati (Albi Chorwati), re-
fert: ,Una autem generatio, nempe quinque
,fratres, CLucas, LoviLus, COSENTZES,
,MucHLo, CHROBATUS, duaeque sorores
»TUGA et BuGa, una cum suis populis dis-
ycedens ab ipsis in Dalmatiam venit, ubi
,Abares incolas invenerunt; belloque per
,annos aliquot inter eos gesto, wvicerunt
,»Chrobati. © :

II. Ordines quosdam in divisionibus po-
puli Slavonici ex antiquifsimis temporibus:
servatos fuifse, non tantum ex laudatis Con--
stantini_et Cosmae atque ex -llis Procopii
verbis de utilitatibus et damnis in commune
vocatis, aliarumque rerum fere omnium ra-
tione eadem servata et olim constituta de-
ducitur, verum etiam ex ipsius ordinis voeas .
bulo papz, #4d antiquilsimo et communi utri-
que Slavinorum et Antarum populo, cui. ex
(1isciph'na rei rusticae velut instituto culta.

cognitum erat, quid mali, ordinis perturbatio-" "

nem consequatur, si 38) agricola eodem loco
conjiciat hordeum, triticum, legumina: quid
contra utilitatis et pulchritudinis in humanis
rebus ordo inducat, si diligens colonus.in-
vestigata suorum agrorum aptitudine cuique
sementi singulatim arvum subigat, ut opta-
ta melse, prudens gaudere pofsit. Imo. Sla-
J : VO- -

38) Viaq,}ggppgbon. de adminiétr. domestica Cap.
VIIL 3. o et :
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vonicorum nominum ad ordines in populari
eorundem imperio pertinentium antiquitas;
et pafsim vel in monimentis, vel in quoti-
diano usu perseverans consensus testatur,
non specie cujusdam turbae, sed naturali
uodam et simplici ordine collectum fuilse
Slavonici nominis populum. Quod equidem
ad ordinis papm, ¥4d vocabulum attinet, id
monimentis antiquorum Rufsiae et Bohemiae
Jurium rectam 'ordinationem ac dispositio
nem, $ententiam, mandatum, festamentum
39) significat; unde Bohemis quidquid recte
constitutum efse dicitur, hujus radicis, adjec-
tivo nomine £dny, —¢— ¢ laudatur; sordes
vero netid velut ex negligentia ordinis natae
vituperantur. Profecto nec illa Slavorum so-
cietas humana fundari nisi a viris quo-
dam ordine praefectis; neque hi viri po-
tuifsent perimmensa spacia jam eodem Sae-
- culo VI considentem populosam nationem
eadem consuetudinum ratione, et tam diu
continere, nisi civitas eorum certis ordini-
bus morata fuifset. Igitur qui Slavos antiquio-
res certos ac definitos reipublicae modera-
tores habuifse negant, ii nomina Slavonici
Magistratus nec a temporibus, nec a perso-
nis, neque oeconomici status praefectos a sub-
limioris potestatis rectoribus, seu Zutoribus

_status publici recte discernentes 40) sensums-

39) Legum W‘ladi'miri Wsewolod. Ta. XIX. er. 3.
naku an 5e3 pAAY oympira — Pakll bes tadu
vimie. :

40) Hanc loquendi formulam ex Lib. 4. Senecae
de Constantie Grotius accepit exponens Cap.
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que vocabulorum Graecis aut Latinis offi-
ciorum appellationibus metientes , magis
grammatico difsensu 41) quam rei gestae ab
~aliis ordinum quorundam apud Slavos vin-
dicibus differunt, Quamquam illinsnegativae
opinionis defensores auctoritate 'Constantini
Porph. maxime inducti videantur, qui P, IL
Cap. 29. de Croatis, Serviis, Zachlumitis
alilsque Dalmatiae adjacentibus populis in
hunc modum scripsit: ,, Principes (agyovrac)
,vero, ut ajunt, hae Eentes non habent prae-
wter Zupanos senes (ZLewayse ysposTag), quem-
»admodum etiam reliqui Sclavorum pepuli.“
Sed jam CI. Stritterus in excerptis I?yzanti- ‘
nis monuit, Constantinum in ista alsertione
sibi non constare; et omnino hanc ejus anim-
adversionem veram else inveni P, IL Cap. 30,
ubi

XIIT* ad Rom. quod 'clafsicum est doctrinae
Christianae de necelsitate parendi potestatibus
sublimioribus , atque iis, qui pro mandata sibi
parte populos regunt. Praestantia Vers, Slav.
laudato Cap. v, 3. Edit. Ostrog. knasH kO HE
Tz gorgn AoRpME prkaomn — egregio spe-
cimine agnoscitur, ubiVallae observatio de me-
liori positione dativi casus pro genitivo Graeci
contextus Ty ayaewy egywy — a Slavo Inter~
prete ante Vallam exprefsa est, ;

41) Conf, Adaucti Voigt: Ucber den Geist der Boh;
mischen Gesetzein den verschiedenen Zeitaltern:
Eine Preifsfehrift. Herausgegeben von der Béh-
mischen Gesellschaft der Wifsenschaften. Dres-
den, 1788. 4. pag. 11. Not, d) Ueber dicse Fra-
ge: Ob dic dltesten Slaven ihre bestimmten Var-
gesesten gehabt haben.
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ubi Imperator ita scribit: ,At a Chrobatis,
»qui in Dalmatiam venerunt, pars quaedam
ssecefsit, et Illyricum atque Pannoniam oc-
»cupavit: habebantque etiam ipsi principem
ssupremum , qui ad Chrobatiae tantum prin-
»Cipem amicitiae ergo legationem mittebat.
Neque Procopii verbis sub initium laudati
contextus adductis — Sclaveni e Antae non
uni parent viro — cujuscunque etiam patria
quadam auctoritate praediti moderatoris ex-
cluditur officium; sed illud tantum eminen-
tioris magistratus, quo in oeconomico, ut
ita cum Stranskio 42) loquar, principatu,
Slavi pro temporis et tribuum ratione non
habuerunt opus. - : .

Primum ordinem apud majores nostros
vel inipso populari imperio talem propemo-
dum fuifse, qualis apud Romanos erat Pa-
triciorum, qui virtute, aetate, genere, vel
opibus excellebant, non solum ex verbis
Cosmae supra laudatis, verum’ etiam ex
consensu. Slavonicorum antiquiorum voca-
bulorum hoc genus ordinis “significantium
e quo Z'upani senes veluti Senatores eligeban-
tur, haud obscure deducitur. Licet enim gene-
ris nobilitatem eo sensu, quo posterioribus
temporibus constituta est, primae huic aetati
vin(ficare non polsim, illa tamen virtutibus,’ et
morum integritate potifsimum orta, tum ve-
teri, tum palsim adhucdum vigente apud
nos appellatione comprobatur. Nam Bohe-
mis, Rulsis, et Polonis nomina Sfledtic,

Silech-

%2) Reipubl, Bojem. Cap. V.
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Siledticna (Sleina) Sflechticewj; Ilasx-
muys et Ilaaxmenb, masxememso, generica
et veteri appellatione nobilem personam at-
que nobilitatem significant, ducta originatio-
ne a voce Sffechetnoft, probitas, integritas
morum, eo plane consensu, quo supra Cos-
mam de primo Senatorum aut Judicum de-
lectu scribentem laudavi, cum quo Illustrifs.
Comes Alexins Mufsin Puschkin Procurator
Generalis S. Synodi Rulsorum in suis egre-
giis adnotationibus ad antiquifsimas eorun-
dem Leges pag. 2. Nota (&) vocab. mSw=,
isto verborum complexu 43) consentit:, Nol-
»5€ omnino necelsarium est, nationem Rul-
»sicam antiquilsimis temporibus divisam fu-
»ilse duplici coetu seu ordine, Bojarium et
sHominum (na Boapb u Mwaeit), sicut apud
 mprimaevos Romanos alii erant Patricii, alii
wde populo, seu de plebe ; sed exclusis servis,
»qui alii non erant, quam captivi, quique
»his nati sunt, vel qui seipsos sponte pro
specunia servituti manciparunt, aut qui ob
»legis fransgreflsionem in servitutem cuipiam
wiraditi sunt. Vocabulo viri (m%xz, 0103)in-
Htelligebantur primi, id est homines insignes
»(3Hamukle) 44) genere et divitiis; et voc&ltbu—
: o

43) Sensum heic ex Rufsieo contextu latinum fa-
cio Viri antiquitatum Slavonicarum, philologia€
ac Juris periti, cui ego gratias habeo, quod
¢jus industria fragmenta Legum Bohemicarum
antiquiora melius intelligere potuerim.

44) Vid. Not. (g) ad Leg, 1. Jaroslawi pag. 2.
1loag. P¥e. Bohemice itidem vocabulo §namemitff
in Vers. SS. nobilis intelligitur. '
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»l0 noaunb (C'P0WEE, homo) omnes generali’rggztj
sliberi, divisi multis gradibus secundum va-
yrietatem muneris vel ministerii, quibus vel
»patres eorum, vel ipsimet se addixerunt.“
Porro subjungit Cl. antiquorum vocabulorum
Slavonicorum interpres, illos Homines Prin-
cipi vel primae nobilitatis #iro (Boapuuy)
addictos, pro ministratione obtinuifse vic-
tum et amictum, aut partem lerrae nomine
})raedii, cujus proventus erant illis stipendii
oco. Militaria obsequia unice pro quaestu
et occupatione ingenuorum habebantur; om-
ne reliquum servitium inferiori gradu cense-
batur. Pacis tempore domestica officia cura-
bant; in bello personam domini "tuebantur.
- Quod supra Comes Alexius de servis, idest
captivis, et qui his nati sunt , retulit, univer-
sim etiam de iis, qui bello capti apud Slas
vos versabantur, sensu perpetuae servitutis
non potest intelligi : quia Leo Sapiensin Tac-
ticis illud post hospitalitatem multo huma-
nius visum Slavis beneficii genus laudat, ut
non indefinito tempore , donec ipsi vellent,
in servitute captivi detinerentur; sedidipsum
- potius eorum arbitrio relinqueretur.

Vocabulo Sfledhtic succelsione tempo-
rum apud Bohemos sublimioris nobilitatis
Virum fuilse significatum, probatur auctori-
tate Juris Feudalis 45) MSti tempore Caro-
L IV. Imp. et Regis: i autem minus nobilis
_sive WLADYKA alium magnifice nobilem , id

est

" 45) Conf. Gelas, Dobner P, II, Annal, Hag. p. 142,
Not. c) :
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est SCHLECHTYCZONEM magnificum pro

capite citaverit — lgitur extensio et sublimi-
tas hujus vocis temporum et provinciarum
ratione spectari debet; non tamen omni illa
graduum eminentia, qua Z'wpanorum nomen
a Praefecto loci habitati, usque ad Regiae
potestatis dignitatem praefixa praepositione
Archi — translatum est. Tenacitas propria-
rum consuetudinum, et linguae patriae cus-
todia aestimationi juncta vel in hoc antiquio-
ri vocabulorum usu videri potest: nihil enim
eregrinis sublimiorum potestatum nomini-
us moti, magnifici et illustres Viri efse ma-
gis quam videri amabant, sibi, suisque po-
ularibus melius cogniti. Nec Rufsos a Bo-
emis, nec hos ab illis jura et consuetudines
antiquiorum patriae ordinum accepiflse quis-
quam prohare otest; itaque consensus pa['-
sim, non rei solius; verum etiam nominum
subinde , inter veteres utriusque gentis Nobi-
les, horumque ministerio addictos tum Ho-
mines liberos, tum servos intercedens, ex
prima Slavicae originis institutione omnino
repetendus videtur. Adhuc usum apud nos
obtinet vocabulum Ratepna, quo illa pars
aedificii Nobilium vulgo significatur, ub1 est
cubiculum villici vel famulare; sed neminem
scio meorum popularium, qui ejusdem the-
matis aliud vocabulum adduxerit, vel indi-
cium protulerit originationis ; cujus vestigium
dum in antiquis Legibus Rufsorum requiro,
YOCis spaTarinoms 46) notatio meae investigas
tioni -

46) Lege VII, Jaroslawi W kuaxbxz Orpoyhyss
Not. &)
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tioni non inepta sponte mihi se offert, ubi
Comes, Alexius necefsitatem orthographiae
B2 gaTaiinomz a Slavonico nomine Pa-raﬁ, agri-
Cola semneabaenib deducens, me inducit in
Originem servati apud nos unius vocabuli
Significatu proprio, cubiculi familae agris no-
]_DiYium colendis addictae destinati, Fuerit
taque illius vocabuli garaw natura prioris
?uam sit Ratepna usus in Bohemia eodem
onte, eademque disciplina veterum Slavo-
Tum derivatus. Sed, quia vocabulum p&mﬁ,
ga-mmm Slavonico itidem usu militem, piru
ellum significat, priorem nominis potesta-
tem a Comite Alexio notatam puto antiquio-
rem efse: quum antiquiora sint apud Slavos
Pacis quam belli exercitia; et lal}data voce
agricolam ac militern opinor ea ratione signa-
T, qua,Nobilium Homines liberi ; nwaun, pro
sua facultate, ingenio, et temporis circum-
Stantia pacis tempore negotia domus domini
Sui curabant; in bello eundem armis prote~
gebant, Profecto exercitia disciplinae rusti-

Cae antiquiori aetate apud Slavos in honore .

fuerunt, licet his cura rei militaris palsim
El‘aeponeretur: novimus enim primum Bo-
emiae Principem ab aratro electum.

Ad viros nobilitate conspicuos pertinent
Legati Slavorum : nam officium legationis
Mature apud majores nostros ornamento fuifl-
Se, Menandri Excerptis de Legationibus edo-
Cemur. Cum enim Slavi circa A, Chr. DLVIL.
Mimjcorum conversionibus vexarentur, ad

Varos legationem miserunt, ad quam Me-
Samirym, Idarizi filium , Ke[arga;ti fratrem suf.
-fl'agio elegerant. In Annalibus Regum Fran-

' co-
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corum ad A. Chr. DCCCXXIV. perhibetur:
»Rex Bulgarorum Omortag velut pacis facl-
»endae gratia legatos cum litteris ad Impe-
yratorem misit — Ceterum legatos Abotrito-
»rum qui vulgo PRAEDENECENTI vocan-
Htur, et contermini Bulgaris Daciam Danu-
»bio adjacentem incolunt, qui et ipsi adven-
»tare nuntiabantur, illico venire permisit.

An- in isto verborum contextu vocabulum
Praedenecenti, quod ego Slavicae integritat!
solius litterae » metathesi restitui pofgse ar-
bitror legendo : ngepemevernn (npeankuerin
ad Abotritos Danubianos pertineat, qui vul
go ita vocati fuerint; an potius ad Legatos)
more Slavorum suffragio electos, debeat re-
ferri, velut rem certam aflseverare non au-
sim. Sed, sive ad populi appellationem, ob
relativum pronomen gui — ; sive ad Legatos
propter nexum verborum: gui et ipsi adven-
tare nuntiabantur , laudatum nomen reduca-
tur, Slavicae linquae antiquius in eo moni-
mentum ista notatione observo: si ad Ab-
otritos , seu Obotritos vocabulum referatur,
videtur eo idem significari, quod nominé
Antaram intelligitur; nimirum anterior ille
spectato Graecorum situ, primariae divisio-
nis Winidarum populus, qui a Danastro qua
Ponticum mare curvatur, usque ad Danubi-
um 47) extendebatur. Hoc enim cognomen-
to ejusdem populi npeasnevernn (Bohemus di~
ceret Prednéteni) ista vocabuli potestas red-
ditur: prius, id est prioribus vel anterioribus
connumerati, sive anterioris agminis populusy
quem

3

47) Conf. context. Jordanis pag. 11.
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fuem fortifsimum else oportebat, ut omnino
Antas apraestantia fortitudinis Jordaneslau-

avit. Nec illa epenthesi vocalis ¢ in priori
Parte vocis compositae, neque metathesi in
Posteriori parte werwn, pro wrinv', quisquam-
offendatur; sed meminerit fnticae consuetu-
dinis supra laudatae, qua vocales comple-
Ui consonantium litterarum saepius jam ah
antiquioribus Rufsis insertas probavi; et ex-

‘P{endat vocabulo wera Serbis cohortem, agmen;

ulsis par, aegualitatem significari. Siad Le-
gatos vocabulum referatur, habemus prius
lectorum , seu ad legationem electorum viro-
um itidem Slavonicum nomen NEZENEYETHY 3
Nisi quis malit legere ngepnkyeerin, Cyrillo
qntiquius ejusdem potestatis cum- illo Grae-
Corum vocabulo wporipsuevor, quo Praecellen-
tes et Legati intelliguntur. Eligat alterutram,

Vel utraque notatione rejecta, meliorem in-

terpretationem vocis adferat Slavophilus
ector; mihi gratius erit occasionem dedifse
®mendatae ab alio doctiori viro etymolo-
flae , quam tueri priorem opinionem, cujus
Originatione velut e ruderibus restitutum po-
Pulare Antarum nomen, linguae majorum
Yommuni- afserere mallem. :

~Porro alia sive nobilitatis, sive subli-
Miorum potestatum, vel Tutorum status puh-
‘ez Slavorum , sequioris aetatis nomina non’
fquidem pertinent ad praesentem Procopia-..
M eontextus illustrationem ; illud tamen sub-
limioris potestatis antiquius vocabulumEwA3s
greteribus Bohemis Bnies, nunc Bnjie) ad
hl”pCOpii aetatem propius accedit, Tm m i
Us Kcclesiasticis antiquae Vers, Slav. red-
; : dun-



go2 CAP.IIL §. 1. DE DIVISIONIB. ET ORDIN.

duntur vocabula Hysuwy et Sroarizgyes. Apud
Bohemos primus hoc nomine 48) insignitur
Przemyst; Magni vero Ducis Rulsorum titu-
lum sumsilse dicitur Raricus 1. perhibente
Joachimo primo Novogorodensium Episco-
po; quintamen Tatilscz’ew, memoriis Joa-
chimi usus 49), valeat sive vocis illius Knjaz,
sive sublimioris tituli Iaps, vel alterius Krdls
Regem significantis etymologiam Slavicam
adducere, ex hac difficultate necefsario col=
ligens peregrinae cuipiam linguae hoc genu$
vocabulorum adscribendum efse. Mihi vide-
tur, collatione facta nominis Jlaps cum yap-
erio (uesaperso), originationem  ex linguae
Latinae vocabulo CAESAR contractione
factarepetendam else : quod etiam antiquio-
ris latinitatis vestigia ut jam superius ostendi,
in Slavonico sermone inveniantur. Alterius
vero nominis Ardl, apud Byzantinos forma
Kouhys non semel occurrentis 50) etymon,
malim ab Armenorum voce KAROL, po-
tens, valens, deducere: quia majores nostri
his primum omnino vicini fuerunt, ut et so-
ni peculiares linguae nostrae Armenicis ana-
logi, et casuum Narrativi et Instrumentalis
ingexio nobis itidem propria , cumprimis
docent. ,
Sed

48) Dalemil Cap, 8. Kmics Piemyfl Cap. 6. —
Fnesftroo (Fnjzecfivf) patero.

49) In suo opere concinnando; maxime heic de
titulis moderatorum Slavonicorum, Cap. 45°
5. 12 ‘

50) Vid. Bandur. Animadvers. in Constantin, Porph-

. €t Glolsar, med, et infim, Graecit,
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Sed, quum illa Slavonici populi distri-
butio causa ordinis atque utilitatis publicae
Inducta , sine Legibus firma else nequiverit;
Imo Procopius ipse in laudato contextu di-
cat: rerum fere omnium rationem eandem
ab Antis et Slavinis servatam, et fuilse olime
Constitutam ; nemo dubitabit de Legum et
Consuetudinum apud eosdem existentia, et
Quidem veteri, de quibus pro instituti ratio-

‘Ne, quantum ex antiquitatis naufragio, non

equidem primis omnium zaebulis 51) collectis,
antiquiorum tamen membranarum , idoneo-
rumque scriptorum fide servatis memoriis
uti licet, heic exigente rerumordine agam —

L

De originatione Legum et Consuetudinum
' Slavonicarum.

I. Petrus Fridericus Arpius JCtus Cim-
er, quem Cap. L sub initium §. 6. de Sla-

‘Yorum Legibus in sua Themide Cimbrica be-

Ne meritum laudavi, ejusque opera heic me
Usurum promisi, § XXXI. scripsit: ,, Leges
%€t consuetudines Slavicae gentis laudant An-
alales Fuldenses pag. 21. sed litteris consig-
»lare , et populo in tabulis proponere, eo
sMagis antiquitus abhorrebant, quod Cleri-
»Cos eorum notarios, odio prosequerentur
»Vatiniano. “ Idem JCtus postquam subjun-
set, inter capitularia Regum Francorum
¢ ne

$1) Conf, §. sequ. Not, 61,
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ne verbum quidem earum legum inveniri,
suam narrationem ita prosequitur: ,, Neque
»jus scripto comprehensum’ tunc temporis
,habuifse quaedam vestigia supersunt, sed
wobsequebantur consuetudini. Quo animo
Dubslavius eorum Princeps, circa Anpum
,MCCXLIX. omni consuetudini renuntiat,
»quaé in Theotonia et Slavia pro lege con-
wsueverant observari:“ Ad haec verba mo-

net Arpius lectorem, ut videat Schwar-

zii 52) Orationem de Historia Juris Slavorum.
Grypsw. 1735. f. editam, statimque addit:
»oIC lisdem temporibus Jaromirus II. omni
»consuetudini, quae Jus Slavicum publice
»appellabatur in veteris aevi tabulis, quae
»supersunt, renuntiat. Ceterum non inho-

Lyhestae consuetudini omnino obsecutos, fidem .

siacit Helmoldus Chron. Lib.I1. C. XII. n. 12.
»Quamvis, inquit,odium Christiani nominis,
»et superstitionum fomes, plus omnibusSlavis
»apud Ranos invaluerit, pollebant tamen mul-
»tis naturalibus benis.  Erat enim apud eos
whospitalis plenitudo, et parentibus debitum ex-
hibent honorem*® — ceteraque hujusmodi,
quae apud Helmoldum legi polsunt. Ex mo-
ribus Slavorum multa in juribus Cimbricis;,

raecipue in quibus haec a juris Saxonicl
effatis abeunt, omnino retenta fuilse Arpius

] nul-

52) Adhibita omni diligentia non potui hujus Ora-

- tionis exemplar investigare, ut excerpere vale-
rem notitias praesenti argumento idoneas; sed
Arpius fortalsis non intermisifset in suum opus
transferre, si quid majoris momenti Schwarzivs
nmemoriae prodidifset,
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nullatenus dubitat, sed palsim observari
scribit; et, quamquam ei difficile sit leges
gentis notare, quae nullis perscriptae sunt
tabulis; tamen dehis, imo harum originatio-
ne feliciter, ut infra ostendere conabor,
conjecturam isto verborum complexu fecit
(0. 133): ,Praesertim cum antiqui Germani
o(Tacit. de morib. Germ. c. 16. Caesar de bello
»Gall. Lib. V.) nullas urbes haberent, nec
sjunctas sedes inter se paterentur, colerent
sdiscreti ac diversi, ut fons, ut campus, ut
siemus placuilset. Vicos locantes, non in
yhostrum morem, connexis et cohaerentibus,
wsuam quisque domum spatio circumdaret,
,sive adversus casus ignis remedium sive in-
sscitia aedificandi. Ne caementorum quidem
wapud illos aut tegularqm usus ere.t; mate-
wria ad omnia utentes informi et citra spe-
yciem et delectationem. Ko magis VENEDO-
L,RUM in constituendis civitatibus laudanda
»sagacitas est, quinonsolum STARGARDIAM
sseu ALDENBURGUM — sed etiam ARCONAM
wet VINETAM — JULINUM — “ aliiasque ur-
bes aedificarunt. Profecto Slavicae civitatis
nomen proprium jam Saec. VI. apud Jorda-
nem saepius laudato loco 53) ita occurrit:
»Sclavani a civitate NOVIETUNENSE et lacu
»qui appellatur Mursianus usque ad Danas-
strum et in boream Vistulatenus commoran-
stur. “ et Constantinus Porph. P. II. Cap. 9.
de Rufsorum Constantinopolim in lintribus
Venientium antiqua negotiatione, eorumgque
hyberna vivendi ratione scribens , his utitur
4 VEls

53) pag, 11,
Lom,I. U
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verbis: ,, Ineunte Novembri mense — egre-
wdiuntur Kiawo et in Oprina proficiscuntur,
»quae Tvpx appellantur.“ Itaque, licet Pro-
copius Caesar. in contextu superius adducto
Slavonicarum civitatum et oppidorum non
meminerit; sed sola vilium tuguriorum
rare et sparsim positorum apud eundem le-
atur memoria eo cumprimis fine, ut vide-
tur, ab illo facta, quo facilius in brevi de mo-
ribus Slavorum compendio veteris appella-
‘tionis Spororam causa significaretur: minime
e silentio illius consequitur, civitates, oppida,
pagos €l vicos apud Slavos antiquiores non i
veniri, quum accedant ad illas Jordanis et
Constantini auctoritates. etiam antiquifsima
civitatum nomina, ut sunt: VINDOBONA 54)s
PraGaA, cumprimis 55) vocabulo GRAD,
rad, vel topogb composita: WISSEGRAD
- NovoGrap, BiIELOGRAD, quorum plurimae
in omnibus propemodum Slavoniarum regio-
nibus veteres memoriae occurrunt eo coi-
sensu, utnonnisi ex altiori aevo primas mi-
§rationes superante repeti polsint. Verba
Jordanis : 4i paludes silvasque pro civitatibus ha
bent, nemo fortalsis ad barbariem, et di~
ver-

54) Vid. ClL Equitis Antonii de Geusau :' Geschichté
der Haubt - und Residenzstadt Wien in Qester
reich. 1. Th. Wien, 1789, 8. L' Abschn. §. 3
III. Abschn. §. 1 — . Sed, ne quid latentis ad
hucdum controversiae pro expedita rei veritat®
obtrudere videar, Finetam civitatemn Slavorum
Septentrionalium fuilse certum est. o

55) Vid. collatio hujus vocabuli cum aliis lingws
apud Cl, Adelung voc, der Garten.
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Versum a communi civitatum notione sensum
transtulerit ; animadvertendum tamen puto
propter eos, qui nihil nisi barbariem in an-
tiquitatibus nostris vident: paludes et silvas ad
munimenti naturalis, seu aditu difficilioris
loci rationem pertinere, utrecte L.eo Sapiens
in Tacticis de isto Slaverum refugio per-
scripsit, et constat ex situ civitatum veteris
Slaviae inferioris ad mare Balticum proten-
sae; atque urbis Kiew , de qua Nestor pag.
9. itidem scripsit: u 6mme oxoao rpaga abcb
u 6opb Beausb — eratgue in circuitu civitatis
 silva et pinetum magnum. Post Arndium de
Legibus universae Slavorum gentis in gene-
re bene mereri, adnotationesque illustrandis
originibus Legum Bohemicarum 56) profer-
re conatus est Cl. Adauctus Voigt; quod ex
consensu 57) aut difsensu earum collato cum
juribus cognatarum et vicinarum gentium,
spiritus illarum clarius cognosci et significan-
tius designari polset, si certae fidei atque al-
tioris aevi ad hoc genus eruditionis perti
nentes notitiae ac monimenta haberentur Po-
lonoram, Rufsorum, Croatarum, Iilyriorum,
Venedorum , ceterorumque; sicut nobis prae-
sto sunt hujusmodi res Moravorum et Bohe-
morum ad praecipuam Slayorum stirpem per~
tinentium. Sed viro, alioquin inexquirendis
rerum nostrarum memoriis diligentilsimo,
defuit eo tempore notitia praestantioris illius
antiquitatum Slavonicarum monimenti jam

praecedenti Cap. laudati: Ipaspa P¥ekan, seu
U 2 . Le-

56) Supra landati Nota 41) operis pag: Q. et sequ,
87) Ejusdem pag. 6o, et sequ,
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Legum Magnorum Ducum Jaroslawi Wladimi-
rowicz’ et Wladimirt Wsewolodowicy Mono-
machi ,' quae sequius notis et expositione an~
tiquiorum vocabulorum illustratae prodierunt
in lucem Moscuae A. 1792. Itaque Voigtix
sententia de formali Legum complexn ab om-
nibus praefatae Slavorum originis gentibus
omnino serius, quam apud Bohemos 58) per-
fecto, nunc sensu ab auctore prioribus nume-=
ris 59) intento, quadam exceptione ad mo-
nimentorum fidem ita reduci debet: ut Bo-
remis quidem ante Rufsosﬁ'agmenm Slavice
conceptarum legum consuetudine firmatarum
atque in antiquioribus diplomatibus (latinis
60) servatarum vindicari polsint; ipse tamen
Slavonicus Legum contextus diplomatico tabu-~
larum testimonio firmatus apud Rufsos anti=
quior sitquam apud Bokemos. Voigtius enim
ipse Nro Xlmo Leees scriptas, quae ad nos per-
venerunt, Przemyslao 1L 613, seu Regi Ot-
tocaro 1. ut omnium primas awtribuit, in
hunc modum titulo, et sub finem chronolo-
gia

58) Ejusd. sect, X.

50) Cumprimis Sect. IX.

60) Ejusdem Sect, IX. nott. t) u) v). :

61) Illae enim leges Przemyslai ab aratro sumil
Principis nomine ab Andr, de Duba insignitaes
non tabulis, sed traditionibus majorum nitunturs
quibus ego velut fragmentis ex antiquitate ser-
vatis ad illustrandum praesentis §, argumentum
utor, dum illae fidem ex consensu aliorum mo?
nimentorum , maxime in formulis actionum L&=
gis Rulfsicae veteris merentur, atque commune®
ingenii Slavonici consnetudinem redolent,

48
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gia insignitas: Jura Suppanorum 62), Baro-
#um, Nobilium, totiusque vulgi Provinciae Bru-
nensis. — Actum in Brenna, (Bruna) a. 1229.
XV. Kal. April. Complexus vero Justitiae,
Npasan P¥ean, Nowgorodensibus Anno MXVIL.
(1017) datae, annis duodecim supra ducen-
tos antiquior est illis Ottocari Legibus, eas-
que latine in originali contextu perscriptas,
pretio dialecti Slavonicae, ad praesens in-
stitutum pertinente, superat.

Habentes igitur monimentum Slavonicae
- antiquitatis certae ac’ venerandae, ad cujus
proprietatem philologicam et legislativam
fragmenta Legum Bohemo - Slavonicarum
in diplomatibus nostris antiquioribus, tum
in laudatis quoque Ottocari L. Juribus serva-
ta referre, atque proprios ingenii Slavonici
justitiae (li(:un?lae mores observare valeamus,
ipsa vocabuli ZAKON, 8axonz, Boh.J¢Eon,
]S)alm. Fiakon — universalis communio, an.-
tiquitas et praestantia nos monet, ut pri-
mum in ejus historiam et originationem in-
quiramus,

1I. Jam equidem iste servati Legis voca-
buli consensus afserendae altiori antiquitati
migrationes majorum nostrorum praeceden-
ti sufficeret; sed, habet nomen laudatum

pre-

62) Opinio, quae Voigtio heic pag. 71. nota d)
de Suppanorum originatione a vocibus Sud et
Yin repetenda, videtur efse verisimillima, vel
ipsi verae lectioni nominis ¥nawnz repugnat
jam superius a me certis monimentis confirmatae,
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retii quoque sui testimonium a Scriptoribus
yzantinis, quo hi linguae suae adaptato
subinde uti non verebantur animadvertente
Bandurio in notis ad Constantinum Porphy-
rogenitum. Observatione digna estistius pe-
ricopae: wure Ta Curavx — de adm. Imp. Cap,
8. et Cap. 38. xar Cexavoy— non sotum Grae-
ca nostri vocabuli Saxonz, Fdbon inflexio,
verum etiam commutatio vocalis o cum 2z,
atque accentus consuetudine Bohemica su-
perscriptus, quo Bohemi et Dalmatae Toni
sul slavinitatern tueri pofsunt: ime specimen
habemus ejusdem commutationis a Byzan-
tinis factae in populari Slovenorum nomine,
cujus enuntiationem antiquilsimo. consensit
variorum ejusdem originis populorum supra
confirmavi. Sed proprium universae genti
originationis vocabuli Zd%on ingenium tanto
praestantius est, quanto magis illius nota-
tione demonstrantur : civitatum Slavonica-
rum magnitudo, curae servandi ordinis et
securitatis publicae promtior oeconomia, at-
que a judicio municipali oretenus peracto,
seu moribus recepta consuetudine Slavorum
civili, non ab alia gente muytuo accepta, sed

OPulari ingenio Legis et nusquam, et uspianm
scriptae deducta originatio. Singula 1stius

raestantiae momenta nituntur analysi atque

istoria lawdati nominis, quod compositum
est ex praepositione 8a, et kows substantivo
nomine, Cujus memoria antiquioribus mem-
branis Legum Jaroslawi Wiadimirowicz ser-
vata est§, XX, k:’ 'immp,ﬁuuomz ﬁsﬁo,p,'kb@)

. ‘ubl

65) Expesitio hujus vocis videatur infra Fragmen<
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ubi praecipitur, ut is, guj servum suum furti-
ve sibi subductum agnoverit , acceptum deducat
ad judicia, in quibus res oretenus aguntur,
dicta Slavonice singularis numeri unico vo-
cabulo kéuz. Egregie hanc vocem auctor lau-
datae Legum Rufsicarum editionis illustra-
vit pag. 41. Nota (g), cujus sensum heic e
Vergis Rufsicis Latinum faciam: ,, Sicut Le-
- wges Jaroslawi causa Nowgorodensium con-
wditae sunt, ita has, omniaque in iis scripto
scomprehensa ad veteres consuetudines lau-
wdatorum civium referre oportet. Notum ve-
wro est, Nowgorodum fuifse civitatem mag-
»nam et populosam, divisam in quinque par-
wtes majores, quae nomine finium (xouyosb)
wappellabantur, ita, ut singulis finibus non-
snullae plateae continerentur, Hac igitur ci-
,vitatis magnitudine , atque populi numero-
wsitate spectata fieri non potuit, ut unus
»Princeps, vel Vicarius ejus, cum Consule
wet Chiliarcho (viro praecellenti) succeflsu
sprospero omnium civitatis incolarum que-
yrelas et lites audire, atque sententiam ferre
wpotuerit, Quapropter in qualibet fire ordi-
wnati erant viri periti judiciorum appellatio-
wne Slavonica Twy kowwsw comprehensorum,
squae constabant nonnullis hominibus aeta-
»te provectis, et quotannis pluralitate voto-
»rum e gremio incolarum ejusdem finis seu
stermini electis. “ Senaculum hujus jud:-
cii kous appellati numero duodecim virorum
constitilse probat Illustrifs, editor; jam vero,
si-

t0 4. vocabulorum ad actiones Leg. Slav. per
tinentium,
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sicut grammatica notatione certum est, sim-
plex vocabulum :cén_z antiquius efse nomine
composito gakénz; ita quoque Slavonici ju-
ris dicundi ratione cum rebus gestis compa-
rata, videtur mihi eadem certitudine origi-
natio vocabuli gakonz ex antiquitate, et prio-
ri usu nominis konz repetenda efse: quod
leges consuetudine morum apud Slavos in-
ductae scriptis legibus omnino sint antiquio-
res; nec alia fuerit primariae significationis
T4 BAKONE ViS, quam notiojustae ordinationis -
aut tribuendi aut adimendi; aut puniendi aut
jubendi; aut vetandi aut permittendi, ex
consuetudine dictorum judiciorum oretenus
peractorum deducta. Ita vocabulum simplex
mugz antiquius composito gamigz eodem sig-
nificatu,, sumtum fuifse invenio apud Nesto-
rem pag. 38. isto verborum complexu, for-
ma composita: obuosnmu Bemxiit 3amupb —
renovare veterem pacem. Sed, postea quam
Legum non tantum in cordibus nostris, ve-
rum etiam in tabulis scriptarum Latina et
Graeca nomina Slavonicis vocibusjam Sae-
culo VIL proponerentur; magis vero Saec.
IX, dum Slavi divinarum Scripturarum vim
atque doctrinam sua dialecto legere postula-
rent; vocabulo gakonz Legisnomenidentidem
ex Graeco Slavice redditum fuit. Igitur col-
latis laudati vocabuli monimentis antiquiori-
bus cum consensu philologico, memoriis re-
rum gestarum illustrato, non tam origina=
tionis vocabuli Zdkon antiquitatem a Novgo-
rodensibus repeto, quam servatae consuetu-
dinis universae Slavorum genti olim ac ho-
die communis idoneum testimonium ad his-
toriam nominis laudati deduco: nam vesti=-

gla.
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gia ejusmodi finium seu portionuwmn arbitris ju-
diciorum provisorum, non tantum in aliis
civitatibus Slavonicis, verum etiam in pro-
vinciis invenio, similitudine quadam Roma-
norum, apud quos Servius Tulliusrex univer-
sam Urbem in quatuor, agrum vero Roma.-
num in quindecim vel septendecim portiones
divisit. Habent itaque Slavi suae communis
linguae nomen Legis antiquilsimum, nec ety-
mologice, nec facie, neque translata vi aut
philosophia vocis ab alia gente acceptum;
sed propriis moribus coaptatum, cujus ori-
ginatio plura ingenii eorum non maligni, nee
Jraudulenti specimina innuit. Existo antiqui-
tatis consensu in communi vocabulo Legis
(sakona) ad urbanitatem seu slavinitatem cum-
primis pertinente, velut ex primario Justi-
tiae monimento facile colligitur, cur antiquio-
ra Legum Slavonicarum fragmenta, subinde
diplomatum atque tabularum fide apud stir-
ges diversas confirmata, eandem juris dicun-

i popularem consuetudinem iisdem vocabu-
lorum formulis signatam prodant; quarum
exempla quaedam heic Froferam, ut signi-
ficantius constet: verba Procopii Caesarien.
sis saepius laudata de rerum fere omnium ra-
tione a Slavis et Antis eadem servata olimque
constituta, suum veritatis pondus ex moni-
mentis habere adhucdum in antiquis mem-
branis, partim quoque in usu persistentibus.

IIL. Duplici genere ista legum Slavoni-
carum fragmenta complector: ad primum
refero nimis antiquas, et partim apud quas-
dam stirpes jam obsoletas horum fragmen-
torum voces; secundo genere comprehendo

pris-
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prisca quidem eorundem vocabula, sed quae
viridi usu sive in Litterali lingua, sive in
Rufsica, Bohemica vel in alia quadam dia-
lecto Slavorum adhucdum communi auctori-
tate vigent. Sed, quia ubique certa fiducia,
(semper enim ille Plinii in studiis timor mas
gis quam fiducia mihi obversatur,) quid in
singulis dialectis omnino antiquatum, quid-
ve consensu eruditorum consuetudine dignum
in usu persistat, historica fide alseverare non
polsum: quum in tanto lexicorum perfectio-
rum desiderio, quae auctoritatibus nitantur,
mihi omnino difficilius videatur efse; nega-
re alterutrum, quam afsertionis proferre auc-
toritatem; eas tantum voces Bohemicas, de
quarum usu mihi certis rationibus constat,
signo vigoris 3% isto distinguam; quae autem
apud Rufsos velut nimis antiquae obsoleta-
rum specie notis illustrantur in editione Le-
gum saepius laudata, signo 'l' R. antiquati

usus notabo, Discrimine isto apparebit, quid
ex antiqua Slavinitate sit magis conservatum
apud Bohemos; quid vero apud Rufsos et
Bohemos, dum vocabula nullo signo nota-
buntur, et qua potestate adhucdum in usu
sit, sequens contextus verborum docebit,
Aliorum quoque communis nosirae originis
Slavicae populorum, cumprimis Polonorum,
atque Serborum Danubianorum antiquas le-
ges, aut earum fragmenta libenter contulis-
sem; sed neutrius gentis tantae antiquitatis
Slavica monimenta potui obtinere : igitur Rul-
sicae nostraeque ac Moravorum nationis vo-
ces et formulas loquendi antiquiori Slavorum
_jure etconsuetudine ﬁrmatasleic producams

Frag-




ET CONSUETUD. SLAVON, 315

] [ Tpasaa.
F%agmentum Ly Prawda.

Justitiae ac jadicii significatu vox ista in
Dialecto Litterali Slavorum adhucdum vi-
get, e.g. Ps, LXXI, 1. CV, 2. L Johann.IL
9'9: rﬁuw BCAKRA 'rﬁOP&l:i l]eﬁ’ﬁég_ (]’f."(?fll:(f.nl OH?"
nls faciens justitiom. Itidem occurrit in anti-
quis Annalibus et monimentis litterariis Ruf-
sorum. Apud Bohemos eadem vi et ratione
viguit; ut fidem facit Evangeliarium Bohemi-
cum antiquum MStum Bibl, Vindobon. Palat,
et MS. Codex Bohemicus Andreae de Duba
Supremi Judicis Regni Bohemiae Anno
MCCCLXXXVII, olim Ambrasianus 400,
nunc Palat. Vindobon. CCXLVI. Non dubito
ista collatione philologica landatam vocabus
li vim antiquifsimam efse, licet Rufsi pari-
ter ac Bohemi jam illa voce utantur verita-
tem significaturi; nec enim iste in significatu
consensus veteri auctoritate destituitur, et
philosophia;: quod justitiae ac judicii aequi-
tas veritate nitatur, et Apostolus ad Ephes.
IV, 24: justitiam etsanctitatem veritatis jun-
gat in novo homine, qui secundum Deum
creatus est. Formulae veteres, in quibus po-
testate judicii ac justitiae illud vocabulum
continetur, sunt: Legum Wladimiri Wse-
‘wolodowicz’ Monomachi I'n. XVII, cm. 13
Ha npisaﬁf me BwAdgury; hoc est, ut Nota (a)
Rufsice exponitur: nepeab cyib e Baixoaumis ,
He mppejcmaBAambea; coram judicio se non
Sistere, Earundepl LegumI'a. IV, cm. 1. sub
finem: garn gm¥ upa’sga (sic editum est) ab
illustratore Rufsico redditum : zamu em
¢ydb ; dare ipsi judicium, seu satisfactionem

: lega-
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Iegalem. In eundem modum apud Bohemos
formula loquendi viguit: — @ ma fe gemt
prawda fEati. MS. Andr. de Duba fol, 27.— -
aby fe gim prawbda daba. fol. 28, — att prawdit
bostu, wedy ¢ wtee prawdie p Btee prawdie
fol.:ym

5. [TOROBA, rOAOBNHKZ —I- R. rm\oamim'rao-l- R.

' [Hfawa. ‘

»Quid sit ({uaerere de capite ejus, qiil
»cum telo ambulaverit hominis necandi fur-
»tive faciendi causa, hominemque occide-
»Tit — “ constat ex Ulpiani Lib. 7. de offi-
cio Proconsulis sub.titulo de sicariis et ve-
neficis, Capite primo legis Corneliae de si-
cariis. (Vid. Mosaicarum et Romanarum Le-
gum collatio Tomi 1, P. II. Criticorum Sa-
crorum Tit. I. de Sicariis) Rulsica enuntia-
tione laudatum vocabulum réaosa, caput,
significatu poenae- pro homicidio in Legibus
Jaroslawi Wlad. occurrit §. I. §, II, ubi ver-
ba de filiis ejus scripta: w Wromiwa ovwitnie
aa ronos¥, Nota () paraphrasi redduntur:
dimifso supplicio mortis, guod antiquis legibus
Juit positum, hujus loco lege statuerunt exactio-
nem maulctae pecuniariae — Veteres Bohemi
eodem sensu Slavonica vocis enuntiatione .
(raasa) Hlawa usi sunt, ut constat ex diplo-
mate Wenceslai Regis I. jam superius pag:
6o, et 61. Not, 47. laudato : — ,ne homines
spraefatae Ecclesiae (Brzewnoviensis) gra-
sventur in hoc, quando aliquis occisus ve
sStrangulatus, quod HLAwA nuncupatur, in-
»fra campos alicujus villae projectus ah ini~
»quis hominibus reperitur, per quod paupeés

xes
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wres calumniose, sive invicem seditiose, seu
»a latronibus vulnerentur, quod est RANNIK.“
In antiquiori diplomate Ducis Spitignei, quod
Cl. Dobnerus Annal, Hagec. P. V. ad Ann.
1058. scalpro ad autographi exemplum ex-
cusum edidit, eadem vox GLAvVA (Hlawa)
more scribéndi majorum nostrorum exarata
est. In MS. Andr. de Duba sumitur pro #4o-
micidio Titulo, Pubon o morduy — Citatio
causa homicidii: Llayprwe ¢ hrawu nebo o
mord £0y3 fe odEobho fEane.

[ Geapa '}' R. :
" L Swdda 3¢

Lis, jurgium , contentio , riza hoc nomi.
ne significantur: itaenim in editione Legum
Jaroslawi ad contextum §. IV. — grg30 seakia
eagn — Nota (a) haec vox Rulsice illustra-
tur: Geapa, ccopa, nobpanka. Apud Bohemos
ex antiquis temporibus usque in praesentem
diem illud nomen eodem significatu viget:
nam Dalemilus Cap. 2. sub finem, de lite
aut contentione majorum nostrorum apud
seniores judicata, in hunc modum scripsits

Patli fe Bde fEaba Brerd fvdda,
Vitarffjbo budieffe (Cod. Zeber. bieffe) rada:

Notatione dignum est Slavonicum hocce
vocabulum Swdda, quo cum verbo sama¥ea ,
wadjm fe, litigo, contendo — Swadjm ¢,
Swadil fe, litigabo, litigavit — grammatice
Collato, apparet, quid antiquioris puriorisve
Slayinitatis adhuedum in dialecto Bohemica
servatum observari polsit: nam illud Eer-

i
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‘bi sawa¥ca recentiorem efse in dialecto Lit
terali epenthesin, manifeste prodit veteris
vocabuli Swdda cum Bohemica enuntiationis
etverbi, et nominis consuetudine consensuss

}?356‘4'1 '}‘ i
[ GB()A"! ‘I‘ n.
: IWOd 3%
g [ Swod.

4

Si qua vocabula Slavicarum Legum actio=
nes, id est, certi exercendi juris ritus, certis
verborum conceptionibus et formulis desigs:
nantia, consensu majorum nostrorum antie
quifsimo aetatem tulerunt, duo heic adducta
omnino talia sunt, ut non solum philologi,
verum etiam Slavonici juris studiosi hominis
observationibus digna sint. Continetur in ei$
temporum, et Slavicae legis actionum specta-
tis varietatibus, vis ac potestas diversa; un-
de voces illae sunt polysemae, non vero
unius ejusdemque .sensus conceptiones aut
ejusdem nominis formulae, prout Cl. Ad-
auctus Voigt Dilser. laudatae de spiritu legum
Bolhemicarum sectione X. Nota (k) arbitratus
est; proprium sighificatum vocis Fiwod/
quam is pro eadem cum Swod habebat, ex
istimans else: mifsionem in bona debitorums
Licet enim ista vocabuli hujus 3woed potestas
-vera sit pro ralione temporis relati ad Jus
Municipale Bohemicum, in quo & 1. Titulo:
O Fwodijch na Statly gruncownj vel ipsa
inscriptio praefatam vocabuli vim indicat;
eradu tamen ad antiquitates nostras et Rus-
sicas facto, distinctae formationis, atque dir

ver-
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versi significatus nomina sunt 3wod et Swoed.
Primo itaque vocabulo consuetudine Rufso0-
rum jigsoas enuntiato significatur seductio,
qua quispiam alieno servo persuadet fugam,
seu, prout editor Legum Jaroslawi et Wila-
dimiri in Jndice Glofsematum 64) expgnit .

I-‘IB'

64) Quum neminem adhuc Slavonicorum glofse~
matum collectorem, qui serie Alphabeti Cyril~
lici specimina edidifset, mihi legere obtigerit;
non polsum intermittcre, quin heic laudatum
Indicem eadem Illustrifs, Auctoris inscriptione
adducam : Ykazauie BcBxb, maxogaumxca b
ceii xuur'B, Mamepiii, makxke cAoBb u wazeaniit
apesunxb usb ynompebaenia ehiwe suunxb, uan
Bb unomb cmnicAb ynompebaagmuxca, no azbyy-
HOMY TIOPAAKY pasnoAoxenHnxb, cb ozxaueni-
emb, uau raagb u cmamei nau cmpanugb rab
ond Haxojgameda. Verba et nomina antiqua, e
contextu Legum desumta typis excusa sunt ec-
clesiasticis , et religua omnia politicis litteris ;
exempli causa: Pora. Ilpucara. cmr. 29. (o) Bb
wakuxb cayuaaxb poma ynompebasnrace. I'a.
XXIX, Non solum philologice , verum etiam
historice glolsemata illustrantur ; varius ejus-
dem vocabuli usus collatione distinctorum loco-
rum demonstratur, et ratio dialecti aliarum pro-
vinciarum subinde pensi habetur. Antiquitatum
jurisprudentiae Bohemo - Slavicae studioso nihil
isto Indice utilius mihi videtur; quamquam ipse
Legum contextus , quod attinet ad junctorum
verborum consuetudinem antiquiori cumprimis
nostro usui analogam, saepius critica observa-
tione dignior sit, aeque ac formularum usus re-

quirendo antiquiori Leg, Slavon, /piritui aptus est,
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uﬂgnéyz. Toarosopb, BuBogb koro omkyab ; quod
ego Bohemice dicerem: Fwod. Tldwod, wys
w00 ticfoho ob tieFud. Indiplomate Wenceslai
Regis 1. dato Abball in' Brewnow Diugomilo
Anno MCCXXXIV. exemtio ab exactionibus
et gravaminibus in hunc modum confirmatur:
tam ab iis, quae vulgariter dicuntur NAROK
sex ZWOD. Voces istae si conferantur cum
contextu §. XX. Legum Jaroslawi Titulo :
L &) ‘IEA?A&;NN’OD'\'ZHHSJEéA'f\'. 65) AYE KTO NOZHALTS
MEAAAHNE (BOH OVKNAJENE — Si guis agnoverit
' servam suum furto sublatum — lItem cum Le-
gibus 66) Przemyslai IL, seu Ottocari I. Re-
is Boh. ubi vocabulum Ndrok sumitur pro
incusatione furti; facta comparatione facile
intelligimus , altero nomine Zwod eandem le-
gis actionem in diplomate Wenceslai R. sig-
nificari, nullatenus vero mifsionem in bona de-
bitorum. Imo videtur mihi istius actionis ap-
pel-

65) Yeaapnnz, pabb, xononb, nota (a) ad §.

" XIV. Servus ; majoribus nostris Roba, serve,
ancilla; ita enim lego in M. S. Dobrowskiano
Gaudio 1. S, Mariae Virg :

Va3 fem roba boba mebo
Bud my podle flowa tweho

66) Vid. Edition. Benedictinorum Rayhradensium
pag. 24. qui nota (h) ex diplomate ejusdem
Ottocari dato Ordini Teutonicorum in Boh.
et Moravia A,"1222, haec verba retulerunt; ¢
vero Narok, quod latine vocatur accusatio fi-
rum vel nocturnorum praedonum super eorum ho=
mines evenerif, —
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pellatio nomine Fwod signata sequioris else
usus apud Bohemos, postea quam hi Juris-
prudentia Romanorum tantisper imbueren-
tur: nam verborum apud J. G. Heineccium
Syntagm. Antiquitt. Rom. Lib. IV, Tit. VL.
de actionibus. §. XXI, occurrentium in edicto
praetoris: ,,Jn bona ejus, qui judicii caulsa
wiidejulsores dederit, si neque potestatem sui
sfaciat, neque defendatur, iri jubebo — ali-
quam similitudinem habet laudatum vocabu-
lum Fwod vi sua in Jure Municipali per-
scripta. Alia, et omnino diversa est ratio
actionis legum Slavonicarum formula voca-
buli Geépz, Swod designatae; primum enim
Vocis istius elementum est praepositio (a=—8
aequivalens Latinorum significatui cam vel
con, quae cum substantivo nomine gBoa%,
wod , a verbo wedy, duco, WwOditi, compo-
sita, etymologice conductionem significat; vi
autem et usu Slavonici juris, ut Cl. Com-
mentator ad hanc vocem adnotavit, op%
est rei cum indice, seu delatoris et rei com-
positio; unde formula Slavonica Leg. Ja-
roslawi §. XVIIL & @sopk-— iru 40 mprraaro
topa — triplex in hunc modum intelligitur
actio:. 12 in eum, apud quem furto ablata
Yes inventa fuit; 22 quem prior designaverit,
quod rem obtinuerit ab eo; 32 denique 1in
€um, ad quem iste secundus se revocaverit
Causa rei_ab ipso acceptae. In diplomate
Spitignei Ducis supralaudato, inter quinque
Vocaﬁula Bohemica isto contextu compre-

ensa: ,Jungimus preterea omnibus supra-
adictis collectas generales uenditiones SWoD
»GLava Narok NEDOPERNE" GREDOST,“
laydatum vocabulum Swod elemento S per-

Lom. I, X ~scrip-
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scriptum, praecedentium quoque verborum
causa significatu immifsionis in bona debito-
ram sumi non potest; igitur potestate actio-
nis, ut mihi videtur similis, quae dicto §.
XVIIL, continetur, aptius intelligitur. Sed,
cum nihil temere alseverare velim, in ha¢
vocabuli Swod collatione, ejusque apud nos
usu maturius obsoleto illa.notione actionis
mox laudatae, malo me intra conjecturam
continere ; quamquam verba 3wedy, et swez,
ou diverso signﬁcatu adhucdum anostris usur-
pentur, atque illud ipsum vocabulum Swod
in Jure Municipali 67) significatu lenocinit
occurrat Titulo : De poenis propter publica cri-
mina vel delicta. X, fl. Swodowe , Bretjz ¢
foiifob) profitcdfem 1idy 3ty¢h. Item inIndice
Swody potuta s lenocii poena. Ordo citatio-
num in MSto Andreae de Duba dicitur R340
¢ Pubonijch , quarum tres else, ista loquen-
di formula exprimitur: wificstni puobontjdayt
trogim puobonem Eromie sien g wodow. In
laudato Jure Municipali Titulo: De testibus
et testimoniis. 2. XLVIL Ro3d. LIL1. Evocatio
ad testimonium prima reputatur pro citatio-
ne dicta Piibon 3 secunda Dithon appellatur
isto formulae compendio in Indice exprefs0?
Obeflanj & fwidom pronj 3¢ Pibon, orubt
3o Dibon e Elades non tamen ausim vocis
Eﬁbcn auctoritatem cum antiquitate voca
ull op% comparare: nullum enim illius
ve-

67) hac inscriptione edito: Préwwa Mififes Kré
lowftwj Chefkébo a Margtrabfiwj Woraw{kehos
Jura Municipalia Regni Bohemiae et Marchi®”
natus Moraviae. Brunae A, 1701, {ol,
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vestigium in illo veteri Leg. Rufs. Cod. in-
venio. Igitur ad vim duarum postremarum
in diplomate Spitignei perscriptarum vocum
Nedoperne’ et Grrdost exponendam regrediar.
Priorem Voigtius 68) illustrat significatu poe-
nae in eum latae, qui convictus fuerit violati
avium nidi, ubi pipiones rorndum perfecte plu-
snis instructi nidulabantur; prout innuit ipsa
vocabuli NVezdozperne’ notatio; perceptu fa-
cilis, et ob analogiam, auctoritatem, ac
sui perfectionem digna vox, quae renascatur.
+ Quod ad spiritum hujus legis Bohemo - Sla-
vonicae attinet, velim, comparetur ejus in-
stitutio cum illa Deuteron. XXII, 6, 7: 8¢
ambulans per viam , in arbore vel interra nidum
avis inveneris, et matrem pullis vel ovis desuper
incubantem ; non tenebis eam cam filiis: Sed
abire patieris, captos tenens filios: ut bene sit
tibi, et longo vivas tempore. Porro, memines
rit investigator causae, ac finium legis, lau-
datorum, ab ingenii nec maligni, nec frau-
dulenti et cum simplicitate morum conjuncti
69) moderamine, Slavorum; ipseque cen-
suram in disciplina observet. Postremum
vocabulum Grrdost heic equidem Voigtius
non adduxit, sed aliud simﬂe huic ex Legi-
bus Przemyslai Ottocari 70) excerptum Hur-
X 2 - lofst

68) De spiritu Leg. Bohem. pag. 57.

69) Conf. Procopii Caes. contextus ad principium
Cap. recensitus, |

70) Edit. Benedictin. pag, 31 : Insuper si quis spo-
Uatus fuerit per Wiboy , incuset, quos wult,
et de Hurlozt nominet, quos wult, et antiguae
eonsuctudines conserventur. Quam facile in an.
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lofst , a §5rdf0 (jugulum) suaopinione deduc-
tum, et fortalsis &roPoff legendum, cum aliis
duabus earundem Legum vocibus HWyboy
(swrdn), et Wrzest protulit. Silectio vocabu-
Li Grrdost (roppoers Iwxas Hrdoft, pyda s
pepcha , significatu communi: superbia, arro-
gantwa) ut hoc in diplomate Spitignei per-
scriptum exstat, conferatur cum voce Pych
in Jure Municipali ad Titul. De criminibus ex-
traordinariis. — © Pydu. O. 1. — V| nes-
cio, an itidem Hrrdost, $tdoft, potius quam
Hrdlost legi debeat: quum nomen Py pro
Pycha discriminis conceptaeque juris formu-
lae causa videatur succelsu temporis loco
Hrdost afsumtum ; nec obsité)rior formula:
quia veteres Slavi, maxime Bohemi, ut jam
superius animadverti, scribebant Fpob vel
ZFroba. Profecto ordine ac potestate horum
trium vocabulorum expensis apud Voigtium,
prima voce Wyboy invasio aedigm seu vis pri-
vata Juris Municip. 71) auctorﬁgte omnino
signiﬁcatur; altera voce lectionis dubiae,
fortalsis violentia 72) effringentis portas in-
telligitur; tertia demum vox Wrzest homici~
dium cum furto conjunctum notare videtur,
cu-

tiquo MSto, loco Hrrdozt legi potuerit Hur-
lozt, duplicis rr in vocalem u deformatione,
characteris vero d in litteras r et 1 divisioney
perito palaeographiae lectori notius est.

71) © Bwafty, Yeybogi ¢ Autoku. ¥. XI,

72) Propter conjunctionem harum vocum in Lege
Ottocari mox laudata: per Wyboy — ¢t de Hur-
lozz (Hrrdozt, érboﬁ.g’ ‘
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cujus criminis reus 73) in laudato Jure
dicitur #1Tordéf , vocabulo, ut apparet,
recentiori et peregrino; quamquam in MS,
Andr.'de Duba jam legatar Titulus: Pubon
o mord. Hoc equidem intellectum velim de
significatu tertiae illius vocis H/rzest Voigtii
lectione ac opinione, quam is dubitanter pro-
tulit; et, quia non valeo alsequi rationem,
cur ille recefserit a lectione exempli Legum
Ottocari ex MS. antiquo typis Neumannianis
Brunae A. 1781, 8. hac inscriptione primum
editi: JURA PrRiIMAEVA MoRrAaviAE., College-
runt ac potis illustrarunt Benedictini Rayhra-
denses, Hujus enim editionis pag. 3i. voca-
bulum Wgcz hoc modo in contextu excu-
sum, in nota (q) ab editoribus complexu
duorum priorum HurrLozrt, Wisoy, WREz,
vera, ut puto lectione, signatum est, sub-
junctis verbis : sunt vocabula Slavica tam an-
tiqua et inusitata, quorum etymologiam et sig-
. nificatum hactenus nullibi investigavimus ; ita
videm illi existimabant. Sed jam priorum
uarum vocum , praecipue illius = Wiboy
(swkon, YOpbog, MWepbog) significatio notior
est, cujus thematis, nimirum wou, bog, bel-
lum, pugna, certamen, complures alias voces
diversa praepositione compositas Slavonicae
urbanitatis habemus istas: pagson, duellum,
Jaroslawi’ Leg, §. I1I, etlV, u%i formula oc-
currit eroATH Ha pagron. Voces Gdbog, odbog-
njt significatu seditionis, seditiosi, detrectatoris,
adhucdum apud nos vigent; verbo odbogugi
usus est Andr. de Duba, cujus loquendi for-
mu-

73) Fol, CLXXXII, ¥, XXVIIL,
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mulam mox ad verbum mf¥jti laudabo. Ra-
dix dictarum vocum omnino eadem est cum
Homeri vocabulo BOH, 1l 3. v. 408. ubi del-
lo strenuus (Boyy aryueos) landatur Menelaus.
Quum antiquiora sint apud Slavos pacis quam
belli studia, certumque sit, eos disciplina
militari a Graecis, ut infra ostendere co-
nabor, instructos fuilse 5 ipsius belli no-
men apud utramque gentem et litteris wou
== BOH, etsignificatu consentiens, institutio-
nes militares a Graecis ad Slavos derivatas
confirmat. Vocabulum gageén perfectius est
illo Kig lege ultima Ottocari 1. occurrente:
Practerea duellum, quod vulgariter Kig dicitur,
non habeant , nisi ad extraneos ; quod Edito-
res Benedictini eodem sensu in Polonia for-
mula Kige usitatum else observarunt nota(r);
non equidem ad mox laudatam legem ; sed
ad istam pag. 1. Jdtem, si quis citatus fuerit
et obtinebit jus suum in judicio , neque Wrez
(Wrez), (r) neque Pohonce, sed solummoda
denarios duos persolvat, quod FPomocne vulgari-
ter appellatur. Hujus notae littera (r) signatae,
et minime huc pertinentis, errore, Voigtius,
ut opiner, inductus utramque legem contra-
Xit in unam numero 15. propositam. Jam
quod attinet ad vocabula Wrez et Pohonce,
nescio, utrum vocein priorem comparare
audeam, cum s et pkzx (Wrels) in fenus,
vocabulo §. XXIX, Jarosl. & mkeaynomz 91;3 :
occurrente; an vero legere debeam gz (ke
(Yris), simplicius quam sit illud Slavorum .
6% okevor¥, i. e. gnpasa¥ : quum in MSS.
" Saec. XIIL littera ¥ lectionis ambiguae sit.
Pohonce a Pohon, nunc Plihon , videtur duc-
: tum 3
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tum ; fortalsis quod citationis nomine solve-
batur, e ‘

[ TMomoyimoe
5 | pomocié

Quam vocem Benedictini Leg. Ottoc.
editores, et Voigtius identidemnon interpre-
tatam reliqiierunt, arbitrati eam nomine
substantivo Pomoc, awxilium, adjumentum,
nomoyis praesentis adhucdum usus, adgoque
perceptu facilem efse ; hanc ego magis con-
suetudine Slavonici formularum juris expen-
dens, antiquitatum ejusdem jurisprudentiae
apud Rufsos et Bohemos consensui maxime
idoneam efse inveni: nam Ottocari I, de

ersolvendo Pomocne collata lege cum illa
ga_roslawi §. X, ubi Genit.. casu occurrens
vocabulum nomoymaro & «¥wz — CL Inter-
pres nota (&) sic exponit: nomézmo:, solutio
‘pro dato auxilio existenti in tribulatione seu
infortunio , in quod falsus delator innocentem
induxit, expositionis ratio plane convenit
cum verbis Ottocari: si guis citatus fuerit, et
obtinebit jus suum, — Quod attinet ad for-
mam vocabuli Pomocne, haec omnino eadem
est cum illa, quam Dobrowsky Hist. L. Boh,
pag. 66. adduxit ex dipl. Wratislai: (Zagrad-
ne, nunc abradné) ZAGrRADNEGO XV oKAU:
id est: Census hortensit XV1I, urnas (mellis).

[ merirn.
6. ‘ MECTh.

i miEji.

[, mfea.

Haec
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Haec sunt verba et antiquifsima, et prae-
sentis adhucdum usus apu(? universam pro-
pemodum Slavorum gentem, exigua subin-
de varietate inflexa, quorum illud Znfiniti
modi exemplo positum: mervrn, vindicere,
uleisci injuriam sibi illatam, exstat§.1. Leg, Ja-
roslawi, ubi perpetrato homicidio, jus vin-
dicandi caedem fratris alseritur fratri, filio
caedem' patris, vel patri caedem filii, cet.
formula legis ista: dxe oveitrz a¥an m¥xa,
TO METHTH RATY BPATA , AKEO CWIHOBM OLjA , AK-=
go ofj¥ ewnd. — Similis ordo juris vindictae
habetur loco mox laudato MS. Andr. de Du-
ba, qui de Jure libero Provinciali scribens,
verbo mitjti contra detrectatoremjuris(Bros pros
ti prawy obycsiegi odboyuge aneb 0dbaniege
vr3ad aprawo c30 vesil —) hac formula uti-
tur: — tobo gfu pant welmi mtili — istum
domini vehementer vindicarunt. Nomen sub-
stantivum micrn vindicta in Rufsica aeque ac
in dialecto litterali usum obtinet, exempli
gratia Deuter. XX XII, 43. mecru, Genit. sing.
Lcclesiastici V , 9. Bohemis pro miers, mfta
in usu est, vel pomffa. Dalmatae vindictam
significaturi utuntur vocabulo OsvETA, ut
productis illustrium Poetarum exemplis do-
cel della Bella; et vetustilsimo suae gentis
axiomate: Kose ne osveti, on se ne posveti,
id est: dlle, gui sui vindictam non suscipit ,
non se sanctificat ; probare conatur Comes
Grubifsichius 74), Slavos Dalmatiae vindictam
(OsvETA) Sanctificationem appellare, quod

apud illos fere vindictam non suscipere religio
. o

74) Laudatae saepius Dilser, pag. 64.
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sit ; putatque huc adduci pofse illud Matth.

s 43. Awdistis quia dictum est ; diliges pro-
Ximum tunum, et odio habebis inimicwm tunm.
Nolim tamen ego hujus vindictae studium

- populare apud Slavos, cumprimis antiquio-

res, tum vero Christianis institutionibus mi-
tiores factos, omni ultionum genere com-
plecti; sed intra limites justitiae ac juris su-
pra laudati me contineo. Notum est jus pro-
pinquorum occisi, atque inter percufsorem et
propinquum sanguinis quaestio Numer. Cap.
XXXV. descripta, ubi nostra Versione Bo-
hemica, uitor sanguinisredditur: mititel Erwe,
qui et cognatus occisiy, PEIbUNY 3abitého, nun-
cupatur ; Slavonica Versione contextum

raecum vers, 12. &m0 T8 &y)ITTSUOVTO! TO
iy, ab illo, qui jure cognationis sanguinis
vindex est, isto verborum compendio red-

“dente: woymuka Kgoke; cujus vindictae con-

suetudinem orientalium populorum antiquis-

Simam, aeque ac illam veterem severitatem

disciplinae in vindicando adulterio 75); nec
' non

75) Quae fuerit in contestando amore fideque
conjugali Winedarum mulierum consuetudo , S,
Bonifacius Archiep. Mogunt. Epist. ad Ethibal-
dum Regem, numero XIX. memoriae prodidit.
Quia vero Cl. Carolo G. Anton de moribus an«
tiquorum Slavorum supra laudati speciminis P.
II. pag, g1. dictae Epist, pericopa suspecta vi-
detur: quod quaedam editionesloco Wenedarum
legant Persas, dedi operam, ut lectionem e~
nedarum a Dobrowskio Difsertationum Bohe-
micae Societ. Scientiarum ad A. 1787, inter
Dipl, et Hist. Nro IVta sufficienter disculsam vin-
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non curam hospitum patriarchalem, ultra
modum aliquando profusae benignitatis, vi-
; den-

dicarem fide MSti, Codicum Manuscriptorunt
Theologicorum Biblioth. Palal, Vindobon, Latin.
Voi. I P. 1. quos recensuit Cl, Michael Denis
a Cons. Aul. Aug. et ejusdem Biblioth, primus
Custos , ediditque Pindobonae A,1703. f. recen-
siti pag. 1oo2, et sequ. inter Patristicos Nro.
CCLXXVII, Itaque in Codice illo membraneo
Saec. X. inter Theologicos MS. Lat. signato
CCLIX. fol. 11. pag, 1, interpellata laudati Cus-
todis fide ad contestandam lectionis veritatem ,
in hunc modum verba Epistolae scriptainvenimus:
»& uuinedi qde foedifimum & deterrimum genul
hominum tam magno Zelo wnatrimonium amorent
mutuum observant ut mulier uiro proprio mor-
»tuo uiuere fecufat & laudabilil mulier Inter Z//o¥
»ce Judicat® guia propria manu fibi mortem Intulit
» & inuna lirue pariter ardeat cum viro suo., Cum
»ergo gentiles qui din nefciunt & legem non ha-
wbent Iuxta dictum apos naturaliter ea qua’ legil
»funt faciunt & oftendunt opuf legif fcriptum In
weordibul fuis — % Vocabula: foedifsimum &
deterrimum genus hominum a S. Bonifacio ha¢
ratione dicta Dobrowskius arbitratur, quod et
nihil foedius videretur homine pagano: alioqui,
in quem modum foedifsimi et deterrimi forent
naturaliter ea, quae legis sunt, facientes, et
ostendentes opus legis scriptum in cordibus suis?
Quamgquam nolint posteri pro veritate simplicius
agentes majorum suorum vitia quaedam pagana€
consuetudinis excusare, ut in omni genere actio-
num innocentes videantur: fortafsis in eadem
causa matrimonii, ubi una parte integritas fide!
conjugalis demonstrabatur, in puniendis ejusde™
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dentur mihi Slavicae gentis majores e pri-
mis patruum sedibus in Europam intulifse.
Quamquam illatam subinde longe majori
vindicta ulciscendiinjuriam apud Slavos va-
riarum stirpium animadverterint: Procopius
Caesariensis, Constantinus Porph. Nestor
. Pecz'er. Helmoldus aliique Scriptores idoneis

tamen mitioris quoque animi eorundem Sla-
vorum in adversarios jure belli captos Leo
Sapiens in Tacticis meminit. Nescio utrius
Ppartis alicfuando » si non frequentius , major
fuerit malitia injuriam inferentis , quam vin-
dicantis; sed nos sublimiori doctrina erudi-
ti ad diligendum inimicos, nec meminilse
voluerimus locorum, quibus lactentes adhuc
Slavorum pueri occisi canibus objiciebantur; .
delictisque majorum quibuscunque gravioris
ultionis ac injustae, oblivioni traditis, chri.
stianae mansuetudini operam impendamus,
exemplis eorundem sarctioribus ag rationem
Evangelii compositis inducti. Porro quod atti
net a(f’ Grubifsichii opinionem ex Matth. V, 43
deductam; necoriginario contextu, neque ul-
lo antiquarum Versionum exemplo probari
potest lectio: quia dictum est antiquis; Sed
absque hujus vocis adjunctione tali: contextu,

qua-

violatoribus poenam foeditas corrupit, quamex
Ditmari Merseburgensis Lib. VIIL, pag. 233.
Frochaska Commentarii sui pag. 34. et seq. duc-
tam barbaram et m#crabilem appellavit; ut mi-
rum non sit, 8. Bonifacium illo verborum coms-
plexu fuifse usum. Multa tamen iidem Slavi prae-
clare recteque instituerunt ,' ut Arpius animad-,
vertit, superius a me laudatus.
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qualem adduxi, cujus propositio de dilectio=
ne illustratur verbis Levit. XIX, 18; poste-
rior de adio Deuter. VII, 1 — 4. Et, ut op-
positum quoque superiori proverbio addu-
cam linguae Illyricae adagium, istud mitio-
ri animo prolatum: Z%o tebbe kamenom, ti
gnegha kruhom ; ,percutienti te lapide panem
»exhibe “ Rhagusanus elegans Poeta GeoR-
G1Us  FERRICH Fabularum ab Illyricis adagiis
(CXIII)desumtarum, Rhagusae anno superiori
forma §. excusarum, numero XLI. pulchra
narratione illustravit. .

: IV. Complura Slavonici juris antiqui
fragmenta hujusmodi, et formulae adferri
polsent, si modum praesentis parvae com-
mentationis excedere liceret: dabitur tamen
occasio aliis vel istius opusculi locis cum sin-
gulas voces, tum Slavonico complexu junctas
ad institutum pertinentes proferendi; exem-
pli causa: jurisjurandi §. sequente; de Nego-
tiatoribus Slavonicis'infra Cap. V', ubi ope-
rae pretium erit navigiorum quoque vocabu-
la quaedam Slavica partim obsoleta, par-
tim adhucdum usitata, perscribere. Sed,
quum multae res aliae Slavicae originis po-
ulorum, certis, solemnibus ac legitimis ver-
Eorum formulis conceptae, necdum Slavo-
nici cujuspiam BRrissonir 76) diligentia col-
lectae habeantur; dignum foret iﬁas_ exquls
ren-
. ,
v6) Barnabae Brifsonii Regii Consistorii Consilia-
rii — De formulis et solemnibus Populi Romas
ni verbis Libri VIII. Parisiis apud Sebastianum™
Nivellium == M.D, LXXXILI, fol.
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rendi studium,cui omnem operam Slavophilus
quispiam impenderet,intenderetque neryos, ut
senescens jam, et intermortua veterum Sla-
vonicarum formularum memoria renovetur,
ad urbanitatem dialecti communis ac littera-
lis, ejusque copiam integritati restituendam
necefsaria. Profecto difficilis opera fuerit,
ut ipse Brilsonius initio Libri I ad Cl. Vi-
rum Philippum Huraltum scripsit, veterum
formularum populi Romani memoriam reno-
vare ; difficilior tamen foret industria philo-
logi ab oblivione silentioque vindicare con-
tendentis monimenta veterum formularum
Slavonica: quod serius et rare majores nos-
tri, universim spectati, litteris mandaverint
Slavonice olim conceptassolemnes jurispru-
dentiae formulas, quae ad Brifsonii Lib. II,
I, 1v, v, VI et VII pertinent, Fuerunt
Viri apud Bohemos et 77) Moravos Slavicae
antiquioris Jurisprudentiae adeo gnari ac
studiosi, ut Jura et Consuetudines Bohemiae
ac Moraviae ab oblivione vindicaturi gatria

13-

77) Jam equidem Nestori Pecz’er, socii ( APSB'{")
Moraworum dicti sumus; et nosiri, cumprimis
rei littevariae Scriptores: Bohuslaus Balbinus
in Bohemia Docta de Eruditis Moravis identi-

. dem egit; Adauctus Voigt Acte Litteraria Bo-
hemiae ac Moraviae nominibus inscripsit; Fau-
stinus Pfochaska Commentario suo titulum prae-
fixit: De Saecularibus Liberalium Artium in
Bohemia et Moravia Fatis. Horum exemplis, et
amici mei Drobowskii (Litterarisches Magazin
von Bohmen und Mahren) in Volumnibus meis
Moravos nostris Scriptoribus adnumerabo.



934 Cap, 1II, §. 2. DE ORIGINATIONE LEG.

dialecto conscriberent. Andreas enim de Du~
ba auctor MSti Ambrasianijam saepius lau-
dati imperante Carolo IV. Caesare ac Rege
nostro Supremi Judicis munere functus, ut
ipse fol. 78, ubi Wenceslao Romanorum et
]gohemorum Regi Jus Provinciale inscribit,
profitetur : suam Jurium Bohemiae memoriam
78), quae a multis antiquis Proceribus pa-
triae jurisprudentiae amatoribus, atque diu-
turna officii administratione, usuque didice-
rat, litteris commendalse, ut ne venerenda
haec Jura et Provincialis Ordo parem cum se-
nectute sualapsum e memoria hominum sor-
tirentur. Eadem ratione STIBORUS 79) de
Cymburg Jura Marchionatus Moraviae, quum
elset Supremus, ut vocant, Capitancus, ab
Episcopo Olomucensi aliisque Proceribus
rogatus, dialecto itidem nostra ex memoria
consuetudine firmata justo volumine descrip-
sit. Tanta in istis duobus MStis necdum ty-
po editis veterum formularum Slavonici Ju-
ris monimenta, cum laudato saepius vetu-
stiori MSto Legum Rulsicarum Slavonico
philologice palsim convenientia uterque per-
enni

78) — pfef fem pamict fiou gis fem 00 fwyd
Ppotuow y 0d mnobydy flarpdh panuow geffto fi#
semie c3iefbee mifowali prawa o gfam fa mnos
bo fet worsadic Sudijho naywyffijbo 3a otcse twe”
y sarebe naucsil wedl a drsial — MS, fol. 78

2Q) Stiborum scribo fide MSti, et operis ejus in-
scripti Hadanij Prawdy ¢ L3i. Conf. Bohem.
Doctae P. 1L, pag. 116, ubi Balbino scribitur
Ctibor ; sed in exemplari Bohemico legitur :
Stibor.
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enni memoriae tradidit, ut ambo apud Sla-
vos Bohemiae ac Moraviae eadem studii
laude digni sint, quam apud Romanos 7ije-
rio Corancanio (qul primus veterem in latenti
Jurisprudentiam habendi consuetudinem migra-
vit,) Heineccius 8o) tribuit. Hanc Leges me-
moria 21) non vero litteris tenendi consue-
tudinem magis disciplinae arcani causa,

uam odio Clericorum in Bohemia aliisque

lavoniarum regionibus diutius servatam
fuilse ista ratione deduco: quod Andreas de
Duba scribens de jure vindicandi violentiam
Virgini illatam (O Tlafplij PVanenftem) post-
quam retulifset ritum quendam veterem in
actione juris, quem a quodam e Proceribus
Virgo edocta 81) cuneo sinum percutiebat
tamen reliqua ad rem judicatam pertinentia
litteris mandare in hunc modum veritus fu-
erit: heic timeo scribere ultra eorum (Proce-
tum) wvoluntatem. Non solum ex ritu isto,
verum etiam ex verbis Andreae huic Titulo
subjunctis laudatae legis antiquitas deducitur,
ut constet, majores nostros hoc genus dis-
plinae non ita neglexifse, prout Scriptores
nonnulli §2) sive defectu melioris notitiae,
sive malitia et odio inducti, contra Slavorum
§entem scripserunt. Tanto enim majoris ca-

umniae, et minoris auctoritatis verba sunt

Sa-

80) Conf. Antiq, ejus laudatae §, XLIII, in Prooe-
mio ad Instit,

81) Conf. ea, quae supra ex diversis auctoribus
laudavi de ista memoriae disciplina.

82) De his dignus lectu est Voigtius Dilsert, sae.
pius landatae pag, 23, et sequentibus,
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Sacerdotis J. B. Aubani: ,Nullae genti (Bo-
shemae) leges sunt, nulla sanctiora instituta.
»Quod libet licet — quanto major est sim-
plicitas veritatis in subli;nioris ordinis et
magis gnari rerum Slavonicarum Viri Mer-
seburgensis Episcopi testimonio antiquiori
Lib, VIIL. : Slavis multae consuetudines variae
et guamyvis durae, tamen interdum sunt laudabi-
les. Bt , quanto plures antiquioresque Au-
‘bano habemus Leges 83) non tantum crimi-
nibus et vitiis, verum etiam delictis minori-
bus corrigendis cum Latino sermone, tum
etiam propria Slavis Bohemiae et Moraviae
dialecto scriptas. Sed istae ad institutum

raesentis commentarioli non adeo pertinent,
sicut antiquifsimarum fragmenta Legum Sla-
vonicarum, in quibus vitae humanioris. stu-
dia observantur certis 84) idoneisque testi-
bus: Simplicitas innocentiae in reddendis
uni Deo hujus universitatis domino votis, et
grati animi cognitionibus perceptorum bene-

ficio-

83) Severifsimas olim Slavis fuilse leges Dobnerus
in Annal. Hag. observavit, praecipue P. II, pag.
79, ubi exstaredicit in Bibliotheca PP, Augusti-
. nianorum Discalceatorum Neo — Pragae codicem
pervetustum mutilum , veteri Boemico sermon€
scriptum , quo minutifsimis quibusque excefsi-
bus, qui hodie impunes abeunt, certae, eae-
que satis graves mulctae decernuntur, Procul ‘du-
bio jam antiquato illo Monasterio, Codex ist®
in Bibliotheca Regia servatur. .
34) Procopio Caesariensi ; Leone Sapiente; Co{!-
stantino Porphyrog. aliisque saepius laudati®
Scriptoribus,
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ficiorum. Pietas filialis in honore parentum
et seniorum.. Cura salvum servandi omnem
Vitae humanae socium, non tantum legibus
Caedem, atrocitatém ac saevitiam prohiben-
tibus , quae crimina consensu antiquilsimo
formularum Slavonicarum dicebantur: raasa,
Slawa; Muz' KRWAW sive kopeass, id est
Vir sanguinolentus a plagjis et vuineribus; ve-
rum etiam lege hospitalitatem praecipiente :
hing illa in adjuvandis laborantibus vigilan-
tia, et misericordia in fovendis pauperibus
85). Non satis scio, an Ditmarus Mersebur-
gensis in severitate disciplinae Slavorum
censuram desideraverit, dum consuetadines
€orum guamvis duras, tamen interdun laudabi-
les dixit. Licet enim illa Slavonicaruin mu-
lierum in funere mariti amoris demonstra-
tio, quam S.Bonifacids ad commendandam
In matrimonio fidelitatem epistola XIX. ad-
duxit 86), satis indigitet, quae fuerit conju-
8ii apud Slavos eo tempore paganos ratio.
€t observantia 3 modus tamen huic amoris
disciplinae , judicinmqué ligaminis morte so-
luti omnino defuerit aeque ac jus talem sae-
Vitiam in se exercendi. Dum apud Slavos
antiquiores teste Procopio autilitates et damna
W commune vocari solerent, nemo alteri quid-

| Yuam furto sustulit 87); sed quam diudl'laec
, is=

85) Conf, Helmoldus Presb. Bosov, Lib. L Cap. 2.
Ceterum moribus et hospitalitate nulla gens he-
nestior aut benignior potuit inveniri.,

86) Nota 75) superius descripta. |

- 87) Vid, Cosmas Pragensis, e quo Dalemilus Cap.

2, prope finem scripsit: -
om, I,

{
|
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disciplina viguerit, alseverare non pofsum :
profecto antiquilsimae leges eorum scriptae
poenarum in fures et plagiarios statutarum
memorias §8) continent, ut vel ipsum no-
men accusationis furti, Ndrok, sufficienter
demonstrat. Itidem vocabulis nomoymos €t
nPEmM haud obscure_intelligitu_r: falsi testi_—
monii reo poenam fuilse constitutam ; veri-
tatem vero juri dicundo ita fuifse necefsa-
riam, ut justitiae nomine PrRAvDA, etiam
veritatis notio comprehenderetur.

5. 3

De Slavorum Religione aniiquiori et
ritibus.

Qui de Slavorum notitiis rerum ad Deum

ﬁt‘artin‘e_ntium. egerunt scriptores recentiores,

11 P%/“m antiquiora eorum scita cum recen-
tiori

majoribus confuderunt ; ut nec diversi tem-

" poris, neque locorum ratione habita quid-

quam certae omnino fidei, et cum antiquita-

tibus cohaerentis protulerint ; sunt nihilo mi-’

nus
di lidé fobé wérni biedhu ,
A wiffe 3b03j obecno gmiedhu,
88) Exempli gratia Cap. X1V, Legum Wladimiri?
Qui navem jurto sustulerit, Item Lege Jaroslaw!
§. XX. jam supra laudata: Si quis agnoverit
servum suum jfurto sublatum,

8_9) Conf, Faustini Prochaska Commentarius pag
16, : :

us corruptelis et superstitionibus longe
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nus quidam tum allophyli, tum domestici
auctores, qui 89) Procopii Caesariensis testie
monio innixi, collectis quibusdam rei sacrae
Slavorum memoriis, ad praesentis disquisi-
tionis cognitionem veritati propinguiorem
symbolam contulerunt. I. Profecto vera D.

. M. idea tardius videtur apud Slavos in
propriis sedibus go) antiquis corrupta fuilse :
quum Procopius Caes. cui de Slavorum sa-
cris ae&ue ac sedibus propriis constabat, ni-
hil de duobus principiis boni et mali memo-
ret; nihil etiam ex contextu verborum con-
sequenti elici polsit, quod vel minimam spe-
ciem praeseferat insanae hujus religionis
apud Procopiani aevi Antas et Slavinos, Imo
contrarium argumentum deducitur ex illis
Procopii verbis: cum sibi vel morbo correptis
vel praelium ineuntibus cet. 1) et ex praece-
dentibus istis: Unum enim Deam, fulguris ef-
Sectorem, Dominum hujus universitatis solum
agnoscunt — ut expenso verborum complexu
integro potius constet, Slavorum majores
fuifse cultores illius religionis, quae estunius
Dei ac Domini omnium visibilium et invisi-
bilium auctoris et gubernatoris solius, bo-
norum largitoris et malorum vindicis, qui
polsit a morte jam admota liberare; cujus
sanctitati non polfsit imputari maelum cuipae

: X' g 02)

90) Comes Grubilsichius Difsertationis suae in orig,
et histor, Alphab. Sclavon. Glagol, pag. 50.

91)" Conf, verba Procopii in contextu sub princi.
pium Capitis,
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923;. sed qui juste valeat nos punire poenis
98) hujus et futuri saeculi,” Haec sunt purioris
tantisper antiquae Slavorum religionis dog-
mata, ex traditione, ut opinor, stirpis Ja-
pheticae majorum accepta, minime cum pe-
regrinis superstitionibus confundenda, post-
quam Slavi variis regionibus divisi veriunius
Dei cultum sive aliarum gentium erroribus,
sive novis opinionibus propriis corrupifsent.
Quod attinet ad illa Procopii verba: Prae-
terea fluvios colunt, et Nymphbs, et alia quae-
dam numina —~ circumscriptio g4) mihi vide-
tur else illius gentilium erroris, de quo Apo-
stolus ad Rom. 1. 21: Quia cum cognovifsent
Leum, non sicut Deum glorificaverunt , aut
gratias egerant ; sed evanuerunt in cogitationi-
bus suis, et obscuratum est insipiens cor eoruins
Necdum tamen Saeculo VI, ab illis antiquio-
ribus Slavis gloriam incorruptibilis Dei, ir
similitudinem imaginis corruptibjlis mutatam
fuifse, memorize proditum invenio. Nihil
enim de simulacris, nihil de delubris eorum
Procopius commemoravit, sacrificiorum tan-
tum memor;, ea breviter sic descripsit: 4o
ves, et cujusque generis hostias immolant. ==
et inter sacrificia conjecturas jfaciunt divic
anutionum. e e SRl 1y

L
92) In quem enim modum quivifsent eum ut justur
vindicem malorum invocare ? b0
93) Vid. infra numerum IV. sub medium.
94) Ita quidem ego puto, non ad excusandum-er

roremillorum ; sed quod mihi ratio Apostoli his-
toriae Slavorum conveniens videatur, e
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1. An Ministros:Sacrorum. - diversos a
reliquis civibus Slavi aentiguiores habuerint,
nullo indicio Procopius prodidit, nec ego
ausim, certis (quod ad aevum illius attinet)
monimentis destitutus; - quidquam de illis
afseverare, vel nomina eorum proferre. Ab
Interprete Slavo Melchisedech Sacerdos Dei
altifsimi Gen. XIV', 18. redditur « citnnna
(sine titulo honoris ™ csa\innuks scribitur);
itidem Sacerdos Madian Exodi IL, 16, Sacer-
dos vero Heliopoleos Gen. XLI, 45.interpre-
tatur woepz; filii Aaron Sacerdotes, itidem
REQLI redduntur, Hornm vocabulorum discri-
men Slavino - etymologicum in eo: situm est,
quod priori voce intelligatur isgeus seu sacer»
dos ; altera victimarius aut popa 95) a verbo
mrplrﬁi)’m, unde mgraEyE, contracte woea ab
immolando dictus. Sed in N, T. Sacerdotes
Dei et Christi Apoc. XX, 6. non interpretato
nomine Graeco ieperg, solainflexione Slavica
dicuntur fepin Er¥ w xpv¥; Sacerdotinm vero
I, Pet. I, " 5. svureaerso. Fortalsis illud esn-

tunuKz omnium antiquius est; quod hujus
originationis vesba apud omnes Slavos va.’
riae significationis usum obtineant, in qui-
bus notio rei sacrae aut sanctae, et parva
commutatione 72 a cum -k, luminis, nitoris,
splendoris, ac:mundi etiam continetur; et
hac extensione significatuum antiquitatem

prodit. Recentioris Procopio aetatis pagani
‘ : Sa-

05) Conf. Antiquitatum Romanarum Compendium
Nievpoortii pag. 203; hkostia ad aras adduceba-
tur:a, popis , qua voge usus est Propertius, ‘L,

IVo Eleg, Illo V. 021 i ¥
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Sacrorum ministri ad institutum meum non
pertinent: et sunt nonnulli Scriptores, qui
de illis tractarunt, quos: infra laudabo.,

IIl. Quibus ritibus; ubilocorum; anva-
sis peculiaribus, et quo tempore sacris ope-
rati fuerint Slavi veteres; licet Procop. Caes.
nihil memoriae tradiderit; ille tamen anti-
quorum Rufsorum sacrificandi modus a Con-
stantino Porph. descriptus P. II. de administ.
‘imp. Cap. IX. de Rufsis e Rufsia Constanti-
nopolim in lintribus venientibus, tanto dignior
est notatu, quo magis ad aetatem Procopii
accedit; simplicitatem antiquam redolet, at-
que loci sacri, victimarum et oblationum
genera, ritum denique sacrificii significantius
exponit; de quibus singulis Imperator ita
scripsit: ' ,Hoc autem transmilso loco, ad
»3. Gregorii insulam appellunt, ubi propter
,,irigentem ‘quercum sacrificia obeunt, viventes
»que aves immolant, circum autem sagittas ;
walil vero panes, et carnes, aut alia prout
weuique suppetit , id enim 'in, more  ha-
sbent. Sortes item mittunt de avibus; num
wedere, an occidere, an vivas illas dimitte-
»re debeant.* Condensa igitur arbor, prae-
cipue quercus ¢6), deinde lucus, loci sacri
rationem habuerunt; et; sicut Templum di-
citur a templando , vel atuendo ; strictius ves
YO : spatium in coelo ab Auguribus definitum;
et inde jam locus Dei alicujus cuitui destinatus,
et ab Auguribus consecratus ; unde Templa au=

g

96) Ita enim pafsim perhibent, qui de diversis
stirpibus Slavorum egerunt: ' :
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gusta Romanis dicebantur: ita quoque locus
sub ingenti quercu, defixis circum sagittis
cultui -divino consecratus, quod praeterea
arboris procerae et foliis majoribus densio-
ribusqile vestitae protectioni aptior elset,
dictus est Xpé.mva ; :Et:dm vocabulo, ut equi-
dem ego ex archaeologia deduco a verbo
E‘PMM:N (an potius a ypanams? veteri Albo-
korvatica forma, nunc Boh. dyrdnym, tucor,
custodio ; unde nobis dicitur ochrana praesi-
dium, tutela: quod arbores etiam nostris ma-
joribus domus loco fuerint), quod non solum
Zemplum, verum etiam domus alia in Scrip-
turis Sacris, subinde redditur, ut IIL. Reg.
VII, 21: 5o gramk xpama — w [ricy chrdnowé;
istud terminatione — wuna auctum nomen
pamuna significatu domus alioqui notum est.
ﬁec mirum sit, Slavos condensam quercum,
aut nemus cultui divino destinafse; quum
Genes. XXI, 33, scriptum habeamus: Abra-
ham vero plantavit nemus 97) in Bersabee, et
invocavit ibi nomen Domini Dei aeterni; cll-
jus versiculi (liceat heic isto diverticulo uti)
Slavonica,interpretatio critica observatione
vel ideo dignilsima est, quod in ea contine-
atur clalsicus locus demonstrationis, Versio-
nem Slavonicam ex archetypo Graeco tra-
ductam fuifse: quum enim tres lectiones in
isto versu 33, LXX. Interpp. a Vers. Vulg.
Lat. diversae inveniantur, nimirum: 1, ubi
pro agsgxy, Vulg. Interp, ex Hebraico WR
: ver-
97) Heic mihi videtur specimen else illarum emen.
dationum in melins factarum a S. Hieronyme,
dum is a Septuaginta Interpp, recedits
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vertit nemus ; 2, Vulg. nomen loci proprium
Bersabee non interpretatum posuit; Interpp.
Alexandrini reddiderunt ezt 7w ppearirs 5oxs;
3 denique in diversitate casus ubi Vulg: ha-
bet Dei aeterni, isti @eos auwyog posuerunt.
Slavus Interpres editionis Ostrogensis ita
vertit: ¥ wacka (Mosquensis g, MatapH) Aspas
amz whisw (Mosq. uis¥) oy knagaza kaarren-
HATO, W ngu3Ka TS WMA Taa, Era sfwmaro.
Primae atque secundae lectionisinterpretatio
archetypum Graecum exprimit, licet exem-
pli Ostrogensis Interpres maluerit uti verbo
seminandi pro verbo plantandi ; in tertia vero
lectione utriusque exempli versio convenit
cum Vulg. Interp. casu. genitivo. Sed, ut
e diverticulo in viam redeam , Slavonici
antiquioris loci sacri constitutio convenit
cum illa nemoris Patriarchalis ratione , non
vero cum /uco, qui Versione Slavica a¥spa-
ra redditus Deuteronomii Cap. XVJ, 21, pro-
hibetur, et ratio praecepti negativi e con-
sequenti versiculo eruitur: nam Isaiae XVI%
8. luci et delubra simul ponuntar, A¥RpaRN —
MERWETH 5 Versu autem gz, Cap. Deut. mox
laudati vox KAMMIYE , - qua etiam delubrum
templum profanum significatur, ey yy desig-
nat. Quas inter sacrificia conjecturas divina-
tionum fecilse Slavos Procopius memorat,

nec illas vocabulo prophetiae NPOROYECTRO s

proroctwis neque divinum seu vatem eorum
nomine ngopokr, per id tempus appellatum
fuifse dixerim - quod mihi videatur istud, a
quo alterum est derivatum, ex Graeco vo-
cabulo moopyrye etymologice redditum efse :
sicut enim a praepositione g, et verbo Paws
Piity dico illud formatum est; ita Slavoni-
cum

'
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cum Prorok ex eadem praepositione npo, Pro,
et verbo rku, tfu, ¥jcp, dico, dicére, com-
.Eositum est; non equidem prius; ut e€go ar-
bitror, quam Slavi Christianis institutionibus
erudirentur. Tum eam quoque ob causamid
serius factum fuifse puto, quod in Versione
Slavonica variis divinationum generibus ad-
dicti homines, nominibus propriis vaticinio-
rum designentur: ut Levit. XX, oy, eyyz.
sopudne, ventriloguus redditur Slavanice wpee
BORACHUKYE 5 E7maowdoc, incantator, magus, ha=
riolus, Interpretatur soawtgmHkz, Cujus po-
testatis est verbum soaxSw , incanto , divino,
auguror UNde BOAXBOBANIE, incantatio, magia,
ceteraque hujus modi nomina. Bohemis lau-
dato Cap. pythonicus vel divinationis spiritus ,
dicitur duch &arodégny , neb wifffj 3 unde
wifitec, wifftkyné, antiqui usus nomina vas
tum viri et feminae; procul dubio a Slavo«
nico verbo ﬁ'l:l.}lfuo, enarro, loguor, anuntio,
ingenuae Slavinitatis 78 y per wr=f{f enun=-
tiatione. Nec Dalemili exemplum opinioni
meae de recentiori usu vocis prorof adver-
satur, qui de Libufla vate Bohemica ¢8) ita
scripsit Cag, 3, Versu 11.
Libuffe prorofynie bicffe
Ta wifecty semi firdieffe.

Poterat enim is Saeculo XIV., isto no-
mine prorofynt abuti; sed vel ipse rhythmo-
graphus Cap. sequenti sub finem, ubi Libz/~
Jam suis divinationibus confisam ait, apto
his paganae superstitionis incantationibus

- vocabulo utitur:

; Li
08) Confer, saepius laudatum Commentarium Fau.
stini Prochaska pag. 8.
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Libuffe fe na fivé wifjEby spuff.

Igitur wifftba idonea vox est usui ad sig-
nificandam divinationem, eoque perceptu fa-
cilior, quanto magis potestas illarum wéfjkec
et wifftPyné noscitur. Etiam augurii propri-
um nomen majores nostri habuerunt, quod
in fragmento Pafsionalis Bohemici Bibliothe-
cae Vindobonensis Palatinaz versu 5, ita
servatum est: : :

Jemus ne ;jxjtekio pokobie

Heic vocabulum casui recto koda resti-
tutum, quo significatu sumi debeat, post
variam disquisitionem Cl. Dobrowsky me
docuit collatione dialecti Illyricae Dalmata-
rum, quibus gld koob, malum ¢xgurium, dobra
k00b, bonum augurinm dicitur; ut della Bel-
la notavit ad Ital. voc. Augurio, et suo loco
melius exponetur. Hac itaque collatione dia-
lectorum, et forma duplici koob vel Bobg,
probatur antiquitas et proprietas vecabuli
apud nos Bohemos jam antiquati: nam: Ec-
clesiastici XXIV, 5, ptatoprawecfiw; [Biwa,
auguria mendacia redduntur ; et , neque in
Versione Slavica Mosquensis tertiae editio-
nis laudato loco illam invenio, ubi vocabulo
wraANiA, ornrgor significantur ; Numer. vero
XX, 23. atwiepos alia voce spamka exponitur.
Sed ab illa superstitione ac divinationum er-
rore pagano ad melius argumentum Slavicae
religionis transeamus. i)

IV. Mallem! potius ' memoriae %uidpiam
Procopius Caes, prodidifset, quid Slavi ve-
teres
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teres de immortalitate animi senserint, quam
de forma corporis inter se non differenti ,
quod efsent omnes proceri et robustifsimi,
scriptum ab eo testimonium legere. Hoc si-
lentio illius aliorumque consequentium aucto-
rum factum est, utrecentiores quidam re-
rum Slavonicarum scrutatores, qui de disci-
plinis inprimis philosophicis bene meriti sunt
99), heic recurrerent ad suprema officia mor-
tuis , apparatifsima pompa, talique ritu celebra-
ta, qui valere, nisi apud eos, quibus superefse
aliguid hominis post mortem certum foret, non
potuerit. Curaigitur et memoriae mortuorum
apud- plerasque Slavorumstirpes 100) etiam
domesticis exemplis quum nobis cognitae
sint; Ditmari traditio Chron. Lib. I. de Sla-
vorum omnia cum vita finiri statuentium er-
rore minorem gentis partem spectat: neque
mirum sit, quum etiam inter Judaeos secta
Sadducaeorum fuerit. Sed non tantum ista e
supremis officiis deductione, verum etiam
argumento certi monimenti Slavonicis verbis
descripti, demonstrare valemus: Slavis Ruf-
siae nondum baptizatis certum fuilse, non
omnia cum vita finiri, sed superelse aliquid
hominis post mortem. Quamquam ipsi, ut
mox

99) Ejusdem auctoris Comment, intelligo , in quo
ille a pag. 1. usque ad 37. de disciplinis Slavo-
rum in primis philosophicis egit,

100) Ueber die Begribnifsart der alten Slawen

" iiberhaubt, und der Bohmen insbesondere — —
von Joseph Dobrowsky —- Inter Difsertationes
Bohemicae Societatis Scientiarum A, 1780. pag.

934 = 359.
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mox patebit, in hac spe futuri sacculi deim-
mortalitate animorum non satis pure sense:
rint, tamen apud gentem ratione tantum in
officiis vitae humanae ductam ista philoso-
phiae illorum pars de Deo omnium Rectoré
violatores pacis juramento firmatae in ho¢
saeculo et in futuro puniente, admiratione
digna est. Hujus rei omnino gestae ad annum
Christi DCCCCXLV, pertinentis, meminit
Nestor Cryptarum Kiewiensium Monachus .
Legationem describens causa pacis firman-
dae inter Magnum Ducem Rufsorum Igorem
et Graecorum Imperatorem. Heic Nestor pag:
39. de Nuntiis et Negotiatoribus nobilioribus,
qui rocru appellantur; agens, et legationis
negotium verbis Nuntiorum describens, quos-
dam illorum baptizatos fuilse, alios vero non
baptizatos memorat. Formula perennis futu-
rae pacis in hunc modum expreflsa: na BeA
ABma, gomseme coanue cisemb, u Becs miph
cmoumb , in omnes annos, quousque sol splen
debit, et totus mundus consistet ; inducit postea
quempiam loquentem: ,, Qui cogitaverit ex
»parte Rulsica, violare tale foedus amo-
»Tis, quicunque eorum baptizmum suscepe-
»tunt ex parte Rulsica, suscipiant vindic-
»tam a Deo omnipotente condemnationis 12
wperniciem in hocce aevo et in futuro: et
»squicunque illorum non sunt baptizati, non
shabeant auxilium a Deo, nec a Peruno;
»hon protegantur clypeis suis, occidantur
»ensibus suis; et sagittis atque aliis armi$
,5Uis 5 sint servi in hoc saeculo et in futuro’
8b ciii eBxb u sb 6yaywiii). Haec igitur po-
strema verba in hoc et futuro saeculo ser:

viendae servituti$ haud obscure innuunt, etst
‘ Til=
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rudem, tamen aliquam persistentis post mox-
tem animi eos habuilse ideam.

Jam superest, ut ex eodem Nestore de
Juramento Slavorum quidpiam adferam. In
firmanda seu renovanda veteri pace, quot-
quot hujus legationis Rufsi nondum baptizati
aderant, pacis articulos omniaque in charta
(seu mem}l;ra.na)‘ descripta jure jurando fir-
maturi deposuerunt scuta sua, et enses suos
nudos , et arcus suos et reliqua arma. Iden-
tidem Magnus Dux Igor pacem confirmatu-
rus fecit in monte, ubi stetit figmentum Per-
uni, Juramentum heic a Nestore vocatur
KAaa6a, item poma; quarum vocum priori,
Aladba, Bohemi nunc exsecrationem publi-
cam significaturi utuntur; alterius' vocabuli
usus an apud nos unquam viguerit, ignoro;
in Legibus Jaroslawi Wladimirowicz’ exstat
§. X. Voigtius arbitratur vocabulum Jure-
- menti Ptjfaba Bohemicum else.101), cujus

ety-

to1) De spiritu Legum Bohemicarum §. XIIL, pag.

0. num, VIL. et nota (i), ubi sub finem pro

- T. IlI, Germaniae mediae Pauli Hachenbergeri

laudatae , poni debebat Dilsert. IIl. de Legibus

veterum Germanorum ; heic enim Paulus, §. et

' pag. recte citatis , egit de diversis ritibus, qui-

bus Sacramentum dicebatur, Quod vero ad illam

Bohemicam et Moravicam consuetudinem juris-

" jurandi attinet, conferantur Jura Primaeva Mo~

raviae editionis Benedictin, Rayhradensium pag.

84. et Cl. Monse Uiber die dltesten Municipal-

rechte der konigl. Stadt Brin pag, 6}. Titel de
Juramentis, Oimitz 1788. 8«
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etymologica significatio Contactum significat:
quia jurans crucem Salvatoris nostri in ea
pendentis indice et medio digito tangebat;
quo ritu jam satis constat, vocem hanc non
else repetendam ex gentili Slavorum aevo,
sed a Christianis jurisjurandi consuetudinibus
102) deductam, ged neque Bohemica solum
vox illa est, etiam Slavonica litterali aucto-
ritate , atque Rufsicae dialecti consuetudine
nititur: nam ngueara, juramentum, et nguea-
raw, juro, Slavonicae itidem urbanitatis ver-
ba sunt; Rulsi quoque iisdem vocibus, et ea
dem orthographia npucara, npucaraio utuntur.
Imo Ilust. Glofsematum Slavonicorum Inter-
pres ad Legem Jaroslawi §. X, nota (o) an-
tiquius juramenti vocabulum ita exposuit :
Pora. Ilpucara, xpecmuoe wbaosanie, juramen-
dum, crucis oscalatio.

Quamquam pauca sint antiquioris hujus
Slavorum religionis momenta, quibus Pro-
copii Caesariensis contextum ad praesens
institutum pertinentem auctoritatibus histori-
cis illustrare conatus sum, tamen vel istis
speciminibus comprobari potest, eos vehe-
menter falli, qui rerum Slavonicarum minus
peritis persuadere conantur, illorum scien-
tias ad solam simulacrorum notitiam refe-

vendas else: nam, qui altiori aevo vixerunt
Sla-

102) Ob laudatum consensum trium dialectorum
conjectura ducor : vel hanc vocem P¥jfaba, ngu-
¢ara Christianam Antecyrillianam else; vel om-
nino eam Bohemi ex Cyrillicis institutionibug

~ acceperunt,
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Slavi, simulacra et delubra non habuerunt,
Longius aevum humano quocunque peren-
nius etsi probare non valeam, an potuerint
significantius diversa quadam voce esignare
Slavorum originarii majores; illa tamen lon-
gioris temporis ultra praesentis hominum
vitae: finem producti circumscriptio: sb 6y-
aywiit 8Bkb iz futurum saeculum, satis innuit,
notionem persistentis soluto corpore animi
aliquam habuifse. Id vero tanto verosimilius,
quanto magis constat; illam superstitem sub-
stantiam Slavis omnibus, antiquilsima ori-
ginatione a spiritu \.;5’)&1 deducta," vocabulo
a¥wa etiam nunc appellari; nulla enim huic
vocabulo inest xaxolyhix gentilis, quae no-
stros primos Interpretes Scripturarum Sa-
crarum ab usu illius nominis prohibere po-
tuerit. Sed Philosophiae Slavorum popularis -
specimina Cap. XXIL Vol. IV. proferre co-
nabor; et quaedam jam dedi Cap. 1L §. 1.

S 4.

De amtiguiori disciplina Slavorum prive-
ta, et de re militari egrundem.

I ‘inter pauca disciplinae Slavorum pri-

‘vatae momenta, quae Procopius aliud agen-

do heic breviter descripsit, observatione
dignum est genus habitationis majorum no-
strorum: nec enim adeo barbarum id fuit,
ut quidam existimant; licet angustum efset
pro_praesenti necelsitate in angustia tem-
poris, maxime sub initium novae cujuspiam
coloniae; has enim Saeculo V, et potilsiy
; mum
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mum VI, ductas fuilse omnino certum 103)
habemus in memoria Coloniae Chorwatorum
ducibus illis quinque fratribus et duabus so-
voribus , una cum suis populis in Dalmatian
perductae. Quid itaque mirum? si explorata
silvestris novarum sedium. regionis aptitudi-
ne in arvorum formam redigendae, expe-
diendi rudis agri rationem magis, quam ae-
dium curam habuerint; interim tabernaculis
104 ) contenti silvestribus majores nostri.

Ma.

103) Auctore Constantino Porphyr, P, IL.Cap. 3o.De
Themate Dalmatiae. Vid, supra specimina vo-
cabul, Saec. VI — IX, pag. 154. item pag. 291,

et sequ, : g

104) Ita Hagek populari nostra dialecto primum
genus habitaculorum coloniae Czechicae appel-
lat Baudy lefni, cujus generis tabernaculum Sla-
vo Interpreti dicitur k$yia, quod idem est cum
wanawes ; exempli gratia Deuter. XXXI, 10,
solemnitas ( dopry) tabernaculorum  redditur
nfa’\s‘;;ﬂl—llm K‘gl}uﬁ. Sed clalsicus, ut ita dicam,
iocus vocabulil,est Gen, XXXIIl, 17: [akosxE
npikige 6% COXOTE W NOcTasH ek ypAmunE W
¢a3sH KEYY koS 1 Mapere uma avkers mom¥
€xoT% Mpkyn eranw. ita Ostrog. editio, MS.
Z’erotinianus Cod. Bibl. Palat, Vindob, WiaFob
prifel geft do fodor Fdeito vdielerw ddm aros
sepnuw ftan naswal geft gmeéno miefta robo fo-
hoth to geft ftanoue. Vocabulo wanaws 5 set

Moravica enuntiatione, ut Amos Comenius in-

Indice vocabull. notavit Saldsg , et titulo XXXV.
de pecuaria 411. mapalia — Salaffe, proprie
significantur tuguria pastorum pascua more No-

madum in Circulo Hradifstiensi et Prerowiensi

-
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Mature nihilo minus post cultorum novalium
curam relictis silvestribus tabernaculis, vel
" 1pso jam Procopii Caesariensis aevo, in sta-
bilibus casis majores nostros habitafse, juncta
philologicis rationibus historia probabo;
imo demonstrare conabor proprium Slavis
Rufsiae atque Bohemiae casas, atque urbi-
um domos aedificandi genus é()pulari anti-
quilsimoque vocabulo ¥z, Stub denomi-
natum fuilse. Sed, ne quis velut parva histo-
riae Slavorum litterariae momenta spernat
voces ad angustum et mobile habitationis
genus significandum pertinentes, quod in his
ad rationem etymologiae rerumque gestarum
reductis ad cognoscendos Slavorum mores
haud parum subsidii contineatur; dedi ope-,
ram investigandis tugurii, tebernaculi, ten-
torii et casae rusticae vocabulis; ut rescirem,
in quem modum illa Slavus Interpres reddi-
derit e contextu Graeco: et quae vocabula
dicti generis in nostra dialecto Bohemica et
Rulsica usum obtineant interpretandis nomi-
nibus laudatis idonea. Itaque ad Versionem
Slavonicam quod attinet, vocabulum sxyyy
istis nominibus in Versione laudata editionis
Ostrogensis et Mosquensis tertiae redditur:
w¥yia , ceabie, ckus, erang, ckania; horum
primo plurimum utitur Slavus Interpres; ul-
timo, 1is locis, ubi sermo est de tabernacu-
lo, quod Moyses erexit juxta exemplar, sibi
monstratum in monte , Exodi XXVI.; heic
enim atque alibi, exempli causa Epist. ad
Hebr, IX. frequentius occurrens vocabulum
: e X% TRy~

subinde mutantium, quiserum lactis medicatum,

zinfice nuncupatum, conficivnt,

Lom. Z. Z
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ooy sensu praefato, non interpretatum, ek
sola declinatione Slavonica inflexum kuniay
onnin — dedit. Jabel Gen. 1V, 20, (lwsna)
dicitur ofjs wusSYHKE BB CALTHYE CROTOMHTA

reaen; Versio Cod. Zerotiniani Bibl, Palal.
- Vindob. irn tentoriis reddidit: w ftaniech.

Exodi XXVI. Stanet. Exodivero I, 11. ubi
Lat. Versio differt a LXX. Z’erotin, Cod.
vocem Vulg. tabernaculorum reddit: ptiebpts
fow; Slavus Ostrog. et Mosquen. suum ar-
chetypum 7ohei oxvons exprelsit: rpagm veep-

w. Luc. IX, 33, cumas 1pes — Mosquen:
reddit eknn mgu; porro Ostrog. Gen, XX%(III-
in fine vers. 17. ponit cranw, Mosquensis ve-
ro k¥yiw, etiam heic, ubiOstrog. non interpre-
tatum Hebraicum coxowa Isai. L. 8. Ostrog. HAKW
KYya B% BHHOTPANK H HIKO CTPAKEA KO OROYH )
M0§qgen. vero postremam partem reddit
— W HKW OBOYINOE XOANMAHIIE B BegTorpApaE s
juxta Hieronyq:fnum)ggx Ep;sql:I ad Sllfl. etPF‘Z'et.

Specula, quam custodes satorum et pomorum

habere consueverunt ; ubi LXX. Hebr, M50
verterunt owwpopulaxioy. ZL'erot, MS. Cod.
ato fEanet na vinnicy a gabo dalupa na ty«
wiffEi. Edit. comm. gato fEinidlo na winmnicy
a gato bauda na woburbowifjti. Zxyvos, vero
1L Cor. V, 1. Ostrog. et Mosqu. recte corpus
reddidit 105) Ay Femnin MAWA Xpamuua TrEAD
. pa-

105) Conferatur Nov. Thesaur, Philolog. in LXX.
Interpp. callectus a Cl, Biel. voc, Zxyvoc, ten*
torium , tabernaculum, it, corpus. Sap, IX, 15~

TO ryswdeq Tryvos, terrenwm corpus. Similitef

Plato corpus ~yywoy cxyvos appellavit, utex Cle-
mente Alexandrino Strom. L, V. p. 593. obser
- wvat CL. diberti ad 11, Cor, V. 1. Slavus Inter”
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9"‘309';"”" Casas 'S.',lp. XI, 2, Boh Versio
reddit : halupps Slavonica vero sui arche-
typi cryyas vertit ¥y, itid. Cod. Z’erotin.
reddit ftany. Illo vocabulo Rulsi quoque utun.
tur, nostri nescio an unquam usi fuerint;
adhibent autem plerumque vocem ftén ten-
torium dicturi, casas vero chalupy appellant;
speculas custodum rei rusticae ac hortensis,
aut pastorum tuguria, nominant baudy, quae
facile loco moveri pofsunt. Vocabulo chaly-
pa, usus antiqui apud Bohemos, aliud ha-
bitationis genus intelligi, quam voce zryy
designetur, demonstrant Luciani verba in
Herodoto sive Aetione Raitzianae edit. To-
mo I, pag. 837 — xat crwac rar xahufug —
quorum priori tabernacula, altero casas
auctor significat, ut nostra vox chalupa, ob-
servata mutationis litterarum Bohemica con-
suetudine: xin ¢hs B inp; vin i, ety fina-
li in ¢ Dorica similitudine, eandem origina-
tionem ac potestatem custodiat, quae in vo-
cabulo xaAuBy continetur. KFKodem nomine
Procopius Caesarien. heic utitur, Slavorum
vile genus habitationis describens, quo cer-
te non tuguria silvestria, sed stabiles casas
rusticas intellexerit, quas noster Hagekus
appellat Stuby , (singulariter Srub, a ver-
bo ¥eurn, quod Nestor Pecz’er. adhibuit
de Rurico narrans, eum civitatem, seu case

Z 2 trum

pres heic equidem exyvoue reddidit wkaa, cor-
poris, Fratres Bohemi: Jemflého picbymwdni
ftének ; sed illo Sap, loco vertit Ostrog. gemmoe
vimie; Mosquensis : gemnoe muarye; Boh. Vulg,
semfEé obydlj; Z'erot: 3emf¥y piiebytef, '
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trum ligneo aedificio construxilse :  p¥sn
rpags) id estdomos e tignisincastratura 106)
in extremitatibus ad compaginandum apta-
tis, seu ferramento incavatis, ubi ad angu-
los rectos mutuo sibi copulari valeant; quas
casas rejectis tuguriorum silvestrium angus-
tiis in regione fontibus irrigua construere ,
vicosque constituere majores coloniae Cz’e-
chicae jubebantur, ClL. Archimandrita Raicz’
107) illa de Slavis et Antis Procopii verba :
Ol8~

106) Utor heic voce Vulg, Interp. Lat, Exodi
XXVI, 17. XXXVI, 22 24. quam exposuit
Mathias Martinius in Lexico Philologico praecie
pue etymologico et sacro — Francofurti ad Moe-
num 1655. fol. Slavus interpres vocabula Grae-
ci contextus sui archetypi: Jvo ayrwyioxag, red-
didit : ‘a,m‘x Balcpéﬁqa (Na. u‘m,q,x-z) Mosq. 3. No-
strae communis duae incastraturac, dwoge Wy
drajenj redduntur, cujus interpretationis exem-
plum in Lexico recentiori non invenio. ;

107) Patrii conatus, quo Vir eruditus popularibus
suis Slave-Serbis Historiam variarum Slavonica-
rum nationum , potifsimum Bulgarorum, Chor-
watorum et Serborum legendam dedit, opus to-
tum quatuor partibus divisum ita inscribitur:
Hcmopia pasupixb Crasencknxb mapogordb uau-
naye boarapb, Xopsamosb ; u Cepbosb usb
mybl 320BeHiA H3amad, u Bo cyBmb mcmopu-
yeckin npoussegennan loannomb Panuenb A pxu-
manapimomb Bo ceamo Apxarreackomd Momna-
cmupb KosurB. Yacms mnepean gb Biennd!
Tipn 6. I'. Cmedan® Hopaxosuyd 8b Cragenno-
Cepbexoii - Ipusnaer. Tvoorpadin. 1704, —
Partes reliquae 1795. lbidem apud eundem §-
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oixagr Je &y wahufeis omtoare reddens @ Bb xoan-
Gaxb xusym’b xyzuxb, vocexoauba paulo ali-
ter mutata, quam sit nostra chalupa utitur
quidem, sed non eodem sensu potestatis, ut
ego arbitror: quum Theodoro Polycarpow
konuea idem sit cum suyvy, seu w¥ya, vel
WIATEQR Archimandrita vero ista voce, sed
alterius declinationis, utatur §. 8. alseverans:
non inventis apud Slavos civitatibus, vicis,
ac villis, eos habitalse in tabernaculis itidem
ac veteres Israelitas et modernos Tataros;
quod equidem lubens admiserii,-si antiquis-
sima tempora, velinitia colotiarum specten-
tur: de Procopii tamen aevo, quia civitatis
NovieTuNENSIS Slavonicae memoriam auc-
toritate Jordanis 108) tenemus, atque ob ra-
tiones jam superius adductas, adeo incultum
acrude habitationis genus intelligi non potest.
Neque Maurourbinus Procopii temporum
testis est; sed ut alius quisque recentior Scrip-
tor tantum valet, quantum auctoritate fidei
historicae monimentorum probat. Hujus rei
causa Procopii adverbium 7woRw de habita-
tionis loco a Slavis non frequenter, sed sub-
in-

maj, llla Procopii verba refert Cl. Raicz’ Parte L.
Lib. I, Cap. V. §. 1o. pag. 60. §. 8. pag. 57.
Raicz’ianae opinionis verba sunt: I"pagoeb, Be-
ceii, u cexb y uuxb ueobpbmaewb, wHo mpe-
Grigann onu Bb mampaxb ceonxb.

108) Confer. Jordanis contextus saepius laudata
pag. 11, €x MSto Bibl, Palat. Vindobon. a me
descriptus, et quod attinet ad meliores hujus an-
tiquifsimi Codicis membranei lectiones, a Cl,
Schwandnero impense commendatus.
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inde, nimirum deductionis coloniarum causa
mutato, malim cum Procopii latino interpre-
te Claudio Maltreto praeter Stephani anim-
adversionem ideo reddere, quod frequens
commutatio locorumi non bene cohaereat
cum disciplina rei rusticae, cui Saeculo VI,
et VII, variae Slavorum stirpes adeo addic-
tae fuerunt, ut silvestrium regionum ab eis in
arvorum formam redactarum in Austria di-

lomatica habeamus Saeculi VIII. testimonia.
Sed fortafsis diligens Archimandrita §. 10.
ubi auctoritatem illam Procopii refert, pro
sequiorum temporum ratione vocabulum xo-
amnba potius quam wamepb adhibuit, ut viles
quidem, quas nos chalupy vocamus, attamen
casas rusticas exprimeret. Apte Cl. Dobne-
rus P. II. Annal. Hag. de villis antiqui operis
Slavorum Bohemiae 109) adnotavit: , Quan-
»doquidem auctores quique res Slavorum
yHunnorumque adhuc Saec, VI, et VIL tan-

wtopere deprimunt, ut nihil splendoris ele-
»gantiaeque seu in aedibus sen supellectili
weluxifse, imo sorditiem omnia foedafse scri-
»bant, libet heic ex Prisco etJornande quae-
»piam de Attilae aula excerpere, ut Slavo-
»rum inde res conjici polsint ; quandoquidem
wErocopius eos potifsimum Hunnicam consue-
ytudinem servalse memorat,“ Sed nobis in
praesentiarum sufficiet attigifse elegantiam
vici Attilae ad instar civitatis amplifsimae a
Prisco in Excerpt. Legat. et Jordane de re-
bus Get. Cap. 34. descripti sive quod attinet

ad maenia ex trabibus nitentibus fabricata,
: tam.

109) Ad anoum 649,.pag. 36.
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tamque solidae compaginis, utvix ab inten-
to polset junctura tabularum comprehendi;
sive quod spectat ad nitorem aedificiorum
partim ex tabulis sculptis, et eleganter com-
pactis, partim ex trabibus opere puro, et
i rectitudinem affabre dolatis et politis, in.
terjectis lignis ad tornum elaboratis exstruc-
torum, et certa proportione atque mensura
compositorum. Nemo fortalsis erit, qui pu-
tet, Attilae domorum elegantiam ex lauda- .
tis auctoribus descriptam, a me ornandis ve.
terum Slavorum casis heic adferri; sed, ut
castrum r;:%g'z, Hrad, TEEpA, TIDES S TRNE,
Tyn seu Tepn, ac psopr 110) Dwiir, villa,
aula, sedes Z'upanorwm majorum, si non
ejusdem omnino elegantiae, certe tam firmi
operis probentur aedificia: nemo enim histo-
riarum et antiquitatum Slavicarum paullum
gnarus id facile negaverit; licet recentior ar.
chitectandi norma, magis vero aliae malae
artes furorque hominum plures rei Slavicae
' me-

110) Vocabulum hoc polysemum antiquae Slavini.
tatis else isto quoque posteriori significatu, con-
stat ex legibus Jaroslawi §. XII, ubi — n9'|'|:|-
AETE — HA ‘450"]'1 , ut Ilustrifs, Interp, anim-
advertit , nota (g) per excellentiam Aula Princi-
pis intelligitur; ubi altioris judicii et jurisdictio-
nis locus erat; et §. XXII, verbis: TO BECTH HA
KHAKS ABOEE, siguificantius exprimitur. Imo in
civitate Novogradensi nomine Principis Jaroslawi
nuncupata domus sive aula, erat unicus omnium’
judictorum locus, ut idem Auctor adnotavit na-
ta (g), et pag. 6, nota (¢) pluribus verbis ex-
posuit,

v
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memorias deleverint. Nominum tamen isto-
rum ingenii Slavici consensus, veterem ars
chitecturae popularis consuetudinem ita con-
servat, ut eo communi Nestoris verbo ¢¥-
guTH aedificare, proprie nonnisi junctis trabi-
bus aedificium construere, actionis notio sig-
netur. Optime hoc structurae genus Bohemo-
Slavice noster Hagekus descripsit 111) ; sunt-
ﬁue plura istius verbi raubiti, sraubiti, nec-

um apud nos obsoleti, derivativa simpli-

cia

111) Folio IITI, — Fdsali les pofekati, & “snicho
dtewienné Syuby diclari. — aby Baudy Ilefnij
opuftice Sruby na mijfied pibodniegffich pii:
wodud) blawieli, ¢ gedny E drubym aby ptifpo-
gowali, a tek YOfy fobie fiawieli — fol. VL
orad 3 Srubuow blinau oblepenydy  poftawiti.
Consensus vocabuli ©rub cum Nestoris verbo
p¥enTh rpaps, aliaeque voces antiquae Scrip-
toris nostri convenientes cum Slavonieis, et Ruf-
sicis vel jam obsoletis, vel adhucdum usitatis,
utivam nostrum aliquem Slavicae litteralis dia-
lecti ac Rulsicae non ignarum popularem laboris
patientem inducerent! ad exquirendum et colli-
gendum laydatae trium testium Slavinitatis voca-
bula sive raro jam apud nos occurrentia, sive
omnino in Lexicis nostris neglecta, Incepi ante
annos jam complures non tantum singula hujus-
modi, verum etiam juncta verba Slavonicae phra~
si analoga colligere ; sed praesentis Bibliothecae
cura et multitudo argumentorum requirendorum,
studitmque inventa examinandi, atque digeren-~
di, omne propemodum subcisivum tempus mihi
eripiunt satagenti, ut amicorum exspectationi
mature satisfacere valeam.
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cia atque comflosita nomina, quorum usus
in praediis pulchriori urbanitate seu Slavi-
nitate viget, quam subinde in locis urbani-
tati magis convenientibus; sed peregrinitati
obnoxiis, :

II. Adrem cibariam quod attinet, a pau-
cis forsitan hominibus, quod etiam inter cul-
tas nationes subinde animadvertitur, vitam
victu arido incultoque tolerandi ducta con-
suetudo; tum etiam illud, quod Procopius
de sordibus et illuvie subjungit convitium,
tanto minus ad universam Slavorum et An-
tarum gentem extendi potest, quanto cultio-
ris vitae ad rem cibariam potumque perti-
nentia consensu majorum ejusdem Slavicae
originis populorum habemus vocabula, quae
ex primis sedibus patriis coloniarum deduc-
tione in remotiores translata, non tantum in
antiquifsima litterali lingua, verum etiam in
vulgaribus « dialectis. adhuedum significatu
eodem usum obtinent. Ita Matth. VI, 11,
XXVI, 26.in Codd. utriusque ritus Graeci
et Latini, panis, xnksm scribitur; nec sub-
stantiae nominis varietas enuntiationis, aut
scriptionis apud eas stirpes, quae alienis lit-
terarum formis utuntur, quidquam obest, si-
ve chlieb , sive chleb, aut chijb, kleb, vel hiib
antiquius vocabulum illo Aru/ nonnullis me-
ridionalibus Illyrici Slavis usitato, perscri-
batur. Neque ista panis appellatio a priore
diversa communioni antiquioris usus officit:
nam utroque, exempli causa, Dalmatae
utuntur; sed veteri vocabulo antiquiores, re-
centiori posteriores ac moderni scriptores ;
- ita Flatarichium vocabulo Aljéb utentem lau-
dat
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dat della Bella, et illud Proverbium de di-
lectione inimicorum supra laudatum, ubi re-
centilsimus Poeta Ferrichius vocem Hrah
adhibuit, veteris vocabuli usu adducit: ZT%o
tebbe kammenom, 'tij gnega hljebom. Itaque
112) antiquiori adagio custoditum vetus vo-
cabulum demonstrat praecipui atque cultio-
ris hominum nutrimenti Slavos veteres ante
Procopium Caesariensem gnaros fuilse; quod
velipsa faciendi agri diligentia tam celebris,
ut eorum coloniae palsim expeterentur, evi-
denter confirmat. Ad haec notatu digna est
formula MS. Andr. de Duba fol. 42. pobnati
- 0dtad Bdef hlebij. Nec solius panis usum nos-
tris majoribus notum fuifse certum habemus;
etiam alia rei cibariae genera simplicia pri-
mum, ut antiquifsimis temporibus Romanis
coena ex pulte 113) parari solebat; deinde
fercula pro expectatione majora fortalsis ,
: : quam

112) Cui antiquitas hujus adagii suspecta videtur,
ut minus persuadere sibi pofsit, illud Slavis ad-
huc paganis usitatum fuilse; hunc ego humaniflsi-
me peto, ut Commentationem , quam Praeside
V. amplifs, doctifs, Friderico .Aug, Wolf —
Quid de officiis et amore erga inimicos Graecis
et Romanis placuerit, A. 1790. publ. defendit
Jo. Carolus Ch, Fischer — Halae Sazon. 8.
pagg- 72, perlegat, et illud Senecae de Ira II ,
34.: Irascetur aliquis? tu contra beneficiis pro=
voca, comparet cum Slavonico de ey Spopihix pro-
verbio, quod mihi liceat Bohemica orthographia
perscribere : Fbo tebe Famenem, ty nébo dbleébem.

113) Vid.Nievpoortii Ezplicat. Rituum Roman, Sect'.
VI de vitapriv. Cap I, de ratione Convivior, §. 2.
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quam Procopius viderit vel audiverit, adpo~
nere noverant: non equidem accuratifsima-
rum lautitiarum , quae speciem coenae 77i-
malchionis praeseferrent, quae tamen ad il-
lius repositorii rotundi duodecim signa in orbe
disposita habentis, signum Librae referri pos-
sint, Simplicioris cibi Slavorum, seu ex pul«
te parati testis est Leo Sapiens in Tacticis,
cujus locum CL Kollarius 114) his verbis il-
lus-

114) Vol II. Amoenitat. Hist, Jurisque Publ. R,
Ungar. Sect, VI, Cap. 2. Mihi tamen post Kol
lavium in antiquitatem hujus cibi apud Slavos
inquirenti, videtur in victu Slavonico puls com-

_ muni nomine litteralis linguae aliarumque dialec-
torum, kawa, kama, kascja, Faffe, cet. ap-
pellata, ex oriente in Europam a majoribus no-
stris translata fuifse, multisque proverbiis, prae-
sertim Rufsorum vulgata, archaeologiae Slavi.
cae specimen efse, prout illud (in Arabum Philo-
sophia populari, sive Sylloge nova Proverbio-
rum a Jacobo Salomone Damasceno . dictata —
~quam cum adnotationibus nonnullis edidit Ja,
Chr. Kallius Hafniae 1764. 8.) CCCLXVIum
Proverbium : ,,Cibus Kisch si'pernoctaverit, (si
,post unam noctem reliquus fuerit,) matutino
wtempqre fiet medicina : oryza vero st pernocta-
wverit , ejice illam in parictinas, “ Quod cibi
genus, quum ex alicis triticeis , aut etiam hor-
deaceis, observante Kallio, primum aqua eli~
xis , deinde affuso lacte subactis, ex pulte fiat
densioris mafsae, in minutas partes concisae,
soli iterum expositae et siccatae; non dubito vo-
cabulum nostrum gawa, similitudinem Arabici
Kisch re atque sono praeferre; licet spectatis
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lustravit: ,, Et ad victum quidem quod atti-
,net, nemo nescit, Slavicos populos omnes
,Cibis uti tenuibus et paratu facillimis; mi-
,lio scilicet, panicoque excorticatis, quibus
»aquae autlacti incoctis pultem parare amant,
,qua lacte vel butyro, vellardo liquato per-
fusa libentifsime vescuntur. “ Porro subdit:
5 Non solum autem quotidiani, sed exquisi-
Ltiores etiam cibi Slavis omnibus sunt com-
wmunes; etenim gratilsimus Carpaticis Sla-
,vis cibus vulgo Piroly, Rulsis Piroghy (un-
,porb artocreas, mupownoe , esculenta pista)
dictus, etiam Moskuae urbis civibus, lon-
»gilsimo terrarum intervallo a Carpato re-
,motis, est in deliciis.  Vix Slavi Carpatici
a Rufsis, aut ab illis isti vocabulum cibi-
que genus didicerint; sed antiquilsimo usu,
atque aliarum quoque stirpium consensu ,
apud quas idem vocabulum, licet aliqua va-
rietate mutatum, tamen adhucdum viget; ut
Perfichjazin Dalmatia; in Dictionario quoque
trilinﬁui Thed. Polycarpow nupora placentam
significat, quaeSlavis itidem koaayn cumprimis
Bohemis ac Moravis dicitur, et in deliciis
est. Si beneficentia Slavorum hospitii lautis-
simi ultro non postulantibus oblati a multis
Scriptoribus idoneis laudata, subinderei fa-
miliaris profusione modum excelsit, nescio
qua ratione illam cum victu arido etinculto,
sordibus ac illuvie componere valeam. Mun-
di-
Arabum litteris (Vid. Lexic. Castelli ad rad. “w3)
mf\mxa deberet scribi: sed quis non facile anim-
advertit Slavonico w — sch tertiam litteram
consonantem propemodum contineri ? jam fortal:
sis de pulte nimium dixi,




SLAVORUM, 365

ditiei specimina, quae ad rationem convivio-
rum pertinent, non equidem certis testimo-
‘niis ex Procopii Caesar. aevo adducere pos-
sumj habemus tamen apud Slavos Pomera-
niae illustria hujus rei observatae, dumadhuc
pagani elsent, exempla, ubi mundus et ho-
nestus, tantum refectioni destinatus locus;
ibi mensa nunquam cibis et potu vacua 115);
ferculis mundilsima mappa coopertis, omni-
que apparatu praesente, ut quacunque hora
hospites advenirent, ad reficiendum parata
elsent omnia. Nescio an vindicandis ab illu-
vie sordibusque majorum nostrorum coloniis,
idoneum argumentum ducere quoque pofsim
ex cura laboriosarum sed mundi operis apum,
cui Slavos singulari diligentia ex antiquilsi-
mis temporibus ubique propemodum addic-
tos fuifse superfluum foret pluribus testimo-
niis probare. Sed mundae ab immundis non
bene servantur, neque consertum novae ju-
ventutis agmen feliciter suscipitur, ut spes
sit abundanter fluentia ceris mella condere;
ged abundantiam mellis novimus in Polonia,
Pomerania, in Bohemia vel uni Ecclesiae
Collegiatae Wilsehradensi Saeculo XI. Wra-
tislaus nomine census hortensii (LAGRADNEGO)
donabat XVI, urnas mellis, Ad antiquifsi-
mam rem cibariam aliosque usus majorum
nostrorum, aetatem Procopii Caesar. supe-
rantes pertinet Slayvonicum nomen maco,
mdfPo, cujus notatio philologicis observationi-

bus

115) Vid. Vol, I. Scriptt, rerum Episcop. Bamﬁerg.
cura J, P, Ludewig. Vitae S. Ottonis Lib, 1L,
Cap. XL,
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bus vel ideo prioribus rei cibariae vocabulis
dignior est, quod sit archaeologiae Slavo-
rum orientalis praecipuum monimentum, et
illustre specimen comparationis linguae He-
braicae cum lingua Slavorum, quo antiquior
primariusque polysemarum vocum nostra-
rum significatus demonstratur: macno enim
olexm Vi primaria, litterali dialecto aliisque
Slavorum quibusdam dialectis vulgaribus
adhucdum significat; batyri vero significatus
omnino secundarius est, quod major nume-
rus derivatorum nominum, sensu ad oleum
oleamgue relato, sine additione alterius cujus-

iam vocis, quae potestatem signi circum-
scribat, haud obscure innuit. In Scripturis
itaque sacris dprimaria, significatione occur-
Tunt voces ad oleam pertinentes : Genes.
VIII, 11, ubiSlavus Interpres guihov ehais,
nugmos — reddidit Huiyz micauuenz oz AveT-
BIEME — ”Isa. )E‘X;IV,;'!&'. say TIc REEN 2T YT o
gAaixy — ayte kTO WTPAETE MAcAHHHE — Rom.
X1, 17, Y OIENRIO; — AMBIA MAAHNA — THt
TIOTUTOS THC EAGIES — MACTH MAIAHYHMNKIA —
V. 24. &0 XAANIENZIOY — K% Aénp'k:: MALAHNE —
quibus exemplis, aliisque compluribus con- .
stat: festucam olivae cum foliis ; relictarum
olivarum collectionem; oleastrum; pingue-
dinem olivae; bonam olivam , eadem radi-
ce propagatas else voces, quibuscum sono’
et significatu consentit mawo; licet Slavus
Scripturarum Interpres maluerit gasn non in-
terpretatum et Slavonica tantum declinatio-
ne inflexum nomen loco illius vocabuli po-
pularis potifsimum usurpare: suscepto enim
onere disquisitionis, quam constanter vox
lapdata in Psalmis, velut certioris antiquae
& 1=
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interpretationis libro, posita fuerit; constan-
ter inveni in exemplo Mosquensis tertiae
editionis ex Graeco 7o shaioy Slavice decli-
natum gaed, Eaia — pro ratione contextus.
Sed in Novo Testamento, Luc. VII, 46:

micaomz casu instrumentali X, 34. macno.

XVI, 6, macaa. Mar. VI, 13, magax¥ macroms
— ungebant oleo ; quatuor itaque vicibus in-
terpretatum reperi; septies autem supra dice
tam vocem gaew positam animadverti aliis
N, T. locis. Collatis igi?ur potifsimum duo-

‘bus exemplis: macru macansnnnwa , et maga-

XY macroms, specimen comparationis linguae
Slavonicae cum Hebraica contineri merito
avisus sum, postquam observationi huic
%clem conciliaturus eruditifsima Edmundi
Castelli Lexicon Heptaglottum ad radicem
nen consuluifsem, ubi Auctor statim sub prin-
cipium observavit: Convenit cum Slavonico
Masati Dalm. et Bohem, Mazati. Sed non
tantum dialecto Bohemica, verum etiam Sla-
vica, Litterali, Dalmatica, et Rulsica cete-
risque, MAZATH, A ati, masams ungere sig-
nificat, et” verbo ‘maeruru (macro, maftjm)
impinguare, ungere identidem, ut nomine
macrs pinguedinem et unguentum intelligimus
Hebraeorum consuetudine, quibus pinguedo,
oleum et unguentum, Schémen dicitur a jow
pinguis jfuit. Nostrarum vocum simplicior
vel concisa radix fuerit macs vel mags primis
duabus litteris radicum orientalium similis ;
cui accedente derivatorum cultu, quo lingua
denominatis vocibus augeretur, suaque sig-
na notiones haberent, littera radicalis cum

aliis ejusdem organi proximioribus sonis com-

mutata est. Et, si conjectura heic mihi uti
li-
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licet, dixerim 70 mae~ao radicem else auctam
forma nominis instrumentorum, nomenque
primae naturalis pinguedinis industria homi-
num cognitae , Slavisque in antiquilsimis eo-
rum segibusjam usu et populari nomine non
ignotae: nec enim dum Fistulatenus primum
commorarentur , illud vocabulum fingi po-
tuit; neque serius in diversis coloniarum se-
dibus: quia illo regionum tractu, quo Dal-
matae, Slavo-Serbi a Rulsis distant, verna-
culus oleae “significatus vocabulo Mdslina,
Mmacauna, Macamna itidem ac in sacris Codici-
bus custoditus, post migrationes tali consensu
. vix propagari potuit. Igitur praestantifsi-

‘mum est archaeologiae Slavorum orientalis
monimentum vVOX macro primaria significatio-
ne olei notata,

~ IIL. Quam Procopius rei vestiariae Sla-
vorum ingefsit memoriam, ad milites ea
pertinere videtur vi contextus verborum;
nec ego heic ausim de antiquiori vestimen-
torum genere Slavico agere, quod illius tan-
tum auctoris celebrem locum brevi commen-
tatione, inprimis philologica, illustrare me-
cum constituerim; alioqui me in magnam
commentationis varietatem demittere debe-
rem; quum in singularium stirpium Slavicis
Scriptoribus diversitas inveniatur; et voca-
bula recentioribus Lexicis comprehensa ra-
ro veteris vestimenti Slavorum antiqua ap-

ellatione probatae auctoritatis nitantur:
imo eorundem tantum usu velle rem vestia-
riam nostrorum describere majorum, .f;.imilis
operae conatus foret, ac si quis medii aevi
aut infimi latinitate rem vestiariam Romano-

Truim
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rum illustrare conaretur. Mihi itaque con-
tendenti communia saltem ~vestimentorum
Slavicae gentis , et antiquiora proferre no-
mina, magis idoneum huic archaeologiae
- parti subsidium videtur efse Slavonica Lit-
‘teralis Scripturae Sacrae Versio, non equi-
dem sola, sed cum aliis monimentis ad his-
toriam pertinentibus comparata, probe col-
latis et vocabulorum archetypi proprietati-
bus, et Interpretis verborum indole ac in-
genio transferendi. Slavus itaque Interpres
ib’s. XXI, 19. Tz Tpamiae reddit pHUg W — ETL TOY
paTIziLoy (mE — W wARRAM MOEH, quOrum utrum-
que Graecis vestimentum exterius, quale
pallium est, denotare, quemadmodum ryirey
vestimentum interius, Viri docti 116) obser-
vant, Sed Slavus Interpres eodem vocabuloe

Wga etiam interius vestimentum-yiTwyx trans-
fert, velut Gen. III, 21, yurwiag deouatng —
pHgu kwrann , MS. Z'erotin. funie folené;
quibus tunicis pelliceis Slavos veteres pri-
mum usos fuilse notius est, et necdum obso-
letus hujus derivationis vocabulorum consen-
sus testatur ; imo praesens adhucdum usus
sed pro tunica exteriori, forma tamen exu-
viarum consutarum, apud Hannatas Slavos
Moraviae secundum torrentem Hannae nun-
cupatum considentes agricolas confirmat.
Aliis Scripturae locis, ut Isai. LXI, 10, y-
zwyz noster Interpres communi vocabulo w-
pbwane reddidit; Sed Gen. XXXVI, quin-
quies constanter transtulit gng¥. Vix itaque
: pro-

116) Vid. Thesaur. Philolog.:Jo. Chr. Biel ad voc:
freetioy, . g
Tom. I, Aa
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proprium nomen interioris vestimenti Slavi
antiquiores habuerint, communibus fortalsis,
vel adscita voce alia circumscriptione usi:
nam illud Gaexpa, licet quibusdam videatur
efse interioris vestimenti genus, tamen hanc
potestatem magis usu sequ19ri, quam sua vi
habet ad proprietatem vocis amictus perti-
nente. . Nec satis scio, num illud vocabulum
Roffile 117) indusium, etiam sia primo, adeo-
que comnmuni genere illo vestimenti pelliceo
deducatur, veterem auctoritatem Slavinita-
tis habeat. Illud intimum vestimentum juve-
nis (Marci, X1V, 51.) amicti sindone super
nudo Slavus Interp. vertit wz naagannu¥ no
war¥; MS. Zerotin. odien gfa vudyem Inienpm
ponabem ticles cujus vocabuli Slavonici naag
annya potestate collata cum Bohemico no-
mine pléfff’, itidem ac Dalmatico Plisct et
Slavo-Serbico nAayw, palliwn, si archaeolo-
gia spectetur, lineum pallium ista voce olim
rimario erniﬁc&mm uilse puto; mulierum
ortalsis palliolum ex usu orientali, @spigpor
in Script. S. dictum 118), quo Rebecca ob-
voluta erat, cum quo et illud g plachta de-
minutive formatum pladyetta, operiendo mu-
lierum capiti alptum velamen lineum, com-
parari potest. In clalsico Matth V, 40, con-
textu 7oy yirwya ~— 70 ipetioy utrinsque exem-

phi

117) Conf, Cl, Anton Erste Linien 1. Th, pag. 110.
Item quod ad commune et porro sensu strictiori
genus vestimenti attinet, vide Cl. Adelung vo-
cem das Hémd com Graeca fpxtioy conferentem !

118) Supra laudatus Biel conferatur ad vocem
Oepigpoy.
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‘pli Ostrogensis atque ~ Mosquensis Interp.

prius vocabulum transtulit gu3¥, posterius,
gpany¥, quo tamen Graeco posteriori, testi-
bus antiquis Versionibus pallium omnino intel-
ligitur; recentiores tamen Slavonici Scrip-

tores hocce Slavico nomine cpawiya reddunt

Graecorum orwv, et Latinorum indusium
sive subuculam, si sermo sit de veste inte-
riori virorum 119) membris adstricta: in
hunc modum Archimandrita Raicz’ Procopii
Caesariensis nomina: rwec e 8de yiTwyn sle
To1Buvioy eysr alNw povos Tas avxEuoa; —
120) reddidit: nbuiu e nuxe xumona (cpaun-
nn) umBomb muke maamwa, wo Bb ramixb mo-
dito — quidam nec subuculam habent nec palli-
am: sed cum femoralibus tantum, ad virilia ws-
ue aptis, hosti se offerunt ad certamen, Am-
Zigui significatus mihi videtur else vocabu-
lum qawiya: vel enim Interpres Evangelii
sensum voce propria alsequutus convenienti
signo exprelfsit; et hac ratione illud signifi-
catu pallic fortalsis antiquitus venerit; vel
79 lweriov interioris vestimenti potestate in.
telligens, et notione suaredditurus laudatam
vocem adhibuit; atque isto casu opinionis,
recentior usus vocabuli cawnua niteretur ve-
teri auctoritate. Rem itaque in medio relic-
tam committere malim viris me doctioribus,
Aa 2 et

119) Observat enim Cl. Facciolatus inter wvaria
feminearum vestium nomina fuilse indusium auc-
toritate Plauti indusiarios ponentis inter eos,
qui matronarum cultui operantur. Non tamen
audet hoc discrimen perpetuum dicere,

220) Lib, I, Cap, V. §. 10, Partis I,
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et plus otii habentibus ad inquirendum in pro,-
prietatem vocabulorum rei vestiariae Slavo-
rum, quae, ut mihi videtur, inter omnia archae-
oloriae Slavicae monimenta velut difficilior,
studium exigit cum patientia conjunctum, quo,
quis valeat peregrinitatem ab_;ndigenatu, el
unius stirpis ab altera veferem in vestimentis
varietatem discernere ? nam quod attinet ad re-
centiorem vestitum, ejus varietatem nemo
tot. Lunae Sysygiis magis perturbatam de-
scribere valet, Quamquam sint adhucdum
quaedam Slavonicae stirpes antiqui moris
grobati tenaciores, quibus gratior est pru-

ens simplicitas togae rarae, quam decem
nationum mutatoria vestimenta non satis
animi sibi constantis peregrina symbola.
Sed, ut redeam ad vocabula vestium a Pro-
copio memoriae traditarum, Dobnerus de
talari vestitu pallioque vetustis Ducibus no-
stris usitato agens 121), imo promiscue an.
tiquae etiam plebi nostrae talarem vestitum
ad eam normam, qua Poloni hodie utuntur, -
adstruens, Slavicam significationem pallii
CrUsiNAM a Ditmaro appellatam laudat.
Nec tamen istud vocabulum omni difficulta-
te caret, ob ambiguitatem consonantis litte-
rae S, num illa sumi debeat potestate Sla-
vonici = 3, an vero w={] elementi: heic
enim sonorum 7wy 3 = 3 et ¢ = [ alterutrum
vixille character S custodit., Spectata pallii
forma circularis amplitudinis secundum oram
vestimenti, dixerim verosimilius enuntiatio-
ne nominis kp¥muna, Bruling, vi primitivae

: VO-

121) Ad Annum 722, Nota f) Vid. quoque Glofsar,
Du Cange ad vocem Crusna, Crosna, ‘
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vocis kp¥ra, circulus gyrus, et regularis mux
tationis 73 r in x, Ditmari nomen proferen-
dum efse, materia, forma, et significatu ido-
neo Slavicum, quam ggSumua, Eruffing, quo
nomine Bohemis rhamnus frangala Linn. di-
citur, a verbo Slavonico kpSw¥, frango, no-
bis jam obsoleto per id tempus. Porro ras
avaEugize Procopii Caesar. reddidit Archi-
mandrita Raicz’ vocabulo Daniel. 1II, 21,
occurrente, ubi Slav. Interp. cw Tor sega-
Peooig — vertit iz FAYAMM , cum_braceis, sive
crurum indumentis. De vocis Zaozfxoz ori-
gine notat 122) Cl Relandus Difs. Misfi P.

122) Conf. Biel Thesaur, Philolog. ad voc. Zapx-
Bergee ; item ad voc, AvaEuprdec. Cl. Eques Mi-
chaelis Spicilegii Geographiae Hebr. Exterac
P. II. pag. 9o etsequente refert, cum ad [5—.‘1‘!0
Dan, TIT, 21, haec moneret: else genus bracca-
rum Orientalium , ac vocabulum Persici quid so-
nare — continere vocem vix potuilse Hungaros,
monentes, suum efse vocabulum, Sciscitante
vero, quomodo scriberetur? cujusque linguae

- efset? responsum sibi datum fuifse : Schelwary,
sed non tam scribi, gquam adpellari, nec enim
se meminifse in libris legere, sed in communi
vita frequens else. Hoc vocabulo vocari brac-
cas breviores, non ad genua descendentes, in-

- ferioribus braccis (quae Hungaris , plane ut
Persicae, usque ad pedes descendunt) imposi‘-
tas diversi saepe a braccis intimioribus’ coloris ¢
nulla in lingua, ac ne quidem, de qua ille ad-
curatius interrogabat , Slavonica, etymon ad-
parere, vocabulum vero ipsum tribus linguis
in patria sua auditis, Slavicae, Hungaricae,
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1L pag. 229. eam Persice Schalwar. dici, et
significare subligaculum , femoralia ad pedes
demifsa. Feminalia Exodi XXVIII, 42. 7¢-
oirxely Awe Slay. Interp. reddit naggparn anna-
tw; itidem Lev. VI, 10. In MSto Z’erotini-
ano contextus Vulg. Lat. Dan, III, 21, ita
redditus est: fivasani gfiic scuffcemi fwpmi.
a séepicemi ¢ sobuuien @ sruchem — Exod.
XXVIIL, 42. — V¢inis pruffce 123) Iniene.
aby ptiteplo tielo. Lev. VI, 10, Oblecen bude
Entes wiutni a weuffce [niene.

IV. Slavonicae rei militaris momenta,
%uorum Procopius heic aliisque de bello
sotthico libris meminit, vel idonei auctores
nonnulli cognoscendae huic Slavorum ar-
chaeologiae parti symbolam addiderunt ,
praecipuis laudatae rei argumentis continen.-
tur istis: DiLectu, ORDINIBUS, ARMIS,
AclE, et DiscipLiNg, Quamquam in expli-
catione harum partium Lipsium de militia
Romana tractantem imitari, nec loci ratio,
nec vires meae admittant; conabor nihilo-
minus dispersas cujusque argumenti notitias
tantisper attingere. Ad primumn quod atﬁnet,
e

Germanicae else. commune. Heic (subdit Ol
Eques) quis non vocabulum agnoscat, Persicum
forte origine, sed tamen et Scythis adscititium,
quodque cum his in Europam immigravit ?

123) In vocabulo ruffce (p¥uye) perscribendo utor

~ heic duplici ff = w pro simplici f, superne stig-
mate notato in MS. Z’erot. ob difficultatem ty.-
pis exprimendi hunc scribendi modum potestate
soni eundem cum altero. -
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de iis, qui patrio more, qua ratione legeren-
tur, et quo numero legionum, perhibere non
pofsum; tamen exercitum Slavis fuilse du-
plicem vel ex ipsiusmet Procopii verbis,
subobscure licet, intelligitur; ait enim: Cum
pugnam invadunt, muiri pedibus tendunt in hos-
tem ; igitur pars eorum equitatu etiam con-
stiterit, etst minori numero comprehensa.
Constantinus enim Porph. 124) de equitibus
et peditibus Chrobatorum agens testatur :
- yMagna autem Chrobatia, quae etiam Alba

,,co%nominatur —— = equitem peditemgue non
whabet tam numerosum quam baptizata
»Chrobatia “;”de hac vero paulp ante ita
scripsit Imperator: ,,Exhibetque ejuitnm sexa-
wginta millia, peditun centum millia, et
wiagenas octoginta, conduras centum ; et sa-
»genae quidem quadraginta viros habent;
,condurae vero viginti, nempe, quae majo-
»res; nam minores decem viros tantum ha-
wbent. ® Pedestris exercitus, wounerso nkue,
uno vocabulo appellatur nkyora, péhota;
et Apoc. IX, 16. numerus equestris exercitus
a Slavo Interprete, redditur : wneao sounws=
xounwyz. Constat itaque antiquioribus etiam
Slavis equestrem exercitum non defuilse,
quem sua dialecto denominare Saeculo IX,
noverant, et longe priori tempore omnino
habuerunt, non tantum ex viris collectum,
verum etiam puellarem. Sed, ut redeam ad
militum nostrorum delectum, memoratu dig-

nilsimus estille, quem ex deportatis in Asiam
Sla-

124;) Parte II Cap. 31 De Chrobatis , et terra

eorum,
L
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Slavis anno VIL sui imperii Justinianus 1L

instituit, et exercitum ad XXX. Mill. vire-
rum ex novo delectu confecto armis instructo-
rum AAON ITEPIOYZ2ION, Peculiarem acicn
Jactam comparabilem125 ), velut pecu;lium cha-
rilsimum, seu populum &cceptabilem, 126) nuncu-

pavit, cujus Dux NEwULON, a Nicephoro po-
stea scribitur Tefshor. Exhoc itaque militari
Slavorum Asiae delectu circa finem Saeculi
VII, facto conjectura duci potest, qualis exer-
citus, quamque acceptabilis ex illis Antarum
populis, ut Procopius ait, énfinitis; quantus
vero ex universa Slavorum gente legi po-
tuerit. Legionis vocabulum Slavonica voce
redditur wma: ita BohemusInterpres in prin-
cipe Anni 1475. editione Matth. XXVI, 53,

duodecim legiones , vertit; owanadcst e,
‘genitivo casu multitudinis, cujus wocabult
singularis rectus Luc. VIII, 30, occurrit:
timga, ubi Veneta quoque nostra editio Boh,
hanc vocem servavit; sed recentiores edi-
tiones habent mnoiffwj: Slavus Interp. sui
archetypi oeconomiam sequutus non inter-
pretatum dereinz posuit: fortalsis ne voce

Slavonica wma potestas Latini vocabuli,

Legio, augeretur; nam difsensum in valore

numeri, quod attinet ad vocem Slavonicam,

istum animadverti: Anonymus Nifsensis 127)

in

125) Vid. Cedrenum et Cl. Stritteri Memor. Populor,
Tom. I, P, 1. Cap. X, §. go. %

1206) Aut populum electum , qui AW 7% QBuPQNNun
dicitur, Conferatur Exodi XIX, 5. et ad Tit
1I,:14. : :

127) Auctor opusculi: Exemplar characteris Mes-
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in Tabula Numerorum, signum , L. (10000)
potestate vocabuli mbma (decem millia) nota-
vit; Polycarpow voce Tma, quando numerum
(umeno) significat, ea decies centenamillia com-
plectitur; sed legio, ut equidem Romana
vox est, libera Republica fuit 128) peditum
quater mille et ducentorum; qualem Nievpo-
ortius in Compendio Antiquit. Roman. pro
modulo sumit: nam aliquando minor, poste-
rioribus temporibus major fuit. Causa ejus-
dem ambiguitatis mihi videntur nostri recen-
tiores Sacri Codicis editores loco illius vo-
cabuli tma substituilse vocem multitudinis,
mnoiffwi s quamquam non dubitem antiquam
et idoneam else ﬂlam Slavorum vocem; sed
identidem wvariis temporibus, et apud stir-
pes distinctas, diversa numeri potestate ac-
ceptam, sicut apud Romanos factum est.

OrpINES quosdam et Militum Slavoni-
corum et Ducum fuilse, antiquorum vocabu-
lorum palfsim adhuc vigente usu, tum etiam
historicis monimentis constat. Inter militum
genera illud omnino certum est, quod ex
armorum vocabulis a Procopio memoriae
proditis  deducitur: nam scutula, spiculagne
g.xa"m?m ot axoyTie) gestantes manibus omnino

uerint Jaculatores viri Sagittarii, phrasi Sla-
vonica: Boneinvyw m¥xn Grpkayw 129), lqua-
5 is

covitico-Ruthenici duplicis Biblici et Usualis
Nifsae 1690. 4., :
128) Vid, Nievpoort. Sect, V. Cap. IL §. 1.
129) L Reg. XXXI, 3. Axovriger — a jaculo,
seu parva lancea, ut Hesychius axovrioy expo-
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lis Hastatus miles erat ille Swarun 130), qui .
tam perite in Misimianum militem hastam
jecit, ut eo collapso testudo excuteretur.
Militem Antepilanum an' Slavi veteres eo sen-
su jam certo -genere distinctum habuerint,
quo apud Romanos aetate maximi, et usu
exercitatifsimi intelligebantur, non equidem
argymento tam clare ac significate descripto
probare pofsum ; illud tamen Antepiluni no-
men Slavonicum soun% npignin sine exemplo
Polycarpow non adsumserit. De numero
talium, qui fortalsis antiquiori appellatione,
quam supra exposui , npeawkveruu vocaban-
tur, fuerit Sclavenus ille '131) mole corporis
ac strenuitate insignis, cujussociisub angus-
to saxo aut virgulto quolibet obvio delites-

_cere, et hostem quemlibet rapere consueve-

runt, maxime ad Istrum fluvium in propriis
gentis sedibus; ille vero ad Auximum fecit
in hostium virum quemdam raptim herbas
colligentem a tergo irruens, arreptum vali-
de medium stringens, quem Eorro in castra
delatum tradidit Valeriano. Ex illis quoque
Procopii verbis de Sclavenis et Antis Justi-
niano in Italia militantibus, Lib. [ Cap.
X XVIL perscriptis, certum omnino testimo-
nium eruitur, istos, qui trans fluviem Istrum,
: non

nit; nuncupati : Slavis hasta dicitur konie, Fopj;
unde lcéneﬁunqu , ceteraque hujusmodi nomina, -

130) Vide supra pag. 145. laudatum. .

131) Hujus militis strenuam actionem Procopius
Caesar. descripsit Lib, IIl. Cap. XXVI, morem-.
que illum ceteris etiam Slavicis militibus com. .
mimem afseruit.
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non procul a ripa sedes patrias habebant,
equites fuilse, quorum praesentia recrealus
est Belisarius, cujus julsione numero ducen-
torum Scutariorum equitum ad fatigandum sa-
gittis hostem postridie milsorum, procul
dubio Slavi et Antae comprehensi fuerint :
itaque habemus genus equitum a scuto et sa-
gittis denominatorum, ut jam dubitare non
liceat de existentia equitum in exercitu Sla-
vorum tempore Procopii Caesariensis. Pro-
fecto Slaviet Antae Hunnis in hac expeditio-
ne sociati, quorum illi mores in muﬁis reti-
nebant, hoc genus militiae ab Hunnis didi-
cerint : testatur enim Procopius sub finem
hujus Capitis, Romanos ferme omnes, Hun-
nosgue eorum socios equites sagittarios fuilse
peritifsimos; huic autem arti Gotthorum ne-
minem operam dedifse ; igitur Gotthis Sagit-
tariorum equitum institutionem Slavi non
debent in acceptis referre. An ballistarios,
funditores ac eos, qui sagittas e machinis
expedirent, Slavi antiquiores habuerint ,
ex laudato Procopii loco deducere ne-
quep ; quod expeditio sagittarum e ma-
chihis facta dicatur, cum propius moenia
ventum est: de machinis tamen in oppug-
natione urbium usitatis , gentique Slavi-
cae non ignotis et propriis nominibus ap-

ellatis, jam pag. 56. aliquid ingelsi; sed
infra etiam de singulari machina Bohemo-
rum ad jaciendos lapides adaptata observa-
tionem Dobneri proferam. (5uod porro ad
reliquam ordinum ‘militarium notitiam atti-
net, antiquius, et Slavis, pro varietatis dia-
Jectorum ratione, omnino commune vocabu-

lum



8%  CAP. IIL §. 4. DE RE MILITAR?

lum est noaxn 132) vel pluk, e quo et adjecti-
VO BATE, BATWH COmMpositum est nomen
proprium Regis Moraviae Gsarcnoas , sive
Swjatopluk nuncupati; cul vocabulo simplici
communiter nostri Slavonici Lexicographi
solent adscribere significatum , agminis, pha-
langis, castrorum, legionis, ut Polycarpow
in suo Dictionario trilingui ; sed antiquiores
nostri Scriptores etiam ad familiae stirpisve
significationem transtulerunt. Nec mirum sit
ac%eo polysemum efse illud vocabulum, quum
partium Slavonici exercitus, qui sdumerso,
wogfto appellatur, in Legivnes, Cohortes,
Manipalos, Centurias, Decuriasque divisionem
in ‘antiquioribus rerum Slavonicarum Scrip-
toribus non potuerim invenire. Definiti cer-
to numero Slavonici exercitus majoris me-
moria exstat in Excerptis de Legationtbus 133):
Circa quartum Imperii Tiberii Constantini an-
num centum fere millia Sclavorum in Thraciam
irruperunt , et Thraciam multasque alias regio-
nes pracdati sunt. NMajorem numerum illius
terribilis exercitus Apocal. Cap. IX, 16,
ubi duae myriades myriadum Graeco contextu
ponuntur, Slavus Interpres reddidit: w wueno
BOMNWER KonnwYR A&k Tmk mimz; Fratt. Boh.
A byl pocet wogfta libu gisdnébo dwi (Eékrit
tifyc tifych. Minoris exercitus Slavonici, cer-
tique numeri, atque in duas partes divist
meminit Procopius Caesariensis Lib. IIL

134)

139) De hocce vocabulo egi supra Cap. IL. §. 5.
pag. 211. et sequ. .

133) Pag. 83. Edit, Venetae,
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134) , quem ex #ribus solum conflatum viro-
vum millibus , postquam Istrum Hebrumque
trajecifset, bifariam discelsifse perhibet, ita,
ut constaret pars altera mille octingentis, al-

tera religuis. Vix inaequalem hanc partium .

exercitus minoris divisionem aequalis certi-
que numeri vocabulo eodem significare va-
lemus ; nisi fortalsis vocabulo noakz 135) to-
ti exercitui attributo significatu legionis, et
sensu antiquorum Romanorum , utramque
divisionem partis nomine (wacrs) circumseri-
bere velimus. Propemodum impolsibile est
veterum vocabulorum potestatem originari-
am, novis institutionibus subinde turbatam
suae proprietati restituere, ac sensum alse-
qui eorum, qui sermonem  patrium primi

di-

134) De bello Gotthico Cap. XXXVIIIL. :

135) Quum Rufsis noakz Zegionis potestate veniat,
custodita fortafsis majorum in significatu vocis
auctoritate; et legio tempore Romuli (Vid. Niev-
poort Sect. V. Cap. IL de ordinibus, §.-1, pag,
250) fuerit peditum ter mille ; Procopius quoque
exercitum Slavicum in Thraciam irrumpentem
eodem numero conflatum fuifse scribat ; idoneis
mihi videor duci rationibus in hac vocabulorum
ambiguitate , et varietate, ut saltem verisimilio-
ribus antiquitatum Slavonicarum et praesentium
consuetudinum rationibus = veterem vocabuli
NOAKE notionem . attingam, Sive igitur  legio-
nis nomen poiestate veteri Romanorum; sive
illud vocabulum poaxz recentiori significatu nu~
meri ac diverso sumatur, mihi sufficit, quod
ista voce Slavica illud Romanum nomen reddere
polsim,
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ditaverunt. Quamquam recentiora sint rei
militaris instituta apud utrumque Cosacorum
populum, quorum sedes Tanais et Borysthe-
nes alluunt: tamen illustrando praesenti Sla-
vorum de moribus generi, quaedam idonea
desumi pofsunt argumenta ex illis Scriptori-
bus, qui in hanc partem rei historicae Sla-
vorum data opera inquirentes, de historia
philologicis ac philosophicis principiis trac-
tata bene merverunt. Hujus mod‘i est Cl.
Christiani Engel Leutschovia — Hungari
Comimnentatio 136) de Republica militari, seu
Comparatio Lacedaemoniorum Cretensium et
Cosaccorum ; cujus parte secunda Cosaccorum
Saporogorum Respublica et Instituta describun-
tur, primumque fontes Commentationis hu-
jus deteguntur. Quod attinet ad ordines mili-
tares, ita ille de istis pag. 25. Commentatio-
nem producit: ,,Sex millia Cosaccorum, qui
ynomen suum profelsi erant, in sex legiones
»divisit (Stephanus Bathory), cuique legio-
»ni praeficiens Chiliarchum ( Polkownik );
wcuique Chiliarcho iterum senatum (Starschi-
wha polkownitscheskaia) addidit; denique Cen-
tu-

136) Haec in concertatione civium _Academiae
Georgiae Augustae die 4. Junii 1790. praemio
a M. Brittanniae Rege Aug. constituto donata,
Gottingae typis Jo, Christ, Dieterich excusa est
forma 4. Cujus Auctori de Slavis béne merenti,
valetudinis integritatem ex animo. adprecor, ut
operum promifsorum editionem illustrandis rebus
Slavicis desideratam feliciter absolvere valeat;
cique pro officiis humanitatis mihi exhibitis gra-
tias habeo. ‘

I
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Hturiis Hecatontarchos (Sotnik) et decuriis
wDecarchos (Attaman) praeire voluit. Singu-
la haec nomina , excepto postremo, Slavo-
nica sunt, et antiquae urbanitatis; eorumque
specimina juncta 137) uno contextu occur
runt praecedente Duxcum nomine communi
et ejus, qui universo exercitui praeerat, L
Machab. IL_55. H notms nocrisn 1¥aa
BOERWAI  AKAIM ; 'l;h'uMpN'mm, : W (OTHHKH, W
NATRAELATHHEN , W AFCATONAYAANHKH 5 qUEem
locum Interpres Bohemus eadem prope-
modum 138) vocabulorum forma in. hunc
modum reddidit: 2 porom vffanovil T{idas
witdce lidy , tifyenily , a feemby, o padefits
ity , ¢ defatmiby 5 £t post haec constituit Ju-
das duces populi , tribunos, et centuriones, et
pentacontarchos, et decuriones. Plura de ordi.
nibus antiquis in exercitu Slavorum defectu
veterum monimentorum proferre non po['sum.

ArMA | militum Slavicorum Procopius
ista duntaxat memoriae prodidit: acridix wuxr
wrovTio , scutula spiculaque, quorum vocabu-
lorum prius «d Zegendum, posterius ad pe-
tendum pertinet, proprieque armorum gene-
re continetur. Scztulum Vulg. Int, Lat. red-
didit ex archetypi sui voce armdioay, qua
parvum scutum, vel orbicularis ornatus scutis
similis , Hesychio interprete, inteliigi%;[r, L

a-

137) Alia tamen pro illo Polkownik antiquitatis
superioris in contextu S. S, occurrente voce fui-
CAYINMKE , cujus usus etiam in officiis civilibus
olim fuerat,

338) Siexterna quaedam mutatio vocabulorum ad

~ rationem dialecti pertinens, pensinonhabeatur,
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Machdb. IV, 57. Et ornaverunt faciem tern-
pli coronis aureis et scutulis, ubi Slavonica
Versio postremam vocem exprimit vocabu-
o yuramu casu instrumeuntali multitudinis a
recto singulari yurz, {{F'jt; Sed V. Bohemi-
ca propius ad vocabuli proprietatem accef:
sit vocabulo pawestamis quod a pawesa de-
minutive formatum est, et orbicularis scuti
vel potius clypei 139) formam significat.
Hinc Bohemi scutum, quod oblongum erat,
appellant {{fjt ; clypeus vero rotundus pawe:
s illis dicitur, et pawesni® miles c/ypeatus.
Asoyricey ut {'am vocis proprietatem superius
attigi, jaculorum, parvarumgque lancearum
sensu veniunt. Sed alia quoque arma (Op¥mie
3bran) Procopii aevo Slavos habuifse certa
ratione deduco ex illo supra ejus loco lau-
dato Lib. I, Cap. XXVII, dum Justiniano
in ltalia militarent. His enim necelse est, in-
structi fuerint armis, quae sagittariis equitis
bus omnino necelsaria sunt: pharetra etarcus,
quorum prius vocabulum Slavonice Genes.
)%XVII, 8. redditur w¥az; posterius a¥ku 3
Bohemis taul, et luciffte, atque [u,cujus nervus
nobis dicitur ttiwa: ita sagittarii actio in
antiquo Pafsionali Bohemico phrasi Slavica
exprimittur 1402: luciiffie napate driaw tie-
tiwy oblewi — lucifitic fpuffito offabil. Ar-
gumento, ut equidem arbitror, idoneodn'on
e-

139) Conferatur Nievpoort laudati Compendii Sect,
V. Cap. 1II, §. 2. ubi de hac distinctione ita
scripsit s Scutum, quod distinguendum est a
Clypeo ; hic enim rotundus, illud oblongum fuit,

140) Editionis supra pag, 27, descriptae fol. B. 2.
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destituitur opinio 141) D. Anton inter anti-
quiora Slavorum arma reponentis Noz', seu
cultrum, licet is ex veteri usu hanc vocem
significatu gladii, aut similis armorun® spe-
ciei non confirmaverit. Quum. tamen dicta
opinio mihi videretur verisimilior, inquisivi
in Interpretis Slavi modum reddendi voca-
bula, gladii, ensis, mucronis cet. variis Scrip-
turae locis, vocesque interpretatas cum ar-
chetypo illius contuli. Licet itaque frequen-
tius animadverterim in varietate vocum ori-

inarii contextus eum vocabulo meyz, sicut
%0]1. Vers. idem nomen exprimit, saepius
reddidilse singularia caesim vel pgnctim con-
tra hostem pugnandi arma; tamen expri-
mendo significatui gladii, Joann. XVIII, 10
et 11, ejusque vaginae has voces ille adhibuit:
' nowE 8% NomnnyY. Gladium ancipitem Hebr. 1V,
12, orrpkruwe nate BiAKarw meda oxowa¥ ocrpa,
ubi Interpres Bohemus eodem vocabulo nteé
usus est. Fratr. Boh. ancipitem reddituri dua-
lem numerum servarunt: na obéffrané oftry.
An isto Slavi veteres jam Procopii aetate
usi fuerint gladio, quem Hispanicum omnibus
militibus Romanis communem vocat Niev-
poort de armisscribens, utrinque valido ictui
aptum, ita ut non tantum caesim illi, sed
etiam punctim pugnare polsent, respondere
non valeo: mature tamen usum illius nove-
rint, ut ex simulacro Svantoviti colliglgre

pol-

2

- 141) Parte I. Speciminis de moribus Slavorum, §.
9. pag. 82.

Tom. I Bb
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pofsumus a Schedio 142) descripto, qui Sa-
xonis Grammiatici traditionibus usus est
Heic Svantovitus conspicuae granditatis ense.
ad stistrum femur accinctus conspicitur.
Porro ad machinas quod attinet, in oppugna-
tione urbium maxime usitatas, illam a 7ar-
pino petrariam nuncupatam Slavis Moraviae
jam sub initium Saeculi IX. usu cognitam
fuifse Dobnerus observavit 143), qui verba
versionis Hagecii latinae: , At Moravi castro
sweruptionem facientes ingentia in subjectos
ysaxa evibrant®, diligenti adnotationeillus-
travit ex. Anonymo Calendarii Weleslavini am-
- plificatore : gin- obsidione Carlsteinensi, quae
Saec. XV, accidit, fundas majores bellicas
adhibitas fuilse, quae etiam trecentarum li-
brarum pondus ad palsus ducentos et ultra
propellerent. Istiusmodi machinae structu-
ram, subdit Dobnerus, copiose ac enuclea-
te ab Anonymo vernacula lingua descriptam
fuifse, cujus exemplum simile cum neque
apud Romanos, neque Graecos, neque Ger-
manos legatur, dignilsimum laudato Dob-
nero visum est, descriptionem illius fideliter
verbis latinis reddere; ad hunc itaque am-
plioris uotitiae cupidus lector poterit acce-
dere. Sed jam de Slavicis nominibus fundae
ac machinarum, quibus lapides vel saxa in-
gentia mittebantur, praeter superius dicta,
reliquas rei nostrae observationes philologi-
cas referam. Hoc itaque armorum genus
quum

142) De diis German, Cap. 11. e Saxonis Gramm,’
Lib., XIV. Hist. Dan.

143) ‘Ad Annum 808, Parte IL pag. 442.
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quum sua originatione ad potestatem verbo-

rum nSyaw mitto, paufieim, pufiten mifsus,’

dimifsus ;  npay¥, jacio (prafitym, vbovdjm,
boopm. Futura ejusdem verbi jucio primaria
significatione); atque ad meraw, jacto, mitto,
metgm, ommno reducatur; ab his derivata
nomina substantiva : n¥wka (olim fortalsis
n¥yca, puffeta) pufita, primariasignificatio-
ne machina bellica, ballista, nunc tormen-
tum seu bombarda ; "P&"]M’ pral, funda; mer-
wuya (Mietitice) in  Comnpositis aequivalens
Graecorum voci — Bolov, ut L. Macnab. VI,
51. AseoPoNoy — kamenomeTnuya 144) et his

. similia, Graecam potius, quam Latinam

originationis methodum redolent.

Aciel SiGNORUMQUE formam , licet a
veteribus rerum Slavicarum Scriptoribus
memoriae proditam non invenerim; tamen
idonea, maxime vocabula Signorum, littera-
lis aeque ac Bohemicae dialecti usu conve-
niéntia reperi, quae spectato' contextu He-
braico aciem ordinatam proprie constituunt :
nam Cant. Cant. VI, getg, quod a Vulg.
Lat. Interp. pluribus verbis redditur: séicut
castrorum, acies ordinata, hoc in Hebraico
contextu, si verbum ex verbo reddatur, to-
tum ita scriptum est; sicut vexillatae; ab In-
terpretibus Alexandrinis redditum, sicut or-
dinatae, quam Versionem Slavus in Mosq.
exemplo reddidit: mrw s4uninnw, in margi-
ne wnon4eNnws, unde wnoavinie vocabulum Acied

Bbhz -, in-

144) Conf, pag. 56. ubi reliqua duo vobabula ad-
duxi, G

-
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instructae , castrorum positionis ortum est,
ductum a nomine noak%, legio, casira, muta-
tione 72 k, in 4, ante vocalem ¢ formae no-
minum in -- inie desinentium ; quemadmodum
a recto casu ngogoks in vocativo dicimus ngo-
bue! ita quoque ab eadem voce pluf nostrae
dialecti Bohemicae usu servata analogia
recte potestatis ejusdem vocabulum enuntiari
polset ¢oplucenj, acies instructa, cujus Slavo-
nici nominis verbum wnoawwea, aciem instruo,
exstat Genes, XIV, 8, n wnoawiwaca npoTu-
BE Y% HA EP.‘:’\NB — et direxerunt aciem contra
cos in bellum ; ‘quum enim, quantum indoles
linguae Slavonicae admittit, Slavus Inter-
pres conatus fuerit sui archety pi similior else,
ubi Graeca phrasis uno verbo exprimitur,
etiam ipse unum verbum adhibuit, velut
heic illud Graecorumzagerafavro itidem uno
verbo exponens; etiam wvim verbi medii, pro-
nomine ca, Slavis aeque ac Graecis pro-
priam, adposite reddidit. Bohemus vero In-
terpres exempli sui, quod reddebat, vel in-
doli Lectionis latinae inflectebat, ista trans-
latione illo Genes. laudato loco dignoscitur:
a fpotddali wogfto proti nim; et Cant. Cant.
V1, 3. flit lejen) fpotidany — versu o. ffit
tibory. — Sed major consensus vocabulo-
rum, quibus sigra militaria exprimuntur, in-
ter Litteralem, Bohemicam et Rufsicam dia-

lectum intercedit; nam vexillum Jerem. VI,

1. itaredditur: gogasurunTe xop¥res; Bohem.
wysowibnite Eorubew (Poraubew); unde xo-
S > I, in w, mutato, quod heic Bohemi
servant dicentes Borauberwmt, vexaillifer ; alio
nomine Ipanopymka , etiam Rulsis dicitur;
Bohemis Praporelmt, a npanopz , praporec,
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vexillo militari, Aliis Scripturae locis sig-
num militare redditur : guimente, 3uama; iden-
tidem Bohemis; exempli causa Num, IT, ¢,
KETO AL 5 RETE CYLRILS y RET 01435 — N0 ynn
(ROEMY , MO FUAMENIAMZ, N0 AOMWME — PO
bauffich, snamenjch, a Boraubwedy , a domjd
— juxta variam lectionem. Vulg. Lat. ,per
wturmas, signa, aetque vexillz, et domos — “
Ex consensu itaque verborum harum trium
dialectorum appellandis militaribus Signis
non ab heri et nudius tertius usu receptorum,
sed ex temporibus antiquis, Procopii aevo
proximioribus, adhucdum servatorum dedu-
co, vexilla Slavis citius cognita fuilse usu
proprio , priusquam dilsitis coloniis divide-
ventur. Profecto flamulis, licet commutata
Romanorum signorum forma Slavos in ex-
pugnatione Salonae usos fuilse satis constat;
et constans illarum gestatio apud Polonos,
velut Slavici moris in re militari antiquioris
memoria nos, adhuc nuper heic visa Nobili
Cohorte Praetoriana, edocere potuit. Dal-
matae vexillum appellant Stjegh — ga; nec
satis scio, num hocce vocabulum conveniat
cum Saxonis 145) STANITIA praecipuo mili-
tari signo Arconae Slaviae inferioris celebri
urbe in summa . veneratione habito, quod
stirpis totius vexillum fuerat, Slavica enun-
tiatione Grannya, id est wera , acies instructa
nuncupatum; sicut apud Romanos post tem-
pora Marii totius legionis signum erat #yuile
Aurea 146). In eundem modum signum illud
Rhe-

145) Lib, XIV. .
146) Vid, Nievpoort. citato loco Cap, IV, §, 2.
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Rhetrae in templo erectum , ac reverenter
custoditum, speciem draconis praeseferens
et Zirnitra Slavo - Runis litterarum formis
inscriptum; a CL Maschio formis in aes in-

cisis editum 147) ac observationibus illustra--

tum , testimonio efse potest, quo in honore
apud Slavos fuerint signa militaria. Imo Dit-
marus Merseburgensis de urbe quadam in

ago Redariorum, Riedegast nomine scri-
ﬁens testatur, vexilla eorum semper in tem-
plis servari consuevilse, nisi ad expeditio-
nem acies dirigeretur; quo casu e templo
sumta peditatui praeferebantur. Haec jam
confirmando signorum usui Slavico sufficiant.

De CasTris et DisciprLiNaA militari Sla-
vorum nihil equidem Procopius Caesariensis
laudato loco attulit, neque mihi ex aliis
Scriptoribus, quos legere poteram, de for-
ma castrorum certis memoriarum monimen-
tis quidquam constat: si tamen conjectura,
uti licet, fortafsis itidem quadrata fuerint,
sicut apud Romanos, quibus Fallum erat
circumdatum, quod constabat ex aggere et
‘sudibus superne acutis, munimenti genere

alis defixis facto, cuipatria voce appellan-
do Slavi proprium et antiquifsimum habent
nomen Ju-rpér'a", de quo jam supra tantisper
egi, cujus exemplum, aliorumque verborum
militarium specimen Slavonica Versio cus-

g ' i
147) Figurag4.ad §. 220, opéris inscripti : Diegot-
tesdienstlichen Alterthitmmer der Obotriten ,

aus dem Tempel zu Rhetra am Tollenzer Sevs

Berlin (1771) 4.
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todit Lucae X1X, 43: T kw npiaAYTE uie 1a
TA, W WRROKATR BEAgH TrOW Wergors W ek, i
WEKIANTZ T, U Wil MR TA Wt AY; quia venient
dies tn te, et circumdabunt inimici twi vallum
tibi, et circum cingent te, et coangustabunt te
undique. Quam pericopam Bohemus Interpres
ita reddidit : £lebt’ ptigdan na tebe drrowe,
a ObEljéj tebe neptdtele twogi ndfpem, a ob-
Iebnau tebe, @ sfausj t€ 3¢ wfied {Fran. Heic
vocabulum ndfpp, quo etiam Rufsi utuntur
Haceib,  etymologice aggerem significat ;
werpors vero fortafsis melius ab adjectivo
nomine oﬂrpuﬁ » acutus, et substantivo nomi-
ne gora , cornu, vocibas apud omnes Slavos
adhucdum usu receptis, ~derivatum, apta
compositione, et ipsius rei constructione,
valli Romani, quod ad substantiam attinet,
naturam significat.  Vallo praetendebatur
Fofsa, quae Slavis pogu dicitur, unde fortal-
sis nomen oppidi Bohemici Rowenfto duc-
tum est. Modus praesentis commentationis
non admittit, ut plura de re militari heic
perscribere valeam, cumprimis quae ad egre-
gia bellicae virtutis specimina pertinent, quo-
rum Procopius Caesariensis meminit, exem-
pli causa Lib. IIT, Cap. 38. in expugnatione
Zoperi Thraciae urbium maritimarum pri-
mae; quamquam nolim saevitiam expugnan-
tinm laudare, cui tamen pertinax efensio
civium ferventilsimo oleo et pice appugnato-
res rigantium causam dediflse videtur. Cete-
rum de re militari Slavorum videatur Leo
Sapiens in Tacticis. Superest, utde commu-
nione unius linguae, quae Slavonica ex an-
tiquifsimis temporibus nuncupatur, anamque
utrique Sclavenoram et Antarum po pulonuifse
ro-
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Procopius alseruit, ita summatim agam, ut
praecipui antiquifsimique hujus linguae cha-
racteres universae Slavorum genti commu-
nes, velutintabula cognoscantur; non equi-
dem singularibus cum aliis linguis compa-
~ rationibus, sed omnium partium complexu
et forma . sicut aedificia, quae materia ple-
rumque conveniunt, constructione et facie
differunt.

§. U5
Communio unius linguae Slavorum ejus-
que antiquifsimi characteres logici.

Recte Brianus Waltonus 148) scripsit,
sermonem else quasi animae immortalis vehi-
culum , quod mentis arcana ex imo pectore pan-
dit , et orationis suadela in aliorum mentes in-
Sfluit ; quapropter Democritus et Epicurus
sermonem rationis flumen appellarunt. ,Dis-
,cimus vero 149) ab alio per auditum tan-
p{uam per instrumentum_, et per voces tan-
»quam per notas: est enim vox nota earum
,notionum, quae in anima sunt: Vocis af-
Jfectiones tres; Formatio, Compositio, Ve-
,ritas. Verilas est orationis aequatio cum
,re cujus est nota. Compositio est unio par-
Llium pro earum pm}[)ortione. Formatio est
,creatio et figuratio. Itaque orationem ejus-
»que partes duo artifices diversis modis con-

Hlem-

148) Prolegom. 1. in Biblia Polyglotta, numero 1,
149) Julius Caesar Scaliger de Causis lingnae La«
tinae Lib, I, Cap. 1, et 3.
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wtemplantur. Dialecticus sub ratione verita-
»tis, tanquam sub fine: Grammaticus sub
»figurationis et compositionis modo, quam
»vocarunt constructionem, tanquam materi-
sam, — cum dicimus, in dictione partes elce
»alias simplices, cujusmodi litterae sunt, alias
scompositas, quales videmus syllabas: ex
»his judico elementis integram vocem fieri
»atque coalescere.“ Sermonem, quo finem
nofirum perfectius afsequimur ex Uberto Fo-
lieta pag. 56, defcripsi: an isti characteres
linguaeSlavicae,quos heic comparatione alia-
rum gentium sermonis in unam formam con-
feram ,. perfectioris linguae speciem habeant,
aptique sint genti late per Asiam et Euro-
am diffusae benevolus Lector judicabit.
taque — '

Slavorum sermo in simplicibus dictionum
partibus, ubi diversa, a Graecorum et La-
tinorum linguae sonis, elementa habet, con-
venit partim cum Hebraeis in usu litterarum
r» %, M, U, w; cum recentioribus Arabibus
150) et Tibetanis 151) in usu litt. v; eodem

sono

150) Vid, Niebuhr descript. Arab.ubi de dialectis
egit.

151) Conf, _Alphabetum Tibetanum Mifsionum
Apostolicarum commodo editum. Precmifsa dis-
quisitione , qua de vario Litterarum ac regionis
nomine , gentis origine, moribus ceter, difseri-
tur , studio et labore Fr. Augustini Antonii Ge-
orgi Eremitae Augustiniani, Romae 1762, 4.
maj. pag. 582. cui hoc elementum Italorum mo-
re dicitur cifie, Bayero Germanica enuntiatione
tscha, ‘
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sono litterae x et fundamento formae 2y utitur
cum Coptis; quibusdam ex recensitis, item
potestate 73 -k utitur cum Armenis 152);
cum iisdem plures litteras consonantes jun-
git, et complexu litt. «a identidem utitur;
cum Tibetanis utitar Jata, sed ampliori usuy,
et hac figura x, loco Tibetanorum &£ 153);
cum Hebraeis atque Syris, nec non cum
Armenis creatio et figuiratio nominum subin-
de convenit, ut suo loco pluribus exemplis
demonstrare conabor, quam supra innuerim.
Cum iisdem Armenis Slavonica nomina du-
cuntur per septem casus 154). Numero duali
nomina, pronomina et verba inflectunt Slavi
cum Graecis, vel fortalsis ex altiori aeve
pro parte consuetudinis cum Hebraeis. For-
matio verborum Slavonicorum quamgquam
differat figuratione, tamen convenit in affec-
tionibus propriis, ut Grammatici loquuntur,
verborum, et vel maxime in significatu phi-
losophico cum laudatis quibusdam Orienta-
libus populis, atque cum Graecis, ut alio
loco, ubi ex proposito comparationem in-
sti-

152) Ut Schréderns’ (Vid. supra laudatum pag,
116) exposuit in Alphabeto.

153) Quod signum diacriticum Cl. eruditifsimoque
P. Georgio laudati operis Parte IEL Cap. XVI,
videtur natum ex Syriaco Gomal. Sic autem
(prosequitur ille) pronuntianda efset littera ut G.
Sed quia Tibetani hac littera carent, factum
puto , ut sonum G, werterint in J.

154) Id est praeter alios communes cum Graecis,
per casum Instrumentalem et Narrativum, quem
nostri Boh, Gramm. Localem vocant,
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stituam, dicturus sum. Quae constructio
-partium orationis, formaque loquendi Sla-
vonica fuerit Procopii Caesariensis aevo,
certis monimentorum ' exemplis destitutus
‘omnino afseverare non pofsum ; ductatamen
ratione ex antiquioribus Slavicae stirpis po-

ulorum- MStis, et observato diversarum Co-
Foniarum ante Procopium deductarum in for-
ma loquendi semper majori sese prodente
consensu colligo, minus turbatam fuilse par-
tium orationis constructionem prae omni alia
singulari parte. Sed Accentus, quem cum
Schultensio Regem appello universae pronun-
tiationis, a cujus nutu omnia sic pendent,
ut si vel tantillum in eo figendo variaverit
consuetudo publica alicujus gentis, et diver-
sae et peregrinae mox appareant linguae,
quae iisdem natalibus, iisdem cretae radi-
cibus, germana consanguinitate junguntur;
iste succelsione temporum dpud Slavos, sub-
iit mutationem omnium maximam, ut Ruflsi
inter suum nostrumque sermonem nullam
dialecti majorem varietatem intercedere sen-
tiant, ac illam, quae diverso accentu induc-
ta est. Manet nihilominus illa sonorum lin-
guae Slavicae communium j55) recta et po-
pulari enuntiatione, ab elementis antiquilsi-
mae linguae ductus Slavonici oris character,
lqui observatur ab allophylis, dum latine,
vel alia dialecto Slavi loquuntur. Absit
verbo invidia! cur Slavonicum os, enuntia-
tionis ratione spectata, aptius dicatur else
condiscendis variarum gentium linguis, et

Sla<

155) Consensuillo in Tabula pag, 104, designato.
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Slavi 156), cumprimis Bohemi 157) Musicen
natura propemodum ex antiquifsimis tempo-
ribus diligant: ratio praecipua in primis at-

que communibus linguae Slavorum elemen- .
tis, eorum duris et mollibus in enuntiando

roprietatibus ; maxime in mensura sylla-
garum sita else videtur.

156) Notior est usus citharae apud Slavos extre-
ma Oceani Hesperii colentes tempeoribus Mauricii.
157) Conf. Magna veneratione digni Herois et
Auctoris praeclari operis inscripti : Lrinnerung
iber einen wichtigen Gegenstand von cinem Béls

men. Prag, 1773. pag. 131. — 134.

SUM-
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